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PREFACE.

THE first three books of this interlinear edition of the
[liad of Homer have been translated by HAMILTON; the
rest, namely, the fourth, fifth, sixth, seventh, and eighth,
by the editor of this American edition. These five last
mentioned books have been translated on the same plat
by the editor as that on which he translated Xenophon’s
Anabasis — being intermediate to the plans of HAMILTON
and LooKE; — the signification of each individual word
being clearly given, and so combined as to form a olear
and intelligible sentence. The better to accomplish this,
certain. signs are made use of; as —

The hyphen (-) denotes, that the two or more words
between which it is placed express the meaning of the one
Greek word placed over them; as,

pizpn.
brazen-plated-belt.
But when such words are separated, the superior figure
one (') is placed before the first word, and before the last
word thus separated ; as,
udda Gapoiveore.

‘be much ‘encouraged.
(i)
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An English word or sentence enclosed in parentheses ( )
implies, that such word or sentence is mot expressed in
Greek, but is only used to render the English sentence
more intelligible ; as,

¥  dua védog.

and together-with (them a) cloud.

A word or sentence in brackets [] denotes, that such
word or sentence is to be substituted in English for the
word or sentence immediately before it; and the commence-
ment of such word or sentence before is indicated by twe
lines ; as,

eidds &b T6ESw.

jbaving-'been well ‘known bows [being a skilful archer].

These oharacters have also been used in the part trans.
lated by HAMILTON, but he himself only uses the paren-
theses

THOMAS CLARK.

PHILADELPHIA, April 1, 1860



TESTIMONIALR

A8 TO

THE MERITS OF

Ohe Juterlinenr Tramslation of the Elassics.

Testimony of celebrated men in favour of the interlineary sysvem
of translations, as being best adapted for learning a language.

MivLroN.—We do amiss to spend seven or eight years merely
in soraping together as much Latin and Greek as might be
learned easily and delightfully in one year.

If, after some preparatory grounds of speech by their certair
forms got into memory, they were led to the praxis thereof in
some chosen short book lessoned thoroughly to them, [that is, read
and translated to them], which would bring the whole language
quickly into their power. This I take to be the most natural
and most profitable way of learning languages.

[Children] should begin with the chief and necessary rules
of some good grammar, either that now used, or any better ; and
while this is doing, their speech is to be fashioned to a distinct
and clear pronunciation, as near as may be to the Italian, espe-
cially in the vowels. Next, to make them expert in the usefullest
points of grammar, some easy and dellghtful book should be
read to them.

[By this, Milton means that the teacher should read some
easy Latin book to his pupils, and translate and explain it re
peatedly, until they understand such Latin book, and can them
selves translate it.]

1* (v)
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JorN Lockk, author of the ‘Essay on the Human Under
standing.”—When I consider what ado is made about a little
Latin and Greek, how many years are spent in it, and what a
noise and business it makes to no purpose, I can hardly forbear
thinking that the parents of children still live in fear of the
schoolmaster’s rod, which they look on as the only instrament
of education; as a language or two to be his whole business.
How else is it possible that a child should be chained to the oar,
aeven, eight, or ten of the best years of his life, to get a language
or two, which, I think, might be had at a great deal cheaper rate
of pains and time, and be learned almost in playing.

[The first project of Locke] is to trouble the child with no
grammar at all, but to have Latin as English has been, without
the perplexity of rules, talked into him, for, if you will consider
it, Latin is no more unknown to a child, when he comes into the
world, than English ; and yet he learns English without a
master. rule, or grammar; and so might he Latin, too, as Tully
did, if he had somebody always to talk to him in this language.
And when we so often see a French woman teach an English
girl to speak and read French perfectly in a year or two, with-
out any rule of grammar, or anything else but prattling to her,
I cannot but wonder how gentlemen have overseen this way for
their sons. If, therefore, 8 man could be got, who, himself
speaking good Latin, would always be about your son, talk con-
stantly to bim, and suffer him to speak and read nothing else,
this would be the true and genuine way, and that which I would
propose, not only as the easiest and best, wherein a child might,
without pains or chiding, get a language which others are wont
to be whipt for at school six or seven years together; but also
a8 that wherein, at the same time, he might have his mind and
manners formed, and be instructed in all other parts of know-
ledge of things that fall under the senses, and require little
more than memory. But if such & man cannot be got who
speaks good Latin, the next best thing is to have him taught as
pear this way as may be, which is by taking some easy and
pleasant book, such as Zsop’s Fables, and writing the English
translation (made as literal as can be) in one line, and the Latin
words which answer each of them, just over it in another.
These let him read every day, over and over again, till he per
fectly understands the Latin; and then go on to another Fabla,
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till he is also perfect in that, not omitting what hLe is already
perfect in, but sometimes reviewing that to keep it in his
memory.

The formation of the verb first, and afterwards the declen-
sions of the nouns and pronouns, perfectly learned by heart,
facilitate his acquaintance with the genius and manner of the
Latin tongue, which varies the signification of verbs and nouns,
not as the modern languages do, by particles prefixed, but by
changing the last syllable. More than this of grammar, I think,
he need not have, till he can read himself Sanctii Minerva.

As he advances in acquiring a knowledge of words, he must
advance, pari pasu, in obtaining a thorough and eritical know-
ledge of grammar. When by this way of interlining Latin and
English one with another, he has got a moderate knowledge of
the Latin tongue, he may then be advanced a little farther, to
the reading of some other easy Latin book, such as Justin, or
Eutropius; and, to make the reading and understanding of it
the less tedious and difficult to him, let him help himself with
the English translation. Nor let the objection, that he will then
know it only by rote, fright any one. This, when well consi-
dered, is not of any moment against, but plainly for, this way
of learniug a language, For languages are only to be learned
by rote ; and a man who does not speak English and Latin per-
feotly by rote, so that having thought of the thing he would
speak of, his tongue, of course without thought of rule or gram-
mar, falls into the proper expression and idiom of that language,
does not speak it well, nor is master of it. Languages were
made, not by rules of art, but by accident, and the common use
of the people; and he that speaks them well has no other rule
but that, nor anything to trust to but his memory, and the habit
of speaking, after the fashion learned from those that are allowed
to speak properly, which, in other words, is only to speak by
rote.

Syoney Surra.—The Hamiltonian system, on the other hand ¢
1st. Teaches an unknown tongue by the closest interlinear trans-
lations, instead of leaving a boy to explore his way by the
lexicon or dictionary. 2d. It postpones the study of grammar
till a considerable progress has been made in the language, and
a great degree of practical grammar has been acquired. 3d. It
substitutes the cheerfulness and competition of the Lancasterian
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system for the dull solitude of the dictionary. By these meana
a boy finds he is making & progress, and learning something
from the very beginning. He is not overwhelmed with the first
appearance of insuperable difficulties; he receives some little
pay from the first moment of his apprenticeship, and is not
compelled to wait for remuneration till he is out of his time.
The student, having acquired the great art of understanding
the sense of what is written in another tongue, may go into the
study of the language as deeply and as extensively as he pleases.
The old system aims at beginning with a depth and accuracy
which many men never will want, which disgusts many from
arriving even at moderate attainments, and is a less easy, and
not more certain road to a profound skill in a language, than
if attention to grammar had been deferred to a later period.

In fine, we are strongly persuaded that, the time being given,
this system will make better scholars; aud, the degree of
scholarship being given, a much shorter time will be needed.
If there is any truth in this, it will make Mr. Hamilton oue of
the most useful men of his age; for, if there is anything which
fills reflecting men with melancholy and regret, it is the waste
of mortal time, parental money, and puerile happiness, in the
usual methods of learning Latin and Greek.



1LIAD OF HOMER.

BOOK I.

Aede O, ovAouévyy G+ Pt m iy
Bina, 0-[Goddess (Muse), (the) [|destroying [pernicious] anger

"Axasios TinAniddeo, # Enxe %  uvpla &dyea

of-Achilles, son-of-Peleus, which [placed (caused) innumerable woes

*Axawois, 8 mpoiankev ) moAdag ipSipovs
‘to (the) 'Acheans, |[but (and) prematurely-sent many brave
Yoyds npdov “Aidi, 8 wedye ™ adrovs EAdpua
souls of-heroes to-Orcus, and made them preys
xbvesow, e 7AoL olwvoloi® &  PBovdy Awg
to-dogs, and to-all birds-of-prey: but (the) will of-Jove
éreAetevo” (™M) ¢E od o va mpdTa [5
was-being fulilled : Jout-of ( from) what (time) indeed — first L°
ve  Avpeidng, . dvaf dvdpdv, xai diog Ay

both (the) son-of-Atreus, (the) king of-men, and divine Achil.

Aetg éploavre O + P SigoTrTny.@*)
\es having-contended l|stovd-apart (separated).

Te 7is dp Ocr  Evvémxe @ opi
And who then ‘'of (the) 'gods [sent-together (set on) them-both
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udayeoSar  Epde; Yidg Anrodg xai Awg*
to-fight in-contention? (The) son  of-Latona and of-Jupiter
yap 0 yoAwdeig !+ ret) Baodi
(t.e. Apollo): for he being-enraged J'to (with) (the) ‘king
bpoe " *) xaxiy vovoov dva  oTparov: 8 Ao
excited (a) bad disease throughout (the) army:  and (the) people
10] 0Aéxovro ™)+ obvexa  Avpeidng niunoe® ™
were-perishing : because (the) son-of-Atreus dishonoured
Tov dpnriipa. Xpbony: yap 6 #ASe @ énmi
this priest ryses; for’ he came to (the)
Ooag wiag Ayuidy, e Avgdusvog @ £ ™)
swift ships ‘of (the) 'Acheeans, both being-about-to-ransom

Boyazpa, ve Pépov dnepeiowa drowa, Te Exwv
(his) daughter, and bearing boundless ransoms, and having

év  yepoly  ovéuuo éxnbéAov *AméAdwvos, dva

in (his) hands (the) fillet of-far-darting Apollo, upon
15] xfwéqo oxAnTPR " xai éAigoeTo "™ ™) ndvrag
(a) golden sceptre: and he-did-entreat all (the)

*Ayaiovg, 08 uddioTa dte *ATpeida, xoounvope

Acheans,  and [most (especially (the) two sons-of-Atreus, marshallers

Aadrs “Te ’Avpeidai, xal  &Ador éix-

‘of (the) 'pce;... . Both, O-sons-of-Atreus, and (ye) other well-
viudes ‘Ayouol,  Ocol, Eyovves *0Adumua
greaved Acheans, (the) gods, |baving (holding) Olympian

dduara, doley @* ) yuiv udv éxmépoon > mbAw
abodes, may-they-give  to-you indeed to-destroy (the) city
ngiyow, 3¢ ixéoSau®*™) €D otxade: &
+f-Priam, and to-arrive [well [in safety] homeward : but
20] Aboaute > duoi  Pidny malda, O¢ déxeode

may-you-liberate to-me (my) dear  child, and receive

T &nmowa, dfbusvor  vioy Awg  Exnbérov

these ransoms, reverencing (the) son of-Jove (the) far-.darting

'AnéArova.

Apollo.
"Evda uév mdvres &AAor "Agacol émcvdr-
Then  indeed all  (the) other Achwmans shouted
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proav,' ™ ve aideioSan  iepiia, xai GéySau Pertintres)
approval, both to-reverence (the) priest, and to- reooivo

dyrad Grmowa’ dAda  odx Hvdave ™ Guug
(the) splendid ransoms: but it-'did not ‘please (the) mind
*Ayauéuvove *Avpeidy, dAAa  ddiel ™) xaxds,
L'to [of ] *Agamemnon son-of-Atreus, but he-did-dismiss (him) |badly
& éni Evedde "™P) xpaTepov  uddov: |25

insolently), and he-did-add (8) [strong [harsh] speech :

“ Kuyeiréyod un o€, yépov,

| May-I-fin not (may I not find) thee, O-old-man, near the)
xolAyow wnusi, 9 viv pdvvorta, % ibvra adrig
hollow ships, either now delaying, or coming  again
DoTepoy, un VO oxsnTpov, xal ovéupa.  Oeolo
hereafter, lost indeed (the) sceptre, and fillet ‘of (the) ‘god

ob gpaioup 7o A éyd o Avow Ty,
‘may not 'profit you. But I ‘'will not ‘liberate her,
npiv xol Wpag Eneow uw, évi ’IlﬂE“l’Ep(.) omqo.
before [land (even) old-age comes-on her, in house,

&v Apysi, TnAd naTpns, Enouyouévny i0ToV, [30
in  Argos, far-from (her)country, |going-over (plying) (the) web,

xal dvribooay éuév Aéyos. A?LZa D, épEdile
and partaking my bed. g9, irritate

un ue, B xe vénou  coddrepog.”

not me, thatthou-mayest-return safer.”

Qg Epavo ™ & 6 ybpov Eddewev, ™ xai
Thus he-spake: but this old-man feared, and
éneidevo P ™) uide: O PR dxéav
did-obey 'to (the) 'speech: and he-went silent  along (the)
Oiva  moAvpAoicbowo Bardsons, § Ensira 6 [35

shore 'of (the) 'much-roaring sea, and then this

yepauds . xov dndvevde 7pdzo ™) moAdd
aged (man) going far-off did-pray many (things,

dvaxz. *AnéArovt, Tov rimopog Antd
1. e. much) to-king Apollo, whom (the) beautiful-haired Latona

Téxe. 2 ~
brought-forth.
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“RADS uev, ’A ofe, Og duplbébnxag

“ Hear me, 'O (thou) 'with-gilver-bow, who hast-protected

Xpbony, ve fadéqy Kiddav, v Pt dvdooes
Chrysa, and  divine Cilla, and powerfully rulest

Tevédod, Suwvdet* el mové éni Epera ™) Tou
Tenedos, O-Sminthian: if ever I-have-decked for-thee (thy)

40] xopieva. wnov, 7 & O mové xava Exya®™ Tol
beautifnl  temple, or if indeed ever I-have-consumed for-thee

niova unpia Tadpay 70 alydv, xpryvov ) uot

fat thighs  of-bulls  or  of-goats, accomplish for-me
768 éEAdwp- Aavaol Ticeay @ >t %) 2yg
this desire:  (that the) Danai may-atone for-my
ddxpva ooloe BéAeoow.”
tears by-thy darts,”
Qg Epazo ®*™) gdyduevos: 8¢ Dotbos *Anbrrav
Thus he-spoke praying:  and Phoebus Apollo
Exdve P qoi* 8¢ % ) xata XapRveY
did-hear him: and he-went  down ['of (from) (the) “heights

OtAdumow  ywluevos xiip, Exwv 76fa O
of-Olympus being-enraged (as to) heart, having (his) bow

45] Guowwy, Te dudmpedéa. papérpny
‘on (his) 'shoulders, [and covered-around  quiver: [and his
3 &p  diovol é’x?ta‘?lfav e) gn
closely-covered quiver:] and then (the) arrows rattled upon
Buav  ywouévow, atrod xuvnSévrog: A pert pes)
(the) shoulders ‘of (him) 'enraged, of-him  being-moved:
3¢ o e ™) Gorxdig PO PE™) Gt
and he did-go [being-like to-night: [like the night:)
tneva. Elevo (P ™) dndvevde VEGY,
then he-did-seat-himself far. off ['of (srom) (the) ‘ships,
8¢ uera Epee @V iov: 8¢ devn yévero®*™)
and  sent-forth (a) dart: and dreadful was (the)
xAayyn ap?'vp’ éoto (Bwolo. Tlpdrov wér
50] twang ‘of (the) ~ 'silver bow. First in{‘lleid
2 ’ ~
éng yevo (= ™) otpiiag, xai dpyods xdvag
lit-did-go-upon (assailed) (the) mules, and swift dogs:
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avrdp Eneva éduels adrolat éxemevndg
but then sending [on-them (the Greeks) (a) bitter

Badrre =) §¢ Gopeiai W vextov
dart, he-did-strike (them): and frequent funeral-piles of-dead-bodies

aiel  xaiovo. "™ "Evvijuap uév  xijia Geolo

always were-burning. Nine-days indeed (the) darts ‘of (the) ‘god
Oxero ™ dpg  oTpaTor: 8 - Th &xd'r'ﬁ
were-going through (the) army: but J'to (on) ‘the

"AyidAels xadéooavo® ™) 2Aady dyoprvde [55
Achilles called (the) people wmblo :

o'tp Asvxddevog Oca. “Hpn Oiixe O *) éni Ppeai @)
(the) white-armed goddess Jnno Iput (it) uwpon mind

frq?) . ap x7deTo ™) Aavadv,
to-him : [suggested it to ‘his mind 1] for she-cared-for (the) Danal,

8. pa  opaTo ™™™ Guoxovras. Ad énmel
because indeed she-did-see (them) dying. And when

odv  oi Fyepdev® * P ge yévorro ™ dunyepées,
therefore they were-usembled, and were collected-together,

*AxiAdeds Gxvg nédag dvioTdusvog ™ uevé-

Achilles swift (as to) feet standing-up spoke
¢n @*) zolou

among them:

“°ATpeidn, viv dio &uus moAprday y-

y (o

“ 0-aon~o‘f?-Atreus, now I-think (that) we hnving-md?a:o
Sévrag @ 7= grovooTnoswy &y, &l ?'e xev Ppiyor-
baok to-be-about-to-return back, if at-least we-would-
uev @* Odvavéy * & . &7 e méAeuos xai [60
escape death: Jif (since) trnly both  war and
Aowds ouod daud  "Axawds. "AAAa &ye O
plague  together snbduea (the) Achsmans. But come truly
dpeiousy Twa udvrw, 7 lpia, 7§ xol
|we-ask (let us ask) some prophet, or priest, or [and (even)

ovelporbrov, (yap xal ovap éoTw éx
(a) dream-interpreter, (t‘or fand (even) (the) dream is from
Alg) 8 xe eimoi ®* §, 7 Doibog *AnbArwv
Jupiter :) who may-say ffwhat (why) Phobus Apollo

2
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65] dxdoaTot+™ gbdocov: &l e :ifa 8y’ ému-

has-raged so-much:  whether indeed he blames

péudeTan eVywAg, EiTe éxaTéubng

(on account) ‘of (a) ‘vow, whether 'of (a) *hecatomb :

at xév UG avtidoag AP xpicong
if-perchance by-any-means having-met-with (the) savour

afvc.w ve Tedelov alydy Lobvdevar dnd dudvar ¢
lambs and of-perfect  goats  he-wishes to-ward-off
Aovyoy  wuiv.”

destruction from-us.”

°2?/8 Aro eimdw @ P 3, Goa xaTa Eevo (=™

truly having-said thus, then did-sit-down:
8¢ KdAyas Ocavopidng avsa'm G* <oior 8xa
but Calchas, son-of-Thestor, to-them, by-far (the)
&pioTog  oiwvonbiwy, 8 3n ®lop) 7 g4
best of-augurs, who hld-known both the (things)
70] ébvra, e Ta focbusva, Te Tpé ébvTa,
being, and the (things) about-to-be, and [being-before (past)
xai nynoato * ™ *Ayoudv  vieoou gico “TAw,
and led (the) Acheans ['to (in) ships within Troy,

dic Ay pavrostvny, Ty Polbog *AnbArwy mépe 3+
through his  prophetic-art, which Phosbus Apollo gave

of* 8 é&bppovéiwy dyoproato®*™ opw, xai

to-him: who bemg-welemded harangued to-them, and
uetéeiney* @

spoke-among (them):
“TQ CAyied, ¢ide  Ad, xédeal e
“0 Achilles, dear to-Jupiter, thou-commandest me

viRoasSa ™) uivw *AnéAAwvos, ExaTmbedéTao

to-say (to declare) (the) anger of-Apollo, (the) far-darting

dvamog Touyd sy(.w dpba o8¢ ov ol
75] 'Iherefor‘: {:ll but thou at.
S¢o ("""“’“‘ ™) xal 6yoooov(1“""’°") pot, 7 uév
tond and swear to-me, truly indeed

v dpnkewy  pou neor  xad
Iprompt ( promptly) to-be-asbout-to-assist to-me ['to (with) 'words  and
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. I & 4
yo.  Tdp % Souas dvdpa yorootue, %

Téel mavroy wy, xai of
greatly has power-over all (the) ves, and to-him (the)

*Agawi meidovrar. Tap Pacdeds  xpeicoww,

Achseans obey. For (a) king  (is) more-powerful,
Sre ydosTas yépmi dvdpi* ydp elneg
wher b%{hﬂl-nga |%o {"’ inat) (an) inferior-man: for tlthongc [80

xal ve  zavaniyn O+ %) yédov ye avTiu
Jand (cven) ho-should-digest (his) anger indeed ‘on (the) ‘same-day,

e yz xai perémodev Exew xévov &v folow

but at-least even afterwards he-has hatred in his

077de00w, Sppa  TeAboay- O ) 8¢ ov
breasts, until he-may-have-accomplished (it): but thou deter-

o'~ ™+ ™) & gadoeg pe.”

mine, if thou-wilt-save me.”
¢ Ayl dxds  mbdag dmausbéusvog
But Achilles, swift (asto) foet, answering,

:?ooeqm @2 'rov “ Oapornaag @+ ™)

“ Having-taken-confidence  by-all-means,
eing @ =p) 0 ov, & Tt oloda.Prt™) [85

Say (the) prediction, whatever thou-hast-known.
Cap ol, wd ’Anédreva, pidov Ad, ¢Gre oV,
For not, by-Apollo, dear to-Jove, to-whom thou,

Kadyav, edybuevos dvadaiveis Ozomponiag
0-Calchas, praying showest prediotions  ‘to (the)

Aavaoicl.  obTig crvymiwov Aavaiv,
'Danai, no-one of-'all (the) collectivo Danai,

euev (eon-abe)  [Gvrog xal 8spxoyevo¢o i xSovi,
living  and seeing upon (the) earth,

énoige ool PBapeiag xslpa.g mapa  xo0idyg

shall-bring-on to-thee heavy ands near (the) hollow

ol * ovde 7y elmyo @) ° Ayaubuvova,
ships+  [neither (not even) if thou-shouldst-say Agamemnon,
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90] O vir edyeTar elvar T0AAGY &pioTog
who now boasts to-be much (the) most-excellent
*Ayoudv.”
‘of (the) 'Acheeans.”
Kai wéve 8n  duduor udvvg Odponoe,l™
And  then indeed (the) blameless prophet took-confidence
xai ndda: =P “°Qye (’ifa obre éruubudera
and did-speak: “He  indeed neither blames (on account)
evywAs, odTe éxaTéubng: dida Evexa
of (a) ‘vow, nor ‘of (a) ‘hecatomb: but on-account
ipnTiipos, OV ’Azlaysyvmv nwiunce,t ™ olde
‘of (the) ~‘priest, whom g8 dish red, nor
dnédvoe *Y  Obyarpa, xal dnedéfazo ™ ™) ol
released (his) daughter, and received not
95] dmowa. Tobvexa &pa ‘Exnbérog Edwxev @)
ransoms. On-this-acconnt indeed (the) far-darter has-given
GAyea, 7de &ri ddoes olde  Bye dpébe
woes, and  still will-give: nor ‘will he ‘withhold (the)

Bapeiag yelpag Aowolo mpiv mpiv ye dred Sbuevas @)
heavy

ands of-plague before-that at-least to-give-up (f. e. that

Pireg mavpl  Ehxdmuda  xodpyy

we give up) 'to (her) ‘dear father (the) rolling-eyed girl
drpidTny, dvdmowov, Te &yew iepny Exacdubny
unbought, without-ransom, and to-lead (a) sacred hecatomt
és Xpvonv: Téve idaccdusvol **P™) xéy meni-
unto Chrysa: then having-propitiated we-might-
(2 a opt.) »
100] Sowuev .
persuade him.”

q(l)?’f Aol sy @) 3¢ Gpa xata Eero: o
(]

truly having-said thus indeed did-sit-down:

8¢ Apws Avpeidns  evpuxpeiov Ayaubuvoy

but (the) hero son-of-Atreus  widely-ruling Agamemnon
dvéeTn @) Tolol, dyviuevog: 8¢  duduuéAavar
arose to-them, being-grieved: and (his) black

Ppéves  ubya miumdavvo ™™ P uéveos, 82
mxind 'was greatly 'filled J'of (with) ‘anger, and (the)
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boge ‘" of Eixryy ™34 AgumeTdnrTe mﬁ

two-eyes to-him were-like to-shining
npdTiora xdxa *P Soodusvos KdAyavra nﬁmé-
first-of-all Jbadly (angrily) eyeing Calchas -ad-

ane ¥ “Mdrrt xaxdv, ov muSnore [105
dressed (him): “O-prophet  of-ills, not at-any-time

eimag *  pou 76 xpyvov'  aiei Ta xdxa éowi
hast-thou-spoken to-me Jthe  true (good): Jalways the ills is (are)

’

i Tot parvedeodas ™)

friendly 'to (the) ‘minds to-thee to-prediot : [always dost thou de-
8% otd¢ 7w elnag ™ Tl

light in predicting evil:] but neither at-any-time hast-thou-spoken any

8690y Emog, ovdé évéAeooag ™ xai viv 0

good word, nor has-completed (it): and now prophesy-
néoy & Aavaoiow  dyopeveg, & O
ing Jin (among) (the) Danai thou-haranguest, that truly
&vexa  Tovde  “EambéAog trevxez &Xysa. opw,
on-account of-this (the) far-darter for-them,
odvexa éyo Ededov ™) ovx Séfacday ™ [110
because I did-will not to-receive (the)
dyAda &nowva xovpng  Xpvonidog *

splendid’  ransoms (instead of ) (the) girl daughter-of-Chryses: since

Bovdopar 7oA Eyewv atmiv oixo” xaiydp pa

I-wish much to-have her  at-home: for indeed
ugo@sé’ovﬁa Getm)  KAvragviotprs,  xovpiding
I-have-preferred (her) ['of (to0) !Clyteemnestra, (my) virgin-
Adyov * énel éoTi ob yepetwv Eev, od
wife : x since she-is not zingeimr to-her,,either (as to) [1 14
déuag, ovdé <pvnv, obre &p ¢pévag, obre T
body, nor form, nor indeed mind, nor  anything
Epya. *AAMda xai &g
(¢. ¢ in any way) (as to) [works (accomplishments). But  even thus
960 dbusvau % ndAw, e Thye

|I-wish (7 am willing) to-give (her) [again (back), if this-indeed
&usovov - sym BobAouar  Aadv Euusvar abov
4s)  better: wish  (the) people to-be  safe (rather)
2%
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7 dnoAéodar.®*™ Adrap alrixa évodoars @
than to-perish. But immediately prepare-ye

duol  yépas, Sppa un & olog
['to (for) 'me (a) reward, in-order-that I-'may not be alone ‘of (the)

*Apyeiov dyépacrog* énel 00 Bouxe * (Port = Attie)
1 19] Arg?/m %’nrewuded : since neither is-it-fit:
{ap kvoas«rs navres Toye, 8 épag

all this-indeed, that (the) reward [|'to ( fer)

prot pre*rau araq.”

goes  ['to (by) another (way).”

Aé Ensta mBo’szxng diog *AyAdels usi-

Bat then swift-footed  divine Achilles did-
Bero ™) qiy.  “ Kidiore *ATpeidn, Pidoxteavd-
answer him: ¢ O-most-glorious son-of-Atreus, O-most-fond-of-
TATE TAVTWY, Yap TUdG peydSiuor ’Ayauoi
possession of-all, for how ‘shall (the) magnanimous Achmans
ddoover  yépas wou;  ovdéwi-mw  Wuev
'give (a) reward to-thee? nmeither-at-any-time do-we-know (of)
7oA Svvria xeipeva® dAAa Ta

many common (treasures) laid-up: but (the things) which

uév éEempadousy @*)  modiov, va dédacTa,""®
indeed we-have-plundered-from (the) cities, these have-been-divided,

125] O ovx-dnéouxe BTt ™ A% Qaovg émaryeipey
and  it-is-not-fit (that the) people  bring-together
TaiTa naAiAdoya. "AAAE OO uév wiv
these (things) again-collected. But thou indeed now
jeg @) arvde Ocg: avrap Ayl
send-forth this  (girl) 'to (the) ‘god: but (the) Acheans
dnoTicousy TPAAY TE TET
we-will-recompense (thee) *with (a) mfold and fourfold (shm),

al oS Zedg xé-dao @ =N sEaMna.Eat s

it  ever  Jupiter should-give (us) (the)
msz%eov 7oA Tpomv
well-wal city Troy.”

130] Aé  xpeiov *Ayaubuvov drousibéusvog

But (the) ruler Agamemnon answering
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' 72900&@7 @) qoy-  Myde obrwg, mep v dyadds,
add

him: “Neither thus, although buving brave,

Ocoeinede "AyAAeD, xAénTe V6o émel mapedev-
0-godlike Achilles, [steal (deceive) in-mind : since thou-[shalt-

ceay 5™ ol, ovdé meiceg . "H
pass-by (overreach) nmot, nor wilt-thou-persuade me. Whether

édéAeg, Oppa  avtds  Exms 7spag, am’ap

dost-thou-wish, that (thy) self  mayst-have (a) reward,

Eus nodou adrwg devduevov; 8% xédear e

me to-sit in-vain wanting (one)? and dost-thou-order me
dnodotvar ™ Tl ; AAAa €l pdv  peyd-
to-give-up this (girl)?  But if indeed (the) mag-

Stuor *Ayauol ddaovar  yépas, &poavres '™ [136

nanimous Achseans will-give (mea) reward, having-adapted (it)

x0T Gvudr mwg Eorar dvrdfwov. . . .
according-to (my) mind  so-that it-shall-be Jworthy (equivalent) ... :
d el un xe-0dwow,® & éyd  avrig
but if they-'may not igive, but I (my)  self
ior @ xev-fopa @+ "4 5 qeév  yépas, 7
having-gone may-take either  thy reward, or

Ay @) Alavrog % 'Odveros Gfe:

having taken (that) of-Ajax  or of-Ulysses I-will-‘lead (it) ‘away:
3¢ 6 xev-xeyoASoETA™ P ) Gy xev-Txopon. B OH
buthe  will-be-enraged (to) whom I-may-come.

"AAAd ATou pdv ye'racp?aoéyeaSa‘”") Taira

But truly i we-wi these (things)

xal adrig* 8¢ viv &ye, épdocouey [140

also ] again (kereafter): but now come, [we-may-draw

it -0 govowuey) ubdawoy via el dlav GAa,
(

¢t us launch) (a) Dblack ship into (the) divine  sea,
8 ég-dyeipousv "W fpbrag  émirndés, oé
and let-us-collect-within rowers as-many-as-are-proper, and

Bg-Oclopev =) gxazdubny, 8¢ dv-Lroousy ¢
let-us-place-within (a) hecatomb, and let-us-make-to-ascend

xaAATedp Xpvoyida avTav S
(embark) (the) beaut.ifnl cheel ed daughtnr-of-Chryul herself:  and
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forw T elg dpyds PBovAngdpog dwnp, %

let-there-be some one commander (a) counsel-besring  man, either

145] A:GS, 7 ‘ldouevevs, % dlog Odvoceds, 7é

or Idomeneus, or divine Ulysses, or

ov Tlraeidn, éxmoyrbraze ndvvov dvdpiv,
thou, O-son-of-Peleus, most-terrible of-all men,
pékag®™  lepa iAdooeq, @ * 8- ™)

in-order-that having-performed sacred (rites) thou-mayst-appease
nuly ‘Exdepyov.”
for-us (the) far-darter.”
Aé &pa "Ayiddels dxdg nédag Sy @ & et
But then Achilles swift (asto) feet  looking
vnbdpa mpocédn @™ wov: “’Q uoi, érusiuéve
sternly addressed him: “0 me, 'O (thou) ‘clothed-in
(pert. puss. o) Gyqudeiny, xepdadedppov, nids Tis

impudence, eager-for-gain, how any-one ‘of (the)

"Agaudy  meidnTow  Tou  TpbPpwv &neon,
‘Achmans should-he-be-persuaded to-thee |prompt ( promptly) by-words,
R F) 7 2a) L8N A 7
150] 7 EAdéuevau 0dov, % wdyeodar IPt
either to-go (a) journey, or to-ight bravely
dvdpdow; Tap s’(d) ﬁ%v':)ov(“) oV 881
J'to (s0ith) ‘men? For not er

tvexa alyunvdoy Tedov uaynebuevog:
e Today uagnody

on-socount ‘of (the) |'spearmen (warrior) ans being-about-to-fight:
adtptm) gnei  obve elow aftoi por. Tap ov
since in-nowise are-they blameable to-me. For not
ndnotre HAacay ¢ dudag Pois, oldé udv
at-any-time have-they-driven-of my oxen, nor indeed (my)

innovg, - 000é more év  éplborax Bm’cavec
horses, nor ever in (the) rich-soiled man-nourishin

155] DOiy émArtoavro > ™ xapmov: énewy e
Phthia have-they-injured (my) Tuit : since both

udda moArd oxbevra obped, Te NYANECTa:
very many shady mountains, and (the) roaring

0dAaced  uevafV: dAAG fombueda dua oo,

(are) between: but we-fouow together-with thee,
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Al ’ 4

o uébya dvoudis, éppa oV gaipys, i
O greatly impudent (man), in- order-tha.t thou mayst-rejoice, striving.

uevor Tiny Meveddo, Te goi,
to-procure satisfaction ['to (for) 'Menelaus,  and ['to (for) ‘thee, (a)

xUVOTAL, PO Tedwv ©  T@v
Jdog-faced (shameless man), from (the) Trojans: of-which thingej
uetaTpéiny obvi, obde dAeyiles' xai &% [160

thou-heedest in-nowise, nor carest-for ; and truly
areiielg alTds dpaipnoeada ® L™ yoy
thou-threatenest (thy) self  to-be-about-to-take-from me (my)

yépag, B § dubynoa ™ moddak, 8  vies
reward, for which I-have-laboured much, and (the)sons ‘of (the)
'Ayoudv dboav @ poi. OV mote uev Exyo
*Achseans gave to-me. Not ever indeed have-I (an)

loov yépag gol, ommbre Ayl dxmépowat

equal reward ['to (with) 'thoe, whenever (the) Acheeans may-sack

o) el voubucvoy mrodiedpov  Tpdwy. "AAda
(a) well-inhabited little-city  ‘of (the) 'Trojans, But

eyat xelpes Siémovor uév T8 mheiov

hands perform indeed the [imore (greater share)

m?hvamog moAépoo* dnap %y ToTe daocuds [165
of-impetuous War : bnt if ever (a) division

bonza, @™ 76 702D ueifov yépag ool,
may-come, the much greater reward (belongs) to-thee,

88 89’0 spxoyou éni vnag ng‘V TE 0249/01/ TE
come to (the) ships having both  little and

¢c2.ov, éropy xexduo @™ modeuilov. Aé viv

dear, when  I-may-be-wearied waging-war. But now

e Dinvle, émen doTv TOAD Pé grs v luer
I-go  to-Phthia, since it-is much tter to-go

olxade ovv  xopwviow vnuol: ovdé  diw [170
homewards with (my) curved-sterned ships: neither do-I-think

o, dov Griwos Evddde,  dpvEew
thee, (I) being dishonoured  here, “bo-be-abont—t:-dnw (that you will

ddevog  xal mAodTov.”
acguire) yenrly-income and wealth.”
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Aé Eneva "Ayauéuvov Gvaf dvdpdv rucibero

But then Agamemnon king of-men did-answer
dmo-m) gdy. “Devye udda, & Ovuds Tor
him: “Flee  by-all-means, [if (the) mind to-thee
énfocvray: PTEPm) o8¢ €

wy
[if your mind] has-been-incited (to do so): nor (do) I-for-my-part

Alogopauw Oe uévew eivexa, éuelo* mapd Eymys

entreat thee to-remain on-account of-me: with (are)

xai GAAo, of xe-TYROOVOL pe. O pdAoTa
also  others, who  will-honour me: but |most (especially)

175] unviera ZLebs. Aé doov Eydiovos uoi

(the) provident Jupiter. But thou-art most-hateful to-me

dotpepéor Pagddov, yap Te Epig  aiel Pidn
of-Jove—nurtnred kings. for both strife (is) always  dear

T0l, TE nokyoa, TE yazaz Ei 80’0(. ydﬂa
to-thee, and wars, and battles. If thou-art very

xaprepds, Oebs  mov  Edoxev fréye ool.
strong, (a) god  perhaps gave this to-thee.

Iy @*P) oixade T¢ ovv O vnvel, xai Oolg
Having-gone home both with thy ships, and thy

évapoot, dvacoe  Mupudévesow - @) §¢ dyo
companions, rule (the) Myrmidons : but I

180] f‘fyl'lw otx 0édev, ovde 8Souau

not |['of (for) ‘thee,  mor do-I- regud (thee)

xoTéovrog* € 8¢ dmeidiow Toi &de: &g Doibog
being-angry : but I-will-threaten to-thee thus: as Phoebus

*'An6Adov dpaupeitar fue  Xpvonida, dyo méudw

Apollo takes-away-from me (the) daughter-of-Chryses, I will-send

Ty uév ovv Te éuy wqi, xai éuolg évdpowdt’
ber indeed with both my ship, and my companijons :

3 sym xe-dyo  xaAdmdpypov. Bpworida, 7o

but may-lead (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brises, that
ooy yépag,  atwig iy G+ xMGinvde *
thy reward, (my) self having-gone ‘to (thy) tent:
185] %) &ld7ig e, booov el
in-order-that thou-mayst-know well, how-much I-am

’
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Péprepds 0éder, ™) 8¢ xai GAdog OTVYEY,
more-powerful |'of (tkan) ‘thou, and also another may-dread
Pacdau ®*™)  loov Zuol, xai ouowSruevas * + P
|to-say (to declare Aimself) oqual to-me, and  to-be-compared

&vomy.”’
{openly (to my face).”
Qs Ppdvo-®*™ & &yos yévero®* ™
Thus he-spoke: bat  grief became 'to (the)
MnAciove, &8 %Top ol pepunpiEey ¢ *
‘son-of-Peleus, and |(the)heart to-him (Ais Aeart) deliberated
A

duivdiya & Aaciowr 077Sec0l, ™ 5 Sye

two-ways in (his)  hairy breast, whether  be
épvogdusvog @~ ™ 8L Pdoyaror mapa  unpov,
having-drawn (his) sharp sword from (his) thigh,
dvaoTiosiey F- ) qoye uév, 8¢ [190
should-remove them (the Greeks) indeed, and

o dvapillor  *Avpeidny, 7 madosey E P y420v,
he should-kill (the) son-of-Atreus, or should-allay (his)  wrath,

7e pnriced F " Guuby. °Eag 6 Bpuouve P
and should.-restrain (his) anger. While he was-agitating

Tadra x0Tq éva. xai xata  Guudy,
these (things) [jas-to (in) (his) mind and in (his) soul,
3¢ Edxero (mPm) gy xodeolo  péya Eidog:
and was-drawing out-of (the) sheath (his) great sword :

8¢ *Adrvm 7ASe @) olpavddev ' yap  AsvxdAerog

but Minerva came from-heaven: for (the)  white-armod

Oca.  “Hpn mponxe,t* s puléovod, Te S
) ’
grddess Jl:lf:? 'sent (her) 'forth, both loving, and [190

xndouévn  Gudo ouds Boug - 8¢ ori @™
caring-for (them‘) both  equally 'in (her) ‘soul: and she-stood
drudev, 8¢ e  TInAeiova Eavdig

behind, and took (the) son-of-Peleus ['of (by) (bis) ‘yellow
xbuns, Pouvouévy = vt olg, 0¢ obrig oW

ir, showing-herself ‘to (him) 'alone, and not-any-one of-the

GA%ov 0pETo.mPm) AR *Ayideds Odubrosy,0*)
others did-see. But Achilles was-amazed,
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3¢ ysfrd-frfdnwo,@ ~m) 8¢ adrixa Eyve®* TlaAldda
aud he-turned-himself-round, and immediately he-knew Pallaa
*Adnvainy, 8¢  8ooe @ of PhavSey ( o-ree)
Minerva, and [|(the) eyes to-her [her eyes] shone

dewd: xai Puwviioag P mpoonivda =P
200] dreadful: and I:E?ing-spoken he-addressed-to

uw nvepbevra Enea” “Tinre adre eidrrovdag (perf. m.)
her winged words: “ Why-then again hast-thou-come,

véxog Alyiyowo Aws; 7 a idyps @™ Bpw
O-child of-Agis-bearing Jove? whether that thou-seest (the) insolence
*Ayaubuvovog *Avpeidao; &Ada Ex-dpbo Toi, O
of-Agamemnon, son-of-Atreus ? but I-declare to-thee, and
xal Ol TO TeTeAéodar, PP more  Tdya
also I-think this to-have-been-accomplished, at-some-time quickly

av-6réoay @+ Quuoy fig @) g

(that) [he-'may (wiil) 'lose (his) life by-his haughti-

205] mAiyo.”

Aé adte  yAavxdmg Oea *Adqvn npocteins )
But again (the) blue-eyed goddess Minerva  addressed

oy« ’E?'d) 7oy €% otpavidey navoovea
him: “ came from-heaven being-about-to-allay

TV uévog, al xe-midmar: @* N2 §¢  AzuxdAevog
thy  anger, if thou-mayst-obey: and (the) white-armed

Oea. “Hpn mpo-nxe® ™) ué, ve pudéovod, ve xndouévn
goddess Juno  sent-forth me, both  loving, and  caring-for
&udo ouids Ovug. ’Arra &ye, Avye

both  equally ‘in (her) 'soul. But come, cease |'of (from)
Bpidos, pndé EAxeo e 'mPeRm) Ligog xEpt
‘contention, nor draw (the) sword ‘with (thy) ‘hand

210] dAda Fvor oveidigov O Ereo @tV gy,

but truly reproach (him) with-words indeed,
og-nep EoeTou. Tap & éEepéo,
jas it-shall-be [just as you may please]. For  thus I-declare,

8¢ 70 xal ovow TeveAdeouévoy: @oLpert pse) miﬁéo-
and this also shall-be acocomplished : there-shall-be-
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oeTar Tou ToTé xal Tpls Téooa dylad dipa,
present to-thee at-some-time even thrice as-many aplendid gifts,

civexa, Trode Tbpogt O ov loyeo, ™) 4é
on-account  of-this insolence: but thou restrain-thyself, and

neideo TP ™) quiy.”

shey to-us.”
Aé "Ayiddels Oxvs  mbdag dnauebé- [215
But Achilles swift (as to) feet answer-
uevos 7pocédn @2 aquve “Xon  uédv, Oea,
ing addressed her: #Jt-is-fit indeed, O-goddess,
elptoacdas =™  Enog oPuiTepby e,

|[to-keep (to observe) (the) [[word (command) of-you-two  at-least,

xod-riep pdda xegoroubvoy PTERT ) Guuge  roqg

although’ much enraged in-soul:

yap &g Quewov. ¢ “Og-xe éruncidmTo
for ~ thus (it will be) better. ‘Whoever  may-obey ‘to (the)

Ocoig ExAvov ™) x¢ udia alwod.’” &)
'‘gods, [they-did-hear also much him’” [much more they will

listen to his prayers].

"H, xal oyéde™ Bapeiav yelpa éni
He-spoke, and did-hold (his) heavy hand upon (the)
vpby xdmy: O Goe " uéya Eigos &Y &

silver hilt: and be-thrust (the)great sword back into (the)
x0vA£0Y, 000 dmidnoe ¥ ubde "Adyvaing: [220
sheath, nor disobeyed 'to (the) 'speech of-Minerva:

3% m Pebrxe ™ Oddvunérde, &  ddpara
but she had-gone to-Olympus, unto (the) abodes
Atthzow Awg, ueta &Alovg daiuovag. Aé
of-Agis-bearing Jove, to (the) other deities. But (the)
MnAeidns éavris mpooéerre O™ *Azpeidny drap-
son-of-Peleus  again addressed  (the) son-of-Atreus with-re
Tnpols Eméedow, xai obmw  Afye (=P

viling words, ana 'did not-yet ‘cease Jlof (from)

y620c0°
Tage:
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“Qivobapés, Exov  Supata 2VV0g,
“10 (thou) 'heavy-with-wine, having (the) ~ eyes  ‘of (a)  ‘dog,
226] 3%  xpadim éddpowo* odvs  moTe
but (the) "heart ‘of (a) ‘stag: neither at-any-time
Tétdnxas ® Ooug  OupnySiva P ég
hast-thou-dared in-soul to-be-armed unte (feri
nbAeuoy  Gua Aa@, obre lévau Adyovée
waur together-with (the) people, nor to-go  to-ambush
ooy dpoTREcTY Ayoudv: 8 T0 eldeTau
with (the) chiefs ‘of (the) 'Achsans: but this seems
ToL elvaw  xnp. "H éort moAd Adiov,
to-thee to-be [fate (death to you). Truly it-is  much better,
xa7a. EVPUY  OTPATOV *Ayaidy dmooupelo-
throughout (the) wide army 'of (the) 'Acheeans to-take-
230] Sou =) §Gpa, 8oTig clmy @)

away gifts (from him), whoever may-speak
dvriov 0édev:  Baoirevg dnuobdpog, énel
in-opposition to-thee : (thou art a) king ‘devouring (the) 'people, since
dvdooeg ovTidavoiow - ya ,
thou-rulest worthleas (men): for truly (were it not so),
Avpeidn, viv &v-Awbroa™ > Pt ™) JoTaTa.
O-son-of-Atreus, now thou-wouldst-injure ‘for (the) ‘last-time.
*AAAG Ex-dpéw o, xai éml  Ouoduan @™
But I-declare to-thee, and moreover [-swear ()

'

uéyav 8xpov, vai ud Téde oxinmTpov, TO  uév
great oath, yea by this sceptre, which indeed

obmore  @loer  PpvAAa xai 8lovs, énmedn mpdTa
at-no-time will-bring-forth leaves and branches, since first

235] Aédoimey P ™) qouyy &y Bpeoat, otde
it-has-left (its) [|section (trunk) in (the) mountains, nor

dvadnAnoe s yap pa  yaAxbs  mepi-BAede )

will-it-sprout-again : for indeed (the) [brass (knife) has-peeled-off-uround

é 7¢ PAda xai Aoy viv adTé  vieg

it both leaves and bark : now aguin (the) sons ‘of (the)

"Ayoucy Suxacmbror opéovoe wv év maldurg,
‘Achsan ministers-of-justice bear it  in (their) hands,
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site elpbaTar ® P QiuoTas mpds At 8¢ 6
who guard (the) laws from  Jove: but this

dooeTar  péyoas Gprog Tout % TOTE oSN

shall-be (a) great oath to-thee: truly at-some-time (a) regret

"AxdAziog theran (™ viag  CAyoudv [240
sf-Achilles  shall-come-upon (the) sons ‘of (the) 'Achsans

Evunavrag® 8¢ dvmioear ' * ™ obri ypaiouely Tols,
all-together : and thou-shalt-be-able in-nowise ‘to-profit to-them,

mep  dyviuevos, ebte moAdol Av-mintwo: Ovio-
although being-grieved, when many may-fall dy-

X0VTES V70 (iv3po¢6v0to *Extopog* 8¢ oV ywé-
ing by (the) man-slaying Hector: but thou being-

pevog duike Qouoy Evdod, &v.  Eroag®

enraged wilt-fret (thy) soul within, because thouw-honorest

01dév . " &poTov *Ayauiv.” [244
[nothing (not at all) (the) "best  ‘of (the) 'Achsans.” ’

Thus (the) son-of-Peleus spoke: and he-cast apon

yain  oxinTpov memapuévov ®TEPE) yougeiong
(the) earth (his) sceptre lIpierced (studded) with-golden

AAow: 8¢ avrog &ero.(mr™) Aé  Azpeidng
studs : and bimself sat-down. But (the) son-of-Atreus

stépudey duime O™ 8¢ ndverng Néavap,
‘on (the) ‘other-side did-rage: but (the) sweet-worded  Nestor,
Myds  dyopnTing Moy, dvépovoe® ™

(the) clear-toned orator *of (the) *Pylians, sprang-up

Tol0t, xal A70 ABCONs TOD  atdn dpésv (imp.)
to-them, and from (the) tongue of-him (the) speech did-flow
yAvxioy wihzog.  Aé TH  Hdn uév Sbo
sweeter ['of (than) ‘honey. And to-him alreddy indeed two
yeveal pepbroy dvdpdmewv  ébi- [250
generations  of-articulate-speaking men  [lhad-been-

7o, (PP Peee) ol 7pbodev Tpddey @) Gua

destr‘)yed (had perished), who formerly were-nounsbed together

70¢ yévorto®*™ ol év  nyadéy TIide, O
snd  were-born to-him in (the) very-sacred Pylos, and
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dvagoer ™) uerd  TpirdTowow. °Og  éippovéww

was-ruling among (the)  third. Who being-well-minded
dyoproato *™ apw, xai ueréeiney:
harangued to-them, and spoke-among (them):

Q) émot, f uébya mévdog ixdver Ayaida
“0 gods, truly great  grief  is-come-on (the) Acheeax

255] aiav, % Hgfgﬁog xev-ynSoar, 1> P e

and, truly would-rejoice, and
naides Tlpiduod, ve  aAdor Tpdes xev-xeya-
(the) sons of-Priam, and (the) other Trojans would-delight-
lato @™ uéya OGvud, & mvdoiavo®*PE™)
themselves greatly in-soul, if they-should-hear
oPdiy papvauévoly ndvra Tdde, ol
of-you-two contending (a8 to) all these (things), (ye) [who
nepi-boté  Aavady ufv  LBovAny, 8¢ mepi-ové
are-above ‘of (the) 'Danai indeed (a8 to) counsel, and are-abovec

pdyeodad.

(them) to-fight [who are superior to the rest of the Greeks in counsel,

*AAAa nidecde e §¢ dogoy @
and in fight].  But llobey (be persuaded): |but (for) ye-are
&udpo veutépn Euclo. Tap #dn 7ove  éyo
both younger |lof-me (than I). For already at-one-time I
Ouidnoa dvdpdow xal dpeioow némep
associated ['to (with) ‘men even more-warlike than
260] vuiv, @ xal obmoté  otye ddéplov =P

you, and at-no-time 'did they *despise
 Tap od-mw Wdov,2*) 01dé Wduuai®* =¥ ™) oiovg
me. For not-yet have-I-seen, nor [may-I-see (shall T eee) suck
dvépag, olov Te Tlepidody, Te Apbarta, mowéva
men, as - both Pirithous, and Dryas, shepherd
AaGv, ve Kawéa, Te "EEddiov, xai  dvrifeov
‘of (the) ‘people, and Ceeneus, and Exadius, and (the) god-like

TIoAvdnuov, v Onoéa Alyeidnv, émsixclov
Polyphemus, and Theseus son-of-Zgeus, like 'to (the)

265] ddavdzowsr. An xevou Tpdpev @ > P
‘immortals. Truly they  were-bred (tha'
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xdpTioToL EruySoviov dvdpdv- Esav uév xdpToTo,
bravest of-earthly men: they-were indeed (the) bravest,
xal éudyovro ™™ xapTioTOLS,

and  they-did-fight ['to (with) (the) bravest, 'with (the)
dpecx@ooL  Pmpaiv, xai dnérecoay
mountain-dwelling ||wild-beasts (Centaurs), and destroyed (them)
ixndydws.  Kai pév éyod peSouiteov ™ goiaw,
terribly. And indeed I did-associate-with these,

S0y @+ »r) gy TIddov, TAcdev € Amning

having-come from Pylos, from-afar from (the) Apian
alng® yap avroi xaAésavro® ™) xai [270
and : for they called (me): and

dyo paybuny ™™ xaza Eus-adTov:

I did-fight Jlaccording-to  myself: (ae far ae tn me lay:)
0 obrig Tow, ol viv eow EmySdvior Bpovol,
but no-one of-those, who now are earthly mortals,

&v-uaytorto xeivowor” xal uév  Edwiey P
would-fight II'to (with) ‘them: and indeed they-comprehended

BovAéov &) uev, ve meidovro ™) uide.
(tbe) counsels of-me, and  did-obey ‘to (my) 'speech.

AAMda xal nideade G Fuue  énel

But also obey ye, since (it is)

Guewov meideodou. Mrte ob, mep éov dyalés,
better to-obey. Neither thou, although being noble,

timal'pso (pree. mper.m.) g by, 8 xot'pny, dAda [275
take-away-from him (the) girl, but

Ea, &  vieg "Agaudy mpdTa

suffer (him to keep her), as (the) sons ‘of (the) 'Achsans first

2 <o

dboav 2 yépag oi* wrre od, Tndeidn, éSéde
gave (her a) reward to-him: peither thou, O-son-of-Peleus, wish
dpiléusvan  avtibiny Bacsi: énsi obmote
w-contend in-opposition ‘to (the) ‘king: since at-no-time
oxnnrodyos Paciievs, ore  Zedg Eaxev®®
sceptre-bearing king, to-whom-also Jupiter bas-given

xbdog, Eupope P buoing & quss.  Aé el
glory, has-obtained-by-lot like honowr, But if

k-1 4



80 THE ILIAD OF HOMER — BOOK I.

ov é00t xaprepds, 8¢ Oea wrTmp yeivazo!' *

thou art brave, and (a) goddess mother bare

280] 9% dAAG 375 ot PépTepos, Enel avdo Jeu

thee, but he is superivr, since he-rules-over

nAebveaoy. WP Ag oD, *Avpeidy, made Teor
more (men). But thou, O-son-of-Atreus, allay thy
uévog® avrap Eywye Alooouoaw  peSéucy @+

anger; but I-for-my-part entreat (thee) to-dismiss (tby)

x0hov *AxiAAvi, O¢ médeTtou péya Epxog

wrath to-Achilles, who is (a) great bu wa.rk }'of ( from)
284] xaxolo 7oAéuowo miow  Ayawlow.”

tevil war to-all (the) Achsmans.”

Aé  xpeiov *Ayauéuvov dnapelbéusvos mpos-

But (the) ‘ruler Agamemnon answering ad-

égm @ qov: “Nai &, yépov, Eemeg®™ ndvra
dressed him : “Yes truly, O-old-man, thou-hast-said all
raird e xaTa  polpav’ dAda
these  (things) [at-least according-to [fute (rightly): but
00 dvnp €déAer Bupevar mepl mvTOV EAAGY,

this man wishes to-be above all others,

Edéer wdv  xpatéey  mAvTow, ™ 8¢ dvdooew
he-wishes indeed to-have-power-over  all, and to-rule-over
navréoo, ™) 8¢ onuaivew mao. avwa

all, and to-prescribe  to-all: (asto) which (things)
div oV meiceodar. ™  Aé sl Ocol aiv-ébvreg
I-think not to-be-about-to-obey. But if (the) gods  [Jalways-being
290] Beoav?®® wy  alyunTyy,

(fmmortal) [lplaced (kave made) him (a) [spearman (warrior)

Tobvexd  mpoSéovowy of uvSnacdau ™ Svel-
on-that-acccount do-they-permit to-him |to-speak (to utser) re-

dea ;”
proaches?

Aé Gpa  dlog Axiddeds tmobAndny Fuelbevo
But then (the) divine Achilles abruptly did-answer

Tov: “T'dp 7 xev-xadeoiuny ®™* PP g¢  §eddbe
him:  “For truly I-should-bo-called both ocowardly
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xal adridavog, & dn vmeiopau *™ ool b7
nod worthless, if truly I.shall-yield to-thee (a8 to) every
Epyov, 8,77 xev-elzyg " * ) &y émuréddgolrsimrer =)
work, whatever thou-mayst-say : truly order

Tadra  GAAowOw, Ydp Ofuawe un  EuouyE’
these (things) to-others, for (but) prescribe not to-me-at-least:
yap Eywye Oiw o meiceodart™ goi [295
for © I-for-my-part think mnot to-be-about-to-obey to-thee

it A€ épéw Tor dAXo, d¢ ov PBadrreo™r™)
longer. And I-tell to-thee another (thing), but thou [east (revolve it)
évi a0 Ppeci PV Eywye uév  olTor  payroouau
in thy mind: I-for-my-part indeed by-no-means will-fight
XEP0L,  Elvexa  xovpng, obTe gol, obre
with-hands, on-account 'of (the) 'girl, neither |*to(with) *thee, nor ||'to(toith)
TQ &A@, énst ye dbvreg O™ dpédecdé o)

‘any other, since indeed having-given you-bhave-taken (her) away-from

ue.  Aé Tdv &Adov, & éot ™) poi
me. But of-thee other (things), which are to-me
- ‘- -

Ooq ueraivy wii, Tov dr- [300
near  (my) swift black ship, of-these thou-mayst-
Pépotg® ) ol T Avedoyy,® & Pt gy epo (emsbe)
beac-off not any (thing) baving-taken (it) up, I
déxovTog. Aé &, dye unv, meipnoau,

being-unwilling. But if (thou wilt), come indeed, make-a trial,

@simper.m) g xai oide yvdwor: )
that also these may-know (the truth of whatl say):

aldo  xeAavdv  aipa  ToL  Epuricer  Teepi
quickly (ths)  black blood to-thee shall-flow round (my)
dovpi.”
spear.”
°Qg Tdye paynoauéve avtibiod. énéeacus
Thus these-two having-|fought (contended) with-ndverse words
dvornTny @+ 8 Avoav O dyopny napa
arose, and they-dissolved (the) assembly near (the'

muely *Ayaudv. TnAeidng  uev [305
shipe ‘of (the) ‘Acheseans. (The) sons-of-Peleus indeed
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\ . ~ . ’
fie ®rtm)  Zmyp xMolag xai éicas viag, oo
went to (his)  tents and  equal  ships, with
3 MevoiTiddy xai oig ivdpoow*

both (the) son-of-Mencetius (Patroclus) and  his companions :
1 \
Aé dpa  *Avpeidng npoépuage P Bonw
But  then (the) son-of-Atreus ||did-drag-forth (launch) (a) swift

via arade, 8¢ & Expuvey ™P) geixoaiy épévag,

ship ‘to (the) ‘sea, and he-did-select-for (it) twenty rowers,

\

3¢ ég-Brioe @® éxaTdubny Oep- 8¢

and be-made-[to-go-in (to embark) (a) hecatomb  ‘to (the) 'god: and
o S AJ

dyov  xaAlndpypov  Xpvonida ava-

leading (the) beautiful-cheeked daughter-of-Chryses he-'placed (her) *on-
310] gloev (%) 8 moAdunTig *Odvooets év-2n

board : and (the) very-prudent Ulysses went-in
@2 dpxyds. “Emeta of uév dvabdyreg 2 Part)
(it a8) commander. Then they indeed having-| ded (embarked)

énéndeoy (=) vypa xéAsvda. A . *Apeidng

did-sail-upon (the) watery ways. But (the) son-of-Atreus
avayey ) Aqovs dmodvuaivesdai. ™ Aé  of

did-order (the) people to-purify-themselves. And they
aneAvuaivovTo, P ™) xyi EaAAoy =P AMduaza
did-purify-themselves, and  did-cast

(the) offscourings
el GAa- ¢ Epdov =) > Amdd dom TeAnécoag
into (the) sea: and they-did-sacrifice to-Apollo perfect
[ 3 4 t) 3. A \
exavdubag Tavpwy nde alydv, na, Oira
315] hecatombs of-bgl(;)s and of-goats, neaga;t/he) shore
drpvyérown GAds 8¢  xviooy éMaoouévy @)
‘of (the) ‘unfruitful sea: and (the) fume revolving-itself
nepl  xarwvg  fxey (mp) olipavov.
around (the) smoke did-go (to) heaven.
Qs of utr mbvovgo (mrm) g
Thue they indeed did-occupy-themselves on-these (things) th:
OTpaTév” 08dé *Ayaubuvoy Asjye tmp)
{the) army neither Agamemnon  did-cease [I'of (from) (the)

fpidog, ™Y TPOTOV  énymeidnce AW
'cgutenuon, which first "

xaTa
roughout

*Ayiasi.
he-threatened to-Achilles,
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AAAG ye mpooéente @*) v TaAdv6iby xa :
But oh)e/ spoke-to both Talthybius and [32('
Etpvbarny, 7é Eoav ol xrpvxe ‘" xal Grpmpo
Eurybates, who were to-him heralds and active
Ospamovre -

servants :

“*Epyeadoy ®res mper.m) xAwiny Axidsoy
“@Go to (the) tent of-Achilles

MnAniddea, dyéusy  xaAAmdpyov Bpuaida

son-of-Peleus, to-bring (the) bodgtiful-oheeked daughter-of-Brises

EAGyTe 2% Pt epos* O &l xe-ddmouw @
having-taken (her) ['of (dy)(the)'hand : [but if bhe-may-give (ber)

wn, 88 éyo-avros xev-EAwpar, ¢+ TN

not, but I-myself may-take (her), [but if he will not give

ASGv AP guy  mAebvecor®
her, I myself will take her,] having-come with more :

76 Forar xai Piywov ol.” [325
which will-be even more-harsh to-him.”
Qg einov,* mpoie, ™ 0¢ énmi-Erelde (™M)
Thus having-said, he-did-send-forth (them), and he-did-add

XPATEPOV utdov. Aé T  déxovre @t
(a) |strong (threatening) speech. And these-two unwilling
Bazny ¢+ x - wa drpvyéroo Ao
went along (the) shore 'of (the) ‘*unfruitful sea :
8¢ ixbadmy®*™ émi e xMolag xal vHag
and they-arrived lito [at] both (the) tents and ships

Mupudbrvav.  Aé ebpov®* 76y Fuevor mapd
‘of (the) 'Myrmidons. And they-found him sitting near
Te xAoly  xal pedaivy wmic olde &
both (his) tent and - black ship: nmeither  truly
Ay Adets  yndmoev®®  idov®®  adye. [330
Achilles rcjoiced having-seen these-two.
To  uév vopbroavre () xai aidouéveo Bacidia
Tnese-two indeed huving-feared and reverencing (the) king
oTHTYY, obdé mposeddveov P wy i, otd¢

stood, peither did-they-address bim any (thing), nor
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fpéorto. (P ™) Adrap o Ew @Y i oo
bie

did-they-question (him). But he  knew in
<preoi, @tplur) 7e ddomow O
mind, and said:

“Xaipeve, xnpuxeg, Gyyedor Aiwg, n0¢ xai
“ |Rejoice (hail), heralds, messengers of-Jove, and also

dvdpdv* ive &ooov' duuss ol émaiTio por,
of-men : come near: yo (are) in-nowise blameable to-me,

d2a °Ayauéuvav, 8 npois "M opii eivexa
but Agamemnon, who did-send-forth you-two on-account ‘of (the)

336] xovpns  Bpuoridog. *AldAd &ye, dwyevig

'girl * (the) daughter-of-Brises.  But come, 0-Jove-born

TaTpbxieg, Eaye xolpny, xai 8o @ imrer)
Patroclus, lead-out (the)  girl, and  give (her)

oPdiy  dyew' O¢ TO alrd Eovwy papTupor
to-these-two to-lead: but these-two themselves let-them-be  witnesses

Te  Tpbg poxdpov Oov, e 7pbs Gvmrdv

both by (the) blessed gods, and by mortal
dvdpdmav, xai 7pos Tob dmnvéos [aciAios.
men, and by this cruel king.
¥ \ k 1 z (3a. m.) \
340] Eimore O adre yévmrau PED
If-at-any-time indeed again there-should-be need
éuslo  dudvou ' dewxéa  dowyov Tolg
of-me to-ward-off unseemly  aestruction ['to (from) ‘the
Ao . .. yap % Bye Bve dAotiot
others: . . . for truly he rages ['to (with) 'destructive
61,7 o8¢ olde ™) gy vosjoal %)
mind, [neither has-he-known Janything (at all) to-consider
aua 6w  xai - énioow,

‘at (the) 'same-time forward and backward, [nor does he at all

know how to make past events lessons for the future,] in-order-that (the)
"Ayawi paybowro obor oi mapa  vnuoi.”
Achsmans may-fight safe for-him near (his) ships.”
Qg pdTo =™ §¢ Tldvpoxdog éneneidero ™!
Thus he-spuke: and Patroclus did-obey
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Pire ETaipp, 0 Gyaye®™ xadlmapnos
to (his) ‘'dear companion, and he-led (the) beautiful-cheeked

Bpianida éx xAioing, 06 dome ™ &yew-
daughter-of-Brises out ‘of (his) 'tent, and he-gave (her) to-lend:
8% a0 loq(mra) gy napa [346
and these-two did-go |again (back) to  (the)

1Hag Ayoudv. A& n yovn xiev™  déxovoa
ships ‘of (the) 'Acheans. And the woman did-go being-unwilling
aua  woiol’ adrdp *Axyiddeds daxpioag
together-with these (heralds): but Achilles having-wept

apap ..o ™™ péodr Aacdeig > P Pert)
forthwith did-seat-himself apart  being-separated ||'of (from) (his|

érapav, éni  Gva MOALTS aAog, opbwy

‘companions, upon (the) shore *of (the) ||'hoary (foamy) sea,  looking

éni olvona mévrov. Aé [350

upon (the) [wine-coloured (dark) gen. And

7proazo ™) 7oAdd Qirn untpl, opeyvig

he-prayed much ‘to (bis) 'dear mother, stretching-out
elpag

(his) bands:

“Mrzep, énei ye Erexés®® ue édbvra mep
¢ Ob-mother, since at-least thou-hast-borne me being  very

uovvdddidy,  mép Ntb’gsys’fmg *OAduruog Zevg

short-lived, notwithstanding high-thundering Olympian Jupiter
dperrey @*) dyyvadiba '™ por Tywiv: 8¢ viw
ought to-have-granted to-me  honour: but now
ETiosv ™) ue ovdé Tvrdov. Cap %
he-has-honoured me [neither (not ~ven) (a) little. For truly (the:
st’})vx ciov Ayapéuvoy ATpeldng  Awiuncey @
wide-ruling gamemnon, son-of-Atreus,  has.dishonoured

ue' ydp Ao Exe yépa, atvic  ggg
me: for  having-taken he-has (my) reward, himself
dmotpag.” @)
baving-withdrawn (it).”

Qs pdTo®*™  daxpvybov: e nérvia

Thus  he-spoke shedding-tears: and (his) revered
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uitnp Exdve P 7o,  quévy v  BévSecow

mother  did-hear him, (she) sitting  in (the) depths

arog X épovTL natpi’ 8¢ xap-
‘of (the) 'sea  near ‘to (the) 'old-man (her) father: and in-
nadiuos avédy ¢ TOMTG aAds,
stantly she-emerged ['of (from) (the) |'hoary (foamy) sea,
nbre  OuiyAn: xal g’a x0SéleT0™ ™) maporde
like-as (a) mist : and then she-did-seat-herself before

360] avToio ®) daxpvyéovros, Té xaTépeEev ™

him shedding-tears, and she-||stroked-down

w xepi, Té EpaTo® ™) Emog, Te

(caressed) him ['to (with) ‘hand, and spoke (the) word, and

Ex-ovéuale * (=)

did-'call (him) 'by-name: -

“Téxvov, i xAalegy;  OF Tl Tévdog

0 child, [what (why) dost-thou-weep? and why ‘has grief

ixeTo @ ™) ge Ppévag ;@ *Efadda, xcdde
'come-upon thee (as to) mind? Speak-out conceal

un véo, wa  Gudpe eidousv.”

not in-mind, that (we) both  may-know.”
Aé *Ayideds dxvg nédas Bapd oTevdywy
But Achilles swift (as to) feet heavily groaning

?wém (2a) ‘77‘7” .6 OZaSa . (perf. m,) Tin d)’ ope S0
addressed her: “Thou-bast-known: why should-I-declare

TadTa Tor  {dvig@et™) NAVTA
these (things)  to-thee bhaving-known (them) all?

365] Quybueda ™™ & Oy iepny 7bAw

We-went unto Thebe (the) sacred city
"Heviovos, ¢ we OSempadouer ®*  any, xai

of-Eetion, and both we-sacked it, and
Fyousv ™ mavra vddde: xar  vieg

we-did-lend all (things) hither: and (the) sons 'of (the)
"Ayauiv ddooavto+™ &) Ta UEV uETA
'Acheeans divided - well these (things) indeed among
opiow, 88 éx-EAov®™) *Acpeidy xaAAe-
themselves, and they-selected ‘'for (the) son-of-Atreus (the) beautiful-
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ndpyov  Xpvonida® 8¢ avre Xplong iepevs

cheeked daughter-of-Chryses: but afterwards Chryses priest
éxaTnbérov *AmbAiwvog nASe ) éni [370

(of the) ‘'far-darting Apollo came to
Boas vijag *Agaudy  yaAxox vy, TE

(the) swift ships  'of (the) "Achsans clad-in-brazen-mail, both
Avoduevog ¢ ™) Obyarpa, e Pépwv dnepeiowa
being-about-to-ransom (his) daughter, and bearing boundless
anowva, e Exov év XEPOWY T

ransoms, and baving in (his) hands (the) fillet ‘of (the)
Exnbédov *Ambrdwvog dva  ypuoéQ OxAMTPQ, xa
‘far-darting Apollo upon (a) golden sceptre, and

AooeTo ™™ ndvrag  *Ayauovs, 8¢ uddioTa
he-did-entreat all (the) Achsmans, and [[most (especially)

dbe ‘Avpeida, xoourTope Aady. [375

(the) two sons-of-Atrems, marshallers ‘of (the) ‘people.

"Evda uév mdvres GAAor Ayawol émevgn-

Then indeed all  (the) other Achsmans shouted-
noar,® > 7¢ aideloSal lepria, xai SéxySa P 2f pesr)
approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive (the)
dydad Gmowa® dAAG vdave ™ oix Ovuc
splendid ransoms: but it-did-please not ‘to (the) ‘mind

*Ayauéuvor. *Avpeidy, dAra die P xaxiss,
to-Agamemnon  son-of-Atreus, but  he-did-dismiss (him) [badly

8¢ éni-EreAde M) xpaTepoy uddov.
(fnsolently), and he-did-add (8) |lstrong (threatening) speech.

Aé 6 yépuov @yevo™P™) mdAw yobuevos® O

" But this old-man did-go back being-enraged, and
*AnéAAwr vxovoey ™) zolo ®™  edfauévov, @)
Apollo heard him praying,

incl ev uala pidog oi. A 7xe ™ xaxov [381
since he-was very dear to-him. And he-sent (an) evil

BéAog émi *Apysiowse: O ol Aaol wv  Bvioxoy ™)
dart upon Argives : and the people therefore were-dying

3 4 1 * ~ -~ 3 ’
énaccvTepor” 8¢ va xira Ozolo éncyeto
thick-upon-one-another: and the darts ‘of (the) '‘god did-jgo-upon

4



3% THE ILTAD OF HOMER — BOOK 1.

ndvry  dva ELPUY  OTPATOV
\assail) on-every-side throughout (the) wide army 'of (tbe,

Ayaidyv: 8  pdvrig eidog @R e dydpeve P
'Acheeans:  but (a) prophet having-known well lid-announce
’ L I b 4 d_ 7

385] Ozompomiag Exazowo auu. Avrixa

(the) predictions ‘of (the) 'far-darter to-us. Immediatcly

eyw npiTog xeAbuny P ™ {ddoxeodar ™) Oedv *

first  did-exhort to-propitiate (the) god:

0¢ Erara y6Aog Adbe ¢ Azpeiova: O alja

but  then anger  [took (seeized) (the) son-of-Atreus: and quickly
dvaorag @* ™ yreidnoey @) uddov, 6 & éovi

having-arisen he-threatened (a) speech, which truly is
TeTeAEOUEVOg. PP )  Dgo  fixarteg "Agyatol
accomplished. For (the) rolling-eyed Achaans
néunovoww Ty uév ovv  boy wni é Xplonr,
send ber indeed with (a) swift ship unto Chrysa,
390] 3¢ &yovou dpa &vaxzi. Aé

and lead (carry) glfu 'to (the) ‘king (Apollo). And
x7pvxeg véoy Hay @) xMoindev &yovreg
heralds [lnewly (lately) went 'from (the) ‘tent leading

Ty xobpny Bguor”zog, THhY  vieg
ber |(the) girl (daughter) of-Brises, whom (the) sons ‘of (the)

Ay d6oav®® por. *AAAa 6O ye & dbvaoa.
'Acheans gave to-me. But thou, at-least if thou-art-able,
nepioyeo ¢+ ™) o moudds.  EASovoa ¢
protect (thy) brave child. Having-gone

OtAvundvde Aloaw ™™ ™) Ala, & more &
to-Olympus supplicate Jupiter, if at-any-time truly
Svnoag®™ T xpadiny Awg 4
thou-hast-delighted [anything (in anywise) (the) heart of-Jupiter either

395] Ene, ¢ xal fpye. Tap moAddx

'to (in) 'word, or also in-deed. For oftentimes

dxovoa O oéo &™) edyoubvmg i ueydpowos

[-bave-heard thee boasting in (the} dwellings
naTpdg, Ove. EPpoda ™ oy v

‘of (my) ‘'father, when thou-saidst (thou) alone in (among;
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davdroow duiva ' dewréa Aovyov
immortals to-have-warded-of unseemly destruction 'from (the)
xedauvedél Kpoviow, ommére  @rdor '0Avumuol
black-clouded &on-of-Saturn, when (the) other Olymspian
#dedov ™) Lvvdiioas * ™ ww, ve “Hpn, 78¢
(gods) did-wish to-bind him, both Juno, and
\ E) / 9 )
Tooeddaw, xai Tlardag *Adjvy. °AAra [400
Neptune, and Pallas Minerva. But
o0 ye éAdoboa,®™  Oea, vmeAdoao ™
thex  at-least having-come, 0-goddess, didst-liberate
76y deoudv, dxa xaAéoacal* & yax{x‘w
him ['of (from) chains, quickly having-called unto ong
"OAvumov  ‘Exazdyyspov, ov Ocoi xaréovot
Olympus (the) bundred-handed (one), whom (the) gods call
Bpudpewv, 8 e - mdvres dvdpes Alyalova:
Briareus, but [land (also) all men Ageeon :
ydp 6 adre GQusivav Biy ob noTPog *
for © he again (i) better in-strength |of (than) (his) father:

8 pa  xadélevo ™™ yaioy x00ei mapa

who therefore did-seat-himself exulting in-glory near ‘to (the)
Kpoviow* xai udxapes Ocol vméddecar® > [405
'son-of-Saturn : even (the) blessed gods dreaded

vov, Te ovdé Emoav.® Niv uvioaca
him, and neither bound ' (him). Now  baving-reminded

W TV o égeo,(pres- tmper.m.) ot 9 4 fg (28 imper)
im of-these (things) seat-thysel -near (him), and take-hold-of (him)

(1 a. part.)

otvay, al  mwg  xév-EdéAmow éni-dprigou
|'of (by) (the) 'knees, if by-any-means he-may-be-willing to-assist (the)

Tpdeaow, @ P 8¢ oo @ Ayauods xTewo

Trojans, and to-drive (the) Acheeans being-
pévoug Bre-pes2t) g yaga  mpduvag, xai dudl
slain both to (the) "sterns, and about (the)
dra, o 7hvres Emadpovray E ™) [410
ea, that all may-enjoy (their)

Bacidzos,®™ 8¢ xai  dvpuxpeiov Ayauéuvor
king, and even (the) widely-ruling Agamemnon .
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"ATpeidng yv@ C® Ay &y, 8 ETice'™ oldér
wn-of-Atreus may-know bis crime, because he-honoured [notbking

} 4 3 ~ ”»
(OTOV Axaudv.
\t% nowise) (the) best (bravest) 'of (the) 'Achevans.”

Aé Eata Ofrig 7ucibero ™™ <oy, xara-

But then Thetis  did-answer bim, [pouring
yéovoa ddaxpv® “7Q pot, @V oy Téxvov, i
down (shedding) (a) tear; “Oh me, my child, why
v Erpedov ™) ge Texovoa #*) atva ; *4)
indeed did-I-nourish thee having-'brought (thee) ‘forth unhappily ?
Alde Bpereg noSau
[|O-that thou oughtest (would that it were your fate) to-sit near
415] vquoly  dddxpvrog xai drfuwv:  énei

(the) ships tearless and unharmed: since

v aica 7oL nep wivovdd, obTe  udia
indeed destiny to-thee (is 8) very  short-time, not-all-all (a) very

v+ 0¢ viv Endeo (mP) aua TE
long-time: but now [thou-wast (thou art) at-the-sume-time both
hxvuopos xal 0idvpds mepl MAVTLY® T

swift-fated and unhappy above all: ||'to (dy) 'this (in this manner)
Téxov ®* oe xaxy aioy év  peydpowor. Aé

I-bore thee by-evil destiny in (my) dwellings. But (I)
avry e mpog dydvvidor  "OAvurov
myself  will-go to  (the) very-snowy Olympus
é&éovou atet)  godvo Ewog Too Al Tepru-
about-to-say this word  for-thee to-Jupiter delighting-
419] xepatve, al xemidnTaw. C* N ™) A%q

in-thunder, if he-may-be-persuaded. Bat
oV uév vy, TapRuEvos QxvnoposL  vnuel,
thou indeed now, sitting-near  'to (the) ‘swift-going ships,
e dmper *Ayatolow, S dmomaideo Preemper- =)

e-angry ['to (with) (the) 'Acheeans, but restrain-thyself-from
noAéuov &™) mdumav. Tap Zevs #n ™ xdilo
war altogether. For Jupiter went yosterday

i Quearov xata dalta weta  dudpovag
to ‘the) ocean to (a) banquet among (the) blameless
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AlSionrag, 8¢ ndvres Ocoi Emovro ™ ™) Gua.
Zithiopians, and all (the) gods did-follow together-with (him).

Aé dwdexday Tor éAevosTar ™ adrig
But ‘on (the) ‘twelfth (day) truly he-will-come again
OdAvumbvds © xai Tére Enmerta sl TV [425
to-Olympus: and then afterwards I-will-go
To.  ToTi xoixobazés 86 Awg, xai
for-thee to  (the) brazen-based abode of-Jupiter, and
(1f m) ’ 3.
ovvaoouaL wv, xai Ol Y
(mll I'embmce (the) 'knees (supplicate) him, and I-think him

neioeadau.” 4™

to-be-about-to-be-persuaded.”
Qs Gpa povioaca P dnebroazor ™) 8é
Thus then having-spuken she-departed : but

Eme @) 7oy avrod ywduevov xata OGvuov
she-left him  -there enraged as to soul (on account

¥/ \ ’ ' 3 / (imp )
éiGdvoo  yvvaxds, TAV o drenipev
of the) well-girdled woman, whom indeed they-did-take-away

’

Bim déxovtog. Atrap "0dvooeis [430
by-foroe I'of (from)(him) ‘'unwilling.  But Ulysses

beavey ™) é Xplony, &yov lepiy éxavéubny.
did-go unto  Chrysa, leading (u) sacred hecatomb.

Aé ol O 8ve Ixovro @*™) gyrog ToAvbevdéog &™)
And they truly when they-arrived within (the) very-deep
Aévog, oeidavto ' * ™ uev  iovia, 8¢ Oéoav @™
harbour, furled indeed (the) sails, and placed (them)
év  uedaivy wnit 8 méAacar™  iowov

in (the) black sbip: and they-brought-near (the) mast ‘to (the)
< 6(5 € a2l . (2 a. part.) 7

LoTo00X Y, VPEVTES TEOTOVOLO (2
‘receptacle-‘for (the) ‘mast, having-lowered (it) 'by (the) 'shrouds
xapradiuos® 8¢ po gvacav @) TV [434
instantly : and |they-drew-forward (impelled) [her

épetuols el Bpuov: &8¢ éx-ESadov @+
(the ship) with-oars .into (the) roadstead: and they-cast-out (the)
eovag, 8¢ xata-Ednoarv'™  mpuuvic: 8¢ xal
sachors, and bound-down (the) ~ cables: and alse
4
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adroi éx-Lalvov ™) én.  fyyuive  BaAdoong:

themselves did-go-out upon (the) shore ‘of (the) 'sea :
3¢ éx-Bricav®™  éxatdubny  Exnbére *AmbAdaw.
and they-disembarked (the) hecatomb 'for (the) 'far-darting Apollo,
Aé Xpvonis  éx-B7 %% 7OVTORSp0L0
And (the) daughter-of-Chryses went-out ‘of (the) ‘sea-guing
139] wog. “Emera uév  moAduntis *0dvooels

ship. Then indeed (the) very-prudent Ulysges

dyov Tqv éni Louov, Tide™ dv  yepoi
leading  her to (the) altar, did-place (her) in (the) hands

Pire maTpi, xai mpostemev@t uw

['to [of] (her) 'dear  father, and addressed him
“Q  Xpvon, ‘Ayoubuvev avaf  dvdpov
“0 Chryses, Agamemnon king of-men
mpb-Ereudev ) ue, e diyéuev naidd
sent-forward me, both [to-lead (to dring) (thy) child

ooi, e péEar®™ lepny éxatdubny Poibe  vme
to-thee, and to-sacrifice (a) sacred hecatomb  to-Phoebus on-behalf

Davadv, Sppa iracodueda > ™ ™) Graxra,
‘of (the) 'Danai, in-order-that we-may-propitiate (the) king,

s viv épixev % °Apyeiowg ) modvoTorva
who now has-sent-upon (the) Argives [lmuch-gighing (mournful)

,6 ”»
145] i
woes.”
Qg eimov, @Y 7ide top) év xepoi O
Thus having-said he-did-place (her) in (his) hands: and

0 gaipov 88éfaTo*™  Pidny naida' O ol
ke Trejoicing received (his) dear child : and they
oxa Eornoav®® EEeing mepi  étdunTov Luudy

yuickly placed in-order around (the) well-built altar (the)
xAeiTny ExaTéubny 0c0. Aé Enmra yep
celebrated hecatomb ‘to (the) 'god. And then thaoy-
vidaveo, '+ ™ xai dvédovro > ™ oddoylrag. Aé
washed (their) 'hands, and they-took-up (the) barley-cakes. And
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Xptong ebyero ™) ueydda %) Toiow, dvagywy

Chryses did-pray greatly for-them, holding-up
(2a)
(his) hands: [450

“KADSL pev,®™  °Apyvpdroke, 6 dudbébnras

“Hear me, 'O (thou) 'with- sllver-brow, who hast-protected
(

Xptony ve {adéqy Kiddav, 7e Ipi  draooeg
Chryea and divine Cilla, and powerfully rulest

Tevédod ! &> “Hdn uév move mdpos ExAves®*
Tenedos' Already indeed -nce before  thou-heardst

syev @) gbfapbvoro @™ Tiunoas ) fué uér,
praying: thou-honouredst me indeed,

3¢ Wao "™ uéya  Aady Ayadv: nde
but injuredst greatly (the) people ‘of (the) ‘'Acheeans: and

Fro xal viv émxpyiqprov ™ por Téde  ééAdup,

yet even now accomplish for-me  this desire,
#idn viv Guvvov ) dexéa  Aovyov
slready now  ward-off unseemly destruction ['to (from) (the)

Aavaoiow.” [455

‘Danai.”
°Qg Epazo,®*™) elybuevog* d¢ Doibog *AnéArwy
Thus he-spoke, praying : and Pheebus Apolle

ExAve @*) 7op. &™) Advap énel pa edfuvro, ™
heard him. But © when indeed they-prayed,

xal mpobarovro ®*™ otdoylras, mpdTa W uiv
and cast-forth (the) barley-cakes, first indecd

dpvoarv > av, xai topakar,"™
they-drew back (the neck of the victims), and slaughtered,

xai Eepav, > e  évauor ¥ unpods, e
and ﬂayod (them), and  they-cut-off (the) thighs, and

xatd-éxdAvyav® > xvicon, nojoavres™ [460

‘covered (themn) ‘over ['to (with) ‘fut, baving-made  (it)

dinrvya, & émi advdv duodérnoay. ¢+
twofold, and upon  |[them (the thighs) they-plncod raw-portions.
A 6 yépov  xaie®™P) éni  oyilms, &

And this old-man  did-burn (them) upon bnllets-of—wood, and
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Eni-A€i6: ™) aldoma olvov: 8¢ véou Exov =P
did-pour-upon (them) glowing wine: and young(men) did-hold

xepoiv mapd avvov meumdboda.  Adrap
‘in (their) ‘hands near him spits-with-five-prongs. But

énel  wipa xava-éxdn, > ) xal macavro ™
when (the) thighs were-consumed, and they-tasted (the)

sHALY yva, TE uicTvAdoy ¢=») ¢a GAAa,
entrails, and then-indeed they-cut-into-pieces the other (parts),

ai dudi-Ereipav > d6dolow, ve dnrnodv® ™
and  transfixed (them) |'to (with) 'spits, andthey-roasted(them)

166] nepuppadéng, Te dpioarro ™) ndvra.
skil fully and ‘withdrew all (things off

Adrap énel madoavro ™  mévov
from the spits). But when they-ceased }'of (from) 'labour
Te TeTUxovsd C*™)  daita, dalvvrtomP™) o(de
and prepared (the) banquet, they-did-banquet: neither

Ovuos édevero t=r™) 7y giong
'did (the) mind 'want |anything (in anywise) of-equal
dauvds. Avrap énmel5-EBvro@*™  Fpov mboiog
banquet. But when they-dismissed (the) desire of-drinking

xal é&dmTiog, xovpor EmeoTéavTo ™ ugy
and  of-eating,  youths [lerowned ( filled to the brim) indeed (the)
470] * 2 notolo* 8¢ apa vduncay®
goblets |['to (with) 'drink: and then-indeed they-distributed
naow, énaptdusvor @™ demdieaoy + (@t plur)
(it) to-all, baving-begun (from the right) with-cups.

Aé oi mavnuépior ¥ {Adoxovro P ™) Oeov

>

And they all-day-long were-propitiating  (the) god J'to (with)
poAzq, xobpor  "Ayaudv deidovres xaAdv mavjova,
song, youths 'of (the)'Acheeans singing (a) beautiful peenn,
uésovreg ‘Exdepyov: 8 o6 dxodwy
celebrating-with-song (the) far.darter: and he hearing
répmeTo P ™) @oéva.  Aé fuog  MéMog xaTédv ™
was-delighted (a8 to) mind. And when (the) sun  went-down,

175] xal xvigag Eni-nAde, O Tére Oy

and darkness came-on, then  truly
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rounoavro ™ mapa mpvuviow b, Aé
they-slept near (the) cables ‘of (the) 'ship. And
nuos  vpyéven pododdxtviog "Hag g, @)
when (the) morn-producing rosy-fingered  Aurora appeared,
xai  7Téve Emava dvdyovto ™™ pETd
jand (even) then afterwards [they-did-weigh-anchor (they sailed) for
EVPUY  GTPATOV "Ayoudy.  Aé Exdepyos
(the) wide army  ‘of (the) ‘Achsans. And  far-darting

*AnéAdov e P Tolow  Dxuevoy P PR ooy -
Apollo did-send  to-them (a) favourable wind :

Aé oi orreavTo ™) joTov, ve dva-méracoav®®)
And they raised (the) mast, and spread-out (the)
Asvxa ioTia 8¢  Gveuog év-mproe ™™ [480
white sails: and (the) wind  [jblew-into (swelled (the)
uéoov ioTiov, 0 dudi afrsifm
middle sail, (middle of the sail,) and around (the) keel (the)
mopPipeov xiua faye ™ ueydia,*V) yyog Eemote)
purple wave  did-roar greatly, (the) ship
{odong* @ 8¢ n e ™ xara  xbuo Siampro-
going: and she did-run through (the) wave |leffecting
covoa xédevda.  Adrap énsi

( paseing through) (the)  ways. But when indeed
xovro®*™ yave  elpvv oTpaToy  "Apyaid,
they-arrived to (the) wide army ‘of (the) 'Acheeans,
otyes uév Epvooar ¢ uédaway vija éni [485
they indeed dragged (the)  black ship upon (the)
ﬁmi{mzo Wob éni  JaudSo, & vni-rdrvecay
main-land on-high upon (the) sands, and they-stretched under (it;

uaxpa fppata. A adrol éoxidvavro™ ™ xava
long props. And themselves dispersed-themselves to

Te  xMolag Te  véag.
both (the) tents and (the) ships.
Avrdp 6 dwyevng viog TInAéos *Axddedg
But the Jove-born son of-Peleus Achilles

o 7bdag prvie ™ TapREvog oxvmbpois.
awift (as to) feet was-angry sitting-near ‘to (the) 'swiftly-going



16 THE ILIAD OF HOMER — BOOK I.

muel, obTe ToTe MwAéoxeTo (U™ gl xvdidvepar

ships, neither ever did-he-frequent unto (the) man-glorifying
490] dyopnv, obre mote &  mblsuov' dAAAG
assembly, neither ever unto (the) war: but

P3uvdeoxe P idov xsp, pévov addi, Oé
[[did-waste (did pine) (as to) hise heart, remaining there, but

nodéecxe ™) ¢ diTny Te nT6AsuOV.
he-did-desire both (the) battle-shout and war.

A bve & pa dvwdexdrn Hog éx
But when truly indeed (the) twelfth morn from

Tolo yévero, @™ xui Téve [dn] Ocoi
that (time) was, also then indeed (the) gods
aidv éévreg loav ™) ndyres aua
always [being [existing] went all together to
494] "OAvumov, 8¢ Zevg fpye - P 0¢ Oévig
Olympus, and Jupiter did-'lead (the) 'way: and Thetis
o A7deTo ™™ ™) deruéuv &™) fob  mauddg.
‘did not 'forget (the) orders of-her child,
dAda sfye dvedvoazo '™ xdua  OaAdoorng, 8¢
but she emerged-from (the) wave ‘of (the) ‘ses, and
ﬁs;:in dvébn @ upéyav ovpavéy, ve ODAvuméy:
early  ascended (the) great heaven, and Olympus:
0 edpev @ elplona Kpovidny Huevov  dvep
and she-found (the) far-seeing  son-of-Saturn sitting  apart-from
&Arwv dxpoTdTy *0pUPY TOAV-

(the) other (gods) *on (the) ‘highest summit of (the) ‘many-

Bstfé.&;g OAdumow. Kai pa  xadéfero t=r-=)
peaked Olympus. And  then she-did-seat-herself
ndpode adroio, ™ xai Adbe®™  yolvwy &)
befove him, and took-hold-of (his) knees
500] oxauy 3¢ debizepy
}'to (with) (the) 'left (hand): and |'to (with) (the)  ‘right
dpa Edoboa®®  Ymd  avSepedvog, AGCouévn
indeed having-taken (him) by (the) chin, supplicating
éecne ) Gvaxta Alo Kpoviova®
she-addressed  (the) Kking Jove son-of-Saturn: .
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“Tldrep Zed, & more & Smoal™ o
“Q-father Jupiter, if at-any-time truly I-have-delighted thee

pera  ddovdvowiv, % Eme, 7 Epye, xpr-
among (the) immortals, either in-word, or in-deed, accom-
nvov @ uou v6de 86Adwp - Tiunody N por  vidy,
piish for-me this desire : honour for-me (my) son,

3 Endero ™ ™ duvuoplTaTos @AWY dTap [605

who [was (ds) most-swift-fated  of-others: but

viv ye Ayauéuvor &vaf dvopdv rTiuncev
now at-least Agamemnon king of-men hac dishonoured (him) :

yap Aoy ®*) Eyer  yépag, atTdg dmovpag. ¢
for “having-taken he-has (his) reward, himself having-withdrawn (it).

’A2da 60 mép wicov Y ww, *OAdumue, untieta

. (18)

But thou at-least honour him, O-Olympian, provident
Zev* O vbdpa Tidew xpdros émi  Tpdeao,
Jupiter: wnd  so-long place power upon (the) ~ Trojans,
o9 *Agawoi &v-ticwow "W ¢uéy vidw, e
until (the) Acheeans may-honour my son, and
0Ppéddciy € Ty [510
may-augment him in-honour.”

Qs garor ™) §¢  vepednyspéra Zevs

Thus she-gpoke: and (the) cloud-collecting  Jupiter ad-
épm ™) any obTi, dAAa noTo ™M) Sy dxéwr:
dressed her not-at-all, but did-sit (»)long-while  silent:
0% Oér, o Mato®*™ yobvay, ) J¢
but Thetis as she-touched (the) knees, thus
Exero ™ ™) dunspuvvia, Pt ™) xai el fsfro("'“" =)
she-did-hold [having-grown-on (firmly clinging), and did-inquire
adrig dsvTepov”

Jagain secondly (a second time):
“‘YLrdoyeo @+=r ™) §y uiy ot 'm[wpfreg,
“ Promise now indeed to-me
xal xatdvevoov,'* o  dndeme: @ énel &og~
and nod-assent, or refuse : since feur

o0 Eu 7ol dppa &ldd [515

‘s not ‘'present to-thee: in-order-that I-may know
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e, Gagov éz«.') el aryotdTn Oebs ueta

well, how-much am (the) most-dishonouzed goddesa among

naow.”
dL"

Ad  vepednyepéra Leds Ooxdmoag M ubya

But (the) oloud-oollecting Jupiter hsvmg-gro;ned greatly
npocépn @ oqv: “'H S Joiyw S

addressed her: “Truly then [destructive (sad) works (the'n

Sve épnoeg L Bue éySodomioal )
will be), when thou-wilt-impel me to-be-at-enmity {I'to (with)

“Hpy, 8vav épédnow e ovedeiog éméeoawv.

‘Juno, ° when she-may-irritate me with-reproachful words.
Aé n xal adTog aiel vexel ue
But she [even in-vain (without an object) always chides  me
év aavdrowwe Ocoicl, Té xal Pnoi
lin (among) (the) immortal gods, and also says
520] ué dpryew Tedeoow @4

| me to-assist (that I assist) (the) rojans f'to (in)
phyy. °Ada ov pév viw anéo'fnzs ) un
buttlo But thou indeed now lest
“Hpn vorjoy ™% ge* & 7aira xe-UEAN-

Juno should-perceive thee: but  these (things) shall-be-a-

oetau O*™ duol, Sppa TeAfoow. ™ Ei-dye-
care to-me, in-order-that I-may-complete (them). But-oomo!

xaravevooua ' £ ™ Toi xepady, 6¢£a
I will-nod-assent to-thee ['to (with) (the) ‘head, -order-that

nemoidyg. @+ ™) Tap oivo uéywtor
thou-mayst-be-persuaded. For this (is the) greatest

525] Téxpop £ Euédev &) 7 peTa ddavdTowt

sign from me at-least among immortals :

?«‘zp dudv o0 maAwdypetov, olde dnaTnAdv,
0!

T mine (is) not revocable, nor deceptive,
ovde e dredelTnTéy, 6,7 xEV-xaTAVEVOW

nor indeed impractible, whatever I-may-nod-assent-to

xepadry.”
with (the) bead.”
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Kpoviov %, xai éni-vetoe®™  xvavéiyow

(The) son-of-Saturn spoke, and nodded ‘with (his) ‘dark
Sppio, 8¢ Gpa  dubpboia yalvaw  &vaxvog
syebrows, and then-truly (the) divine locks ‘of (the) 'king

(1a m)
éntep poavTo dno dSavdrow xpaTig*
ueng'ﬂlent.ly-shaken [from (on) (the) immortal Pa ead : [529

3¢ Abrkev )  upbyav TOAvumov.  Tdye &

and caused-to-tremble (the) great Olympus. Theu-two thus

Bovisboavrs®*) Sibruayev: G+ 7 uéy Eeta
having-consulted were-separated : she indeed then

&Ato®*™ slg  [adelav dra dnd  alyArevrog
leaped into (the) deep sea  from (the) bright
*0Avumov: 8¢ Zedg 7'969 fov  doua- &
Olympus: and Jupiter (went) his-own abode: and

ndvreg  Orol Gua dvéoTay @ Edéwv,
sll (the) gods together  arose from (their) seats, 'in (the)

dvavviov opod maTpds® ovdé g ErAn
‘presence of-their father : neither any-ome  dared

o énspybvevov, dAda Gmavreg
g‘:-rom;in (to await) (him) approaching, but all-collectively

forav®® dwvio. Qs 6 wiv Ba [535
stood opposite. Thus he indeed there

xadélevo ™) énmi Bpdvov-  oldé  “Hpnm
did-seat-himself upon (his) throme: neither Juno
{dodoa @2 wwy Ayvoinoev, ' dm  dpyvpénela
having-seen him  was-ignorant, that silver-footed

Oévg, Ovycifmp aAlowo yépovros, cvuppdooato

Thetis, daughter” 'of (the) 'marine old-man, planned

1) Bovidg oi* aidrixa 70da ™) Ala,

designs ['to (with) bim : immediately she-did-address ~ Jupiter
Kpoviova, xepropioat a
son-of-Saturn with‘-);resrt-outting (words) : [53"

“Aé¢ Tig ad Oceiv, Jdodouiira, ovp-
“And who again ‘of (the) 'gods, O-crafty-one,

Ppdooar =) Bovidg To; éoTiv adsl
planned designs  [|'to (switA) ‘thee? it-is  always
5
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Pidor  Toi, ébvta véoPw AN éucd, QpovéorTa

friendly to-thee, being apart from me, deliberating
dwaléusy  xpunrddia ovdé d  TéTAnxag
to-determine seoret  (things): neither as-yet hast-thou-endured
7. TpbPpwv eineiv @Y uot  Emog, 8, T
at-all [willing (willingly) to-tell to-me (a) word, whatever

vonoyg.” @ )

thou-mayst-conceive.” »
Aé Inera  moaTnp Te dvdpdv Te Oy
But  then (the) father  both  of-men and of-gods

fueibero ™™ ayy: ““Hpy, O éruédmeo =P ™)
did-answer ber: “0-Juno, truly hope

545] un eidnoew P ndvrag duods pvdovs *

not to-be-about-to-know all my [words (counsels) :
foovtar yademol Toi, 7ep éovoy dAdyw. AAAa
they-will-be injurious to-thee, although being my-wife. But
ov pév  xe-(eln) émiexés dxovéuev,
what (counsel) indeed it-may-be fitting (for thee) to-hear,

neta obrig obve Oedv odve dvﬁf(ﬁmw eloeTal
then no-one neither of-gods nor of-men  shall-know

Tévye TMPbTEPOS . 3¢ ov syt.w xe-E3éAouuL
this-indeed ~ before (you): but what (counsel) may-wish

vonoas 'V dndvevde Oedv, o0 wg =
to-conceive apart-from  (the) gods, (do) thou mot at-all
Sueipeo =P ™)  Exagra M) gadra, unde
qnestmn each these (things), nor

550] ueTdada.”

search (into them).”

Aé Enava. Bodrug nbrvia “Hpn suéibevo M= ™)
But then (the) large-eyed venerable Juno did-answer
Tov:  “ Aivérave Kpovidy, molov wov uddov
him: “ (0-most-dread  son-of-Saturn, jwhat-sort this speech
Eeureg , 2
hast-thou-said? [what kind of word is this, that thou hast said?] [before

re obre clpouat Te Ay, olwe
(until noro) at-least neither do-I-question thee very-much, nor
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UeTaAAG* dAAG udia ebxnios ppdleas Td,

do-I-search, but very quiet thou-plannest those (things;
Gooa E3éAnoda. TN A iy deldoxa Pt =
whatever thou-mayst-wish. But now I-have-feared

aivids xata  Ppéva, wn dpyvpénela Oéfvi
terribly asto (my) mind, lest silver-footed Thetis
bvydry aAiow yépovrog, mapeiny® ™"V ge-
daughter ~ ‘of (the) 'marine old-man, may-persuade thee:
yap repin ye mapéfero “™* ™) goi, xai [555

for early at-least she-did-seat-herself-near to-thee, and

Adbe Y yobwov' Ty diw o xavavedoasr *
took-hold-of (your) knees: To-her I-think thee to-have-nodded-assent
dvqrvpov, g Tiwiops M) CAyddda, O
truly, that thou-wouldst-honour Achilles, and
0Aéoms O+ ") mopéag éni  vquoiv *Again.”
wouldst-destroy many at (the) ships ‘of (the) ‘Achsans.”

Aé  vepednyepbra Levs dnausbéusvog Tpog-

But (the) cloud-collecting  Jupiter answering ad-
fgn @2 aqve ¢ Aaupovin, alel by dicau,
dressed her: “()-watchful (one), always indeed thou-thinkest

obdé Adw oe: &8¢ [561
(suspectest), neither do-I-'escape (the) 'notice-of thee: but
furns  Suwnoeal @t mpnEal®®  odmi, dAla

nevertheless thou-wilt-be-able lto-do (to effect) not-anything,  but
focar  p@Adov dno  Ovuod ol & o
thou-wilt-be  [jmore from (the) mind (Rateful) to-me: and this
» \ 37 \ 3 ~ 3 )
fotou xal piywov Toi. A& & Toivo  éoTiv
will-be  even more-harsh to-thee. ~ But if  this (thing) is
obTe, wéAder slvar ¢idov fuoi. ‘AAdd xddnco
thus, it-is-about to-be agreeable to-me. But sit-down
Gresimper)  Gyéovoa, OF Emumeideo PTHimERm) 25
being-silent, and obey to-my
uide* un w Ocot  boo.  iou év [565
speech : lest indeed (the) gods as-many-as are in
*Avung  ypaiouwow ov Tot lovra @)

Olympus may-profit not to-thee (against me) having-come
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aooov, O8re xév-idein P+ qo dd7erovs
nearer, when  I-may-|jsend-on (lay on) to-thee (my) invincible

xsifa.g.”
bhands.”

Qs Epato* @™ 8  Bodmg mérma “Hpn

Thus he-spoke: but (the) large-eyed venerable Juno
Eddeioev - 42 xal a  xad7070 ™  dxéovoa,
feared : and then-truly she-did-sit-down being-silent,

éruyviulaca ¢ Pidov x7ip. Aé olpaviwves
having-Jbent (repressed) her) dear heart.  But (the) = heavenly

570] Ocol BySnoav ) dva dGua  Adg.

gods groaned throughout (the) nbode of-Jupiter.

Aé  xAvvoréyvms "Hpaworog Apye ™ ayopsvew
And (the) celebrated-artist Vulcan did-begin to-harangue

Tolow, Qépwy Eénin iAn untpi
to- them,’ gﬁg agroe;g‘l’; (things) ‘to (hm)?doa? ‘;othfr (the)

Asvrodévg “Hpy-

white-armed Juno:

“YH & vdde Eocevar Aoiyiwa {pya, obde

“Truly then these will-be  [|destructive (sad) works, nor

fre wexva, e O oo pdaiverov e Evexa
longer tolerable, if indeed ye-two conhend thus on-account

va'ow, 88 éAavveTov xo?tgoov &y Ocoio.*
of-mortals, and excite (a) tamult |in (among) (the)  gods:

5757 Wdé Booeraw T. %dog 809275 daurog,

- neither will-there-be any pleasure ‘of (a) ‘good banquet,
cnew TR EpEiOVE vixeg ") A¢ 3o
since these |worse (very bad) (things) prevail. But I

P unTpl, xLl Tep avTy @Y voeovoy
exnort 'to (my) mother, althoug| herself understanding

i o matpl Ad,  Sppa
Pépecy Eninpa P pe : der-that

to.-bear agreeuble (things) 'to (my}'deo.r father Jupiter, in-or:

naTnp veweinor un adre, 0f ovw-Tapdfy )
;tho) father  may-cbide not again, and  may-disturb (the)
daitra nulv. Tap einsp OAvuruos doTepornTng
Yanquet for-us,  For if-indecd (the) Olympian lightenar
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xe-€3EAn0w oTvPedifaut M dE Edéwv- [580
may-wish to-shake (us) from (our) seats (he can) :

yap 0 é0Tw MoAD Pépratds. ‘AAda oV .
for ~ he is much (the) most-powerful. But thou (be willing)
xadanTeodar Ty ye palaxoiow énéeoo.’ EneTa

to-soothe bim at-least with-soft words : then

€ & "
attixa *OAdumog Zoosvar {Aaog nuiv.
‘orthwith (the) Olympian will-be  propitious to-us.”

Qs &pa Epn, ®*) xai dvaifag®® (e =P
Thus then he-spoke, and having-started-up he-did-place (a)

dupueimeddov Sémag v yepi QA unTpi,

double-cupped goblet in (the) hand ‘to (his) ‘dear mother

xai mpocéeine @ - [585

and addressed her:

“Téshade, @*™p") uy ufivep, xai dvdoyeo

¢ Endure, my mother, and bear-up

(2 a. imper. m.) mp mao#ém’ #n' z&‘)‘lm (2. sulj. m.) o
although being-grieved, lest I-may-see the.

év opSaAuoiow, mep éotcayv  PiAny
llin (with) (my) eyes, although  being dear
Oevouérmy: 8¢ wove Svwioouar ob i, e
being-beaten : but  then I-shall-be-able not at-all, althoug
3 4 L \ 9 4
ayvouevls, xPuOuElY yap OAvumuog
being-vexed, to-profit (thee):  for (the) Olympian (is)
dpyadéos dvTipépesday. G ot @) Tap #0n xai
difficult to-oppose. For already also
aAdore  pide * ™ ue pepadva PP @astbusval,

at-another-time he-threw me being-eager to-assist,

TeTayey @ 7000g, dnd  Beaneciow [590
having-seized (me) ['of (by) (the) 'foot, from (the) divine

Bndob: 8¢  Pepbuny (p-re) g5, Auap, O

threshold: and I-was-borne all (the) day, and
dua xazadivr, ®*) fedlop xdmmecoy @
together-with  (the) setting sun I-fell-down

&y Aquve® 8¢ dAlyog Quuog &z dviev

in Lemnos: and little  lsoul (life) [yet (any longer) was-in (me)t
[ 24 ’
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(s

da  Sivrieg av5psg ddap xouicavro* " ue

there (the) Sintian men immediately received me

neobvra.” B+
having-fallen.”

Qs Ppazo,**™ §¢  AevxdAevos Oed [595

Thus he-spoke, and (the) white-armed goddess
“Hpn ucidnoev: > 8¢ uednoaca,® ) édéfazo™ ™™
Juno smiled : and having-smiled, she-received ‘'in (her)
Xt xbmeAdov  moudds. Avtdp 6 olvoydet
‘hand (the® cup ‘of (her) ‘child. But he did-pour-out-wine
vdébia ) maow Tolg dAdowr Oeolg,
'from (the) ‘right to-all the other gods,
AdPUocwy yAvxv véxtap Am0 xpnThpos. Aé
drawing sweet nectar  from (the) bowl. And then

&abeoTog yédag  évidpTo (plup. pass.) ya.migeom
lessed

inextinguishable lnughter was-excited-among (the)

Ocolowy, &g Wov?®* “Hpauoror moviovra did
gods, when they-saw Vulcan ministering  through

600] |, duata. '

(the) abodes.
°Qg éve uév daivvvro tmr-m) v nuap
Thus then indeed. they-did-banquet (the) whole day
é xazadvvra ®  Rédov:  ovdé Gvudg
unto (the)  setting sun: neither (the)  mind

&deveTo (P ™) ¢ éiong dautdg® ob wév
did-want uny (thing) of-equal banquet: not indeed ‘of (the)

mpmam.eog Mpytyyog, A "Am6AAov Eye, ) e
‘very-beautiful which  Apollo did-bold, and

Movodar, ai Gedov, ™ dusibouevou
tof (the) 'Muses, who did-sing, responding  ['to (with)
xady O7i.
'beautiful voice.
Adrap éme Mynfdv Pdog reAtoto
But when (the) bright light ‘of (the) ‘sug

605] xaTédn, ™ of uév xaxxelovreg ay
went-down (set), they indeed desiring-to-rest wen
| ( y g t
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éxacTog olx6vde, Nyt nepieAvtos  “Hepaiorog
each homeward, where (the) very-celebrated Vulean
dupryviers  molnoev®®  Soua  éxdore eldvino
lumne-in-both-feet ~ made (an) abode for-each with-Jknowing

Gertpertn)  moazeidecae AP 8¢ *OAdumiog ZLevg
(artful) skill : but Olympian  Jupiter

doveportnTrg Ate ™™™ mpds 6v Aéyos, E¥da

(the) lightener went to his  bed, where
x01udTo,"™ ™) 8e y Auacdg Trvog ixdwoy P Pt

before he-was-wont-to-repose, when sweet sleep might-come-upon

ﬁuv' #Wa dvabdg®>  xddevde - ™) 55' [610

im : there  having-gone-up he-did-sleep :

napd, gpradSpovog “Hpn.

near (him), (the) golden-throned Juno.
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BOOK II.

"AAo. e Ocoi xai immoxopvoTai dvépe

(Tek) other both gods and charioteer men
uév  pa eddov mavviyor: “¥ 8¢ wduuog Smvog
indeea then did-sleep  all-night: but  sweet  sleep ‘did

otx Exe Ala, dAAG 6 ye uepunple xata  Ppéva,
not ‘hold Jupiter, but he indeed did-deliberate as-to (his) ~ mind,

og Tynon T CAyidsia, 8 SMéoy moAéag

how be-should-honour Achilles, and might-destroy many

. ol CAyadv. Aé % aivero ™)

at (the) ships ‘of (the) 'Greeks. And this did-appear

5] oi xata Ovuov dpioTn Bovixn, réuda ™
to-him [as-to (in) mind (the)  best counsel, to-send

éni Ayouéuvore *Avpeidy  oddov “Ovepov, xai

upon  Agamemnon son-of-Atreus (n) baneful dream, and

dovnoag O wy mpoondda nrepbevra Evea
having-called him be-did-address winged words

“ Bdoxe 11, o0Ae “Oveipe, éni  Goag vijag
“ Haste go! baneful dream, to (the) swift ships ‘of (the)

Agadv. "EAdov € xAGiny *Ayouéuvovog

‘Greeks. Having-gone unto (the) tent of-Agamemnon
*Azpeidao, dyopevéusy udda drpexéos mavra, ‘
son-of-Atreus, to-announce very exactly all (things),
10] og émuTéddn.  Kéeve & Oopifai®*? *Ayaiovg
as I.enjoin, Order him to-arm (the) 'Greeka
xoubwrrag novordiy® ydp viv xev-Elou
cherishing-the-hair-of-the-head with-all-force: for now he-may-tuke
@eort)  elovdyviay 7AW Tedav* ya

(the) wide-streeted city ‘of (the) *Trojans: for (the)
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dddvato. Eyovres ‘OAMduma dduata ol-iri Ppd-

immortals baving Olympian abodes no-longer  deli-
Jovtar dudis* yap “Hpn Awoouévy
berate |apart (in opposition):  for Juno entreating

enébyvauder® ™ Gnavrag® 8¢ xndea édiireray Tt Pee
[has-bent (kas prevailed on) all: but cares |have-been-attached

Tpdecor.” [15
(impend) 'to (the) 'Trojans.”

Qg pdro, 8¢ “Ovepos (37,%* énel &xovoe®*
Thus he-spoke, and (the) dream went, when it-heard
7oy uddov' 8 xapmadipws ixave émi  Godg
the speech: and instantly it-did-go  to (the) swift

"Ayouidv, 8¢ Gpa (7 éni Ayauéuvova
ships ‘'of (the) ‘Greeks, and then it-went to Agamemnon
*ATpeidny: 8¢ éxiydvev Tov ebdovva dv  xhwoiy,
son-of-Atreus: and it-didfind him  sleeping in (his) tent,
0¢ dubpboog Trmvog mepi-xéyuro® @lU-Per) g
and divine sleep had-been-poured-around : and then
077 %™ vmdp  xeadis, éoxid ™) vii
it-stood over (his) bead, having-likened-itself ‘to (the) ‘son
NnAnie,*¥) Néovop,, Tév pa °Ayaubuvav [20
of-Neleus, to-Nestor, whom indeed Agamemnon
Tle uddoTa yepbvrwv:  Belog “Overpog
did-honour  Jmost (especially) of-old-men: (the) divine dream
deigduevog 1+ ™ 7g cpovée uv*
having-assimilated-itself to-bim did-address him:

“Eddeg, wié daippovog *Azpéog, inmto-
¢ Dost-thou-sleep, 0-son ‘of (the) ‘warlike Atreus,  tamer-
ddowo Xpn on  PBovAnddpov &vdpa, &
of-horses ? It-behoves not (&) counsel-bearing man, to-whom
TE Aaol éruveTpadaTal, PP xai véooa
Yoth (the) people have-been-entrusted, and so-many (things)
uéunie, ® ey mavviyove 8 viw [25
are-a-care, to-slesp all-night : but  now
Ebveg @ duédev®™ Oxac N e &yyerds

anderstand we quickly: but [.am (the) messenger
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Awg  To, bg, édv &vevdev, xndeTau oev T
of-Jupiter to-thee, who, being afar-off, cares-for thee

ubya, 70e éreaipe xéAcvoe ™ ce Ouprtai
greatly, and pities : be-has-ordered thee  to-arm (the)

*Ayawds  xapyxoubuvras  mavovdiy: ydp vir
Greeks cherishing-the-hair-of-the-head with-all- fom. for’ now

xev-Edoig @) edpudyviay oA 'I;Q:fx.w' yap
thou-mayst-take (the) wide-streeted city 'of (the) "Trojans: for
30] dddvaTo Eyovres *OAduma dduata ov-&ri

(the) immortals  having Olympian  abodes no-longe:

%om’aa duepis yap °Hpn AMcoouévy
delibe

[[apart (én opposition): for Juno entreating

énéyvauley ¢ anavrag® 8¢ xndea éprmTou
fhas-bent (Aas prevailed on) all: but cares [have-been-at-

(port. pse.) Tpdeoo: éx Awg® dAAa ov Exe
tached (impend) 'to (the) ‘Trojans from Jupiter: but thou bave (this)

. ofow ¢peoi, PHPU umdé  AnSn  alpeite
J'to (¥n) ‘thy mind, nor forgetfulness let-it-take
o, &0TE WEAippoY tnvog  Gv-dwspy @ e

thee, when |boneyed (soothing) sleep may-leave

34] os.” Qs dpa Puvicas dmebroero, O¢

Thus then baving-spok it-did-depart, and

Edure %) oy adwod ppovéorra Ta ava
left him  there eliberating these (things) [through (im)

bvuov, & pa Euedde “"8) ob TeAéeoSau
(the) mind, which indeed were-about not to-be-completed:  for

dye %™ aippoey @ TOAY
he  suid [to-be-about-to-take (that ke would take) (the)  city

chdyov xelve AuaTi, vimiog ovdé 7oy ')

-Priam on-that day, foolish (man): neither did-he-know

va pya & pa  Zevs undevo. ™™  Tap
those works which indeed Jupiter was-planning. For

Bueddev Evu éni-Onoew Y ve dAyed Te orévayds

he-was-about yet  to-impose both woes and groans

Te Tewot xal Aavaoiot did xpaTEPOS
toth 'to [the) *Trojans and 'to (the) ‘Greeks through [powerful ( fierce)
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vouivag. Aé Eypeto™ ™) &£ Tmvov: &€ [40
sonflicts. But he-awuke out of-sleep: and (the)
Ocin Oudh dupéyvro ®or»= yp: §¢ 5€?m$s¢'g
divine voice was-poured-around him: and ing-ercct
Vs vasepart) Bleqoc 8¢ Evduve ™) paldaxoy yrova,
he-did-sit: and he-did-put-on (a) soft tunie,
xadov, wnydveov' 8¢ mepi-BdAdero P ™) uéya
“eautiful, npewly-made: and he-did-throw-around-himself (a) great
Papos© O¢ &djoato ™ xadd nédida VMo
clonk : and he-bound (bis) beautiful sandals under (his)

Aimapoiow moosi 06 &pa BdAeTo® ™ dupi
sleek feet: and then  he-threw around (his)

Buowst ipyvpbndov Eios® 8¢ sidero® ™) [45

shoulders (his) silver-studded sword: and he-took (his)
naTpdiov oxinTpov aiel &Ppdirov, ovv T4 ¥y

paternal sceptre always imperishable, with this he-went
xaTa  vies xarxox TSy Ay,
to (the) ships ‘of (the) ‘brazen-mailed Greeks.

Mév pa  ©Oza "Hog mposebroero ™ uaxpov
Indeed then (the) goddess Aurorn did-ascend (the) long

"OAvumov, épéovoa  Pbug Zmvi xai &Alocg

Olympus, about-to-announce light to-Jove and ‘'to (the) ‘otber

ddavdroow” airdp 0 xéAcve Ayvdpddyyeic:

immortals : but = he did-order ‘to (the) ‘clear-voiced

xnplxecoL xnpvooey *Ayauols xapnxoubovrag
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-hair-of-the-head
3 ’ (4 \ 3 /’ \ \
a?'opnv&:' oi uév éxnpvocov, 8 ol [50
‘to (an) 'assembly: they indeed did-summon, and they :
ryeipovro (P ™) udda dxat  Aé mpdTor
(the Greeks) did-assemble-themselves very quickly: And first
\ 4 T \
BovAn ueyadvuwy yepbvrov e mapa
|a) council of-magnanimous old-men did-sit  near ‘to (the)

Neozopéy . i Mvdovyevéos Pacidsos *
Festorean ship ‘of (the) 'Pylor-born king
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8ye ovyxadéoas Tovg, 7pTUVETO ™" ™) UMY

he huving-called-together these, did-prepare ficlose ( prudent)
/ .
55] Bovany
counsel :

“RAbre, pidor,  Oelog “Ovepos nAdev ®*) uot
¢ Hear, O-friends, (a) divine dream  has-come to-me

évimviov, dia  dubpooiny vixta: ¢ é¢ixe ™)
in-sleep, through (the) ivine night: and it-was-like

pdAoT &y IOTOL dip Néovop e
especially very-nearly ‘to (the) 'divine  Nestor both (as to)

€100, Te uéyedds, T¢ Puiv. Aé &pa oTH
countenance, and size, and form, And then it-stood
3

VTP xepadrys, xai mpog-femey ue  pidfov-
over (my) head, and it-addressed me (a) speech:
¢ Eddec, vié daidpovos *ATpéos, inmodd-
¢ Dost-thou-sleep, 0-son *of (the) 'warlike Atreus, tamer-of-

60] How; Xpn ob  PBovAngbpov &vdpa, &

horses? It-behoves not (a) counsel-bearing man, to-whom

Te Aaol EruTeTpdpaTal, PP xqi Téere

both (the) people have-been-entrusted, and -so-many (things)
péunie, @) ebdey mavviyov: 8¢ viv Edveg @™
are-a-care, to-sleep all-night : but now understand
Buédev ™™ dxat 8¢ el &yyedds Ak o,
me quickly: but I-am (the) messenger of-Jupiter to-thee,

8, dov Gvevdev, xndetoaw oev &™) ubya, 7dé
who, being afar-off, cares-for  thee greatly, and

éeaiper.  Kédevoe ™ oe Oupifar  *Agyauoig
pities. He-has-ordered thee  to-arm  (the) Greeks

65] xapnxoubovrag mavovdin ' yop viv
oheriehing-the-hair-of-the-heaa with-all-force : for nom
xev-Eois  elpudyviay 6w Tpdov® ya
thou-mayst-take (the) wide-streeted city ‘of (the) ‘Trojans: for (the'
dSdvazor Eyovres "OAuma dduata ot-Evi ppdLovra

imnmortals having Olympian abodes no-longer deliberute

dudis * yap “Hpn Aooouévn énéyvauler®
lapurt (in opposition): for Juno  entreating hus-|bent (prevailed om)
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anavrag: 06 xndea EdimTa (69
all: but  cares jhave-been-attached (fmpend),'to (the)
Tpdeoor éx Awg: dAra ov Exye ofiow

rojans  from Jupiter: but thou have (this) 'to (in) ‘thy
ppeoiy.” @HHE) - SOc 6 udy  Elmdy  @yeto
‘'mind.” Thus he indeed having-spoken did-depart
dronTauevos " @™ 8¢ yAvxds Tmvog dvixev @
fiying-away: and sweet sleep left

éué. Adda dyere, ai T xsv-Oo%éEoyev

me. But come, if any-how we-shall-arm (the)

viag  "Ayaudv' ¢ mpdra dyodv meypnoouan @ - ™)
sons ‘of (the) ‘%mlu: but first ?’I will—n‘l)skmtrfil:ll-of (them)

Eneo, 7 éovi Oéwg, xai xedevow
by-words, in-what (way) it-is lawful, and I-will-order (them)
Pedyeww ovy  moAvxA%ioL vquot ¢ duels
to-flee with (the) many-benched  ships: but ye (see)

&AAog-&Ar0dey dpprdey  émé-

one-from-one-place, another-from-another-place, to-restrain (them) by-

»
ECGCY. (7 5

words.”

"Hroe 8 ye einov & xova-Eero*
Truly he indeed having-said thus then-indeed  did-sit-down:

d¢ Néorwp dvéarn voioy, 8 7nv pa &vaf

and Nestor arose  to-them, who was indeed king ‘of-(the)
vuadéevrog TIvAow, 8 éidpovéwy dyoproato xal
'sandy Pylos,  who being-well-minded harangued and

uevéeiney opuv*
spoke-among  them:
*“TQ Pidot, nynvopes nOé uidovreg *Apyeiwy,

O friends, leaders and [ruling (rulers) ‘of (the) 'Greeks,

e utv Tig &AAog Ayady Evome®® gov
© if injeea any other ‘of (the) 'Greeks told this
vewpov, xev-Patuey @) Jetidog, xai [8C
dream, we-should-say (it to be a) falsehood, and
voapiloiueda udAdor: 8¢ viv iev, ®% &
would-withiraw-ourselves rather; but now  he-has-seen, who

[}
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eDyeTaw elvar uéya &pgTos Evi  OTPUTY.
boasts to-be  greatly (the) most-excellent in (the) army,
"AAAa &yeve, ai 7w xev-Owprfousy  viag
But come, if any-how  we-shall-arm (the) sons ‘of (the)
*Ayaudr.”
'Greeks.”

Qg Gpa Puwioas, Apxe vésoSau

Thus then having-spoken, [fhe-did-begin (he wae the first) to-go
é Bovdsis. Aé oi  oxnmrodyor Pacidies

out-of (the) council. And they (the) sceptre-bearing kings
3 ] . 2sa) So 7

8 5] ETMAVEC TN OAY, TE TELIOVTO TOLUEVL
rose-up-after, and  did-obey 'to (the) ‘shepherd 'of (the)

d¢ ool émecoedorro.
people: and (the) people did-rush-after.

‘Hirwe &vea adwdey pedoodwy elot,
Like-as |nations (swarms) of-crowded bees g0,

épyousvdoy alel véov éx yAaupsis TETNS,

coming always anew out ‘of (a) ‘hollow rock,

8¢ névovrar BoTpvdov éni elapvoiow Gvdeow, Te
and they-fly in-clusters upon (the) vernal flowers, both
ai-uéy memoriaTal P Gl Erda, Te
some fly crowdedly [[there (o1 this side), and
90] ai-0¢ &vda- &  moAda Evea THV

others [there (on that eide) : thus (the) many  nations of-these

doTiydovto  Gmo VeGY xal xAGAY npo-
did-proceed-in-order from (their) ships and tents

ndpode  Padeing Jibvog dadov els  dyopry:
fure (the)  deep shore in-troops unto (the) assembly:

8¢ uera opuaw “Qaoa, &yysdog Awdg, dedre P =
and smong  them Fame, messenger of-Jupiter, was-ardent

oTpLYOVOL ibvars 8¢ of dyépovro- (mr-=)  §¢
exclting (them) to-go: and they did-assemble-themselves: und

f;” TeTprye, 3¢ ale 176
(thg) assembly ﬂwn rough (was agituted), and (the) earth did

95] oTevayileTo ™™ Aadv ilbvrwv, 8¢ v
groan-beucath (the) people sitting,  and there-was (a)
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Buadog 8¢ évvéa xnpuxeg Bobwrteg éprTvov adeag,

tuwalt but nine heralds shouting  did-restrain them,
EinoTe oyolaTo ?* - ™) airtig, O¢
if-ut-any-time they-might-restrain-themselve | 'of ( from) 'shouting, and
dxotoeioy 5> Sorpepéwy ¢ Bacidav.  Aé
might-hear (the) Jove-nurtured king. But

Aads  Elevo onovdy, O EprTudev@ P
(the) people did-sit-down with-difficulty, [and were-restrained

xXATA &8pas, VG usvoL
as-to (their) seats (and kept their seats), having-ceased [of (from)

xAayyds* O x)peu.w ’A aysyvmv avaféofm, [100

‘clamour: and (the) ruler gamewmnon

Exov  oxvmapov: 70 wév °Hpawozog xdys @s)

having (his) sceptre : this indeed Vulcan laboured

Tevyov. "Hoaworos uév ddxe > &voxtt Ad
fabricating. Vulean indeed gave (it) 'to (the) 'king Jupiter
Kpoviwy:* at’wrdp dpa. Zevg ddxe duxtdpe
son-of-Saturn : but then Jupiter gave (it) ‘to ||(the) ‘messenget

pyepdvey - 8¢ Gvak nﬂtetag ddxev

(Mercury) (the) slnyer-of-Argus' but king ercury gave (it)

TIédom mAntinne: avzap 6 IIédoy

to-Pelops  ||whipper-of-horses ( charioteer): but he Pelups
adre Ooxe  Avpéi, mowév. Aady - [105
again  gave (it) to-Atreus, shepherd 'of (the) people:

¢ *Azpels dvioxwy Eme @) OvéoTy  moAdapr

but Atreus dying left (it) to-Thyestes having-many-lambs:
avrap 0 Ovéisra [adre] Adime *Ayauéuvow
but he Thyestes aguin did-leave (it) to-Agamemnon,
Poprivau, dvacsewy TOAAYOL P yyc00L  xai
to-bear, to-rule many islands and
mvn "Apyei- 8ye épecduevog ™ TQ,

Argos : he having-leaned [*to (on) ‘this (sceptre),

oo Enea *Apyeiowot.
did-address words ‘to (the) 'Greeks.

“TQ piro, Aavaoi Hpwes, fepamorTeg [110

“Q friends, Grecinn heroes, servants
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" Apnos, Zeds Kpovidng évédnoe *) ue uéya

of-Mars, Jupiter son-of-Saturn has-involved me greatly |'to (n) (a}
Bapein &ryn  oxéthiog, o mply
|'beavy (grievous)  misfortune: barsh (Jupiter), who formerly
uév dréoyero ?* ™) xui xavévevoey, ') éxnépoarta
indeed promised and nodded-assent, (for me) having-sncked

evreiyeov “Thov dmovéeodar: 8¢ viv Bovier-
the) well-walled Troy to-return : but now he-has.

oato " * ™ xaxny dndTny, xal xeAsver us dvoxAéa
planned (a) wicked deceit, and orders me inglorious

ixéoSau ®*™ “Apyos, énel GAeoa ™) moAvy Aadr.
to-go (to) Argos, when I-have-lost many people.
115] Odreo mov uéAder slvar Pidov

Thus perhaps it-is-about to-be ||friendly [pleasing] *to (the)
vnepuevéi  Ad, 8 On  xavélvee"*  xdpmra
‘very-powerful Jupiter, who truly has-destroyed (the) ~heads
noAAdoy Ak, 108 xal ET. Avoe’ ydp xpdTog
of-many cities, and even yet will-destroy: for (the) power
vod do67i  péywvov. TDap v6de ye éovi aioypov
-of-him is (the) greatest. For this indeed is disgraceful

xai éacouévoiot nvdéoda, ¢ ™)
even |'to (those) 'about-to-be (tv posterity) to-hear,

Tobvde Te TOG6VIe Aady *Ayaudv odTo
such and so-great [people (a force) ‘of (the) ‘Greeks thus

120] po) moreuiley  Empnxrov 7éAeuov, %0

in-vain to-war (an) ineffectual war, and
HayEcSaL navpoTépoio Avdpaot” 8¢ odmw T
to-fight |'to (with) ‘fewer men : but not-yet any
védog Tépavrou. PP Tap elnep ve "Ayauoi
end has-appeared. For if-indeed both Grecks

ve Tpdés xe-£Sédoey Taubvres ™ mora dpxa,
and Trojans  we-should-wish  ||baving-cut faithful oaths

Gudo dpiSunSruevo @ > P

(Raving ratified a treaty) both to-be-numbered : (for the)

Tpdag uév, 8ooor Eacw ipéotiol, AéEacdau'*™
Trojans indeed, as-many-as are residents, to-assemble :
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8¢ muels *Ayauol SiaxoounSeiuey * PP &g

D)
and we Greeks should-be-arranged into [1"5
dexddag, 8¢ £dolueSa ®* ™) Exacvor &vpa
companies-of-ten, and we-should-take ench man

. C ¥ / . ’ ’
Tpduw olroyoetew moAdai Jexddes  xer-
‘of (the) 'Trojans to-pour-out-wine: many companies-of-ten would-

devolato  oivoydoio. ®™  Téooov éyd pnmue  viag
want (2) wine-pourer. So-m-ich I say (the) soms

*Ayoudy Eupevau mAéag T’Fdxuv,
‘of (the) 'Greeks to-be more J'of (than) (the) ‘Trojans,

ol vaiovoL xata  mTéAww: dAAa &Gy [130
who inhabit at (the) city: but there-are

énixovpor Eyyéomaiol &vdpes éx moAAéwy
allies [[spear-brandishing (wariike) men out of-many
noAiwy, of uéya mAAfovol ue, xai €O
eities, who greatly [make-to-wander (hinder) me, and suffer

otx édéAovru éxmépoar® *) ev-vaubuevoy mToAiedpov
not (me) wishing to-sack (the) well-inhabited little-city

"[Aiov. An évvéa éviavrol-ueyddov Awg Bebdaot,
of-Troy. Truly nine years of-great  Jupiter have.gone,

xali &  dod VEQY Oéonme, P T R g
and truly (the) timbers ‘of (the) 'ships  have-become-rotten, aud

ondpra AéAvvrout  O¢ mov TE ol [135

(the) ropes have-been-destroyed : and perhaps both those
ruérepos GAoyo, xai viua Téxva elavow évi

our wives, and infant children sit in (the)
peydpos moTidbyusvars 8¢ &uu  Epyov
houses expecting (us): but to-us (the) work (ie)
abrwg dxpdavrov, givexa od  ixbusoda ™
thus unaccomplished, on-account of-which we-came

debpo. “AAda &yete, ndvres MeSdueda, dg ydv
bither. But come, all let-us-obey, as 1
dielnw®  Pevyousy ovv ol €& Pidny
MAY-suy let-us-flee with (the) ships unto (our) dear
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140] natpida-yalav: yap ot-ErL aiproousv
native-land : : for  not-now shall-we-take (the}

3 / 7 »
evpvayviay Tpoiny.

wide-streeted Troy.”

Qg pdvo- 8 Spve  Ouuow évi  oTrdecoww
Thus he-spoke: and he-did-excite (the) soul in (the) breasts

70i0L, TAOL peTa  MANSVY, 0600t émdxovoav ')
to-them, to-all among (the) multitude, as-many-as heard

o Povdig. Aé dyogﬁ xSy, 3 =P e

not (the) council. And (the) assembly was-moved, as (the)

uaxpa XOURTH fardaoong *Ixapioo névTOV,

‘long waves ‘of (the) ‘sea ‘of (the) ‘Icarian sea,

T uév  TE Edpés e Nérog
which  indeed both  (the) east-wind and (the) north-wind

145] Bpope, ™) gnaifag® ™) éx vedeAdor

bas-excited, having-rushed-on out ‘of (the) *clouds

naTpos Awg.  Aé o ote  Zédupog xuvioe

of-father  Jupiter. And as when (the) west-wind shall-move (a)
Badv Aiov, EASdw, Adbpos, énawyiwv,
||deep (rick) corn-field, having-come, vehemently, blowing-impetuously,
Te éni-nuve acrayvesow: &g nacw
and (the corn) bends ‘with (the) ‘ears: thus  all (the)
dyopny T@v xudn' 8¢ woi éni-éocelorto  wiog
assembly of-these was-moved : and they did-rush-to (the) ships
dAaAnTg" 8¢  xovin loTvato deouévrn
'with (a) ‘war-shout: and (the) dust was-raised being-lifted.up

150] UnévepSe  7oddv €™ §¢ ol xéAevor
beneath” (their) feet: and they did-Jjorder :ezhert)

dAAnA0G GnTeadau P ™) vy 70¢ EAxéucy
to-one-another to-lay-hold-of (the) ships and  to-drag (tlem:
el Olav dAa, 7e éfexddaipov  olpots: &

into (the) divine sea, and they-did-clenr-out (the) trenches: and (tho)

dirTn teubvov oixade ixev  otpavov, &
shouting ‘of (them) 'rushing homewards did-go (to) heaven, and
mo-qpeov  Epuata oy Evda véorog

they-did-withdraw (the) props ['of (from) (the) ships: then (a) return
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rnépuopa xev-8TiySn *Apyeiowow,
contrary-to-destiny had-been-|framed (caused) ‘to (the) 'Greeks,
et "Hpn mpbs-Eeinev °Admvainy [1565
+if-not [had not] Juno spoke-to Minerva  (a)

Ddov* ’
epeech :

“'Q momo, drpuvrdvn Téxos aiybyow A,
“0 gods, O-invincible  child of-ZEgis-bearing Jupiter,

obTe O *Apyetor pevEarTal (F™ oixdrde, &
thus truly (the) Greeks ghall-they-flee homewards, ante
Pidny navpida-yalav, éni  edpéa viTa

(their) dear native-land, upon (the) broad backs ‘of (the)
Oardoans; O8F xev-xad-Aimowey > edywiny
'sea? and should-they-leave (the) bonst
Hgtdy@, xal Tlpooi *Apyeiny ‘EAévm, [160
to-Priam,  and 'to (the) 'Trojans (the) Argive Helen,

gvexa  %g 70AA0L *AyouGy dnbrovro 3™
on-account-of whom many ‘of (the) ‘'Greeks perished

év Tpoim, ano Pidng matpidos-aing; °AAAd
in roy, from (their) dear native-land ? But
S viv xata  Aaoy xaAxo  TAVRY *A iy
go now to (the) people 'of (the) 'brazen-mailed Greeks :
0¢ épnrve ExaoTov PiTA Golg Ayarvols énéegou,
and restrain each man  by-thy mild words,
undé &a édxéusy  vijog  Guuedigcag
neither suffer (them) to-drag (the) ships  impelled-on-both-sides
arade.”

w-sea.” [165

Qs ipato* ovde  ylavxdmg Osa Advvn

Thus she-spoke: neither (the) blue-eyed  goddess Minerva
dnidnoe: 8¢ B difaca xata xapnvey
disobeyed:  but she-went having-rushed down ||'of (from) (the) *heights
OiAbumown. Aé xapraiiuws ixave émi  Bodg
of-Olympus. And instantly she-did-come to (the) swift
viag ‘Ayoudv:  Ereva  edper  "Odvova,
ships ‘of (the) 'Greeks: then she-found Ulyases,
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- -~ . 4 . 3
dradavror Ad uiT, éoTada  PEE) or'de
equal to-Jupiter (as to) counsel, standing : neithet

170] 8ye  amvevo "™P™) cigoéduoo usAaivng
- he-indeed did-lay-hold-of (his) well-benched black

wnog, énel Gyog ixavey ww xpadiny xai Ovuov.
ship, since grief did-come-on him (as to) heart and soul

Aé  ylavximug *Advvy ioTauévy 0 Gy yod
And (the) blue-eyed Minerva standing near

édpn*
addressed (him):

“ Awoyevés Aaspriddn, modvunyave *0dvooed,

“0-Jove-born  son-of-Laertes, O-very-skilful Ulysses,
ot O Pevkeade olxdvde, & PiAy mapida-
thus indeed will-ye-flee homewards, unto (your) dear native.

175] aiay, év-meovres ** moAvxARic. vieco;
nd, having-rushed-into (your) many-benched ships ?

Aé xevxad-dinore  ebyeiny Tpdue xai
And  would-you-leave (the) boast to-Priam  and 'to (the)

'll'e:.ni *Apyeiny ‘BAévmy, etvexa 5 moAdol
j

‘Trojans (the) Grecian Helen, on-account of-whom many
*Ayaidy dnoAdvro év Tpoiy, and Pidng
*of (the) 'Greeks perished in y, from (their) dear
napidos-alng; "AAAG I viv xata  Aady
But

native-land ? go mnow to (the) people 'of (the)
"Agoudv, Te undé épde 8¢ éprirtve ExacTor PiTa

'Greeks, and neither cease: but restrain each man
oolg dyavoig éméecow, undé Ea EAxéucy
by-thy mild words, neither suffer (them) to-drag (the)

180] vijag dupiedicoas arade.”
ships impelled-on-both-sides to-sea.”
Q¢ épdTo 8¢ o0 Evvénxe ™ Sna Ocdig
Thus she-spoke: but he understood (the) voice ‘of (the) ‘goddess
Povnodons () 8 B Oéeww, d¢ dnd-Bare @+
speaking : and he-went to-run, and he-threw-off (the)

Yraivav: 8¢ xipvE Edpubarns  ISaxvaiog

upper-coat : but (the) berald Eurybates  (a) native-or-Ithaca



THE ILIAD OF HOMER — BOOK II. 6y

fxéuiooe ™ Tny, 8 Smnder oi. ™ Aé aivig

carried it, who did-attend him. But  himself
Sy dwrios Ayaubuvovoes *ATpeidew, [185
having-come [opposite [to] Agamewmnon son-of-Atreus, .

défaTo @™ of natpdior oxinTpov  alel
roceived from-him (his)  paternal sceptre always
&dpSivov, obv T4 Bn xata vrag 2%Ax0

imperishable, with this he-went to (the) ships ‘'of (the) ‘brasen.
2TV CAyadiy.
mailed Greeks.

‘Ovrwva Bacidzio uév xai Eoyov &vdpa xuxein,

Whatever king indeed and distinguished man he-may-find,

L. (218) ’ 8 3 , 3
TOPAOTAS TOVOE  EPNTVOAGXE  Qyavolg
having-stood-near he-did-'keep him ‘back with-mild
énéecov”
words:

“ Aouudvie, ob-Eouxe ™™™ g, &g xaxov,
“Q-goud-sir,  it-is-not-fit (for) thee, as jbad (a coward),

deldicoeadac: dAAa Te avréds xdSnco [190

to-be-terrified : but  both (thy) self sit-down

xai Wpve &Atovs Amovs. Tdp od-mw oioSa Pt ™)

and cause-to-sit (the) other people. For not-yet dost-thou-know
7

gada, olog vbog * Azpeiwvog.

evidently, [[what-sort (the) mind (the intention) ‘of (the) ‘son-of-Atreus
Niov uév mepdrar, O vdya et
( Agamemnon). Now indeed ho-makes-trial-of, and quickly he-will-injure

vieg Ayaidv. Af ob mdvreg  dxovoauey ™
‘the) sons *of (the) *Greeks.  But mnot all (of us) have-heard

olov Bee év  PovAq. M#A7e yoAwod-
what (word) he-spoke in (the) council. (Beware) lest being-enraged
#51’05 (1a.m.) QéE,{I (1 a. sulj.) XG.XO‘V vt

e-|may-do evil (may aglict) (the) sons ‘of (the)
» ~ \ 1 ’
Ayaiov. Aé Gvudg Avotpedéo
'Grexeks. For (the) anger ‘of (a) 'Jove-gsu?:ung- [195
Baoirdios éoTi  uéyagt 8¢ Ty éoT

king is great: and (bhis) honour i



70 THE ILIAD OF HOMER — BOOK II.

£x Addg, Oé unvicta  Zedg  Pides
from Jupiter, and (the) provident Jupiter lovea
£
him.”

Aé ad v &vdpa Suov e

And again whatever man ‘of (the) ‘common-people both
o, @+ ¢ épevpor BobwrTa, éAdoaoxey Tov

he-might-see, and be-might-find shouting, he-struck hi
OXNTTPQ, TE OUOXANOAOXE UDSQ"
with (the) ‘sceptre, and chided with-speech :

“ Aaubve, noo drpéuas, xal Gxove udSor
“ 0-good-sir, sit motionless, and hear (the) speech

200] @Ay, ol cioL Péprepor  obo" € §¢

of-others, who are superior [than-thou: [to you:] for

) dnTéieuog xai Gvadxig, obTé mote éva-
. thou (art) unwarlike and weak, neither at-any-time of-

piduog év moréug, obre évi BovAp. 00 7w

account  in war, nor in council. Notin-anywise

ndvTeg ‘Agaiot pév  Baoiideioousy Evddde.
all (of us)  GQrecks indeed shall-reign here.

ToAvxopavin obx dyaSév: Eovw els xoipavog,
(The) rule-of-many  (i8) not good: let-there-be one ruler,

204] elg Baoirevs, @ nals  dyxvAounTew
one king, to-whom (the) son 'of (the) ‘wily

Kpévov &oxe ‘™ e oximrpov 70é  Qéwovas,

Saturn has-given  both (the) sceptre and (the) laws,

tva éubacidedy opiow.”

that he-may-reign-among them.”

e ¢ xowpavéwy Oiemte  oTpaTéy: O of

Thus he-indeed commanding arranged (the) army: and they
adTig émeaoEvOVTO dyopyvde amd  vedv xai
again did-rush 'to (the) ‘ussembly from (their) ships and

Aoy Axf o 6te  xdua  ToAvpAoicbow

wnts ‘with (s, 'nose: as when (the) wave 'of (the) ‘'much-roaring
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Baraaorns BpéueTa UEYAAQD aly1ad@, [209
sea at

roars ‘on (the) ‘gre shore,

0 ¢ mbvvog opapayel.

anu also (the) sea bellows.

Mév pa  &Ado.  &ovvo, ¢ dpnTvdey P

Indeed then (the) others did-seat-themselves, [and were-retained

xaTd Epas. Aé Ocpoitng
as-to (their) seats (and kept their seate). But hersites

podwog  dusvpoentng i éxodga, 8 pa 78n

slone  immoderately-talkative yet did-chatter, who indeed had-known

7e %A Te &xooud Enea fow Ppegiv, ®bPUr)

both many and indecorous words in-his mind,
épuléuevan Bacidedory  pa,  dTdp ob  xaTd
to-contend with-kings  inconsiderately, but not according-to
xbcuov, dAAa&, 68, 7u eicauto > ™ of  Fuusvau
order, but, whatever might-seem to-him to-be-causing
eAoiiov Apyeiowow: 8 nAde [215
aughter 'to (the) “*Greeks: but he-came (the)
aioyovog dvmp tmé “TAwov.  “Eqpy  Podxds, &é
most-ugly man unto Troy. He-was squinting, and
2906 &tepov néda, 0 T
lame (a8 to) [(the) other (one) foot, and (the) two shoulders
ol XVpTO, OCUVOyXGTE Port Tt dual) 2oy
to-him (were) gibbous, having-been-contracted to (the)
oTiidog* atTap Unepde Eny okds xepaAny,
chest : but above he-was pointed (as to the) head,
8¢ Jedvy Adyvn émevivode Pt ™) A¢ v pddoTa
and thin down  flourished-upon (it). But be-was [lmost
Exdorog "Ayaddi, 70 Odvoii-  yap
(epecially) most-hateful  to-Achilles, and Ulysses: for

vewxeleoxe T0. Tére avre xexAnyong ®t™) [220
he-did-revile these-two. Then again having-cried-out

obba %) Aéye dveidea diw *Ayauéuvore: 8é
shrilly he-did-say reproaches 'to (the)*divine gamemnon : bu.
& *Agawoi xoTéovro TQ. éxnaydwg, Te

then (the) Greeks were-angry ['to (with) 'him terribly, and
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veuéoondey 1P dyi Guug: adrap o Pum

were-enraged in soul : but he  shouting
uoxpd, ®9  veixes ' Ayoubuvora uide:
|[long (aloud), did-revile Agamemnon in-speech :
“°Aqpeidn. . O¢ Téo émuubueat, 7108
«“0-gon-of-Atreus, but (on account) of-what dost-thou-blame, and
’ ’ ~ 7
925] x0TilEs 3 KAwolae MAelal  ToL

dost-thou-require? (Thy) tents (are) full  for-thee
xaAxoD, 8¢ moAdai éEaipevol yvvalxeg eigiv évi

of-brass, and many select women are in (thy)
xAwoing, g  Ayxawoi didousv Tou NPWTIOT G,
tents, which (we) Greeks give  to thee (the) first-of-all,
edve Ar-Elouey @+ nrodiedpor. "H i xal
when we-may-have-taken (a) little-city. Truly yet  also
érudevear ypuood,®) Gy T innodduwy
dost-thou-need  gold, which any-one ‘of (the) ‘horse-taming
Todwv xé-olce €& °lAiov, d&mowva viog, v

Trojans sball-bring from Troy, (the) ransoms ‘of (his) 'son, whom
2307 dyo dnoag @™ xev-(iyd?/m, (2a.cuty)
1 bhaving-bound may-have-led, or (any)
&Arog Ayadv; ‘Hé vény yovalxa, ra
other ‘of (the) ‘Greeks? Or (a) new (young) woman, that
’ 2 4
uioyeaL &v QuAdTNTI,  TE
thou-mayst-|be-mingled (have interconrse) in  |friendship (love), and
MW avTdg xavigyea: Gno-véope; Mév oV
whom (thy) self mayst-retain apart? Indeed it-'is not
Bouxey Pt ™) bvra dpyov, émubaoxéuey  viag
'fit (for thee) being (a) ruler, to-bring-in  (the) sons ‘of (the)
~ ~ . 3 ‘
Ay xoxdv. (gen.) Q  nénoveg, xAx0
‘Greeks to-evils. 0 cowardly  (men), bad
iréyyea, *Ayauideg, otx-Eri *Ayauol,
reproaches (to manhood), Grecian-women, no-longer Grecian (men),
235) vebueSa mep oixade oOV  wnuolc &
let-us-return indeed homeward with (our) ships: but
3~ ’ 3 ~ 2 1 ’ 4
douey Térde avrod évi Tpoiy necoé
let-us-suffer [him (Agamemnon) here  in roy [to-digest (to consume)
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yépa, Sppa Wnrar A pd el

(his) old-uge, in-order-that he-may-know whether indeed we

xe-mpodaubvousy ol T, 7€ xal olxi* 8 xai
assist to-him anything, or even not: who even

vy nwiunaey OY "Ayidia, uéya dusvova PdTa
now has-dishonoured, Achilles, greatly (a) better man
for &™) wap A0V Eye yépag ailTog
than-himself: for having-taken he-has (his) reward himself
> A .(la) 3 . ’ ] 1A
a7oY aAda g0iog ovx pdAa ro
hnvingg?i'tghdmwn (it): bat anger (is) bot vor‘)'l:much ["AO
Ppeciv CHPT) CA QBT dAAG peSduwv”

'to (the) 'mind to-Achilles,  but (he is) remiss:
yap %, *Avpeidn, viv Gr-Aobroaio (1s.opt. m)

for ‘truly, (were it not 80) son-of-Atreus, now thou-wouldst-injure

doraTa.”
*for (the) ‘last-time.”

Qg OepoiTng Pdro, veweiov *Ayauéuvova

Thus Thersites spoke, reviling Agamemnon (the)
TOUEVEL 2ov: 8  diog ’Odvoceds Oxa
shepherd ‘of (the) 'people: but (the) divine Ulysses quickly

(otato TQ, xal oy 1 winane ww
did-stand-near to-him, and looking  sternly he-chided  bim
QARG UL
&itb -barsh  words: [24 5
“@epoita  dxpiTéuvde, TEp v Ayt

-Thersites indiscriminate-in-speech, although being (a) clear-toned

dyopnTng, loggo, =P uyde  Edede  olog

ora I, restrain-thyself, nor wish alone
EpuEusva, BasAedow: 7ap sym Pnui ov
w-contond 'w (with) 'kings : say  [not
Buuevau &arov  Bpotov  yepeibrepor
to-be (that there i's not) another mortal wors”
oo, ®) §ooor %ASov ** Gua *ATpeidyor vmé
(ha.n-thou, as-many-as have-come together-with (the) sons- of Atreus 3

"oy 79 ot &v-diyopevorg
Troy: [by this (on this account) thou-'shouldst not ‘harangue

4
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250] dyov Pacidjag dva  ovlua, xoi Te
having kings in (the) mouth, and both

npodépotg oreided o, Te PvAdodorg
shouldst-||bring-forward (utter) reproaches to-them, and shouldst-|watch

véorov. OVdévi-mw  uev odga,

(look out for) (a) return. Neither-at-any-time do-we-know evidently,
8rwg Tade pya foTarr % vieg *Ayadny
how these works will-be: whether (we) sons ‘of (the) 'Greeki 3
vooTnoousy &V, 7é xaxds. To, vin
shall-return well, or ill. [|By-this (on this account), now
noar  Oveldilwy Ayaubuvove ATpeidy, Towéwi
thou-sittest reviling Agamemnon son-of-Atreus, (the) shepherd

2adv, 6Tt  Davaol Hpwes didodow ol
*of (the) ‘people, because (the) Greek heroes give to-him
255] pata  TOAAG " 0 o0 xeproubwy

very many (things): und thou reproaching
dyopevers. AAAa Ex-dpéw Toi, 08 76 xai Eovau
baranguest. But I-declare to-thee, and this also shall-be
TeTeLeGuévoy - (PTE P PATE) of ye iy noouat 08 ET
accom)lished : if I-shall-find  thee any-longet

dppaivorra, Sc-nep vd &de, unxéti Enero  xd
acting-foolishly, as-indecd now here, no-longer  then (the) head

éneln @) Buowow *0dvoi, wnde it
may-it-be-on  (the) shoulders ['to [of] 'Ulysses, wor  any-longer

glny  xexAnuévog PTEPLP)  mgayo  TnAeudyoto,

may-I be-called (the) father of-Telemachus,
260] &g un dyd 2Aabov oe, dno-dion

[if not (unless) I  having-taken thee, I-shall-strip
uév  dida fluata, TE YAalvay 708 ypTéVQ,
indeed [dear (your) garments, both upper-coat and tunie,
Te Td duPpuxarinTe " aids, dé
and (those) which cover-around ||(the) shame (the parts of shame), and
dproe atTor xAaiovra émi foag wiag,

will-send-away (thy) self weeping to (the) swift shipa
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REeNAny Gog Pert- ™) dyop#idev dewxécol TAn-
baving-beaten (thee) 'from (the) ‘nssembly with-unseemly

~ ”»
yvow.” [264
stripes.

Qg apa Epn- 8¢ nAzEer @ ysf@fevov, 70¢
Thus then he-said: and he-struck (his) back, and
xal Gue @ oxqnTpe” 8 6 18vdS,
also  shonlders 'with (the) ‘sceptre: but [he ( Thersites) writhed

Gupes) 8¢ Gadepov ddxpv Exmeoe ®* ol
and (a) [vigorous (warm) tear fell-from hiw,

Aé aluavdeooa ouddé isvmavioTn®*) perappévov,
And (a)  bloody weanl rose-up-beneath-from (the) back,
Y 4 ’ . \ (3 b 4

Umo  ypvoéov oxqmTpov: 86 6 Gpa &evo,
under (the) golden sceptre : but he then did-seat-himself,
Te Tdpbnotv () 8¢  GAynoag, dov dypelov, *¥
and feared : and being-in-pnin, looking uselessly,
dneudplato '+ ™ daxpv.  Aé ol xai-7i
he-wiped-away (a) tear. And [they (the Greeks) althoug
dyviuevor yéacoay I 28 CY) éni alvd, Of
being-grieved laughed pleasantly  at him, and
Gde TIg eineoxev®®  dov & &Adow
thus some-one spoke looking unto another

TAnciov* [271

near:

“ Q) nénmot, B O Odvocevg Eopye Pt ™)
“0 gods, truly indeed Ulysses has-done

pvpia.  éodAa, v¢ EEdpywv dyadas Bovids,

innumerable good (things), both commencing good counsels,
ve xopioowy  mbdepov: O viv &y Epekev@®™
and  arranging (the) war: but now truly he-has-done
76 wéya®  apoTov  év *Apyeloaw,
this jgreatly (by far) (the) best (thing) [in (among) (the) Greeks,

s Zoye Tov énecborov Awbnts
who has-[beld (withheld) this  reproachful reviler = ||'of (from)

dyopdwy. O Oy naAy avdig [275

‘harangues. Not ’for (a) 'long-time again hereafter (his)
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dysvap Ouuds dioer uw  veetew Pacidiag
Susolent mind will-incite  bim to-chide kings
3 ’ 3 4 ”
OVELBGLO[; ETLEEGOLY.
with-reproachfal words.”
Qs 1 nAndbg pdoav: P §¢  nrodino
Thus the multitude said : but (the) city-destroying
*0dvooevs dva-Eory Eyov oxiinTpov* O
Ulysses arose |baving (holding)- (the)  sceptre: and
X, yAavxdmug *Adnvm,  eldouérm
near (him), (the) blue-eyed Minerva, likening-herself ‘to (a)
/ 3 ’ ) -~ €
280] x7pUx(, AVEyeL Aoy OlnQY, W§
herald, did-order (the)people to-be-silent, that 'at (the)
4 -~ ’ ’ [+4
&ya TE Ol 7[‘)(0‘70& TE XAl VOTATOL ng
‘same-time fboth the  first and also last sons ‘of (the)
*Ayaudy dxovoeioay E ) uipdov,
'Greeks might-hear (his) speech, [both the front and the
\ 3
xal Emugppac-
rear of the sons of the Greeks might hear his speech,] and might-under-

oaiazo ! > "™ Bovdyy: 8¢ éidpovéwy dyoproate
stand (his) counsel : who being-well-minded = harangued
xai uetéemey opw
and  spoke-among  them:
“°Avpeidn, viv O, dvaf, Axawi éSélovow
¢ 0-son-of-Atreus, now truly, O-king, (the) Greeks wish
Obuevar ®*)  ge  EAéyywoTov  maow  us
fto-place (to make) thee most-worthy-of-reproach to-all articulately-

285] 7ed0L Bporoiow* oldé éxvedbovow  Tou
speaking ~ mortals: neither do-they-accomplish for-thee

vboyeow, dvmep vméovav @) oveiyovres

* (the) promise, which they-undertook, coming

évdade Tou dmd “Apyeos immobérowo, xmépoarra
hither  for-thee frum Argos feeder-of-horses, having-destroyed

ebreiyeov Ty dmovéeoSar® yap dote %
-the) well-walled Troy to-return : for  like-as either
veapol maldes, T yipal yvvaixes, 0d(porTau

young children, and widow ‘women, they-lament
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dAAN A0 véeaDau oixdvde. “H umy xui [290
to-one-another to-go  homeward. Truly indeed also

doTly  Tévog Avindévro s 1ert pm)
it-is [l(2) 1abour (an annoyance) (for one) belng-grieved

véeoSaL yap xai T TE pévov Eva piva
Jto-go (to return): for even any-one both remaining one  month

ano % dAbyow doyadda OVY oAy
from his wife grieves [Iwith (at) (his) many-beuched

i, Gvnep xepépin  GeAdou, TE opwouévn
ship, whom wintry storme, and (the) excited

0dAacoa ciréwow: 8 éoTi  elvatés mepiTpoméov
sea restrain: but it-is (the) ninth returning

BviavTos nulv uuvbvreool #vdddet  TQ [295
year to-us remaining here: [by-this
veusoiopar ot ‘Ayaiots doyaddav
(on this account) I-blame not the) Greeks to-grieve
PR xopwviow wquolt dAAG xai Euzeng
near (the) curved-sterned ships: but even notwithstanding
aloxpby T upévew  Smpbv, Te véeodau
(it is) disgraceful both  to-remain (a) long-time, and to-return
xevebv. TA%re, Pidot, xal uetvare **) éni
{void (without effect). Endure O-friends, and  remain for
xpdvov,  Sppa Saduey 7 Kdiyas

(a) time, in- order-that. we-may-learn  whether Calchas

uovreveTow étedy 7€ xal otxi. Iap & [300
prophesies truly or even not. For truly

Wuev T6de &b évi Ppeoiv, O éoTé mavreg
we-know this well in (our) mmds, and you-are all

udprvpor, ods ~  Kijpeg Bavdrowo Hav©@ uxn
witnesses, fwbom (the) Fates of-death went not
Pépovoar Te yHfe xai
bearing (i. e. whom death has not carried off ) both yesterday and (the)
Sila 8te g *Ayaudy 72/8 péSovro
day-before : when (the) ships ‘of (the) 'Greeks did-assemble-themselves

fs AtAida, ¢spovaau x0xa I'Iplayqa xai 'l;p(.)oi'

anto Aulis, bearing  evils to-Priam and 'to (the)*
7
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0¢ nueis  Epdo TeAnéocag Exatéubag
and we were- rfurmmg (sacrificing) perfect hecatombs

dSavaroot dui-népi xprivny xaTd iepovg
‘to (the) ‘immortals  round-about (the) fountain  at (the) sucrod

uovs, VMO xaAy TMARTAVIOTQ, 6w
305] Bouods 7 ®

under (the) beautiful plane-tree, whence

4 3 \
féev  dyAaov Bdwp, Bvda  uéya orjua
did-flow [|splendid (limpid) water, then (a) great “slgn ( prodigy)

dpdam - @+ dodxwv dagowwds émi  viTa, P

appeared : (a) serpent bloody  upon (the) back,
suepdaréos, Tov pa  *OAduruog atTog nxe
terrible, whom indeed Olympian (Jove) himself  sent
P6wode, naifag Buuob pa. dpovoey npog
to-light, having-sprung-from-under (the) altar then rushed
310] MAaTAVIOTOY* 8¢ OxTh veodGoli  OTpov-
(the) plane-tree: but eight young-ones ‘of (a) ‘spar-
§oZo foav #vda, vima Téxva, éni

ere there, linfant  children (tender young) upon (the)

w
ate 6lw, UmomenTndTeg PTEPES) grerdAog
est branch, crouching-from-fear-under (the) leaves:

afrap wrTnp, % Téxe Y Téxva
but (the) mother, which brought-forth ||(the) children (the young)

qw  évdrns Eda Oy xadN0SiE  Tovg

was (the) minth:- then ||he (the serpent) did-devour them
TpuyGTag (perf.part. m)  Deewa 9§ uiTn
shne ing pitiably ¢ but (the) mother

315] dupemotao P ™ ddvpouévy  Pida Téxva:

did-hover-around lamenting (her) dear young:

8 é2eMEduevog nTéPUYyOs Adbev
but (the serpent) having-entwined-himself (by the) wing took

v dudaguiay. PP Adegy  inel xata
her shrieking-around. But when he-had

ye®®)  Téxva oTpovdoio xai aiTRy,
devoured (the) young ‘of (the) ‘sparrow and herself, (the)
Oeog, Bomep Epyve, ™ Oixe '™ zop
god, who Jshowed (made him to appear), liplaced (mude) hin
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udv  dpilndov:  ydp  mais dyxvAounTe

indeed very-conspicuous: for (the) son ‘of (the) ‘wily
Kpévov &3mxe  wwv Adav: 8¢ nueis éoTadres
Saturn |placed (made) him (a) stone: but  we standing

wert. ot Gopuaoper, oiov droydn. OV [320

did-wonder, what-sort-of (thing) was-effected.

Qg otv dewva 7é Oecv cionade (> 4or)
Thus therefore (the) dreadful portents ‘of (the) 'gods  entered (the)
éxatéubag. Aé adrixa Emata KdAyas Oeompo-
hecatombs. But immediately afterwards Calchas prophe-
néwy  dydpeve:  Timre dyéveade @™  dveq,
sying  did-barangue: Why-then  have-ye-become dumb,
*Agawol  xapnroubuves; Myziéra Zevg

O-Greeks cherishing-the-hair-of-the-head? (The) provident Jupiter

Epyve T6de uéya Tépas nuiv  pév, o,

has-showed this great sign to-us  indeed, late,

NiTédeaTov, xAfog Bov olmore GAsiTa. ('"""’[325

lnte-to-be-filled, (the) glory of-which at-no-time will-perish.

Qg odrog xata-Epaye OxT0 Téxva

As this (serpent) devoured (the) eight young ‘of (the)

ozpovdolo, xal avTyy, ATrap witnp N Téxe ?™

'sparrow, and herself, but (the) mother which brought-forth
Téxva, v édvdTn: O nuels MToAsuiEouev

(the) young was (the) ninth: thus  we shall-war

add voooaira Evea, 08 7H dexdro alpndousr
there 80-many years, but on-the tenth we-shall-take

etpudyvay méMv. Te xelvog dydpeve -
(the) wide-streeted city. And  be did-harangue thus:

o mavra Ta viv TelsiTad, €8 [330

truly all these (things) now  are-completed.

*AAAa &ye, uiuvere mdvveg, ébxviuides *Ayouol,

But cowe, remain all, well-greaved Greeks,

atlTod, eioéxev Ewuev  péya doTv Ipiduowo.

Yere, until  we-may-tnke (the) great city of-Priam,
Qg Epato’ 8 Apyelot layov uéya (Oé

Thus he-spoke: and (the) Greeks did-shout greatly (and (the,
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vites dudl xovabroav oucpdadéov, tmo  °Ayaud»

ships around resounded terribly, by (the) Greeks

avodvror, ) énanicavres  piSov Beiowo

having-shouted,) baving-approved (the) speech ‘of (the) ‘divine

335] *0dvooiios. Aé xai  Cepipiog immbra
Ulysses. But also (the) Gerenian horsemun

Néovwp uetéerne Toior’

Nestor spoke-among  them:

“TQ mbmoi, i O dyopdacSe douxbreg PPt
“0 gods, truly indeed ye-harangue being-like

mudyols mouciv, ol moiswia Epya  odTe
X (o 0y

to-infant children, to-whom warlike works  in-nowise
péree. @8 IIy & ¢ ovvdesiow xai Spria
are-a-care. Whither truly both (the) covenants and oaths
Broeva yulv; & e Bovdai, Te unded drdpidv
shall-go for-us? truly both (the) counsels, and cares of-men
340] yevoiazo ®*PH™) &y ol ; Te

should-they-be flin (the) fire (dutroyed)? both
&xprol onovdai xal defial, Mg

K
unmixed (pure) libations and |right-bands ( pledges), to-which

énémduev; ®*) Tdp pa dpidaivousy adrog énéeao,
we-trusted ? For indeed ~we-contend vainly with-words,

0vdé Svvdusoda cvpbusvau®™ w1 uiyos, dvreg

neither are-we-able to-find :vny counsel, being

évddde  moAY xpdvov. feus:y, 3% ov
Son-o!

here |lmuch (a long) time. Atreus, but thou

Er, & mpiv, Exwv ao'rsycpsa BovAyy, &pyeve

still, a8 before, having counsel, command
345] *Apyeioww 4P xaga xpaTe (Pag vouivag *

‘the) Greeks llas-to (¢n) powerful contests :

8¢ Za 7ovode Puvew, éva xal 8o, Toi
but suffer those to-waste-away (to perish), one and two, who
xev-Bovievwot véodw Ayoudv, (8¢

may-consult Jlapart ‘of (from) (the)'Greeks, (but there-'shall
otx &00eTar  &VVO AVTRY,) tévau
20t *be (a) completion [of-them (i. e. of their designs), to-gc
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*Apyoode, npiv mpiv xai yvduevai ) eire  imo-
to-Argos, befure-thun even to-know whether (the) pro-

oyeows Alyibyow Awg Jevbog, 7€ xai ot
mise of-Zgis-bearing Jupiter (be a) fulsebood, or also not.
Lag odv ui  imepusvéa Kpovinva

l"ol-P therefore ?’Zay (the) very- gﬁurful coxfoof Saturn [350

xaTaveboal TQ duaty, éve  “Apyelot
to-have-nodded-assent on-that day, when (the) reeks

Ebovov éni  oxvndpooy viuoiv, Péporreg
did-go (embarked) upon (the) swift-going ships, bearing

Pévov xai xvpa Tgmmm aafr TV
slaughter and fm 'to (the) ’ tning to (the,

érudébia, paivwv dvaiowa onuara. Tq'), Wi
right, showing favourable signs. By-this (reason), not

Tig  Eneryéaden PP B) piegdau olxbrde iw:gt
ore-

any-one let-him-urge to-return homewards bef

T xaTaxoymives 2 P nap @Ay e [356

any-one to-have-slept with' (a) wife
Tpdwv, & zicaoda®*™ e  cpuruatd
‘of (the) "Irojans, and to-have-avenged both (our) cares
Te OTOVAydS ‘Bréimg. A¢ e g
and 'groans (laboure) (on aceount) of-Helen. But if any-ome
EdéAel € A0 véeoSau olxévde, antécdw
wishes [terribly (exceedingly) to-return homeward, let-him-touch
#ig 8660éAuow0 ueAaivng vnos, Sdpa éniony
his well-benched black ship, in-order-that he-may-jattain-to

Odvazor xai névuov Se GArov. "AAAa

y

(meet with) death and  fate fore  others. But,
dvaf, 7e advds wideo P ™) B, Te Meldeo
0O-king, both thyself deliberate well, and [obey (listen)

&Ae: Enog Eooerau obvor anébinvov, [360

to-another: (the) word will.be not-truly to-be-rejected,
8,77 xev-einw® xplve  &vdpag  xava  Pida,
whatever I-may-say: separate (the) men acoording-to tribes.

xavd  Qpizpas, *Aydusuvor, ds ‘PfP'lT}W dprty

sccording-to  fam iel, 0-Agamemnon, may-assist
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PprTpUPty, 88 PoAa PvAog. Aé el xev-Epkpg "N
to-family, and tribes to-tribes. But if thou-mayst-have-done

d¢, xal  Ayauol neidovrow vou, Enata  yvdon,
thus, and (the) Greeks may-obey to-thee, then thou-shalt-know,

ve &g nyeudvoy xe-Eyot xoxds, Té &
both whc ‘of (the) ‘leaders may-be |bad (cowardly), and who
~ ’68 8 3 S \ ., \

865] $) AaGvy, 7 G ECIAOG Y
indeed ‘of (the) ‘people, and whc [|good (brave):  for
payéovrar  xata  Odéag* oé
they-fight jaccording-to themselves (each for Aimeelf): but
yvdoear, & xal otx dlamdles  TOAW
thou-wilt-know, if also thou-'shalt not ‘destroy (the)  city

Oeoncaiy, 7 xaxéTyTL

[whether it i8]  by-divine (counsel), or 'by (the) ‘cowardice ‘of (the)
dvdpov, xai dppadin moAéuoro.

'men, and by-inexperience  of-war.
Aé  xpeiov *Ayapbuvoy dnausbdusvos mpocédn
Baut (the) ruler Agamemnon answering addressed

vov: “"H udv adwi, yépov, vixgs  dyopq
him: “Truly indeed again, O-old-man, thou-surpassest in-council

370] viag Ayadv: yap al, TE

(the) sons ‘of (the) 'Greeks: for O-that, not-only
navep Led, xai ‘Adpain, xal “AzmoAdov,
O-father Jupiter, but-also Minerva, and Apollo,
elev pou déxa Towdror cvuPpdduove
there-might-be to-me ten sach counsellors ‘of (the)
Agoudv:  TH noMg Gvaxvos Ilpiduow
‘Greeks : by-this (means the) ocity of-king Priam

xe-fuvoee  Tdya Te atovoa v Te mepSouévn
would-'sink (fall) quickly both being-taken and  being-sacked

tmo  vuetépypow xepoiv. ‘AAAG Alyioyos Zevg
d

junder (by) our hands. But  Xgis-bearing Jupiter
375] Kpovidns Edaxev®® &Ayea pot, 8s Bade
son-of-Saturn has-given woes to-me, who casts

ue uera dmpixvovs Epdas xai veixea. I‘g'.g

me among ineffectual  contentions and strifes.
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xai ey(w Te "Ayirels paynocaueda elvexa

both and  Achilles [fought (contended) on-account 'of (the,
xovpns dvtibiog énfecow: ¢ sym dpxov xa).e
‘girl with-adverse words : but di begln

naivov: O el mote BovAsvoousy re & uia
proaching: but if ever we-shall-consult at-least unto one (eounnl),

otx-ér1 Emaira  Eocetar  AvdbAncig xaxod
no-longer then will-there-be (a) delay of-evils 'to (the)

Tpwolv, otdé nbady. Aé viw spxedSs em
“Trojans [neither (not even) (a) little. But now

deimvov, va Evvayousv TApra. [380
dinner, [that we-may-assemble ars (i e. that we may engage

Tig OnEdoSw ™ &0 uév  dpv, 8

m fight). |Any-one (each) let-bim-sharpen  well indeed (his) speu', and

0écde @>1mpenm) o domida, OF T
let-him-[place (prepare) well (his) shield, and [any-one (each)

Y60 &) detmvov Oxvnbdesaw oo,
let-him-give well dinner ‘to (his)  'swift-footed horses,
0 T

[let each one fodder well his swift-footed horses,] and [any-one (eachk)

iddw dudis Gpuatog eV, uedécdw moAéuoo ‘)
having-looked around (his) chariot well, let-him-study war:
8¢ mavnuépior ©%) xe-xprdueda aTvyepd “A
that  all-day we-may-contend in-[|hateful  Mars ( fight):

yap TOVOLAY e  oU-ueTéGOeTu, OVdE [385
for rest indeed shall-nut-be-present, |[neither

B . \ ~ ’
Bouov, &l un wE éAdoioa duaxpuvéet
(mot even) (a) little, [lif not(unless) night baving-come shall-separate
uévog  dvdpav.  Tedauov uéy dude-
(the) impetuosity  of-men.  (The) belt indeed 'of (the) '‘man-
6pbrns domidos  Tev Wpdoer  dui
eovering shield  [of-any-one (of eack) shall-sweat about (his}
o677de00w, (st Plur) §¢ xapeiral ™) P73t
breast, and (each) shall-weary-himself (as to tbe)hand
nepi  Eypeit 8  lmmog  wev idpdoet,

about (his) spear: and (the) horse [of-any-one (of each) shall-sweat,
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3907 Twaivey  édfoov dpua.  Aé Gy éywr

drawing (the) well-polished chariot. . But whom 1
xe-v070w EdéAovTa uuvdley dndvevde  udyng
shall-perceive  wishing to-remain apart-from (the) fight

xopwviowy vnuoi, é0celtouw ob &Gpxiov  of
near (the) curved-sterned ships, it-shall. be not possible to-him

neva Puyéey  xdvag 70¢ olwvovg.”

then to-avoid (the) dogs and birds-of-prey.”
Qs Epavo 8  Apyeio layov uéya, o
Thus he-spoke: and (the) Greeks did-shout greatly, as

bve axlua émi  WmAy dxTy, Ove Névog

when (a) wave  upon (a) high shore, when (the) south-wind

395] éd0v  xwnoe, 7POBAGTL TXOTEAGQ.

having-come shall-jmove (agitateit),against-a-projecting rock,

3¢ odmote  xbuaTa navroiwv avéuwy Asine
and at no-time (the) waves (formed) by-all-sorts of-winds leave

“vg) ady, drav yévovrar Bda 7 Eda-

it, when they-may-be [here or there (on this side

Aé dvovdvres Opéovro, xedaodévTeg
or on that): And  having-risen they-did-rush, bomg-dupersed

xXATA viag, Te xamvicoav®®) xata xAciag,
throughout (the) ships, and they-kindled-a-fire throughout (the) tents,

xai Eovro %™ elmvov. Aé &Adog Epele
and took dinner. And [Janother (one) did- mriﬂea

& amyeve-ra(.w Oziv, (GArog &AAQ,)

to-unother (to one) 'of (the) ‘eternal gods, (another to-ancther,)

gty buevo v ®® e Odvazov xal
400] pra%ing's ¢ t?i-la?;npe both  death and (the)

ﬁmxov Avrap "Ayaubuvev 6 &vak
- Jof- a.n (nf war). But Agamemnon this  king

dvdpdv iépevoey miova (otw, mevraérnpoy,
of-men sacrificed (a) fat ox, five-years-old, ‘to (the)

t'mspysves Kpoviowe® 8  xixAnoxev  yépovrag
‘very-powerful son-of-Saturn: and  he-did-call (the) old-mer

dpwoTiiag navayudy: npdroto uév Néotopa,
ehiefs of-'all (the) 'Greeks: ret-of-all indeed Nestor,
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xai  dvaxva 'ldouswia, advdap Enara  dlo [405
and (the) king ° Idomeneus, but then (the) two

Alavre, xai vidy Tudéog, 3¢ avre
Ajaxes, and (the) son  of-Tydeue, (Diomedes,) and again

'Odvoso.  Exvov, dvdiavrov Ad witw.  Aé
Ulysses  (the) sixth, equal to-Jupiter (as to) counsel.  But

Mevédaog dyadog Bonqy 7Ade oi avTéduazos:

Menelaus good (as to) battle came to-him of-his-own-accord:

yap ydes @™ xata Guuoy  ddeddeov, g émo-
for he-knew as-to mind (his) brother, how he-was.

veiTo. Aé mepioToavre C*™  Boiy, xai
labouring (in mind). But they-placed-themselves-around (the) ox, and

dvédovro ®+™) otdoyiTas. Aé  xpeiwv [410
. they-took-up (the) barley-cakes. And (the) ruler
*Ayauéuvov evydusvos uetédn Tolow:

Agamemnon praying  spoke-among them:

“Zed  xvdiore, wuéyoTe, xedauvedis, vaiwv
“Q-Jupiter most-glorivus, greatest, black-clouded, dwelling

aidépt, néAov wq éni-dtwau, xai xvépag
in-higher-air, (grant the) sun not to-sink, and  darkness
Eni-é2S¢etv, mplv-mpiv e xatd-Bodéewy

to-come-on, befure-that |me to-throw-down (that I throw duwn)

npnvés  aldardev péradpov Tlpiduow, 8¢ mpriow

headlong (the) burning palace of-Priam, and burn
0dpet dmiowo mvpog: 8¢ daifau

(the) ggsmpc;'of (with) 'hostile ﬁrepos and divide [415
xwova  ‘Bxvépeov  mepi oT7deco. P

(the) tunie belonging-to-Hector around (his) breast

puyaiéov x0Ax3" 88 modées Eralpor dui

rent 'by.(the) ‘weupon: and many  companions  about
adTov mpyvies év  xovigow ™™ 2afoiato
him [headlong ( prostrate) in (the) dust may-lay-hold-of
yaioy 6dag.” v+
‘the) earth ‘with (the) ‘teeth.”
Qg Epavo & & Kpoviov ot-nd

Thus he-spoke: but then-truly (the) son-of-Saturn not-yet
8
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énexpaiave  oi* AAAG 8ye déxTo®F M udy

did-accomplish (it) for-him: but he received indeed
[ M \ b 4 3 4

¢ ipa, O¢ SpeAdev duéyaprov Tbvow.

420] (the) sucgg:es, but did-augment unenviaqlz; labour,

Alvap énel fa edfavvo, xai mpobdAovro ®*™)

But when indeed they-prayed, and cast-forth (the)

L) 4 ~ (adj.) \ g h §
ovAoVTUS, TPHTA uev Euoay av,
barley-cakes, first indeed they-drew back (the necks of

xai éopatov xai Eepav, O *) ve iEéva,

the victims), and slaughtered and flayed (them), and they-cast-off
€% unpots, Te xaTd-éxdArlav xviooy, MoicaVTE
(the) thighs, and ‘covered (them)'over with-fat, having-made (it)
dinvvya: 8¢ éni avrov QuodéTnoay*  xai
twofold : and upon [them (the thighs) they-placed-raw-portions: and
&pa xaTéxawov Ta& pév aPVAlowoy oyilyow:
then  they-did-burn those indeed  with-leafless billets-of-wood :
425] 8¢ &po. duneipavres omAdy yva, Vneipeyov

and then having-transfixed (the) entrails, they-did-'hold

‘Hpaiozow. ®  Advap émel  ui

(them) "over [ Vulcan (the fire). But when (the) thighs
xava-éxdn, *" xai éndcavro’*™ emdayyva, ve
were-consumed, and they-tasted (the) entrails, and
Gpa  pioTvAdoy  Ta &AAa, xai duei-Enepay
then they-did-cut-into-pieces the other (parts), and ‘transfixed
as d6eoiow, @) g Gmenody el
(them) 'around spits, and they-roasted (them)  skil-
Ppadéus, T Epvoartd ndvra. Avzap
fully, and  withdrew all (things from the spits). But
énet moveavro 1*™  mévov, Te TeTUNROVTSE:™)
when they-ceased  ‘of (from) 'labour, and prepared (the)
430] daita, daivvvro, oldé  Ouudg Edeveto

banquet, they-did-banquet, neither (the) mind did-want
T diong douvds. Adrdp émel
lanything (in any manner) of-equal  banquet. But when

éE-Bvro®* ™ Zpov mbows xai édnTios,
they-diwmissed (the) desire of-drinking and  of-eating,  then (the)
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Leprviog innoTa Néovwp npxe uvdwy®™
Gerenian ||borseman (ckarioteer) Nestor did-begin [speeches
Tolg"*

(speaking) to-them :
“Kodiore °ATpeidn, dvak dvdpdy, ’Ayaufuvoy,
“ 0-most-glorious son-of-Atreus, king of-men, Agamemnon,

pnxézy viv Aeydueda™ add  nda, undé [435

/4
no-longer now let-us-recline here (a) long-time, mnor

dubardidueda T onpov  Epyov 8
let-us-delay in-any-way (a) long-while (the) work which truly (the)
Ocog  éyyvarile. *AAAa &ye,  xnpuxes uév
god places-into-our-hands. But come, (the) heralds indeed
XaAxOYTOVRY "Ayady xnpiocovTes dyepdvTwy
‘of (the) 'brazen-mailed Greeks summoning let-them-assemble
Aoy xatd  viag' OF wuels ddpbor Gde
(the) people to (the) ships : but we collected  thus

louev®*) xatd  elpvv  oTPATOV Ay,
let-us-go through (the) wide army ‘of (the) ’Greeks,
xe-dyeipousv  Oaooov  ofdv
in-order-that We-may-excite more-quickly ||leharp (active)
“Apna.” 440
|Mars (warfare).” [

Qs Epazo’ oldé  Gvaf avdpdw Ayauéuvov
Thus he-spoke: neither (the) king  of-men Agamemnon

dnidnoev:  avvixa xéAevoe Ayvdddyyos:
disobeyed : immediately he-ordered ‘to (the) ‘cleared-voiced

xnpvxeact, xnpvocew  Ayauols  xapyxoudwvrag
heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-hair-of-the-head
moAsudvde. OL uév éxnpvocov, 08 Toi
‘to (the)  ‘war. They indeed did-summon, and [they (the Greeks)
tyelpovTo udda Oxa. Aé of Awtpedées
did-ussemble-themselves very quickly. And the  Jove-nurtured
Bacires dupi ~Atpeiwva Oivov xpivovees* [445
kings about (the) son-of- Atreus did-rush ||dividing
0¢ ueva, AovxGrug "ASnvy,

‘arranging) (the troops): and among (them), (the) blue-eyed Miberva,
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Exovoa Al A?/L&z dpiTov, dynpwv, Te dda

having (her; very-costly, free-from-old-age, and m-

vaTq* TG EXATOV naf( {)vosoc Gloarvol
mortal:  ‘of (from) 'this (a) hundred den tassels

repéSovTou, mdvTes dimiextes, 08 Exagvog ExaTéu-
are-suspended, all well-twisted, and each worth-a-hun.

fowog. Vv T§ moudpdooovoa diécouTo (PP Pear)
dred-oxen, With this moving-impetuously she-rushed-through (the)

450] Aaoy "AyaiGy, 6Tpirovea iévou-
people  ‘of (the) 'Grecks, exciting (them) to-go:
d¢ bposv 0Sévos dv  xapdiy exao'rqo, ToAepiley
and she-excited strength in (the) heart to-each, to-war
706 udyeodar EAAyxrov. Aé GPap TbAeuog
and to-fight unceasingly. And immediately war
z;f::efro @em) o vxiov TolGL, M€ VéEODau
me sweeter (more agreeable) to-them, than  to-return
v yladupfior wvquoi & idny naTpida-
in (the) hollow ships unto (their) dear native.
alay.
and. .

455] *Hiwe didnAov nip m@hyst &omov

Like-as (a) destructive fire

VAny év zoptxp'ng olpeog, 8¢ Te a
wood in (the) summits ‘of (a) ‘mountain, and [both (also) (the) splendor

paiverar ™) Exadev: ds  alyAn maupavéwoa

appears from-afar: thus (the) splendor all-shining

ixe olpavoy 8  aidépog dnd  Oeonecioo

went (to the) heaven through (the) air from (the) |divine
aAxoD TGv Epyouévaw.

(admirable) ~ |brass (armour) of-thoge. ~ [going (marching).
Aé Tov, &ore moAda idvea NETENVOVY

But of-these, as  many nations (flocks)  of-winged
dpviduy, mév. 4 yepdvav, 7 SovAyodeipwy
ggda, of-geese, or  of-cranes, or of- long-neokad

460] wbxvov, &v  ‘Aciew Asudvi, dudl pée

swans, in (the) Asian meadow, about (the) streams
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Kaiiorpiov, motidvraw Ev3a xai Evda dyaiis-

of (the) 'Cajster, fly here and there exult-
peva, nTeplyeoct, mpoxadiGovroy x dov,
ing with-wings, settling-before (one another)  with-a-noive,
0 Te  Aedv oupapayelr & woAda Edvea
and also (the) meadow resounds : thus (the) many pations
TGOV xéovTo ‘o vedv xai

{lof-these (of the Greeks) did-pour-themselves-forth from (their) ships and
xuodov é  Sxaudvdpov nediov: atrap [464

fents into (the) Scamandrian plain: but

xdov xovabile oucpdarébov nd  moddv Te

(the) earth did-resound terribly under (the) feet both
avTdy  xai v,  Aé Eotav v
of-them and ‘of (their) ‘horses. And they-stood in (the)
dvdeuderty Sxopavdpio Asudve uvpiot,

flowery Scamandrian meadow [linfinite [innumerable],

Sooa  Te  PVAAX xal &vdea  ylyveTau *"E)
|as-many-as both [as the] leaves and flowers (that) are-produced

‘in (the) 'season (of spring).

*Hire modda Evea Adwdov puidov
’
Like-as many [nations (swarms) of-crowded flies,

aiTe FAAOXOVOLY XUTC TOLUVNOV-OTASUOY [470
which hover throughout (a) sheep-fold

3 ? ~ A /

&y Elapuy (SP"YI, Te Ote y)lw,vog devet

in (the) vernal  season, and when (the) milk wets (the)
&yyea* wéoco. Axawoi xapnxOUbOYTES
pails 2 80-many Greeks cherishing-the-hair-of-the-head
lotavro émi Tpdeoor év  medi, ueuaidreg
did-stand against (the) Trojans in (the) plain, being-eager
duappaioa.

to-destroy (them).

Aé wovs, BoTe ainblor &vdpes peia Saxpivaow
And these, as  goat-herd  men easily istinguish
mMatéa aindla alydv, énel xe-uryéoaw @ =4 pue)
{broad (great) herds of-goats, when they-may-be-mixed ‘in (the)
ge

4
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475] vou@® B myeudveg diexbousov Evda xau

‘pasture : thus (the) leaders did-arrange  [there  and

#9a Tovg {fvau vouivnvde,
there (om this side and on that) these  to-go ‘to (the) 'combat,
0¢ uera, xpeiwv *Ayapéuvoy ixedog  Ad
and among (them), (the) ruler Agamemnon like to-Jupiter
Tepruxepatve  Oupata  xal  xepadxy, &
delighting-in-thunder (as to) . eyes and head, and

*Apsi v, d¢ Tlooeddwnt

to-Mars (as to the) [belt (loins), and to-Neptune (as to the)

4 79] O"rspvov.

breast.

"Hite Poig-tadpos Endeto péya  Eoyos

Like-as (a) bull jwas  (7s) greatly distinguished

TAVTOY dyeAnde’ ydp Te 6 peTampéns

}'of (above) 'all  ‘in (the) ~‘herd: for also he excels
dypouévyor (Béecor:  Tolov  dpa Zevg

['in (among) (the) ‘assembled cows: such-an-one then Jupiter

~ -(1a) ’ > s ’ 5 9 ’ .
Gmce XELVQ NUATL AT peLOoNY, exnpmea xXouL
||placed (made) in-that day (the) son-of-Atreus, excellent and

Eoyov  év 7WAAOITL MPOETOLY.
distinguished [in (among) many heroes.
"Eoneve vdv po, Motoar, Eyovoar *OAdurua

Say now to-me, O-Muses, having Olympian

dbuata: yap vuels éove Oeai, Te mdpeoTé, e
abodes: for ye are goddesses, and are-present, and

185] oTe navea, O nuels dxovousy xAéo

kuow all (things), but we hear report
olov, odé Wuev  Tu*  olTieg Joav  Mysudves
ulone, neither do-we-know anything : who were (the) leaders

. ’ ~ \ b} \ 3

xai  xolpavol Aarvady. A€ éyw ovx
apd (the) rulers ‘of (the) 'Greeks. But I ['will (vould) not
av-puvdnoouar otdé dvourve ™ ARSVY, o1 dé
relate nor would-name (the) multitude, [neithier

el pév Séxo yAdooa, O¢ Oéxa oTbuata

‘wot even) 1t indeed ten tongues, and ten mouths
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eev  po, 8  uvy Gpprxvog, o
might-be to-me, and (a) voice not-to-||'broken (unwearied) and (n,
xdAxcov NTop éveln ot &l un [490
brazen heart might-be-in to-me: [[if not (unless)
*02vuruddes Movoar, Quyatépes Alyibyoo Adg.
(the) Olympian Muses, daughters of-Zgis-bearing Jove,
wnoaiazo > ™ Goor $ASov vno Thov.
should-mention how-many came to Troy. 'On (the:
AD épéw dpyovg Y, TE TPOTACAS
‘other-hand I-will-relute (the) rulers 'of (the) ‘ships, and all
ag.
(the) ships.

TInvédewg xai Avnivos, Te "Apxecidadg, Te [1

Peneleus and Leitus, and Arcesilaus, and

Mpodorvep, 7e Kiovios, uév  npyov Boww-
Protho&nor, and Clonius, indeed did-command (the) Boeo-
THY - € o ot évéuovro “Ypinv, xal  meTpy-
tians: both (those) who did-inhabit  Hyria, and (the) rocky

g60ay AvAida, e Zyoivby, Te SxHAV, Te
Aulis, and  Scheenus. and  Seolus, and (the

noAUxvnuéy "Evcovov, Ofomeav, ve Lpaidy, xai
hilly Eteonus, Theespia, and Greea, and

etpvyopov Muxadnocdy: Te oi évéuovro dudi
(the) spacious Mycalessus : and who did-inbhabit  about
‘Apua, =xai Eidéowv, xai ‘Epvdpas, & o
Harma, and Desius, and Erythree, and whe

¥ ~ \ ~
ELyov *EAedva, 70é “YAny, xal IeTetra,
{lid-have ( possessed) Eleon, and Hyle, and Peteor

Qxadrény, e MedeGva. ét-xtipervov mro- [500
Ocalea, and Medeon, (a) well built little-

Aiedpov, Komag, ¢ Edrproiv, e Oiobr
vity, Cepee, and Eutresis, and Thisbs
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10] moAvTpRpvd, TE oi Exov Kopdvear,

abcunding-in-doves, and who [lhad (possessed) Corones,

xai  mowevra “AAiapTov, TE ol Mazrouay,
and (the) grassy Haliartus, and who ( possessed) Plateea,

nd¢ ol évéuorvo T'Mioavra, e of &iyov
and who did-inbabit Glisas, and who |had (possessed)

“Yrodnbag, ét-xviuevov nToAiedpov, Te  igpov
Hypothebse (a) well-built little-city, and (the) sacred

"Oyxnozov,  dyadv Iloowdniov &Acos* <& of

Onchestus, (the) illustrious Neptunian grove: and who

Exov " Apinv moAveTdduiov, T of Mideiar,

possessed Arne  abounding-in-grapes, and who (possessed) Midea,

Te adény Nicav, ve éoyavéuoar *Avdnddra
s X 9

and (the) divine Niza, and extreme Anthedon,
TOV Uy mEvTxovTa, véeg xiov' O¢ év ExdoTy
uf-these indeed fifty ships did-go: and in  each (a)

510] éxaTov xal €ixoot xovpor  Bowwrdy Baivov.
hundred and twenty youths 'of (the) 'Beeotians  did-go.

Aé ol waiov *Acnandéva, ide Muwbewv *Opyo-

And who did-inhabit Aspledon, and Minyean rcho-
uevov, Tov "Aoxadagos xal "laiuevos vieg ~Apnos,
menus, these Ascalaphus and Ialmenus sons of-Mars,
¥
npxe, @™ ods ‘AoTvéyn Téxev, ** déue

did-command, whom Astyoche brought-forth  ‘in (the) ‘house
20] "Ax7opog "Afeidao,  aidoin napSévos eica-
of-Actor son-of-Azeus, (a) modest virgin having-
vabaoa vnepdiov, xpatep “Apnit 8 6
ascended (the) higher-part-of-the-house, to-powerful ~ Mars: and he
Aéfao @ ™) of AdSpn: 8 ov Tpoh
xapeAeEato ot pn° 08 TGV TPUIXOVTQL
lay-near to-her secretly: and of-these thirty
(?Laq)vpai véeg éoTiyduvo.
ollow ships did-go-in-order.
Avrap Zyediog xai Emicrpodos videg
But Schedius  and Epistrophus sons ‘of (the)
1eyadtuov ‘Ipitov Navboridao Apyor  Doxswv

“gnanimous Iphitus son-of-Naubulus did-command (the) Phocians:
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ol Eyov Ruvmdpwooov, t¢  merpreocay Tvdird,
who possessed Cyparissus, and (the) rocky Python,
ve  (adény Kpicav, xal Aaviide, xai [520
and (the) divine Crisa, and Daaulis, and

Mavonsia, e o dupevéuorro °Aveudpeiay, xai
Panopeus, and who did-inbabit-about Anemoria, and

“Taunodw, Te &pa ot Evouov map  Slov
Hyampolis, and then (those) who did-inhabit near (the) divine
notaudy Knduwov, ve ot &yov Aidouav, énd
river Cephissus, and who possessed Lileesa, [upon (at)
7oy i Kndwoio® 8  Gua  wolg
(the) sources ‘of (the) *Cephissus: and together-with  these

Teocapdxovra uéAavar vies Emovvo.  OF uév
forty black ships  did-follow. Those indeed

dupiénovres loTacay  oTiyag Doxnwy, 68
directing did-arrange (the) ranks ‘of (the) 'Phocians, and
Owpricoovro éni  dpoTepa Eumdmy  BowTdv.
they-were-armed to (the) left near (the) Beeotians,
Aé  Tayds Alag  °OiAsiog nyeubvevey  Aoxpiw,
And (the) swift Ajax (son) of-Oilus did-lead  (the) Locrians,

(uetwr, ot Téoog ye Gaog Alag
(he was the) lesser (Ajax), in-nowise so-great indeed as Ajax
Tedaudviog, dAda 7oA usiwv: &v Odiyos uév,
son-of-Telamon, but much less: he-was little indeed,

AwoSd)Ian, 0¢ éxéxacTo PP-Pe)  Tlaéd-
having-a-linen-breast-plate, and he-||had-been-furnished (ezcelled) all-the-

Anvag xai *Ayaiobs gyxeim*) e [530

Greeks and Acheans ‘with (the) 'spear:) and (those)
ol évéuovro Kiwdy, v¢ 'Onbevrd, ve KaAliupby,

who did-inhabit Cynus, and Opus, and Calliarus,
ve Brioody, ve Sxdpdny, xai  épaTewds Alyeds,
and Bessa, and Scarphe, and (the) = lovely Augess,

we Tapgmy, 7e Opdviov, dupi  PéeSpa  Boaypiov,
and Tarphe, and Thronium, about (the) streams ‘of (the) ‘Boagrius,
3 dua TH -reaoafdxowa perawar 14
and together-with him orty black
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viies Emovto Aoxpiv, ol vaiovor mépw  iepig
ships did-follow 'of (the) ‘Locrians, who inhabit beyond (the)sacred

Edboing.

Euboea.

Aé  “Abavres nveiovreg pévea ™ ol  Eyov
And (the) Abantes breathing  ardour who possessed

Etboav, ve XaAxida, e Eigéfrptdv, 7e ‘loTiaway
Eubeea, and  Chalcis, and retria, and Histisea,

TOAVOTAPUAGY, TE Képw&ov Epadov, e
abounding-in-grapes, and Cerinthus ‘'on (the) 'sea, and (the)

aind nrodiedpov Aiov, e oi Fxov Kdpvoroy,

lofty little-city of-Dium, and who possessed Carystus,
n0¢ ol vawetdacxov Zripa’ O adde 7oy ‘Elde-
and who  did-inhabit Styra:  and, again those Ele-
’ (4 ¥

Prvep  mysubveve,  8log Apnog,
540] phenor did-lead, (a) [branch (descendant) ogl”hru,
Xaxadovriddng, dpyds ueyadtuwy *Abavidy -
son-of-Chalcodon, commander 'of (the) ‘magnanimous Abuntes :
O¢ qua T  dooi “Abavtes aiyunvai,
and together-with him (the) swift Abantean spearmen,

xoubovres  Srudev, Emovro, usuadtes  dpextiioy
cherishing-the-hair behind, did-follow, being-eager, with-outstretched

50] ueAinos prkew 9 Odpmxag dudi orrdeoat,

ashen-spear to-break (the) breast-plates around (the) breasts,

v - % aua ¢ *t'saaa‘ya'r.xowa pédauvan
of-hostile (men): and together-with him orty black

viieg Emovro.
ships  did-follow.
Aé & ot elyov ‘Advfvag, éd-xviuevov
And then (those) who did-possess Athens, (a) well-built
nvoAiedpov,  Suov ueyadnvopos  "EpeySiog,
litte-city, (the) people 'of (the) ‘magnanimous Erechtheus,
8v  mote ‘Adnpwm, Ouvydtmp A, Opile, &
whom  once Minerva, danghter of-Jupiter, nourished, but
Lel *A véxe, O¢ xad-sloev éwi
fortile Il Sarth (7ellus) brought-forth, and deposited in
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£Q siove wn@ év’ Advyor, évddde  xotipol

her rich temple in Athens, there (the) youths ‘of (the
*Admaiwy [Adovtar v Tadpoor xai  dpvewol,
‘Athenians propitiate her  with-bulls and  with-lambs

MEPITEANOUEVOY  EVaVTOY® adde TOVY [550
(in) revolving years: again  these
Meveodets nysubveve, viog Tleredo. Odmw
Menestheus, did-lead, (the) son  of-Peteus.  |Not-yet (never®
Tig dnp EmuySéviog yéveto ouolog TGO, [60
any man living-on-the earth was equal to-this

xoousioas Te immovs xal domdidrag
(Menestheus), to-marshal both  horses and shield-bearing

dvépag® Néorap olog ffl{sv, yap 6 NEV

men : Nestor ~ alone did-[contend (rival) (him), for he was

ngoysvéo-repo;' o8 auo T  TEVTAXOVTA
older:

and together-with  him fifty
Edauvae VRes EmovTo.
lack ships  did-follow. .
Aé Alag dyev dvoxailexa vijag éx Zadauivos,
And Ajax did-lead twelve ships from Salamis,

0 &ywv o770eY e PdAayyes  "Admaiow
and leading placed (them) where (the) phalanxes 'of (the) ‘Athenians
loravo.

did-stand.

Aé ol  elyov e "Apyos e  Taybeccon

And who did-possess both Argos and (the) walled
Tipvdd, 'Iifytémv, ve "Acivny, xatda-éyovoag
Tiryus, ermione, and Asine, possessing (»)
Badvv xéAmov, Tpolsva, Te "Hibrag, xai 560

[

deep bay, Troezen, and Eiones, and
’Enidavpoy  dumcAdevra, e ot Eyov
Epidaurus, abounding-with-wines, and (those) who  did-posscse
Alywav, v¢ Maonra, xotpot Ayl
Xgina, and Mases, (being) youths ‘of (the) ‘Achsaus:
3¢ adde Tdv Awwdns dyadog Bony

and again  these Piomede lgood (brave) (ae 10) [shout (fight)
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nyeudveve, xai Zdévedos, Pidog Vidg dya-

did-lead, and Sthenelus, (the) dear son ‘of (the) 'very.
xAavod Kamawios, 8¢ Gua woio Evpdadog
selobrated Capaneus, and together-with these Euryalus

xiev  Tpivatos, (00cog Pus, vics MyxioTéwg
did-go (the) third, (a) godlike man, (the) son of-Mecisteus (the)

dvaxtog TaAaiovidao. Aé Awoundns dyados
king sod-of-Talaus. And Diomede llgood  (brave)

Bowy  wyeito ovundyTtev: 8 Gua Toiot
(asto) [|shout (fight) did-lead  all-together: and together-with these

dyddrovra pédawos vies Enovro.

eighty black ships  did-follow.
Aé ol &lyov Muxrvag, ét-xviyevov mroli-
And (those) who did-possess Mycene, (a) well-built little-

570] edpov, e dpvedy Képuwdov e éb-xiuévag
city, and (the) wealthy Corinth  and (the) well-buils
Kocovag, ve évéuovro ’Oéwew'r.g, Te  épaTenny
Cleonse, and did-inbabit Tnes, and (the) lovely
*Apaudvpény, xai Zixvéva, 6 &fa "AdpnoTog
Arsthyrea, and Sicyon, where indeed Adrastus

Otra dubacidevev, e oi eiyov e “Yne-
first did-reign, and (those) who did-possess both Hype-

80] pnoiny xai  aineony Tovdeooay: e TleA-
resia and (the) lofty Gono¥ssa : and  Pel-

Aoy, n0é dudevéuovro Alywoy, Te dva ndvo

lene, and did-inhabit-about ZEgium, and along all (the,

alyiadov, xai dupi elpeiav  “Edixmy: «iw

coast, and about (the) |broad (extensive) Helice: of-those (the)

xpeiov Ayaubuvov ATpeidng  npxe ExaTov

ruler gamemnon son-of-Atreus did-oommand (a) hundred
-4

ey aue  TQ YE TOAD  mALiOTOL xai

ships : together-with him indeed much (the) most and
(0701 Aol Enovro® 8¢ avrog év-édvoaTo® ™)

best  |people (troope) did-fullow: and himself put-on

répona yaixov, xvdibov, 8t ueTénpenev mao

splendid  |brass (urmour), exulting, because he-did-excel-among all
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e 4 (4 ¥ ¥ 1 } A

npdecoww, obvexa Enqv  GpueTos, 3 &ye
the)  heroes, because he-was [|(the) best (superior), and did-lead
TAD  TAelOTOVS Adovg. [580
mreh (the)  most people.

Aé ol elyov  xoidqy xnTdecoav Aaxe-

And (those) who did-possess (the) hollow deep-lying Lace-
dutpova, ¢ Pdpw, Te Zndprny, T&é Mécony
dsemon, and Pharis, and Sparta, and Moesse

MOAMTPRpVA, TE Evéuovto Bpuseds, xal épatevag
abounding-in-doves, and did-inhabit ryseee, and (the) lovely
Avyeiag, Te oi &pa elyov Auvxdag, Te [90
Auges, and who indeed did-possess Amycle, and

‘Elog, mToAleSpov ipadov, Te of  elyov
Helos, (a) little-city ‘on (the) ‘sea, and who did-possess
Adav, 70¢ dupevéuovro Olzviov: 7dv  ddeAdeds
Las, and did-inhabit-about (Etylus: of-these (the)  brother
oi, Mevédaog, dyadds Bony
[ito-him (to Ag ) Menelaus, [good (brave) (as to) [shout (fight)
npxE Enxovra vedy, 8¢ Owprocovto dndTepde.
did command sixty ships, but they-were-armed apart.
Aé adrdg xiev v TENOOG YO
And himself did-go [lin (among) (them) having-trusted to-his

Buuiner, @7 Srplvay nbAeubvde Oé
prompt-spirit, exciting (them) 'to (the) ‘war: but

uddiora  ero  Bvue Ticacdow TE  opuruatd
especially he-did-wish in-mind  to-revenge both (the) cares

Te  OTovaydg ‘EAévng. [590

and (the) groans  (on account) of-Helen.

Aé ol évéuovto ve IIvdov, xai  EpuTecvny

And (those) who did-inhabit both Pylos, and (the) lovely
*Aprvny, xai Oplov, mbpov *AAeolo, xai
Arene, and Thryon, (a) ford ‘of (the) ‘'Alpheus, and

ébxrivov Alnv, xai Kvnapoorevra, xal  Evaior
(the) well-built ZEpy, and Cyparisseis, and did-inhabit
*Audryévaiay, xai Tlzedeov, xai “Elog, [100
Awmphigenia, and Pteleum, and Helos,

9
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xai Adpov: &da  Te Motoa:  avvduevas
and Dorion: where  also (the) Muses - meeting
nadoay 1 Oduvpry 7ov Oprixa  Fo1d7s.

||made-to-cease (deprived) Thamyris the Thracian of-song,

idvra Oiyodindev mapa OiyaAios EtpiTov.
coming  from-(Echalia from (the) (Echalian Eurytus
Tap evyduevos areidro xuxnoéuey,  elnep
For boasting  he-did-affirm to-be-about-to-conquer, if-even (the)
Motoat, aidrai xoDpa Aig"6%°‘° Awg, av
Muses, themselves [virgins (daughters) of-Kgis-bearing Jove, should-
detdoev® 8¢ ai yorwodusvar®* ™) fégay
sing : but they being-enraged [placed (made) (him)
noqpov, avTap dPpélovro® ™ Oeoncoiny dodny,
dumb, but they-took-away jadmirable soug
xal éxAérador ¢ xlbapo-
(the gift of song), and ‘oaused (him) ‘to-forget  (the) art-of-play-
600] TV, Tov adS:  Teprviog innidra

ing-on-the-harp. These again (the) Gerenian horseman
Néorwp nysudveve: 8¢ TQ évevixovra yAo-
Nestor did-lead : and |'to (witA) *him ninety bol-
. !
Pvpal véeg EoTiyduvro.
low ships  did-go-in-order.
Aé ot ¥yov ‘Apxadiny, Imé aimd Bpog
And (those) who did-possess Arcadia, under (the) lofty mountain
110] KvaAdsvng, mapa Toubov Aintdrior,t™

of-Cyllene, near (the) tomb of-Epytus,
va  dygwoexnvai dvépes: e ol évéuorto
where (ure) close-fighting men : and (those) who did-inhabit

Déveov, xai "Opyouevov molduniov, ve Pirqy, e
Pheneus, and Orchomenus abounding-in-sheep, and Rhipe, and

2tpatiny xai ‘Evioropy  dwepdeooar, xai  elyov

Stratie and Enispe exposed-to-the-wind, and did-possess
Teyény, xai épavewny Mavewény, e  elyov
Tegea, and (the) = lovely Mantines, and did-possess

STdudniov, xai évépovro Tlappaciny: wdv ndig
Stywphelus and did-inhabit Parrbasia : these (the) sux
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’ ’ bl ’ v f& ’
Ayxal,ow, Xpeuy Ayannva NPpXE ESnxorTa
of- Anceeus, (the) ruler Agapenor ~ did-command sixty

vedv: 8¢ modées Apxddes &vdpes EmoTdusron

ships : and many Arcadian men Jlwnderstanding

’ 3 [ 3 a,
moAepilewy Eawvov év éxacTy v [610
to-war [skilled in war] did-go in each ship:

yag  Gvak dvdpdv *Ayaubuvev *Avpeidng aiTos
for ~(the) king of-men Agamemnon  son-of-Atreus himself
ddxev ™). opuw éidooéAuovs viag, mepdav émi
gave to-them well-benched ships, to-cross  upon (the)
olvoma, novrov* énel Bardoow Epya [120
wine-coloured (dark) sea: since  maritime  works

od usunier  oPu.

‘had not ‘been-a-care to-them.

Aé Gpa ol &vawov e Bovmpdowoy xau

And then (those) who did-inhabit both  Buprasium and (the)

dtav “HMida, 8ocov “Ypuivn xai éoyarduca Mip-

divine Elis, as-much-as Hyrmine and extreme Myr-
owog, ve "QAevin Tlézpm, xai *Adeicwov Ep-éépye
sinus, and Olenian Petra, and Alisium encloses
évvog: Ty ad Eoav véooapes dpyoi, &6
within:  of-these again there-were four commanders, and
déxa Boai viies Emovvo éxdoTe dvdpl, O modées
ten swift ships did-follow to-each man, and many
Encioi Eubauvov. Tov uév &pa *Audiuayos
Epei did-]go-in (embdark). These indeed then Amphimachus
xai OdAzuog nynodoSny, vies, 0 [62¢
and  Thalpius led, sons, that (Amphimachus)

wév Keeavov, 8¢ o6 Evpirov *Axvopiavos
indeed of-Cteatus, but that (Thalpius) Eurytus son-of-Actor .
o Tov xpaTepds Alwprg °Auapvyxeidng
but [these (others) (the) brave Diores son-of-Amarynceus

npxE" 8¢ wov Terdprov  Oeoedng TloAvEevog
‘id command: and the fourth (the) godlike Polynesus
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130] APXES vidg "Ayacdéveos, &raxToy
did-command, (the) son of-Agasthenes, (the) , king
Adyniddao.

son-of-Augeus.

A ol éx Doviyiow, Te  iepdwv

And (those) who (came) from  Dulichium, and (the) “sarred
wowy ‘Exwawv, al vaiovo mémy  QAGG,
islands Echine,  which [inhabit (are situated) beyond (the) een,
gvro "HMbog*® T0v adde Méyns mysudveve,
opuelle-to Elis: these  again Meges dii-lead,
arddavros “Apwi, Dudeidng, O innéra
equal to-Mars,  son-of-Phyleus, whom (the) horsemun

DvAeds Piros Ad  Tixve, O moTe dnevdo-
Phyleus dear to-Jove did-beget, who once emi-

0aTol*™ AovAiyibvde, yorwdeis naTpl.
grated to-Dulichiam, being-angry ‘with (his) ‘father.
Aé  Gua TQ TEOCopAxOVTO MEdAUVOL VIES
And together-with him forty black ships
Enorvo.
630] did-follow.

Avrap °Odvooeds 7ye  peyabiuovs Kepai-
Bat Ulysses did-lead (the) magnanimous Cephal-
Avag, ot pa  elyov Iddwny, xoal Nn'gwov
lonians, who indeed did-possess Ithaca, and eritus
elvooiguAdov, xai évéuovto Kpoxvdea, xai Tpnyeiar
waving-with-foliage, and did-inhabit  Crocylea,  and rougn
140] Alyidna, e ol Eyov Zaxvvdov, 70¢ ol
Zgilips, and who did-possess Zacynthus, and who
augeveuovro Zduov, Te ot Exov “Hnmepov, 70¢
did-inbabit-about ~ Samos, and who did-possess Epirus, and
évéuovro  dvrimépaia’ Tdv uév °0dvocevg
uiu-1unabit (the) opposite (parts): these indeed Ulysser
NPXE, ardiavrog Aid witw:* &8 aua
did-command, equal to-Jove (as to) counsel: and together-with

7o Suddexa wATondppol vieg Emovro.

him  twelve red-prowed ships did-follow.
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Aé Odag, viog *Avdpaiuovog, nysiTo Aizodor,

And  Thoas, son of-Andrsemon, did-lead (the) ZBtolians,
s évéuorvo TIAevpdva, xai *Qrevoy, 70é Tlvarvy,

who did-inhabit  Pleuron, and Olenus, and Pylene,

ve Xadxida dyyiodov, T¢ merprecoay Kadv-

and Calcis near-to-the-sea, and rocky Caly-
-~ IA N (¥4 ’ 3.~

dGvd: yap viées ueyainzopog Oiviog

don: ?;'orp(the) sons ‘of (the) ‘mugna.nimogno; Eneus [640

ot-ézt Roav, ovdé &pa avrog Evi Eqy,

no-longer were (in existence), neither indeed himself any-longer was,
0  Eavdog MeAdaypos Odve.C>  Aé 16
and (the) yellow (baired) Meleager had-died. And to-him
éni-étéradro dvacoéusy  mdvra Airwloiot
it-had-been-entrusted to-rule (as to) all (things) (the)  Ztolians:
0 apa TG Teooaphxovra uiAave [150
and together-with him forty black
viieg EmovTo.
ships  did-follow.
Aé ’I8ouevevs dovpurAvros mysudveve  Kpnrow
And Idomeneus famed-for-the-spear did-lead  (the) ~Cretans

Te ol elyov Kwwogdv, ve  eyibecoar
both (those) who did-possess Gnossus, and (the) walled

[Déprvvd, Avxrov, ve Midntov xai dpywdevra
Gortyna, Lyotus, and Miletus and (the) white
7 L3 4 ¥ 4
Avxastov, Te Paoréy, 7¢ ‘PiTiov, eb-vaueTadoag
Lycastus, and Pheestum, and Rhytium, well-inhabited

nbAetg, Te &AAo, ol dudevéuovro . ExaTéumoiw
cities, and others, who did-inbabit-about (the) hundred-citied
Rpionp.  Tov pév dpa Idopevevs Bov‘pcxzvfn‘)g
Crete. These indeed then Idomeneus famed-for-the-spear
€ 3 ’
nyeudveve, e Mnpibvng drdiavrog [650
tid-lead, and Meriones equal 'to (the)
avdpepbvry Evvario: 8 Gua volol dyddrovra
man-slaying Mars: and together-with these eighty
uéAawvar vijes Emovvo.
black ships did-follow.

9
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160] Aé TAnnbdepos HpoxAeidng, e 7iis T

And Tlepolemus son-of-Hercules, both brave and

’ 3 ’ ~ 3 7 ¢ ’
uéyas, &yev évvéa wiag AYEPOY WY Podiww
great, did-lead nine ships 'of (the) ‘honour-loving Rhodians
éx “Pddov- ol dugevéuorro Pédor  did-xooundévres
fre m Rhodes: who did-inhabit-about Rhodes having-been-arranged-apart
TpiYas Aivdor, ve "InAvoooy xai  dpywéervta
in-three-divisions, Lindus, and Ialyssus and (the) white
Kéuspov: adv uév  Tannédeuos  SovpuxAvrdg
TI P '\

Camirus : these indeed famed-for-the-gpear

nyeudvevev, ov ‘Acvvéyeia Téxev®™) ‘H
did-lead, whom Astyochia brought-furth ‘to (the) 'Her-

xAnein Bin, Ty &yevo & ’Eqn"ﬁn

Sy
culean force (i. e. to Herculeus), whom he-did-lead out  of-Ephyrs,

dne  motauod ZeAlnevrog, TEPCAs TOAAG &OTEQ
from (the) river Selleis, baving-destroyed many cities

£60] Awrpedéuv ailndv - 8¢ énsl 0Oy TAnmbAeuog

of-Jove-nurtured youths: and when therefore  Tlepolemus

TpdPn C Py EimnxTo ueydpe, avTixa xaTéxTa
was-nurtured in (the) well-built house, immediately he-slew

Pidov unTpoa Eolo maTpds, Auvcduviov, %0n ynpd-

(the) dear mother’s-brother of-his father, Licymnius, already growing-

170] oxovva, 8ov “Aprog* 8¢ alda  Emnke

old, (a) branch of-Mars: and immediately he-framed

viag, O¢ 52/8 dyelpag 7oAy Aady B7 pedyov éni

ships, and he having-nssembled many people went fleeing over
néyTov: yap ol &Adou viées, TE viwvol, ‘Hpa-
(the) sea: for the other sons, and grandsons, 'of (the) 'Her-
Aneing PBing dneidnoay: atrap Bye
culean force (i. e. of Hercules), threatened : but he
dAduevos iEev ™ é ‘Pddov, mdboywv &lyea.
waundering came unto  Rhodes, suffering wues,

Ad ondev  TpxSa  xaTaduAadov, noé épidndey
And they-dwelt in-three-divisions  tribe-by-tribe, and were-beloved

) \ o 3 1 -~ () ’
£x A, 6oTe avacoe Oeoior xai au&pmwmr
|from (by) Jove, who rules gods and men :
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xat  Kpoviov xatéyeve Oeonéciov nA0DTOY

aud (the) son-of-Saturn poured-down [admirable (immense) - wealth

opuw. :

to-them. [670
AV Nipedg &?/s Tpely éicag viag Zvundev,
Again Nlreus did ree equal  ships from-Syma,

Nipetg, 7e  vidg *AyAaing, Te dvaxtos Xapbmow,

Nireus, both (the) son of-Aglais, and of-king haropus,
a ¥ . LR R SR 2

Nipevg, 05 nASe  xdAAwoTog dmp vmo “IAwov

Nireus, who came (the) most-handsome man unto Troy

7oy &AAov Aavadv, psta  Quiuova [180

of-the other Greeks, after (the) blameless
Iyieiova: dAAa &mv dlanmadves, 8 maipog
son-of-Peleus : but he-was unwarlike, and few

Aabs eimevo ol. Aé dpa ol elyov e
people did-follow him, And ° then (those) who did-possess both

Niovpéy, 7 Kd, v, 7¢ Kaoov, xai Kov,
Nisyrus, and Carpathus, and Casus, and Ceos, (the)

6w Ev% Vo0, Te  voovs KaAdvdvag, Tév
city urypylus, and (the) islands Calydnss, these

ab Te Deldinmog xal "Avridog 'nynaacﬁml, 3vm
again both  Phidippus and Antiphus

vie &vaxtog Oeodalod Hpaxlsccsao 85 frpmxowa

sons 'of (the) 'king Thessalus son-of-Hercules: and thirty
Z?baq)v i véeg TOV éo0TiyduvTo. [680
ollow ships of-these did-go-in-order.

Niv ad wovs, 8ooor Evawov To Tledaoywxor

Now again these, as-much-as did-inhabit the Pelazgic
"Apyos, Te ot évéuovto “Adov, vE ol ‘AAémny,
Argos, and who did-inhabit Alus, and who Alope,
ve ot Tpnyiva, e ol elyov DSiny, 70¢ ‘EAddda
and who rachis, and who did-possess Phthia, and Hellas
xaAArytvauxa, 3¢ xaetrTo Mvpyz- [190
abounding-in-beautiful-women, and were-called

d6ves, xai “EAdnves, xal ’Ayaoi aﬁ *A y A2t

dons, and Hellenes, and Acheans: again Achilles
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vv  dpyds meveixovra véev Tdv. "AAAa otye

was (the) ruler of -fifty ships of-these. But these
Euvdorro ob dvonyéos moAéuow: yap Eqy o,
did-remember not of-harsh-sounding  war: for there-w..s not,
607§ nznaawo opiv éni  oTiyas
(he) who ould-lead them unto (the) ranks: for (the)
noddpxng diog *AyiAAevs xelto év VNECOL,
swift-footed  divine Achilles did-lie [lin (at) (his) shipe,
YWOUEVOG rixbuoo xovprs Bptcméog,

being-enraged (on account of the) beautiful-baired girl daughter-of-Brizes,

Tqv  éksideTo®>™  éx  Avprmoood  poyroag

whom  he-had-taken-out from Lyrnessus  having-laboured

690] no”t.a (adj) &anopSncag Avprmaocov xai

having-destroyed Lyrnessus  and (the)

Telyea (9;76’;7;‘ 8¢ xad-Earev Mivnra xai ’Eni-
walls of-Thebes: and he-threw-down Mynes and Epi-

3 4 (¥4 P A >
GTPOPOV €y YECIUBPOVS, ViEag avaxtos Evmrolo
atrophus practised-in-the-spear, (the) son ‘of (the) 'king Evenus

200] Eslmtaﬁao T7ig Bye xelto dyéwv,
son-of-Selepi (on t) of-her he did-lie grieving,

0 vdya Eueddev avavroeodar. FE™)
but quickly he-was-about to-arise.

Aé ot ciyov DuvAdwemy, xai AvdsudsvTa
And (those) who did-possess Phylace, and flowery

Mpacoy,  Téuevos Anuntpos, Te Ifmva uné

Pyrasus, (the) sacred-district of-Ceres, and mother

wirov, e ‘Avrpdva dyyioadov, 738 TzéAeov

of-sheep, and Antron near-the-sen, and Pteleum

Aeyenoiny* TGy ad  dpriog TlpuTesilaog
producing-grass-fit-for-beds: these again (the) warlike Protesilaus

nyeubveve, €dv {wog 3¢ Téve
did-lead, [being alive (while ke was alive): but then (the)

ublowva yala %0n xava-Exev. Aé xai
blask earth already did-contain (him). And also (the)

700] mﬁfrv@g &loyos Tod éAédetro Dvdday,

wife  of-him had-been-left in-Phylace
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xal nuTedrs  Obuogt 8 Adpdavog  dvnp

and (his) half-completed  house: but (a) Troj..n man
fxrave®™ Tov dmoSpdoxovra  wmdg TOAD
slew him leaping-from (his) ship  much (the)
STioTov *Ayadv. O00é uév oldé of Eoav
first ‘of (the)  'Greeks. Neither indeed neither they were
Gvapyol, ye uEv 7oScov dpyov, dAla
without-a-ruler, yet indeed they-did-desire (their) ruler, “ut
Ioddpxng, 8Jos “Apnog, xéounce aq)eag, [210
Podarses, (a) branch of-Mars, marshalled
viog  ’Ipixdov  moAvurnAov (DvZaxL&ao, airo-
son of-Iphiclus rich-in-sheep son-of-Phylacus, own-
xac’ayvm‘og ueyadiuov Tpwreaiddov, omAdTepos
brother - ‘of (the) ‘magnanimous rotesilaus, (but) younger
{svsy ¢ dpa o dpriog Apwg Tpwreoilaog
y-birth; but t.mly the warlike  hero Protesilaus (was the)
€pog  xal dpeiwv" ovdé Aol T

||former (elder) and more-warlike : (but) neither (the) people in-anywise

dedovro  mysubvog, 8¢ méSeov  uév
did-want (a) leader, but they-did-desire indeed (Protesilaus)

ébvra é0d20v. Aé  auo  TH TEGORPhXOVTA
being [good (brave). And together-with him forty
EAavar ViES ETovTo. [710
lack ships  did-follow.

Aé ol évéuorto Depas mapal  Aluvny

And (those) who did-inhabit Pherse near (the) lake
Boibyida, Boibny, xai T'Aadlpag, xai  ixTwévmy
Buwebeis, Boebe, and Glaphym, and (the)  well-buill
*TawAxov * Piros mdis °Adunrowo npxE
Tuolcus: (the) dear son of-Admetus did-command

Evdexa vdv Tdv, Edunios, vov *AdxnoTig [220
eleven ships of-these, Eumelus, whom Alcestis
dia VYUXOY ipioT &ldo
H
{divine (most excellent) of-women, (the) best (as to) form ‘'of (the)
¢

bvyazpoy IeAioo, Téxe Do ‘Adurro.
daughters of-Pelias, brought-forth [under (by) Admetus.
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Aé &pa ol évéuovro Mnddwmy, xai
And then (those) who did-inhabit Methone, and (thej

comyelav OAdGva, PudoxTrTng  eldag Pt Pt

rough Olizon, Philoctetes |knowing
0 T6kwy, Npye énta veov Tovde: O
well (well skilled) of- bows, did-command seven ships of-these: and
neveyxovra épétar ubébaoay dv éxdoTy,
fifty rowers  had-|gone-in (embarked) in each,
720] ev-eidbres ToEWY, ydzsoSaL ip. "Addd
well-gkilled of-bows, to-fight bravely. But
0 uév xelto €v  MI0Q TAOYWY xXpoTé
be indeed did-lie in (an) island suffering |lstrong  (severe)
d).ysa, &v 770.38’{1 Anure, 83 vieg *Ayoudy
paiuns, in divine Lemnos, where (the) sons 'of (the) ‘Greeks
Aoy uw, yox&{ov'm xax(o EAxei

left him, [labouring (enffering) 'by (a) 'bad  ulcer ||'of (caused by)

230] 02'00‘1’90”09 Bdpov. "Evda 8ye xelro

(a) fierce water-serpent. There he did-lie

dyéov: 8¢ Apyelot mapa ol EusAdov Tdya
grieving : and (the) Greeks at  (the) ships were-about quickly

urnoecdau ™ dvaxtog DAoxThTao. O00dé
to-remember ['of (the) 'king (their king)  Philoctetes. Neither

uev otdé of Eoav &vapyo ve uév  médeov
indeed neither they were without-a-commander, yetindeed they-did-desire

dpxov, dAAa Médov xbounaev,
(their) commander, but Medon marshalled (them), (the)
v6S0g vidg *0irdog, Tov pa Prvn Evexe  vmo
bastard son  of-Ojleus whom indeed Rhene brought-forth [under
nroAnbpSe "QiATL.
(by) (the) city-dostroying Oileus.
A ol &lyov Tpuamv, xal xAwuoxdeooay

And (those) who did-possess  Tricce, and (the) deep
ISdunv, Te oi Exov Oiyxadinv, A
[thome, and who did-possess  (Echalia, (the) city ‘of (the)

Oiyarwjog Evpbrov, 7oy avde  dbo maids
730] lxa 108 Eue-ytna, ’ these again (the) two lon‘;
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*AoxAnmuod TiyeiocSny, TlodaAcipog 70¢ Maydwv,

of-Zsculapius did-lead, Podalirius and Machaon,
dyado intipe: 08 Tolg TpuixorTa yAadupal véeg
good surgeons: and to-these  thirty hollow ships
2 1
E0TLY60VTO.
did-go-in-order. [240
Aé ol E&yor "Opuéwiov, e ot
And (those; who did-possess Ormenium, and (thoese) who (did possess)
xpiomy “Trépeav, Te ot Exyov *Aazépiov,

(the) fountain Hyperia, and (those) who did-possess Asterius,
Tc  Asvxa xdpqve. Tirdvod, Tov  Edpimviog

and (the) white ° neights of-Titanus, these Eurypylus
NPXES dyAads vids Edaiuovog: dé aua

did-command, (the) illustrious son-of Kusmon: and together-with

T¢ Teooapdxovra uédawvar vies Emovro.

him forty black ships  did-follow.
Aé ot Eyov “Apywocav, xal éviuovro
And (those) who did-possess Argissa,’ and did-inbabit

Tvprdvny, “Opdvw, ve ‘HAdvmy, T  Asvany

Gyrtone, Orthe, and Elone, and (the) white

76w *0%oooadva, TGy avde uevenTéAguog Tlodv-
city Oloosson, these again (the)  warlike Poly-

moitng nyeudveve,  vios Ilewpuddow, Tov [740
poctes did-lead, (the) son of-Pirithous, whom

aSavatog Zebg TéxeT0.?*>™) Téw @
immortal Jupiter begot. Him (Polypoeetes) indeed (the)

\ [ A ’ [J \ -
xAvtog ‘Innodausia Téxeto v Tepdbo 7@
celebrated  Hippodamia brought-forth Junder (3y) Pirithous on-that

Huazi, 8ve évicazo® ™) Aayvrevras Dripas,
day, when he-[revenged (punished) (the) shaggy Centaurs,

\ b 4 \ 3 ’ 4
3¢ &oe Tovg éx TInAlov, xai [250
and thrust them out of-Pelion, and ‘made (them)

MEAQTOEY Aidixeao.* otx olog, Gua
to-approach ‘to (the) 'Zthices: not aloue, (but also) together-witl

79 1ye Acovrevs, 8log "Apnog,  vidg
bim indeed Leonteus, () branch  of-Mars, (the) son ‘of (the)
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vnepfiuoo Kopdvov Karveidao® 88  aua  volg
‘very-courageous Coronus son-of-Cseneus: and together-with thess

Tedoapdxovra wuédawar vies Emovro.
forty black ships  did-follow.

Aé¢ Tovvevg n"?/s éx Kipov e xal eixoo
And Guneus did-lead out of-Cyphus two and twenty

viiag® 8¢ 74  ’Ewves Emovro, ve  uevemrdAeuoi

ships: and to-him (the) Eni&nes did-follow, and (the) warlike
Iepaiboi, ob Edevro oixia 7epl  Svoyeiuspor
Peraebi, who placed (their) houses about (the) winterly

750] Aaddvmy, T of évéuovto Epya

Dodona, and who [did-perform works (did cultivate

dupi  iueTpov Tiraprowy, 8¢ pa  mpoie
the fields) about (the) desirable Titaresius, which indeed sends-forth

xaAAippoov Vdwp &5  TInwedv, oidé Jye
(its) beautifully-flowing water into (the) Peneus, neither he
260] ovuuioyetar  dpyvpodivy TInved, dArd

mingles-with (the) silvery-waved Peneus, but

yé émpple uw xadvmepdev, bTe EAauov

indeed flows-over it from-above, like-as oil :
yap édoTw  dmoppck Bdazds Stvyds
for it-is  (a) branch  ‘of (the) ‘'water  ‘of (the) 'Styx

dewod  pxov.
of-dreadful oath.

Aé TIpéSoog,  vidg Tevdpmdbvos npxe  May-

And Prothous, (the) son  of-Tenthedron did-command (the) Mag-

yavwy, of wvaicoxov mepi  Ilyvey  xai
nesians, who did-inhabit about (the) Peneus and (the)

elvooipvadov TInhov: «dv uév  Goos TIpéSooc

foliange-waving Pelion : these indeed (the) swift Prothous
nyeudveve.  Aé  Gua TQ  TEOCapdxOVTA
did-lead. And together-with  him forty
uéravar vieg Emovvo.
bluck ships  did-follow.

Odro. &pa 7oay  ysubves xal xoifavoz
Those then were (the) leaders and  rulers 'of (they
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Aavady: Te wis Gp &y Syxa  &poTos
'Greeks : and who the‘i! was by-far (the()l'P best [760

7oy, ov, Moioa, Fvveme uoi, aivTdwv, 10
of-these, thou, O-Muse, say to-me, of-them, and ‘of (their)

]
innoy, ol Emovto  Gua *Arpeidpowv; Méya
horses, who did-follow together-with (the) sons-of-Atreus? Greatly

. GpoTaw tnro udv Eoay Dnontiddao,

(the) “best horses indeed were ‘of (the) ‘son-of-Pheres (Admetus),

tas Edunios Edavve, moddrcag, ds Spridas, [270
d

which Eumelus did-drive, swift-footed, as birds,
dTpuyas, oiéteag, fiocag énmi- VOTOV

‘having (the) ‘snme-hair, 'of (the) same-age, equal upon (the) back

sTagvin- Tdg

with-a-level (i.e., as if measured with a levelling-line): which (the)

vpérofos *AndAdwv Opie év Tlepim, &upo

silver-bowed Apollo nourished in Pieria, both
OnAciag, Popeovoas  Pébov ’Aﬁnog. AV Alag
females, bearing (the) terror  of-Mars. Again  Ajax

TeAaudvog Eqv uéya  &povog dvdpav, Sppa
son-of-Telamon was greatly (the) best 'of (the) ‘men, so-long-as
*Axideds piviev: yap 6 nev MoAD  pépraTog,
Achilles was-angry: for he was much (the) most-excellent
ve  inmoi, of Qopéeaxoy  duduova Ilxn-
(as.were) also (the) horses, which id-bear (the) blameless son-of-
Aelova. *AAAG 6 uév xelto év movTo- 77
Peleus. But  he indeed did-lie [|in(among) (his) sea-
n6poIGL x0pwViaL ViEdOL, Grounvicag *Ayaueu-
going curved-sterned ships, being-enraged |'to (10ith) 'Agamem-
vow, ATpeidn,  Towén Aadv: &  2aol
aon,  son-of-Atreus, (the) shepherd ‘of (the) 'people: and (his)people
(}nzqulm Sardoans  TépmovTo [280

at ~ (the) shore ‘of (the) 'sea  did-amuse-themselves

¥vreg dioxowoww xal alyavénmow ve wébowow: O
throwing with-quoits and  with-javelins and with-bows: and

nnoe  Eoracar ™ ExasTog napd olon
(the) horses stood |leach (severally) mnear their-own

10
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dpuacw épenTéuevor AwToV, TE TEAWOY

chariots eating lotus, and parsley growing-'in (the,
éAe6Spentéyv: 8¢  Gpuata  dvdxTov &0 menv
‘murshes : and (the) chariots ‘of (the) ‘'kings  well covered

xaouévo &y xhwoing' 8¢ ol modbovres  dpxi-
in (the) tents; and they  desiring (their) war.
Aoy dpyov  oiTev #vda xal &da
loving ruler  [|do-go-frequently (did wander) |there and  there
xaT®  0TpaTOV, 0UdE EudyorTo.

(Rere and there) throughout (the) army, nor did-fight.
Aé &pa ol loav, Te G0l maga  xSov
And then they did-go, and as-if all (the) earth

7 ‘v, \ -~ 3 ¢
véuoito nvpit 8¢ yala vmeovevdyife, g
might-be-consumed by-fire: and (the) earth  did-groan-beneath, like-as
Ad  gepruxspalve  ywouéve, Te OTe iudooy
to-Jupiter delighting-in-thunder being-enraged, and when he-may-lash

yaiay dupi Tvpoué ey *Apipog, 8 paoi
(the) earth about Typho&us in Arima, where they-gay (the)
290] etwag Tvpoéos Fuuevau® dg &Gpa  yala
beds of-Typhoé&us in-be: thus then (the) earth
oTevayileto pbya mé  mooai Tdv Epyouévev:
did-groan *greatly under (the) feet of-those going :

0 padra dxa diémpnooov nedloto. €

and very quickly they-[did-perform (went through) (the) plain.
Aé  dxba Tpig Todnveuos RASe  &yyedog
But (the) swift Iris rapid-as-the-wind came (a) messenger
Towoiv map  Alyibyowo Aiwg ovv  dAeyewy
'to (the) Trejans from (the) XEgis-bearing Jupiter with (a)  grievous
dyyedin. Q¢ ol dydpevoy dyopds
message. And they [did-harangue (uere addressing) harangues
éni  Obppor Tlpiduow mdvwes Ounyepées, 7uew
at (the) gates of-Prixm all assembled-together, both
véo, 70¢ yépovres® O 'lpig wxéa  mbdag ioa-
young, and old-men: and Iris swift (asto) feet stand-

790] yé‘m dy oD nfooéqm, 88 eloaro *m

ing uvear  addressed (them' and she was-like (as toy
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Pdoyyny Todiry  vie H?m'quow, 0¢  Oxomog
voice to-Polites {the) son of-Priam, who (&) watechman

Todov e, nenodog moduxeigoy, ™™ éni
‘of (the) 'Trojans did-sit, having-trusted to-swiftness-of-feet,  upon (the)

dxfo'rdfr@ Toube yépovtog AioviTao, [300
highest tomb  ‘of (the) ‘vld-man MHsyetes,

58’7[181/09 67!7161'8 'Azawi (i(pOP[lﬂ$EIEV (1 a. opt. pass.)

fawaiting (observing) when (the) Greeks should-rush-from (their)
vadpw: "lpg oxba  bdag deoauévn O AP g
ships: Iris  swift (as to) feet being-like to-him
peTédn wwv*
addressed them:
“TQ  yépov, &xpivol ubSor elow aiel
“0 old-man, [|indiscriminate (many) speeches are always
pido To, & more émi elpivmg*  Oé
friendly to-thee, [as once upon (in time of ) peace: but
dAlaoTos méAeuos Spopev. "H-udv &y elonivdov
inevitable war has-arisen. Truly indeed I-have-entered
pdda  moAAG %) udyas avdpdy, dAra odmw
very much (the) Dbattles of-men, but not-yet
dmoma ® ™) go6vde Te TOOOVIE Aady: Y
have-I-seen sach and so-great people (force):  for
douxbTeg PEPTE ™) Qlyy pVANoOw 3 JaudSoaw,
being-like very-much to-leaves or 'to (the) 'gands,
Epyovra nediowo,  payncbusvor [800
they-come  (through the) plain, being-about-to-fight
nepl  doTv. A, *Exvop, émuvéAdopar pddora
around (the) city. And, O-Hector, I-enjoin especially
ooi*  rye pékau &de yap 7oAAol Enixovpo
to-thee: at-least do thus: for (there are) many allios

xava  péyo &orv Ilpduov, 8¢ &AAn [310

at (the) great city of-Priam, [land another (one)
yAGGoo AAAWY
‘the) language [of-others (of some) [and different are the languages]
noAvorepéor  dvdpdmwy*  ExaoTog  dimp
‘of (the) 'much-scattered men : each man
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onuawéTe, oloi mep  dpye, &

to-him-aignify (order) (those) to-whom ind be ds, and

n&aa&o TV, X00UNCAUEVOG TOANTAG.
let-h

-lead these, having-marshalled (his)  oitizens.”

Qg ¥pavo 8 “Exvep obvi syvoinoev

Thus she-spoke: and  Hector in-nowise was-ignorant-of (the)
Enog Osdis, 8¢ alda Adoe dyopiy*

word ‘of (the) ‘goddess, and immediately he-dissolvea (the} assembly
3¢ édooebovro éni Tebyea. Aé maca A

and they-did-rush to arms. And all (the) gates
diyrorro, 86 Aadg  éx-Eoguro, PP M) g
were-opened, and (the) people rushed-out, both
nelot, ve imnrest 08  moAdg  dpuuotydos
foot-soldiers, and  horsemen: and much tumult
3 1
OPG)PGL.
810] had-arisen.
Aé ot T aimeia x0Advy Lpoide
But there-is (a) certain  lofty hill before (the)
nbheog. dmavevde &v  medi, mepid op0g #da
city, apart in (the) plain, oire! [Ithere
xal &Hda: nro.  &vdpes mxknaxovaw

and there (on every side): truly men

320] oqv Batisav, 8 T dddvatol

it Batiea, but also immortals (call it the)
onua 70AVOxdpSU0t0 Mupivrng*
| monument (tomd) 'of (the) [|'much-springing (very active) yrina :

Bda Tére e Tpiés noé sfnxovpoa diéxpiSev.

there then both (the) Trojans and allies were-ranged.

Méyag xopvbaiodog “Extwp szayLBng nyeyo—

(The) great  crest-waving Hector  son-of-Priam

veve  Tpwol uev: aua TG YE TOAD
lead (the) Trojans indeed: together-with him indeed much (the

mAgloToL  xai  GpioTor  Adol bwpriaoovro
most and best [Ipeople (troope) were-armed

uspadreg Eyxeinot.
ing-eager  with-spoars.



THE ILIAD OF HOMER — BOOK II. 118

Avve Ailvelag, &5 maig "Ayyioao, npxev
Again  Zneas, (the) brave son of-Anchises, did-command (the)
A:dp8av&ov‘ Tov  Ola "A¢poditn Téxe Vo
Dardani whom (the) divine Venus brought-forth [under (by)
'Ayyion, év  xvmuoioe ‘ld7s, Oea edwmbeioa
Anchises, in (the) middle-part of-Ida, (a) goddess having-lain
~ . F) . ¥ -~
Q" otx olog, aQua T [820
with (a) 'mortal: not (XEneas) alone, together-with him
€ dbw vie Aveanvopos, e ’Ap%iloxtig, TE
indeed (the) two sons of-Antenor, both Archilochus, and
9 ' 3 6 ’ I
Axa[tag, eldbre € TACNS UAYNS- [380
Acamas, Jknowing well (well skilled) [|'of (in) 'every fight.

Aé ol Bvauov Zédewav vmal velaTov
And (those) who did-inhabit Zelea under (the) [[newest (lowest)

néda “1dng, dpvewi, mivovres  uédav D

foot -of-1da, wealthy, drinking (the) black water
Alonmow, Tpdes, Tav adre Ildvdapos,  dyAads
of-Asepus, Trojans, these again Pandarus, (the) illustrious
vidg Avxdovos  Npxe, o xai "AT6AA0v adTig

son  of-Lycaon did-command, to-whom even Apollo himself

Eoxsy  T6Eov.

gave (a) bow.

Aé ol eiyov e ‘AdproTeav xai
And (those) who did-possess both drastia and (the)
Sipov *Amoucod, xai Eyov Iliwdeav, xai
lpeople (district) of-Apeesus, and did-possess  Pityea, and (the)
ainv 8pog Tnpeing, vdv e "AdpnoTos xai [830
>fty mountain of-Terea, these both Adrastus and
" Auuog 2voldpmE  npxe, dbw vie
Amphins ‘having (a) 'linen-breast-plate did-command, two sons ‘of (the)
Tepxwoiov Mépomos, 8 mepl ndroy 1dce
‘Percosian Myrops, who above all (men) had-known (the)
" parrootvas,?'™) odé  Eacxe ods maldag oTelyew
prophetic-art, neither did-he-permit his sons to-gc
é Pworvopa mbAsuov: 8¢ 70 ol nedéodSm
unto man-destroying WAT: but those-two 'did not ‘tobuy
10¢ :
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[ 4 N
‘ T oL’ ya x7pes uéAavos
34 0] |anything (¥n any way) to-him : ?,forp (the) fngf of-black

Oavazowo dyov.
death did-lead (them).
Aé dpa ol dupevéuovro IlepxdTny xai
But then (those) who did-inhabit-about erocote and
HpdxTiov, xai Exov Znoror xai “Abvdov, xai
Practium, and did-possess Bestos and Abydos, and
dtav Apicbny, Tdv adde Acws “Ypraxidng,
divine Arisbe, these  again Asius son-of- Hyrtacus,

6pxayog dvdpdv, 7pxe, “Acig, “Ypraxidns, v

ruler of-men, did-command, Asius, son-of-Hyrcatus, whom

nimou pépov *Apicbndev aldwveg, [wya?\m, ano

horses bore from-Arisbe ardent, from (the)
noTauod ZeAANEvTos.

river Selleis. .
Aé ‘Innbdoos &y  Pira TeAaoydy
And Hippothous did-lead (the) tribes ‘of (the) 'Pelasgi

dyyeowudpov, TGV ol vawrdaoroy épbiiaxa
practised-in-the-spear, those who did-inhabit very-fertile

840] Adr.pcacav Tov e ‘Innddods, ve TTvAawg,

Larissa : these both Hippothous, and Pylsus,

gnog npxe, Ovw vie Iledaoyod ArSow
ars did-command, two sons of-Pelasgan Lethus

350] Tevrauidao.

son-of-Teutamus.

(a) bn.nch of-

Atrap ‘Axad, xal Tleipoog ye
But P Acam[{:; and (tlm)ﬁhgr.«:s Pirous  did-lead (the)
Oprhixag, Gocovg dydppoog ‘EAAnomnovrog é éépye:

Thracians, as-many-as (the) rapidly-flowing Hellespont contairs

dvros.  Aé Edgmuog v dpyos Zymawv

within, But Euphemus was commander ‘of (the) [|'spearsmen (war

Ktxévmv, vidg Awrpedéos Tporvoro Keadao

{ike) Cicones, son ‘of (the) 'Jove- nurmred Treesenus son-of-Ceas,

Avfr Tlvpai &ye  Tlaiovag dyxvioréo
P Pypr:;:lgn(::] gdit‘l ead (the) Pnonia.n(:s hnmmurvodgbovwg:
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TnAédev €5 *Auvddvog, dno ebpv-pedvrog *ALiod,
afar from Amydon, from (the) widely-flowing Axius,

*Afw0d, &™) xdAdioTov Tdwp o émxidvaTa
Axius, (the) most-beautiful watnr of-which is-diffused-over (the)

aiy. 4 [850

{and.

Aé  2Adowr  xp TIvdawwéveos myeiTo
And (the) |bairy (stout) heart Pylsmenes did-lead (the)

. Hadraydvav, €& Everdv 8dev yéves
Paphlagonians, out ‘of (tbe) 'Eneti whence (the) race
dypoTepdoy  MuibveY, pa  Exov Kivwpor,
of-wild mules, who indeed did- possess Cytorus,
xal dudevéuorto Svocauov, Te Evouov [360
and did-inhabit-about Sesamus, and did-inbabit
xvra  dduata  dudl TOTAUOY HagSévwv,
celebrated  abodes about (the) river arthenius,
ve  Kpouvdv, <e¢ Alyiadov xai mAovg
and Cromna, and Zgialus and (the) lofty
*Epvdivov

S.

Erythini.

Atrdp ‘Odiog xai °Emiozpopos 7pxov

But Hodius  and Eplstrophus did-command (the)
AMfdrov TnAbdev £ AAbrng, 8ev éowi
Halizones afar from Alybe, whence is  (the)
yeviddn dgyvpov.
origin of-gilver.

A Xpbus  npxe MuoGy, xai “Evvopog

And Chromis did-command (the) Mysians, and Ennomus (the,
olovioTyng® dAAda ovx épiocaTto uédavay
augur: but  he-'did not ‘'rescue-himself-from black
x7ipa olwvoiow, dAAG Eddun @ e
fate  'by (his)  |'birds  (auguries), but  he-wus-subdued
o xEPOL noddxeos  Alaxidao
junder (by) (the) hands 'of (the) 'swift-footed [son-of-Bacus (Achilles



116 THE ILIAD OF HOMER — BOOK II.

&y motaum, 0D Tep xepdile Teé
8607 € o p xepdil [poas

in (the) river, where indeed he-did-destroy (the) Tro]
xal &Alov.
and  others. .
AD DPbpxvg xai  Qeoedng *Aaxdviog ye
Again Phorcys and (the) godlike Arcanius  did-lead (the)

Dpdyag, TiAe ¢ *Aoxaving: 8 péuacay udyeodw
Phrygians, afar from Ascanin: and they-were-eager to-fight

370] poylm.

in-combat.

AD 7e MéodAng xal “Avridos n
Again both  Mesthles and Antiphus led (the)

Mrioow, vie Tadawéveos, T0  Tuyain

Meonians, (the) two-sons of-Taleemenes, whom (the) Gygeean

Aluvn  wéxe, ol xal fyov  Myjovag yeyadrag
lake brought-forth, who also did-lead (the) Mceonians having-been-boru

Ootm) {my T
Junder (by) Tmolus.

AD Naorng myneato Kapiy apoddrwy
Again Nastes 4 led (the) Carians spenkin‘g:g‘freign-lungmgo’,

of &yov Mily7ov, Te dxpréPuAiiov
who did-possess Miletus, and (the) densely-foliaged tain ‘of (the)

DSepdv, ve  poas Mawdvdpov, T& ainmewa

*Phthiri, and (the) streams  of-Meeander, and (the)  lofty
xdpmva Muoxadns: TGv uév *Audiuayos
heaigx?s of-Mycale: these inlfieed ?h‘:g fi}hﬁﬁm

xal Ndorng = da'&rrv Naor TE
870] and Nastes m ’ ““:797 and

* Audiuayos, uy)aa véxva Nouiovog, 85 xai
Anphimnchuu, (the) illustrious children of-Nomion, who also

Exov xpvody iev@ néAeudvde, five  xovpy,
having  gold  went 'to (the) 'war, like-as (a)  girl,

vimuog, ovdé Téye émnpxeae ol Tl
foolish,  neither this-indeed wnrded-off from-him [Janything (in amy
380] Avypov 6Aedpov, dAAG édaun® ™

respect) mournful destruction,  but  he-was-subdued
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Um0 €poi noddxeog  Alaxidao év
funder (by) (the) hands 'of (the) 'swift-footed grandson-of-ZBacus in (the)
noTaud, O 8at¢£wv *Axiievs  éxbusoe
river, and (the) warlike Achilles carried-off  (bis)
xpvoov.
gold.
Aé Saprndov xai  duduov Tladxos Apyer
And Sarpedon and (the) blameless Glaucus did-command

Avxiov, TnAédev éx Avxing, dne  Edvdor
(the) Lycians, afur from Lyois, from (the) Xanthuws

duevrog.
sbounding-in-whirlpools.
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BOOK III.

Adrag énei  xboundev ExaoTo ™™ &

Bur °  when they-were-arranged each together-with (therr,
nycudvesow,  Tpdes wév ioav TE xAayyq, TE
leaders, (the) Trojans indeed did-go both with-noise, and
3 -~ . 3 - 1
évomy, & Spvidest "Hiwe mep  xdayyyn yepdvary
with-shout, as Pbirdl: Like-as indefd (the) noise 7£franel

4 \ 3 (4 3 \ 3 ’
nEAeL Tpo ovpavddi, alTe, émel odv  Puywy
is forward from-heaven, who, when therefore they-have-fled (the)
xewdve xai ddéopaTov Subpov, Taiys mévovrou
winter and immense storm, they-indeed fly
5] xAayyy i podwv ‘Qxeavolo, Pépovoa

with-noise  over (the) streams of-Ocean, bearing

Pbvov xai xiipa.  Tlvyuaiowor dvdpdo.: &é
maurder and fate ‘to (the) 'pigmy men : and then

’ 37/ 4 M b 4
Talye  népuon npodépovrar xaxnv  Epda.
they-indeed [aérial (aloft ¢n air) =~ carry-on bad contention.
Aé *Agyaol loav mvelovres uévea ™™ guyy,
But truly (the) Greeks did-go breathihg rage in-silence,
peuadtes év Gvug drebéusy dAANAoOw.
being-eager in  mind to-assist one-another

Edve Nérog xavéyevev  duiyxAnv

Like-as (the) south-wind has-poured-down (a) mist  ‘on (the)
10] x0pUPTIoL Speog, obTL Pidny  mowéow,

‘tops ‘of (a) 'mountain, in-nowise friendly to-shepherds,
0¢ e dusivo xAémry voxrog, TE Tl
but also  better ‘'for (the) ‘thief  J'of (dy) 'night,  and any-one

émretoos,  Téocov, Goov-re Emi-inow  Adav.
sees-forwards so-much, as-much-as  he-throws (a) stone.
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Qg Gpa  dedldrg xovicadog Gpvvro UmO  Moosi
Thus then (the) turbid dust was-raised under (the) feei
win dpyoubvov: O pdda dxa diémpmocov
of-those = going: and  very quickly tbey-[did-perform (went
nedlowo. &)
through) (the) plain.
Aé 8t ol O roav oygdov, ibvres énmi

But when they truly were near, going [lupon (againast
dAARAowew, Ocoeidng *AAéEavdpos uév mpoudyiler
one-another, (the) godlike Paris indeed did-fight-in-front

Tpwoiv, Eywv Guowow [15

I'to (for) (the) 0jans, having ‘on (his) 'shoulders (a)
napdarény xal xoumdda Téfa, xai  Eigog
leopard’s-skin and crooked bows, and (a) sword:
avTap 6 MdAAwy 8w dodpe xexopuduéva yalAxd,
but he brandishing two spears armed with-brass,

oxaAifeTo ndvrag  dpioTovg *Apyciov,
did-[call-forth (challenge) all (the) = best ‘of (the) 'G@reeks,

’, 3 ’ -] 3~ . ~

payécasdar avribov év aivii dnioriiTe [20
to-fight in-opposition in dreadful combat, *

Aé g oy *Apridiros Mevédaog événoev

But when therefore (the) war-loving Menelaus perceived
Tov épybuevoy mpomdpodev  ouidov, BibGrra
him going <before (the) troop, striding
uaxpa, éxdpn® ™ ove Abov xbpoas éni
along, he-was-rejoiced as (a) lion, having-chanced upon

ueydAo oduati, evpdv A xepadv Edapov,

(a) great body, having-found either horned stag,
7 &yplov alya, mewdov' ydp e xaTeodis’
] wild gont, being-hungry: for both he-devours (it)
udAa, &inte Te Tayées xVves, Te
{very-much (voraciously), [if (although) both  swift dogs, and
Badepoi ailnoi &v-oevwrrar adwov: 8g Mevé- [25
vigorous  youths may-pursue him: thus Mene-

Aaog Exdpn, 18vE@>) Oeoeidéa *ANEEavSpoy

luus was-delighted, seeing (the) godlike Puris ‘with (hi®?
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Oq)Sa?Lyoww yap PdTo TioE0Su

‘eyes: for he-said (in his mind) [to-be-about-to-revenge

Aelrny: O¢ aidtixa aAto 8E
(that ke would punish) (the) evil-doer: and immediately he-leaped out

Oxéov P gdy  wedyeow xoudde.
‘of (his) ‘chariot with (his) arms *to (the) ‘ground.
Aé Gg  odv Oeocidng *AAéEavdpog Evomoev
But when therefore (the) godlike Paris perceived
30] TOV Pavévra ® P Brt) 4y udyoot,
him having-appeared llin (among) (the) foremost-fighters,

xazerdsyn ¢ Pidov Arop® O éxalero &

he-was-struck (a8 to his) dear  heart: and he-did-retreat back
&lg ESvog éTdpoy  dAseivoy xnpa

into (the) [nation (crowd) ‘of (his) ‘companions  avoiding

A &g 6te wig TE  ddw dpdxovra év

But as when any-one both having-seen (a) ~ serpent in (the)
106Ys odpeog  dméoTn @™ maAwopoog, 7e
thickets 'of (a) 'mountain receded starting-back, and
Tpbuos Umé-EAAabECS yvla, TE dveydpnoey &y,
trembling + geized (his) limbs, and he-retired back,
2 2a.) ! e
Te Qypds eide M ww TapELdS
35] and palxegis took him (asto the) cheeks: thus (the)
Geoedrg Alefavépog Bv?Y adrig  xaTa
godlike entered again among (the;
oy dyepdyov Tpdwv, deicag viow
troop ‘of (the) ‘honour-loving = Trojans, having-feared (the) som
*Avpéog.
of-Atreus.

Aé “Exvop d0v veixeaoey Tov aioy
But  Hector hsving-seen chided him with-jbase (reproachfui)

énéeoor ¢ Avona g &piove &idog, yvvauuavég,
aris,

words ; ¢ Q-unhappy- best (as to) form, woman-mad,
FmepomEvTa, aide Opedeg
jeceiver, ||O-that thou-oughtst (would that st had been your fate)

40] 7 Buevaw &yovds, Te dmoAéodau &yauos.

both to-be unborn, and to-have-perished uumarried
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Kai xe-Boviotuny 76, xai xev-sev 7oA xépdiov,
And  I-should-wish this, and it-would-be much more-advantageous,
7 otrw Fuevaw e Adbyy xal vndov

than thus to-be  both (a) disgrace and  [suspected (Aateful)
“aA%ov. "H mov  “Ayauol xapnxoubevres

of-others.  Truly perhaps (the) Greeks ‘cherishing (their) *hair
xayyuAdoo, Qhvres Eupevar  mpbuov
[taugh (deride), |saying (suppoeing) (thee)  to-be (a) foremost
dpioria, obvexa xaAov eidos Emi aria
chief, because (a) beautiful form is-present (to thee): but

Bin T olx Ppeaiv, P 03dé g [45
force is not ‘'to (thy) ‘mind, nor any

aAxn. YH édv Todode émumddoas — mbvrov
strength. ‘Whether being such  having-sailed-over (the) sea
év movrondpoio véeoa, dyeipag épinpas Evdpovs,
in sea-going ships, having-assembled very-attached companions,
1 Seig O > pert-pess) dAAodawoict, dvijyes
being-mixed (having connexion) with-foreigners, thou-didst-lead-away
3 /4 -~ 3 £ ’ ’ \

svst&‘a yvvaixa GE Amng yauns, Yoy

(a) well-formed woman from (the) Apian land, (a) daughter-in-law
alyunvdov dvdpdv; péya mRua TE 0O
of-||spearsmen (warrior) men? (a) great injury both to-thy

naTpi, TE n6Ani, TE moarTi  Mug, [50
father and 'to (the) ‘eity and to-all (the) people,
dpuo uév dvouevéow, ¥ xazy-

(a) delight * indeed ['to (the) ‘hostile (to your enemies), but (a)  dis-

Qeiny co-adr@; An Gv-uciveag otz Apnigidov
grace to-thyself ? Truly couldst-thou-await not (the) ~ war-loving
Mevédaov; xe-yvoing @™  olov ¢urds Exers
Menelaus ? thou-wouldst-have-known of-what-sort of-man thou-hast

Barepny napdxoLTLY. Kidap, 7e 7d

{the) |flourishing (young) wife, (The) harp, and the
ddpa ’Acp‘j)o&*mg, Te % xbum, TE TG €ldog
gifts of-Venus, and the bair, and the form

dv-ypaioun olx o, dre puyeing® o) &y
would-profit not to-theq when thou-mightst-be-mingled in (the)
n
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4 (dat. plur.) s ) ~ :
XOVLMOL. A Tooeg ara
55] dust.’g But (the) Tr‘:;:ns (are) ¢ very

detdnuoveg * n-Té Ndn xev-Eo00 PP Adivoy
timid: (were it not so) truly already thou-hast-put-on (thy) stony

2T, Evexa xaxdv,
tunice (i. e. have been laid in the tomb), on-account ‘of (the) tevils,
dooa dopyag.”

as-many-as thou-hast-wrought.”

Aé adte  Ocoedris *AAeEavdpos mpooéemey wov

But again (the) godlike Paris addressed him :

“°Exvop, énel éveixecag®™ pe xava aloav,
“0-Hector, since  thou-hast-chided =~ me according-to propriety,

ovd¢ vmép aloav aici  xpadin o,
neither beyond propriety: always [|(the) heart to-thee (thy heart), as (n.n)

60] néAexvs, éoTiv dTepns, 8g-Te eloww O dovpds
axe, is  unwearied, which goes through tlmber

o dvépos, Bg-re pa éxtduvyow Téyvy
(impelled) by (a) man, who indeed may-cut-out with-art
oy, 0 Opérde pany dvdpos* &
naval (timber), and it-augments (the) strength ‘of (the) ‘man: thus

vbog é6vi wou dvdpbnros évi  oTvSecow.C)
(the) mind  is to-thee undaunted in (thy) breast.

TIpépepe Wi uou spata Odpa  ypvoéng
|Object (reproack) mot to-me (the) lovely gifts of-golden

* AdpodiTng. gcxv&a ddpa Oeiv éovi
Venus. (The) much-honoured gifts ‘of (the) 'gods [lis (are)

657 obTol andbanza, 80ca aivoi xev-3Gow,

by-no-means to-be-rejected, as-many-as they may-give,

0 T Exdw ovx Gv-EAoiro.?* it ™)
but any-one |willing (at Ais will) ‘could not ‘take (them) to-himself.
Aé viv alve, & 8dédeig ue ToAeuilew 70¢
But now again, if thou-wishest me to-war and

udyeodos, xddiwov™ Tpbag wév xai mdavrag
to-fight, make-to-sit (the) Trojans indeed and ali

*Axaiovs, avrap ovubdlAeTe Eue xai
(the) Greeks, but  wake-ye-to- lengage (match) me and (the)
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'Apripidov Mevédaoy udyeoSa év  uboop dudi
war-loving Menelaus to-fight ‘in (the) middle  about
‘BEAévy xai ndoe  xtrpaoc 88 ommoTepog [70
Helen and all (her) possessions: and whoever-of-the-two
Xe-VXNo, T yévnTar xpeloowy, E£A0Y & marTa
may conquer, and may-become superior, having-taken well all
xTHMaTA, TE  yvvalxd, dyéodo oixade *
\her) possessions, and (the) woman, let-him-lead (them) homeward :

0é oi &AAot, Taudvreg PAbTYTA XA TUGTA
but (you) the others, having-|cut (made) friendship and faithful

Spxua, vaiote ) dpilbdAaxa Tpoiny: &
covenant-victims, may-you-inhabit (the) very-fertile Troy : but

Tol veéodwy & innbborov TApyos xal
[they (the Greeks) let-them-return unto horse-feeding gos  and

*Ayaida xaAAvytvouxa.” [75
Achwma abounding-in-beautiful-women.”
Qs ipato’ 8¢ “Extop adre iy uéya,
Thus he-said: but  Hector  again was-delighted greatly,
dxovoag  wuddov: xai pa iov &  uéocov,
having-heard (the) speech: and then having-gone into (the) middle,

dvéepye Parayyas Tpdav, A
he-restrained (the) phalunxes ‘of (the) 'Trojans, having-taken-hold-of
éogov  dovpos * o ol

l(the) middle spear  (i.e. the middle of his spear): and they
&navreg i0ptvdnoar. Aé Ayl xapnrouborre

all were-seated. But (the) Greeks  cherishing-the-hair

énevofdalovro 7, TITVOXbUEvoL EaArlov T

did-aim-'with (their) 'bows-at him, aiming they-did-caet bott

{oloty Te Adegor.  Avvap 6 dvaf [80

with-missile-weapons and with-stones. But ~ the  king

drdpdv Ayaubuvoy &icev®® paxpov:

of-men Agnmemnon  shouted lfar (loudly):
““loxeode, Apyeio, (dArete ux, xotpo

“ Restrain-yourselves, 0-Grecians, cast not, O-youths
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"Agadior yap  xopvdaiodos “Extwp oredrar
‘of (the) 'Greciane : for (the) crest-waving Hector promises

épéev 71 Emos.
to-say some word.”

Qg ¥pavo' O ol Eoyovro ™) s,
Thus he-spoke: but they withheld-themselves [of (from) fight,

ve &yévovro Gved éoovuévag: 8¢ Extwp Eeome

» -

and  became silent hastily : but  Hector spoke
85] UETG QudoTépodiy*
among both’:
“KéxAvré pev, Tpdes xal évxvuides *Ayaioi,
“ Hear of-me, 0-Trojans and  well-greaved Grecians,
uddov *AAeEdvdpoo,. eivexa  Tob Veixog
(the) speech of-Paris, on-account of-whom (the) contention
dpopev.  Kéderaw GAovg '{“pc.")a.g uév xai mdvrag
arose. He-exhorts (the) other rojans indeed and all
"Agaovg dmodéoSa ¢ ™) xdda TELYEQ
(the) Greeks to-put-from-them (their) beautiful arms
eni  movAvboteipy xSovic &  avrév xal

upon (the) much-nourishing earth : but (for) bhimself and (the)

"Apnigirov Mevédaov olovs udyeodaw v uéooo

war-loving Menelaus alone to-fight in (the) middle
90] dudpi ‘Erévy xai o xTrHuace” 8¢

about Helen and all (her) possessions: but
omnéTepos xe-vixéom, T yévnTou xpeidowY,
whe~ver-of-the-two may-conquer, and may-become superior,
EA0Y & 7dvra  xTuaTa, TE  yvvaixa,
having-taken well all (the) posseseions,  and (the) woman,
dvéadw oixade* 8¢ ol &ANor Tduwuer® ™ !

16i-uiu-oad (them) homeward : but (we) the others let-us-|cut (make)

PAbTnTe xal moTR Gpric.”

friendship and faithful treaties.”

95] Qg Epavo: 8¢ ol Gpa éyévovro dxmr
Thus he-spoke: and they then became quietly
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owny. Aé xai Mevédaos dyaddg Bony
in-silence.  But also Menelauns good (a8 to) |shout (war)
ueTéelnE  TOIGL®
spoke-among  them:

“ KéxAvre viw xal éuio® yap &Ayos uaioTa

“ Hear now also of-me: for grief especially
ixdver éudv Buuov: 8¢ ppovéw %dn *Apyeiovg
comes-upon my soul : but I-think [already (now) (the) Greeks

xai  Tpdag daxpwSduevar,t > ™ P*) gnsi mémoode
and (the) Trojans to-have-been-separated, since ye-have-

Gotm) moAdd  xaxa  elvexa éuns Epudos, xoi
suffered many evils on-account-of my  contention, and

Evexa dpxiis *AdeEdvdpov. [100

on-account-of (the) beginning [Jof-Paris [of this strife by Paris]. -

Aé omnotépd nuébwv Odvatog xai poipa TéTvXTO,

But to-whomsoever of-us death  and fate has-been-|formed
Tedvain @ 8  &Ado daxpwdcite
[ordained], let-him-die : but (ye) others be-separated

vdywoTa. Aé oioeve  &pve, ™ Evepov
very-quickly, But ye-shall-bring two-lambs, (the) [other (one)

Asvxov, 0 Evépny uédawvav, Te I'n
white, but (the) other black, both ‘to]/(the) ‘Earth ( Tellus)

xal *Hedwp® O¢ muelg oloousy &Adov Ad.
and ‘'to (the) ‘'Sun: bat  we will-bring  another to-Jupiter.

Aé  Geve Biny Moo, 8

And ye-shall-lead ||(the) force of-Priam (i.e. Priam himself ), in-order-that
alTds ThUYY Spria, émel  maides [105
himself may-]cut (make) oaths, since (the) children

oi neppiado xal &movol, wp Tis  nAn-

to-him (are) truce-breakers and faithless, lest any-one should.

orrac® ™™ Goxa Ag tmepbacin. Aé

violate (the) oaths to-Jupiter by-transgression. [But (for) (the)
Ppéves omAoTépay Avlpdv adel repéSovrar’

minds of-younger men  always |are-suspended (are unsteady):
3¢ ols o yépwv petéyow, Asooe aua

bnt to-whom the old-man may-be-among, he-sees ‘at (the) 'same-time
11%
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npéoow xai omioow, Gnws Sya  dpoTa
forward and backward, in-order-that by-far (the) best (things!

110] yémrar peta dugorépost.”

may-be among both.

°Q¢ Eparor 8¢ ol Aywoi Te Tples éxdpnoar,

Thus he-spoke: and the Greeks and Trojans were-rejoiced,

éAnbuevor madoeoSal(t ™ bidvpod moAéuoro.

hoping to-be-about-to-cense ['of (from) 'lamentable war.

Kai pa  EpvEar inmovg uév éni oTiyas,
And then they-restrained (their) horses indeed to (their) ranks,

d¢ adrol éx-Ebav, ™ e é£edlorro ™™ aelyed,
ar | themselves went-out, and did-put-off (their) armour,

Ta wév xatédevvo®*™ éni  yaly mAnoiov
which indeed they-placed-down upon (the) earth near

Aoy, 0 v dAlyn &ﬁovga dupis.
one-another, and there-was little (space) [lon-both-gides
115]

Aé “Extop Encume xapradiuos mpoti  &oTv
But  Hector  did-send instantly to (the) city

dbo xrpuxag, T Pépev Gpvags, TE xaréoow
two heralds, both  to-bear lIambs, and to-call

(L e. between the armies).

Mplauéy: atwap o xpeiov *Ayauéuvov et

Priam: but ~ the  ruler Agamemnon did-send-forth

TaAdv6ov ibvar & ylagupas viag, 70¢
Talthybius to-go to (the) hollow ships, and

éxéevev  oicéuevau P &pva- 8 6 &pa dridnoe
did-order (him) to-bear (a) lamb: and he then  disobeyed

otx o * Ayauéuvovt.
120] not ‘to (the) ﬂ'div?ne (nobdle) Aaéufllexﬁon

Aé adde “Ipis 7ASev  &yyedog Aevxarévg

But again  Iris went (a) messenger ‘to (the) ‘white-armed

‘EAévy, eldouévn yadde, :f“l‘l.
fof (the:

Heton, bemg-n.h.ke *to (her) 'huabmd'u-niater, (the)
Awnropléao, T xpeu.w ‘EAxawy Am‘nvopLSng

von-of-Antenor, waoom (the) ruler Helicaon son-of-Antenos
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¥ ’ 3\ A
elye, Aaodixnv,  dploTny €ldog
did-bave (as wife), Laodice, (tho)  beat (us to) form ‘of (the;

Qvyatpdy Tlpduon. Aé edpe Trav év  upeydpe:

'daughters of-Priam. And she-found her in (her) abode:
0 n Bpawe uéyar iovov, dindaxa mopdupény-
but she was-weaving (a) great  web, twofold purple:
0¢  évémaocer moAbag AéSAovs TE [125
and she-was-interweaving many labours  both 'of (the)

innodduoy Tpdov, xai  yadxoyirdvey *Ayuudr,
‘horse-taming rojans, and 'of (the) ‘'brazen-mailed Greeks,

ods Emaoyov civexa Edev tmo  madapdwv
which they-did-suffer on-account-of herself under (the) |palms (kands)
* Apnog. Aé lpg  Gxéa nédag ioTauévy
of- Mars (war). But Iris swift (asto) feet standing
dyxod 7pocégn

Dear addressed (her):

“7ISu debpo, Pidn viupa, a Wnas N
“Come hither, dear lady, that thou-mayst-see (the)

Séaxeda dpya e innodduwy [130
|divine (wonderful) works both ‘of (the) 'horse-taming

Todwy, xai xarxoxwdvay *Ayaudv, ol mpiv
Trojans, and 'of (the) 'brazen-mailed Greeks, who formerly
Pépov moAvdaxpry “Apna éni dAAnA0i0L
did-|bear (made) lamentable [|Mars (war) upon one-anothet
év  7edlp, MAaiousvor  SAooio moAéuowo ol dn
in (the) plain, being-eagerly-desirous of-destructive war:  these truly
wr Eataw O !n, (0¢ mbéAeuog nénavral,)

aow sit in-silence, (but war has-been-made-to-cease,
xexAuévoy PTE PR P Gomigy 8¢ paxpa Eyyea
being-reclined ‘on (their) 'shields, and (their) long spearsg

vy yev. (perf.m.) AUTaP [1 36

[bave-fixed-themselves-near (have been fixed near). But

A).rfm-@pog xai "Apridiios Mevédaog paynsovro

and war-loving Menelauns will-fight
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fut)
paxpiis dyyeinoe mepl ocio® Of xe-xexAnoyteorr
Fn 7:&“}1 aboupt thee: and thou-shalt-be o‘ra'(lled (the)

PiAy dxoTis TO vuemoavti.”

dear wife  to-him having-conquered.”

Einotoa ds, Oca  Eubare @ bvue
Having-said thus, (the) goddess injected 'to (her) ‘mind

yAvkvov luspov e époto  drdpds, xai
sneet desire  both ‘of (her) 'former husband, and

140] ¢ &oveog, 708 Toxnwy. Aé aivtixa xaiwla-

city, and parents. But immediately hzving-co-

v @ 2etm) Goyevvqior 086vpow, P dpudto
vered-herself with-a-white Jlinen (veil), she-did-hasten
éx  Barduow xaTa-yéovoa Tépev daxpv,
out 'of (her) ‘chamber  |pouring-down (skedding) (a) tender tear,

ovx  oin, aua  Thye xal dle
(she was) mnot  alone, (for) togethor-with her also two

aupimoro.  Emovro, ALOpn, Bvyarnp TLizddog,

attendants did-follow,  Zthra daughter of-Pittheus
e Bodrug KAvuévy. As tnera ixavoy  alla,

and (the) large-eyed Clymene. But then they-arrived immediately

145] 83 Sxaai miAar foav. Aé oi dudpi

where (the) Scean gates were. But those about
Hpiauby xai TarSoov 70¢ Ouuoitny, Te Adumnov,
Priam and Panthous and Thymoetes, and Lampus,

ve KAvriov, v¢ ‘Ixevdova, &Jov “Apnos, e
and Ctytius, and Hicetaon, (a) branch  of-Mars, and

Ovxadéywy xai ‘Aveavep, GuPpe memvuéve,
Ucalegon and Antenor, both being-prudent,

ert. part. puss) 70 Snuoyé épovres éni Sxauqior ARG,
were-sitting elders-of-the-people at (the) Sceean gates,

m  memavuévol moAéuoo 'y
150] truly having-been-made-to-cease [|'of ( from) '(;tvnr hy’:l -nge:

dAda 020l dyopnTai, éoxdTeg frs'tfnyeoaw, oite
but good orutors, being-like  to-grasshoppers, which

¢efouevor devdpée icioe xatd TAnr Aspidecoay
sitting-upon  (a) tree emit throughout (a) wood (a) swee!
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bna oior &pa  mynTOpES Todwv 7vro énmi
voice : such then (the) leaders ‘of (the) 'Irojans were-sitting upon
npye. A o odv ol eldwy ‘EAévny ioboav
(n) turret. But when therefore they saw Helen coming
éni  mipyov, dydpevor Axa nTepberTA
to (the) turret, they-did-address [softly (in low voice® winged
Enea 7pds dAAnAovs® “ OV véueors, [165

words to one-another:  “[[Not indignativn (it >ught
Tpdag xai ébxvrudag

not to excite our indignation), (thut the) Trojans and well-greaved

*Aawovs nao'zsw &yea TOADY ypovoy dudl

Greeks woes much time on-account-of

Touy 88 7vvanu ouvmg Eouxev adavd-
lnoh (a) woman: [dreadfully (exccedingly) she-is-like 'to (the) 'im-

opoc  Oeqis  els ona. *AdAa xal G,

mortal goddesses [junto (as to) countenance. But even thus,

e dobca voly, veéddw év  wquol, undé
although being such, let-ber-return in ships, no:

Almoiro B+ P4 mpug  guiv e Texéeool
may-she-leave injury to-us and 'to (our) ‘children

Sicen.”
hereafter.” ) [160
Qs Gpa Epav:  O¢ Hgﬂcayog éxaAéooaTo
Thus then they-said: and called-to-himself
‘Erbamy guvii® “’EAdodoa dedpo, ¢idov Téxog,

Helen with-voice: ¢ Having-come lnther, dear child,
[

Wev  mdpode éusio, ¢ Wy v mps
seat-thyself before me, t.hg(fhon-mayst-m both (thy) for-
Tepov MO0, TEé Mnovs, Teé Pidovs® obr.  éaai
mer busband, and relations, and friends: in-nowise art-thou
aitin poi, Oeoi vO clow aiTiol o, of
blameable to-mep(the) gods now are blameahle to-me, whe
ipdpunoay  por  ToAVdaxpuy  mbAsuov

have-excited-against me (the) gricvous war ‘of (the)
"Ayaidv: B éEovouyives por xal Tévde [165

‘Greeks : that thou-mayst-name to-me also this
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neAdpior &vdpa, 8oTig éaTiv 83 Ayaids dvmp

vast man, who is this Grecian man
7e g v¢ wéyag® "Hzow uév xal &Adot
both Jgood (Aandsome) and  great: Truly indeed and others

fac. peifoveg xepadil, 8¢ éyov obmw Wov?®*)
are greater ‘'by (a) ‘head, and I not-yet have-seen

0 iow odTw xAA0V, OVOE 0VT®
‘with (my) 'eyes (aman) 8o handsome, nor 80
s . k] \ ~os 99
cpapdv' yap foxe  avdpi PBacAzi.
170] Zagust: ?;'or he.is-like 'to (a) 'mag (a) king.”

Aé ‘Edévm, 8la yvvawxdv, dusibero Tov
But Helen divine of-women, did-answer him
uvdowow* “°Eooi vé aidoids e dewds poi, Pide
with-words:  “Thou-art both venerable and dreadful to-me, O-dear
éxvpe* Og Sperey ) xX0x0g
father-in-law: [|O-that it-ought (would that it had been destined for) evil
OdvaTog adeiv uoi, omndre Enbuny oy viéi Bsﬁfo,
death to-please to-me, when I-did-follow to-thy son  hither,
Amovoa Y Bddauov e yvarovs, Te TnAvyérny
baving-left (my) bed and  brothers, and only-born
175] naidd, xai dpaTevqy ounAwiny. "AAAd
daughter, and amiable society-of-equals-in-age. But
Ta ¢ éyévovro ovx’ 70 xal TéTNXG
these (things) indeed were not: (through) this also  I-pined-
@t m) yQaiovoa. AE dpbw Todvo Tor, 8 dwei-
away weeping. But I-tell  this to-thee, which thou-ques-
peas ue, 708 peTaAAds odTds ye * Apeidns,
tionest me, and searchest : this indeed (is the) zon-of-Atreus
k] ’ £ /4 3
evpuxpelwy Ayouéuvov, dudérepov Te
(the) widely-ruling Agamemnon, (as to) both both (a)
dyados Bacires, Te xpo.'rffég alyuntis” adre
good king, and (a) powerful warrior : llagain
¥ 3 \ M ’ k4
oxe duog  dam xvvdmudog, &t moTe
(#ikesoise) he-was my husband’s-brother 'of (me) 'immodest, if  ever

180] &, B

deed I-was.”



THE ILIAD OF HOMER — BOOK IIL 131

Q \ [ 4 3 7 \
Q¢ @dro* 8 o6 Yyépwr ryacoato Tov, TE

Thus she-spoke: and the old-man admired him, and

v \
pdvmeér “ Q  udxap ‘ATpeidn,  popryevés.
spoke : “0 happy son-of-Atreus, born-with-good-fate,

oAbubdaupav* 7 pd v moAlol xodpol

‘baving (a) 'bappy-genius: truly indeed now many youths
"Ayaudy SedutaTo® ) 7o “Hoy xui

‘of (the) ‘'Greeks have-bven-subdued to-thee. Already also
elonAvdov <I>€vyim/ duneAdeooav, Evda idor
I-entered Phrygia abounding-in-vines, where  I-saw

nAsioTons Ppdyas, dvépag aioAomitous, [185
very-many Phrygians, men riding-swift-horses,

Aaods *Ozpiios xal Miydoves dvridéoo, ol
(the) people of-Otrens  and of-Mygdon  equal-to-a-god, who
pa 76t éoTpatdwrto napa  Sydas Jayyapiow:
indeed then were-encamned at (the) banks of-Sangarius :
yap xai Eyav éov émixovpog EAéxdny peTa Tolow
for also I being (an) ally was-numbered with

¢ Fuavy, 8te ve  "Apalbves dvridvepon nASov

on-that day, when also (the) Amazons equal-to-men came :
aAdad  ovdé oi 7oav Téoo,, 8oot

but |neither (not even) they  were 80-many, as (the)
EAbxames *Ayauotl.” [190
rolling-eyed Greeks.”

Aezfm;g)ov adre, idov ‘Odvosia, 6 fyepauds
Secondly  again, having-seen Ulysses, the old-man
dpberver  “TAye Elne uor xai vévde, 8oTig
he-did-question: ¢ Come [tell (name) to-me also this (man), who
83 doi: peiov uév  xepaAy  *Ayauéuvovog
he is less indeed ‘by (a) ‘ head ['of (than) Agamemnon
*Avpeidao, 08 edplrepog idéoSau Ouowow
son-of-Atreus,  but broader |[to-see (to look at) in-shoulders
i8¢ ovéprowow. ) Tebyea wév ot xelrau "
and in-chest. (The) arms indeed to-him lie

éni  movAvBoTeipy xdovi, 0¢ adrds, O [195

upon (the) much-nourishing earth, but himself, as (a
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xXTiAog, EunwAElTar  OTiyas dvdpov: Eywye &0xw
ram, goes-among (the) ranks of-men?  I-indeed likern

v dpveld npyedudAde, 8ove diébpyeTau

im ‘'to (a) ‘'ram ‘having (a) 'thick-fleece, which  goes-through
péya ndH dpyevvdov diwv.”

(s) great  flock of-white sheep.”
Aé Enaa ‘BEAévn, xyeyavia PTEPtm) Agg,
But then Helen, having-been-born-from Jove,
Tuclbero Tov' “Aé ad odrog Aaspriadng,
did-answer  him: “But again  this (is the) son-of-Lacrtes,

200] moAVuntis "Odvocevs, 8 Tpagm® P
(the) very-prudent Ulysses, who was-nurtured

3 ’ k] A 3y /7 ~

év O “1ddxng, mep éodong xpavar,

fin (among) (the) people  of-Ithaca, although being rough,

&ldog Te  Tavrolovs d6Aovs xal  TVxVQ

having-known both  all-sorts-of deceits and prudent

/ 88 .”
fosel’

Aé adre  Temvouévog PTE PR ° A pryuap

But again (the) prudent Antenor ‘on (the)
avriov nbda Ty “7Q ylvou, % Eemeg
‘other-hand did-address her; “0 woman, truly thou-saidst

vobvo Emog pdda vnueptés.  Tap %y more

this word very unerringly. For already once

205] xai  dlog *0dvoceds #AvSe dedpd,  Evexa
also (the) divine  Ulysses came hither, jon-account-of
dyyeding oed o ‘Apni-

(a) message of-thee (on an embassy respecting thee) with (the) war-

Qirp Mevedde:® &6 éyd  éfemgoa  ovg, xal

loving  Menelaus:  and I entertained-as-guests these, and

PiAnoa dv  ueydpodt, P §¢ &3y @ reee)

was-friendly-to (them) in (my) dwelling, and I-learnt (the)

¢uv  xal muxvd undea dudorépwv. Al
dizposition and  prudent counsels of-both. But

8ve O Euydev év dypouévoigy Tpdeaor,

“an truly they-were-mixed [jin (among) (the) assembled Trojans



THE ILIAD OF HOMER — BOOK IIl. 133

Mevédaog uév vmeipeyev grdvrov €™ elpéag
Menclaus indeed did-rise-above (them) standing (as to the) broad

buovg. ¢ audo Efouéva, @™ *0dveccvg Aer
shoulders, but (as to) both sitting, Ulysses was
yepapdTepos. °AAAa 8re O  Vpawvor  [210
more-august. But when truly they-did-|weave (contrive)
uodovs xai wndea naow, R-row Mevédaog uév
speeches and  counsels for-all, truly Menelaus  indeed
iydpeve éruTpoyddny, mapa  uév, dAia udia
did.-harangue uently, few (things) indeed, but very
Alyéwg, énsi ot oAVUVS0g, 0V¢ dPauapToens,

clearly,  since (heis) not abounding-in-words, nor rambling-in-speech,

xai & ey UoTepog yéve,' dAAa Ove [215

even if he-was later in-birth : but when

o noAbunzig "Odveceds dvaifeey, ordoxey@™
truly (the) very-prudent Ulysses might-arise, he-stood

3¢ Weoxe®™ vmai, mntag duuata xavd
and he-looked downwards, having-fixed (his)  eyes on (the)

xSovidg, 8¢ évdua oxiimTpov obTe OmMicw,
ground, and he-did-move (his) sceptre neither backwards,
obre mpompnves, dAAa Exeoyev doTeudés, éoxds
nor inclined-forwards, but he-held (it) unmoved, being-like

Qdpsi PoTi  xe-Paing Buusvau Té TIva
‘to (an) ‘unskilful man: thou-mightst-say (him) to-be both some
{dxoTdv, 7e adrog Gopova’ dAAG dve [2'20
furious (man), and likewise senseless: but when
M pa T e ueydAny &na éx  aTNdeos,
truly indeed both he-did-emit (the) great voice from (his)  breast,
xai Enea, boxdra.  yewepinow mpadeaow, Ensira

snd words being-like ‘to (the) ‘wintry snow-storms, then
&22os  Bpords ot ye &v-épioae )
other mortal 'would not indeed *contend

*0dvoii - Tére ye dyacodusda ot &de id6vreg
with-Ulysses: then indeed ~ we-admired not [Jthus (eo much) seeing
eldog *Odvorjog.”
‘the) form of- Ulysses.”
12
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To TpiTov adre, 6 yepabs, idov Alavra,
IThe third (thirdly) again, the old-man, having-seen Ajax,

225] fptewve - “Te ig Gpa 80 &AAog *A yaudg

did-question: “ And who then (is) this other Grecian

dimp Te  7bg  Te uéyas, Eoyos *Apysiwy

man  both handsome and great, pre-eminent ‘of (the) 'Greeks (astc)

xepadiiy 70¢ elpéag Buovs;”
head and  broad shoulders?”

Aé  tavimendos ‘Erévm, Sla ywvvadv, dus

But (the) long-robed Helen, divine of-women, aid-

Bevo wov: “ Aé odrog éoTi  meAdpiog Alag,

answer him: “But this is (the) vast Ajax, (the)
&pxog *Ayady: 8 Erépudev *1opeveds
bulwark ‘of (the) ‘'Greeks: but 'on (the) 'other-side Idomeneus

230] EoTnxe évi Kprveaol, & Oeos *
|Ihas-stood (stands) [lin (among) (the) Cretans, as (a) god:

O dupi v  dyoi  Kontdw syepiSovrau:
and around him (the) leaders *of (the) 'Cretans are assembled :

moAAdxe - Aprigidos Mevédaos Eeiviaoey uwv év

oftentimes (the) wn‘r-lovmg Menelaus entertained him in

msrep(p olxg, onére  txovo Kpndev. Aé viw
houss, when he-might-come from-Crete. But now

0pd uév mdvrag  &Adovs EAixamag °Ayauovs,

I-see indeed all  (the) other rolling-eyed Greeks,
ol xev-yvoinmy @) ¢p, xai uvbnoaiun:

whom I-should-know Iwell (accurately), and could-mention

235] Qeortm) 76 Svoua O dUvauar ob idéew

the name: but I.am-able not  to-see
dowd xoounTOpE Ao, Te  innédauov Kdovopd,
two marshallers *of (the) ’people, both (the) horse-taming Castor,

xai TTodvdetxea dyadov 7e0€, "™ avroxaciyviTe, ™
and Pollux good *with (the) ‘fists, brothers-german,

7é wia wiTnp yewaro®*™ po.. "H fonméoSqy@™:
whom one mother brought-forth to-me. Whether did-they-follow

ovy ¢£ épatewrs Aaxedaiuovos, § Emovvo uér
wot  out of-lovely Lacedzmon, or did-they-follow indeed
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delpo  évi movrombpowor véeoor, O viv adre
hlther in sea-going ships, and now again
édédovot  olx  xaTadluevau C*  uayny [240
wish not to-enter (the)  battle

drdpdv, OSedibres aloyea xal 76AAa Oveidea,
of-men, havmg-femd disgraces  and many  reproaches,

& éoviv pou;”

which are to-me?”
Qs @pdro- & puoiloog ala  #dn
Thus she-spoke: but (the) life-producing  earth already

xatéys Tols, add év Aaxsdaiuovi, évi i
did-possess  them, there in Lacedsemon, in (their) dear

naTpidi-yaiy.

native- land )
Aé  woppuxes dava  &oTv ¢éﬁw TUOTR
But (the) heralds through (the) city did-bear (the) faithful

dpxia Ocov, dlo &pve, xai evt}?o- [245

covenant-victims ‘of (the) god.l two lambs, and glad

va olvov, xa dpovpms, év  doxg
ing wine, (the) fruit ‘of (the) land, in (a) bottle

alysio® 0  xnpvE ‘llalos Pépe  paswiv

made-of-goat-skin : but (the) horald Ideus did-bear (a) shining

xpmTiipa. 70¢é ypvosa ximeAda, O mapioTdusvog
goblet and golden oups, and standing-near

drpvvey yéporta énéecow”
id-excite |(the) old-man (Priam) with-words:

“ ’Olgoso, Gop-m) - Aaoucdovriddn,  &povor e
“ Rise, 0-son-of-Laomedon, (the) chiefs  both
[3 A 4 \
innodauwy Tpdov xai alxo-
%of (the) ‘hom-hxfnli‘:g Trojans  and ‘of (the) x‘bmzen- [250

xevSvev "Ayaudy xadéovow xavobival &
mailed Greeks oall (thee) - to-descend into (the)

nediov, a Tdunat mora  Gpxa.  AvTap
plain, that thou-mayst-Jcut (slay) faithful covenant-viotims. But

Aﬂéfavapog xai *Apnipidog Mevédaog paysioovra.

and (the) war-loving  Menelaus will-figh

.
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fmg Syxeiyo. dudi  yvvauxi: 8 T Vi

with. spears about (the) woman: . but to-him having-con-

9557 0arTi  yvwn xai xTHuaTa xe-Emotto” O
quered (the)woman and possessions way-follow: and

o. 4Adoy, Taudvreg PuAbTnTA. XQL TUOTA
the others, having-fcut (made) friendship and faithful
Spxa, vaioey épibiraxa Tpoinv: & ol
covenant-victims, we-may-inhabit “very-fertile roy : and [they

véovrau és innéboTov “Apyog xai
(the Greeks) [return (shall return) unto horse-feeding Argos and

"Ayouide  xaddytvouxa.”

Achwma abounding-in-besutiful-women.”

Qs pdvor 8¢ o yépuv piynce, d¢ éxéAevoe

Thus he-spoke: but the old-man shuddered, and he-ordered

Evaipors Sevyviuevou innovg 8¢ ol
*to (his) ‘companions Jto-join (to hAarness) (the) horses : and they
énidovro®* ™) drparéug. Aé dpa Tpia, o5

260] obeyed prg(:mptly. And then P #

av-8n, O6¢ xava-telver  nvia Omicow* &é
mcunted, and stretched (the) reins backwards: and near

oi ‘Avtywp Broato  mepaidéa dippov. Aé
to-him  Antenor  mounted (the) very-beautiful chariot. And

0 Exov Oxbag tnmovg S SxauGy
these-two did-||hold (guide) (the) swift horses through (the) Sceean (gates)
nediovde.

‘to (the) ‘plain,
'AAa 8ve & pa ixovro peva Tpdag xai
But  when truly then they-came among (the) Trojans and
"Ayawvs, anmobdvres 8  tmmwv éni movAiv
@Greeks, having-descended from (the) horses upon (the) much.

265] Bézeway xddva, éoTiybuvro é  uéagov

nourishing earth, they-did-proceed unto (the) middle

Tpdov xai Ayaidv. Aé avvixa Eneta
‘of (the) 'Trojans and ‘of (the) 'Greeks. And immediately then

*Ayauéuvoy &vaE dvdpov &Spvm’o (Gop-m) &g

Agamemnon of-men and (the)



THE ILIAD OF HOMER — BOOK IIL 137

noAVunTis *0dvoevg dv' drap dyavol xipuxes
very-prudent Ulysses (arose) up: but (the) noble eralds
cdvayov moTta  Gpxia Oeov, ¢

did-bring-together (the) faithful covenant-victims 'of (the) ‘gods, and
icyov olvov xpniipt, dvdp Eyevoy Bdwp éni
did-mix wine ‘in (a) ‘goblet, but " they-did-pour water upon

xETpas Baciedow: Oé *ATpeidng [270
(the) bands ‘to (the) *kings: and (the) son-of-Atreus

épuocduevos  pdyaipay xEipecat, % aiev
having-drawn  (the) knife 'with (his) ‘'hands, which always
GuopTo PP of qiap  uéya xovAeov Eipeo,
was-suspended to-him near (the) great scabburd 'of (bis) ‘sword,
’ ’ 3 I3 3 ~ 3 \
TAUVE TPIYAS €X  xEPaAéwy apvey" avTap
he-did-cut hairs  from (the) heads 'of (the) ‘lambs: but
fnata.  xqpuxeg Tedov xai ’Ayaiéy
then (the) heralds ‘of (the) 'Trojans  and ‘of (the) 'Greeks
veluav > (ifio'rocg' 3  ’Avpeidng ebyero

distributed (them) to (the) 'chiefs:  and (the) son-of-Atreus did-pray
gydAa P golow, dvacydv  yelpag* [275
greatly ['to (among) 'them, having-raised (his) hands:
“Tlatep ZeD, pedéov “I0nSev, xbdioTe
] ’ ’
¢ O-father  Jupiter, ruling from-Ida, most-glorious,
uéywore: ve "HéMdg, 05 édopds mdvra, xal
most-great: and Sun, who overlookest all (things), and
énaxovels mavvo, xai Ilovauol, xai TIala,
hearest all (things), and O-Rivers, and Earth,
xai ot Tirvodov " dvSpdnovs xaudvrag®*
|and (ye) who punish |men  having-laboured (the dead)
bmévepde, Otis  xe-dudoay ¢ ™ Eniopxov,
beneath, whoever may-have-sworn perjuredly, [aund ye
Vuels éoTe
below, who punish men deceused, that swear with perjury,] ye be
’ \ A 4
udprvpol, & @QuAdocets  mord Spria.
witneeses, and guard (the) faithful Poaths. [280
Rl uév °AAéEavdpo, xev-xatamépry Mevédaor,
If indeed Paris may-kill Menelaus,
13¢
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Enara adrds-dyéro ‘EAévmy xai ndvra  xTAuaTa,
then let-him-have Helen and all (her) possessi~ng,
08 vuelg-vedueda &v  movrombposww wrecoL: 8é
but let-us-return in (the) sea-going ships: bat
&l Eardos Mevédaos xe-xTeivy ’Aléfav&gov,
if (the) yellow Menelaus may-kill aris,
tnara  Tpdag dmododvar @ ‘Edéwmy xai ndvra
then (the) Trojans  to-give-up Helen and all
’ \ 3 ] ’

285] xTiuaTa, 08 anoTwéusy Apyeio

(her) possessions, and to-repay 'to (the) Greeks

Tuny, mrwe Eoxev, TE % xal MEARTA
(the) penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be

peta dvpdmowa: éocouévoat. Aé &l

among men about-to-be  (i.e. our posterity). But if

Mpiauos e  maides Tpiapod Av-£3éAwow ovx

Priam and (the) children of-Priam may-will not

vivew  wuny  duol, *AdeEdvdpoo  meobyrog, ™

to-pay (the) pepalty to-me, Paris having-fallen,

3 2\ 3.\ ‘ U (4

avTap €Yo xal EmeTa uayncouo EVexe

but I  also then will-fight  on-account-of (the)

290] mowig, ubvev add, kg xe-xiyely TEAOG
penalty, remaining here, until I-may-find (the) end

moAéuo.”
*of (the) ‘war.”

"H, xai dno-rdus®™ oroudyovs vy
He-spoke, and he-cut (the) throats 'of (the) “‘lambs
AL yaAx@" xal xaTédnxev Tols uév
twith (the) *pitiless knife : and deposited them indeed
donaipovrag émi  xSovds, devoudvovs OGuuot - &™)
quivering upon (the) ground, wanting flsoul (life):

?'dp xaAxbs And-eireTo®*™) uévog 8¢  Exyeor
or (the) knife had-taken-away (the) strength: and they-did-pour-

olvov dpuoodusvor  demdedow éx  xpnTRpos,

out wine having-drawn (it) in-cups from (a) goblet,
295] n0¢  ebyorro aletyevérmow  Geotg
and they-did-pray ‘'to (the) ‘immortal goda:
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3% & Ti5 T Ayadv e Topdwr
and thus some-one both ‘of (the) ‘Greeks and ‘of (the) 'Trojans
Eineoxey *
spoke :

“Zev,  xbdiove, uéywoTe, xal  &Ador

“(Q-Jupiter,  most-glorious,  most-great, and (ye) other

addvavor Oeol, omTbTEPOL npéTepol 7,
itnmortal gods, whoever-of-the-two [J(the) former (firet) may-have-
13 \

veqay - 2or) g Spxia, HOE
injured |beyond (in violation of) (the) oaths, thus 'may (the)
éyxépadog-péo aP xauddis, og 88 olvog,
*brain-flow to-them 'on (the) ‘ground, as  this wine,
atToY, xal Texéov, 08 &Aoyou [300
of-them, and ‘of (their) 'children, and ‘of (their) ‘wives
puyeiey B> o) g3 201607
|lbe-mingled (have connexion) with-others.”
Qs Epav:  oldé md Gpa  Kpoviev énme-
Thus they-did-say: neither yet truly (tbe) son-of-Saturn did-
xpaiawe opw. Aé Tlpiouos Aapdavidng Eeume
complete (it) for-them. But am d ded-from-Dard spoke
ubSov usTa Toiot.
(a) speech among them.
“KéxAvré uev, =™ Tpd L ébxviuides *Ayawol
UEY, s xai Ebxvmuides " Aol
¢ Hear me, 0-Trojans and  well-greaved Greeks :
nTow éyov el &y mpori  sweubecoav
truly I lIgo (will go) back to (the) {windy  (lofty)
“TAiov, énel olmw TA%OouoL OpaoSar év [305
Troy, since never shall-I-endure to-see Jin (with)
Opdauoioy  Pidov viov papvausvov
(my) eyes (my) dear. son contending ‘with (the)
"Apnipiro Meveddo. Zevs uév mov  olde wlye

‘war-loving Menelaus. Jupiter indeed perhaps has-known  this

xali &Ado. AddvaTor Seol, OTNOTEPQR
and (the) other immortal  gods (know it), to-which-of-the-two (the'

tédog Oavdrow éotiv mempouévoy.”
nd of-death is fated.”
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"H  pa, xal  {063¢0g pdbg Héro®*™ Gpvag
He-spoke indeed, and (the) godlike man placed (the) lambs

310] és digpov* 8¢ &pa avTig dv-Eawe, de

unto (the) chariot: and then himself did-mount, and
xava-Telvey  mvia omicow, 8 map ol ‘Avrivep

stretched (the) reins backwards, aund near to-him Antenor
Bricero  mepxaiAréa, digpov. Mév dpa 7O
mounted (the) very-beautiful chariot. Indeed then these-two
drrovéovro doppor mpoTi “IAiov.
did-depart returning to Troy.
Aé °Exvap, ndig Tlpuduowo, xai  Slog *0dveoevs
But Hector, son of-Priam, and (the)divine Ulysses
npoToy uév disuétpeov  yopov, avvap EmeTa
first indeed did-measure-out (the) space, but then

315] EAOvTes  TdAAov  xAvpovs év yaAxnpel
having-taken they-did-shake (the) lots in (a) brazen
xvvéy, omnbrepos O deein jodev
helmet, which-of-the-two truly should-|dismiss (Aurl) ||before (first) (his)
xdrxcov Eyxos. Aé Aol vpnoavro Ocola,
brazen spear. But (the) people prayed 'to (the) ‘gods,
0¢ avéoyov  yelpag, 0 OO Tis we  Ayoudw
and held-up (their) hands, and thus some-one both ‘of (the) 'Greeks

TE Tpdwv eineoxey*
and ‘of (the) '‘Trojans  spoke:

“Tldvep Zed, pedéwv "1dndev, xbdioTe, uéyiave,

¢ O-father Jupiter, ruling from-Ida, most-glorious, most-great,

320] onmbvepos  Ednxe vdde Epya peva

whichever-of-the-two [placed (caused) these works among

dugoTépoow, dog Tov dmoddiucvor divar eiow

both, give him  being-destroyed to-descend within (the;

déuov "Aidog, 8¢ aB PuAbrnTa xai mora  Spua

abode  of-Pluto, but again friendship and faithful [covenant-vie-

yevéoSau muiv.”

tims (treaties)  to-be to-us.”

Qs Gpa  Epav: 8  uéyas xopvdaiodog

Thus truly they-did-say: but (the) great crest-waving
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Extop ndAdev, opbuv & 8  xAvpog IMdpiog
Hector ~ did-shake, looking backwards: but (the) lot of-Paris

3 ~ - A o
éx-8povoev fods. “Eneira ol udv  Wovvo [325
leaped-out  quickly. Then they indeed did-seat-them-

(b2 xaza  oviyas, Nyt  depoimodes immou
selves according-to rank, where (the) swift-footed horses

ixdoTQ,  xai mowida Tevyea xelvo. "™  Advap
for-each (stood), and variegated armour did-lie. But

8ye  diog  *AAéfavdpos, méoug nxbo
he (the) ||dlvme (noble)  Paris, huabsnd ‘of (the) 'buuhfnl-halrod

‘EAévng, édvoavo xara vedyea dudi  QGuoww.

Helen, put-on  beautiful armour  about (bis) shoulders.

Tpora uév Emxe mepl  xviunow xala
Firsp:‘w ix{fieed he-placed srolg:d (his) {:fn bon.utifugl [330

xvnuidag, dpa, pvcag ert.part-m) - dorupéoow  émogu-

greaves, with-silve ankle-

plois* ad &-‘m’ dgxw Bovev mepi a1 4Qegowy @)
clasps: again secon: he-did-put-on around (his) ‘veast (the)

Ocsprxa olo xaouyviitoo Avxdovos 8¢ Hpuooe

breast-plate of-his brother Lycacn: but it-fitted

atr@’ O &pa PBdAevo® ™) dugi Suowowy

to-bim: and then he-threw around (hs showlders (his)
riryvpdnaov, xdAxeov Eigog* avrdp &v Ta  Gdxog
&l

ilver-studded, brazen sword : but t+w (his) shiela

Te ubya Te a*nfapér' 08¢ Edmxer in [335

both great and firm : and he-placed ujor his)

t¢$l[.tgo xpa'n ébruxTov xvvem/ :'meva
brave head (his) well-framed helmet creste i-v-*k s-horse’s-tail :

0  Abpos Bvevey Secvdy xadimepder & ideTo

and (the) crest  did-nod dreadfully from-abuve: and he-tool

&Axov Eyyos, 6 d gﬂ el PP by
which

(his)  stout spear, 't~ (the) ‘hand
ol. Aé deadrug * Aprhiiag Nw‘aaog
to-him [his hand]. And likewise  ’the) warllko

Evvev #vrea.

did-put-on (his) arms,
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Aé ol énel odv  OupriySncay e'xdr.‘rsfﬁsv
But these whon therefore they-were-armed from-both-sides ‘of (the)
340] opidov, éoTiydovro &g uéogov Tr.'xw
‘crowd, did-proceed into (the) middle 'of (the) 'Trojans
xal ‘Ayaudv, deprbusvor Secvov: ¢ Odubog
and ‘of (the) 'Greeks, looking dreadfully: and amazement
Eyev eloopbuvrag, Te innodapovg
fdid-have (seised) (those)  looking-onm, both (the) horse-taming
Tpdag  xai éevnudas ‘Ayawots. Kai pa
Trojans  and (the) well-greaved Greeks. And en

oTHTRY @ dyyds dvi  dausTpnTd xdpe osiovre

they-stood near in (the) measured.out space shaking

845] éyxeiag, xovéovte AAAfAOOW.  Aé
(their) spears, being-enraged with-one-another. But

Sam
AAéEardpog mpoier mpboSe dodiyboxiov Eyyos
Paris did-send-forth [before (first) (the) longx-lhudowed 7&»:,

xal Badev xara  donida *Apeidao

. and  cast at  (the) shield ‘of (the) 'son-of-Atreus (Menelaus)

gionv mdvroos, ovdé  yaAxby Eppmkev,
equal  on-every-side, neither (the) [brass (weapon) broke,
06  alyun dveyvduddn ol i xpaTeph
but (the) spear-point - was-bent for-him in (the) strong
domide* 8¢ 6 devrepos Mevédaog ’Afrgsi&zg (.')fvm'o
shield : but the  second Menelaus  son-of-Atreus id-rush
350] Za?\xq?), éncvEduevog maTpl A
‘with (his) ‘weapon, having-prayed to-father Jupiter:

“YAva Zed, o Tioaodau diov

“0-king Jupiter, give (me) to-take-vengeance-on (the) divine
3 4 » /A
AAéEavdpov, § npéTe fopys ue xdxa,
Paris, 8‘)0 who [(the) formefo(S Sirst) hnafi?:ne me evils,
xal dduagooy  Dmo dufis yepoit Sppd T
and subdue (him) by my hands: in-order-that any-one
xai Ouydrov avdpdnwy dppiyyoe pékar
even fof-late-born men (1. e. of posterity) may-shudder ~ jto-de¢

xaxd Eewodéxov, 6 xev-nagdcmq pAbTnTa.”
evils (to injure) (a) host, who may-afford kindnesa.”
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H pa, xai dunemaAov doduyboxior
He-spoke indeed, and brandishing-on-high (his) long-shadowed

fyxos mpoiet, xal Bdle xata donida [356
spear he-did-'send (1t) forth, and  cast at (the) shield ‘of (the)

Mpauidao ndvrooe iony. “O6pupov Eyyog 1ASe

son-of-Priam on-every-side equal. (The) impetuous spear went

uév i Pacwig dornidog, xal fﬂ pewTo  didk
‘ndeed through (the) shining shield, and had-been.fixed through

moAvdadddov Odprros.  Aé  Eyyos Sidunee
(the) much-worked breast-plate. But (the) spear cut-through
1Tdva dvTixpd mapai  Aamdpny: 88
(the) tunio ‘on (the) 'opposite-side along (the) flank : but
0 &xAivdn,@ > P xai dAsvaTo uédavay xipa. [360
he [[was-bent (bent himself) and avoided black fate,
Aé  "Azpeidng, fva'aaysvog dpyv
But (the) son-of-Atreus (Menelaus), having-drawn (his) silver-
nAov Eigog, dvacybusvos  mAzEey  pador
studded sword, having-raised (it) struck (the) orest ‘of (the)
f -8 dupl avTd
‘helmet: and then  around it (the helmet) (the sword)
5¢a*t€ Te  Tprdd  xal  TeTpayda
being broken-asunder both in-three-pieces and in-four-pieces
bemeoe®®  yepbst 88 CAvpeidng Quuev, idov
it-fell-from (his) hand:  but (the) son-of-Atreus bewailed, looking
&l evpvv ovipavoy *
anto (the) wide heaven:

“Tlatep Zeb, obrig GAAog Oy - 62odsTepoy

“O-father Jupiter, no-one other ‘'of (the) ‘gods (is) more-pernicious

oeio. ™  "H-re épduny TioeoSau [365

than-thou. Truly I-did-say to-be-about-to-punish

’A?Lefara v xaxbéTnTos. Aé viv
(on account of his) wickedness. But  now (the)

Eupog dym > uou &y yeipeooit 8 Eyyos
sword has-boen-bnken to-me in (the) hands: but (the) speas
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xS =" maAdundw érdaiov, ovdé Baidy ¢ *
has-rushed 'from (my)  ‘hand ineffectual, nor have-I-struck

”»
V.
m"

H, =xai énaifag Adbev®™ x
He-spoke, and having-rushed-on be-Jtook (seised) (his) helmet

innodaceing, O¢ EAxe éruoTpias  ueTo
thick-with-horsehair, and did-drag (him) having-turned towards (the)

370] érudag "Ayouols: ¢ TAVXEGTOG
well-greaved Grecks : but (the) much-embroidered

iudg vmo arnadqy  Sepny  &yxe wv, &

thong wunder (his) tender neck did-choke him, which
TéraTo PP P of {0 dwdepedvog oy Vs
was-extended for-him under (the) chin (as a) fastening

ftpt@a)\.eing. Kai vd z¢ XEV-ELPUOGEY,
‘of (hil) 'helmet-with three-cones. And now both he-would- have-dragged

70 ™) Gonevov xddog, &l wn

(him), nnd hn.d taken (acquired) immense  glory, [[if not (unless)

A?}JO&'L’” BvydTnp Aiwg wénoe®™ ofv, #

mdeed daughter  of-Jove had-perceived quickly, who

fnfev oi iuavra  Bods xTauévoio®*rertm)
roke for-him (the) thong ‘of (the) 'ox killed

375] i’ 3¢ xewn Tpupdiea Eomevo

llpowerfully (by force): but empty helmet did-follow

aua nayely  xepl. “EBnera ﬂem;

together-with (his) ‘thick (stout) hand. Then (the) hero

émduroag ()i\}zs Téy uév uera  éixviudag

hnving-whirled threw it  indeed towards (the) well-greaved
*Ayaiovg, o8 ép m{)sg s'ralpm xbuoay. Adrap
Gree)

and (his) much-foved companions received (it). But

0 éndpovoe & UEVERLVQOY  XQTAXTAEUEVAL
he rushed-on |back (again) eagerly-desiring to-kill (Paris)

xoAxeiop Eyyeic 8¢ *Apodiry édpmake

‘with chis) ‘brazen spear:  but Venus rescued

380] 7OV udAa peia, dove  Oedsc  Oé Gt.t:

him very easily, like-as (a) goddess:  but
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dxdAnle 7oALY népL, d¢ xdd-eloe  ev
she-concealed him) in-much [air (darkness), and deposited (him) in (his)
g0ddei, ondevry Oadrdug.
fragrant, perfumed bed-chamber.

Aé adry add  e®™ xaréovsa ‘EBrévmy-: 8é

But she immediately went calling Helen: and
dxiyave Ty éni  WmA$ mhpye: O Tpwai
she-did-find ter wupon (a) lofty tower: and Trojan-women
g Aoav mepl. Aé Aaboioa xEpi
abundantly were around. And having-taken 'with (her) 'hand (her)
vextapéov éavod évivafe: 8¢ [385
[nectarean (odorous) robe she-shook (it): but  having- .
elxvia madavyevél  ypni, foxé UQ,
likened-herself ‘to (an) ’aged old-woman, (a) worker-in-wool, who

Roxew xaAd eipl oL VouETAdOY
did-exercise (was used to work) beautiful wools for-her dwelling

Aaxedaiyov, 8 Puréeoxe wv udora, euney
in-Lacedsmon, and did-love her very-much, e-addressed

. Ala °Agpoditn éecauébvn @ Pt™) g

er. (The) divine enus having-likened-herself to-her
mposePdvee yw
did-address
“ I &v Aléfoprog xaAel oe véeoSau
“Come hither, calls thee to-return

olxévde: °Oyexelvogs v Oaddue xal [390

homewards: e-himself (is) in (the) bed-chamber and

dwvwroler  Aéyeaol, ovidbav Te  xdAAel  xai
turned beds, glittering  both  in-beauty and

sipacw ©  ovdé  xe-paing Tévye éAdely

in-garments: neither wonldat.-thou-say jhim to-come (that Ae came)

tzazeo‘crd dvdpi, dAda EpyeoSau

vmg-fought 'lrith (a) 'man, but to-come ‘to (the)

&f., , %6 xadilfey  véov Apyovra

or to-sit-down lately ceasing  'from (the)
” (gen.)
5opolo.
] “..

13
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Qs paTo: 8 &pa  Bpuve Bvuor évi
Thus she-said: but truly she-did-excite (the) soul in (the)
395] oTdecow T xal pa g odv  événoe
breasts to-her: and then when therefore she-perceived
nepueadéa Sewpmy Ocis, ve iuspbevra
(the) very-beautiful  neck ‘of (the) 'goddess, and (her) ||desirable (lovely)
0T7ded, P xai papuaiporra Supata, e &
breast, and |glittering (bright) eyes, then truly
ve  Oaubnoév, *2 e Epavo  Ewog, TE Ex-
both  she-was-amased, and spoke (a) word, and did-
ovduale *
acoost-by-name :
“ Aauuovin, Ti Adateou nmeponstew
¢ 0-}divine (goddess), why dost-thou-earnestly-desire to-deceive
Tadra; % &beg  pe 700
me (asto) these (things)? whether wilt-thou-lead me anywhere
’ ’ ’ A ’
épw sb-vauousvdoy modiwv, 5 Ppvyins,
400] m:'-g of-well-inhabited cities, either o-ll’)h};ygin,
A ~ ’ 3 ’
7 épatewns Myoving, el Tis  uepbrwv dvSpdnwy
or gglovoly onia, if any-one of-articulately-speaking men
xal 26l Pidog oi; Obvexa & viv Mevédaog
ulso there (is) dear to-thee? Because truly mow Menelaus
YucReas diov "AAéEavdpov €éAer dyeodau
having-conquered (the) divine Paris wishes to-lead
dus afwy:rw}v otxade, Tobvexa On viv mapéoTng?™
wme  hateful homewards, on-that-account truly now art-thou-present
405] devpo dododpovéovoa; ‘lodoa oo mapa
hither planniog-frand?  Huaving-gone sit neax
adTov, 8¢ drnbeme  xeAsvSowrg Oecv:  undé
him, but renounce (the) ways ‘of (the) 'gods:  neither

vrooTpiyeiag “OAvumoy Eru golor nbdeaaw,
shouldst-thou-return-to Olympus [yet (any more) with-thy feoy
dAAa aiel oilve mepi xelvow, xai PlAados &,
at always bewail about him, and watch  him,

elodxe moviOeTAL O R &Aoyov, 7 dye
wntl  bo-shall-make thee either (his) wifs, or he (shall make
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Sovdmy.  Aé éyov elw olx xe0e, 06
chee his) slave. But I go (will go) wnot thither, but

xev-ely VeueoonTov, mopoavéovoa  Aéyog [410

it-would he reprehensible, attending (the) od
xelvov® O¢ macau Tpoal powicovrar ue
of-him : but all (the) Trojan-women  will-reproach me
omicow: & Exo &xrfmz &yea
hereafter: but I-have [indiscriminate ( perpetual) griefs ‘in (my)
ov# 6'”
1.0“1”0
Aé b ’A?’Po&m xorasauévn Tposedives
Baut (the) divine enus being-enraged did-address
T ¢ "EPESG Un e, CYETALN, un geoauévy

her: “Irritate not me, O-wretched (woman), lest being-angry
uedeio @) ge, 8 dmeydvpe o TOg, G5 YV

I-may-forsake thee, and may-detest thee so, 88 now
épirnoa Exnayda, O fm'riaoyac [415
I-bave-loved (thee)  astonishingly, and -will-contrive

Avype Exdea uéoow dupotépwy, Tgx.xo’ v
grltzg: hatreds ‘in (the) 'middle of-both, ‘of (the) 'Trojans
xal Aavady: 8 ov xevdAna > ™) yoxoy
and ‘of (the) ‘Greeks: but thou mayst-perish (a) bad
olvov.”

fate.”

Qs Epavo: 8¢ ‘Erévn, dwyeyavia® et
Thus she-spoke: but  Helen, having-been-born-from

A, Edewoev: 8¢ (5  xavaoyouévn Loyt
Jove, feared ; and she-went enveloping-herself 'in (her) ~ ‘white
Pasvd Eavd, a?f) © 8¢ Mddev mdoag Towads*
splendid  robe, in-silence: but she-eluded all (the) Trojan-women:
\ 4

8  daluwv Apyxe. [420

and (the) goddess [|did-begin (did lead the way).
Aé bre al ixovro  meparréo dbuov *Adebdv-
But when they came-to (the) very-beautiful  house of-Paris,
dpowo, Eneira uév  dudinodor Tpdmovzo®*™ Gods
then indeed (the) attendants turned-themselves  quickly
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3 .y » v 3 - ~ I3
éni dpya, O n dla yvvaxdy xie &g
to (their) works, but the divine of-women  went into ‘the)

ndpodov Oddauov. Aé &pa  Pilopusdng *Adpo-

high-roofed chamber. But then (the) laughter-lovmg Venus

Mon éAovoa dippov T, Oea pépovoa xaTédnxe

having-taken (a) loa.t for-her, (the) goddess bearing 'placed

425] dvrio Akfav&pow #da ‘EArévm,
(it) ‘down opposite Paris: there Helen,

%01 Alyidyown Awg, xaHle, xAivaca
lgirl (daughter) of-Agis-bearing Jove, did-sit-down, turning (her)
d00e ™ qdAw: 8¢ winane nbow
eyes back : and she-chided [(her) husband (Parss)
pide:
with-speech :

“"HAvdeg éx  mwAfuov: a5 Ocpeles

“Thou-hast-come from (the) war: [ O-that thou-oughtst (would

OAé0Dau atTode, daueig @ = P Port)
that it had been your fate) to-ha.ve-perished there, being-subdued

Tepd Gvdpi, Og Nev éudg pog 701G,
'by (a) 'bnve man, who was my ormer husband.
H uiv 8 ebyso  mpiv ye elvauw Ppéprepog
Surely indeed truly thon-dxdst-boutformerly at-least to-be saperior

430] ()m Pidov Meveddov 7¢ of Biq

|'of (than) (the) ‘war-loving ~ Menelaus both by-thy force

xai xepol xal Eyyei. *AAda i viv XAAECOAL
and by-hndl and by-spear. But go now [call-forth (challenge)

*Apnipiroy  Mevédaov efam'tg paxécacda

(the)  war-loving Menelaus to-fight
évavviov:  dAAa Eywys xs)\oym 0 MavoacSal,
against  (thee): but I.indeed advise thee to-cease,

ndé modeuiley  mbAsuov 70¢ udyeodau
‘:or (and not) to- war (a) war and to-fight

435] avribov £ardd Meveddo dppadéus,

in-opposition ‘to (the) 'yellow  Menelaus  inconsiderately
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” , 3 ~
RS Tdya daueing UM avTol
iesb—by-n.ny-meanu quickly thou-mayst-be-subdued by him

19

dovpi

with (the) 'apeva‘:'."
Aé Tldpis dusbbusvog mpocéerne Ty pvdowow*
But Paris answering addressed  her with-speeches:

“Tovar, un-tvinze ue  Ovudv yaremoicw oveideo..
) U u

“Q-woman, do-not-chide me (as to) soul ~ with-harsh reproaches.

Lap viv uév Mevédaos évixnoev ovv *Adyvy-

For now indeed Menelaus has-conquered with Minerva :
1 -~ AJ ’
& adrg xelvov' yap Ocol

&y

but [again (hereaster) { (sball conquer)  him: for’  gods
nopd-eior xal v,  CAAda dys & [440
are-present also to-us. But come truly
Tpanciopsy PuAbTnTL etwndévre @ yap ot-md
let-us-be-turned in-love being-bedded : for not-yet
moté  Fpug dupexdiver ue Ppévag ®r)
at-any-time love has-enveloped me (as to the) 'mind
Gde, o0vdé 8ve mpdvov apnmabas oe EmAsov éE
thus, neither when first having-seized thee I.did-sail out

épaerviis Aaxedaiypovos v movrombpost véeaor,
‘of (the) 'lovely Lacedemon in sea-going ships,
0¢ Euiynv PpAbTnT. xal etvy év  wioe Kpavdy,
and I-was-mingled  in-love and in-bed in (the) island Cange,
B viv Fpapas oco, xai yAvxvs uepog [445
a8 now I-love  thee, and sweet desire
aipel e
ftakes (possesses) me.”

"H fa, xai c’tt)xe xwy Aéyoode, O
He-spoke indeed, and did-'lead (the) ‘way going to-bed, and

Gua  dxotig einevo.  TO  uév (?Is)a, xaTEVVAC ey
together (his) wife did-follow. These-two indeed then were-bedded

& TpyroioL Asyéedow.

in (the) pierced beds.
Aé  ’Agpeldng édolra
But (the) son-of-Atreus (Menelaus) [did-go-often (was continuaily
13+
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dva Suidov, gouxag Onpi, & mov
going) throughout (the) crowd, being-like ‘to (a) 'wild-beast, if anywhere

450] doadpnoeey  Oeoeidéa *AAéEavdpov: dAra
he-might-behold (the) godlike Purir but

obTig Todwy e XAETGY Emuxotpoy dvvato
po-one 'of (the) 'Trojans and ‘of (the) 'celebrated allies was-able

Tére deifau Ai\.sfavtspov *Apripido Meveddo
then  to-show Paris 'to (the) 'war-loving Menelaus:
yap ov-(&v)-éxeidavov uév PLAbTYTL
for  they-would-not-have-concealed (him) indeed |'by (from) friendship
ye, € TIg tdotro* ydp driySeto oPiv
at-least, if any-one might-have-seen (him): for he-was-hateful to-them
naow ooy uedaivy xnpi. Aé xai *Ayauéuvoy
all equally to-black  |fate (death). But also Agamemnon

455] dvaf avapmv UETEELTEY TOIOL"

king of-men  spoke-among them:

“KéxAvré uev, T Eg, xai Adpdavor, 10¢ énuxovpor,
“ Hear me, O-Trojans,and  Dardani, and ies,

view uév O Paivevo *Apnididov
(the) victory indeed truly did-appear ['of (to) (the)  ‘war-loving
MeveAdov® 8¢ vueig Exdore @*'™Pr)°A smv "BAévmy

Menelaus : but ye give-up (the) * Helen
xal  xTHuaTa Gua  adTy, xai amwé
and (her) possession together-with her, and to-repay (the)

Ty, fvtva  Eoxev, TE % xal TEANTOL UETA
penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be among

460] dvdpdmowge éacouévorot.”

|men about-to-be  (i. e. posterity).”
Qs ’Avpeidng Epavo, 0¢  &AAor "Axyauoi
Thus (the) son-of-Atreus  spoke, and (the) other reeks
éni-fveo.

did-approve.
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As ol Ocol xalruevo. év  ypuoie

Bur (now) [these [the] gods sitting on (the) golden
danédp map Zmyi fyopbavro, 8¢ uera oo
floor by~ Jupiter were-consulting, and among them (the)
nérva. “Hby épvoyde véxtap® 8 woi dedéyar’
venerable Hebe poured-out  nectar: and they pledged
dAA7Aovg ypuséors demdeaowy, sicopbuvres  TBAw
one-another with-golden cups, looking-towards (the)  city

Tpcwr.  Kpovidng avrix émeipito dpediléuey

‘of (the) 'Trojans. (The) son-of-Saturn forthwith . tried to-irritate
(- 3 - 4 /’ ’
Hpny, dyopetwv mapabindny xeprouio
Jungn apegksing askance with-hgt-cntting [ 5
énécor’
words :

“ Aowal Ocdov pév cioi dpnydves Meveddo

“Two ‘of (the) ‘goddesses indeed are auxiliaries to-Menelaus

7 *Apyein “Hpn xai *Adadxouevyis
not-only (the) Argive Juno but-also (the) Alalcomenean
*Advvn AAA Fro Tal xaduevar véoL TépneaSov
Minerva; but yet these sitting apart amuse-themselves
sloopbooas” 8 T adre  uhouuedng
looking-on ; but to-this (Paris) on-the-contrary smile-loving
*Appoditn alei mapuéubroxe, xal [10
Venus ever has-come-to (his assistance), and
duibvel wijpag avTob® xal viv éfe0dwosy
wurds-off (the) fates from-him; and now she-has-saved (him)
oibuevoy Oovéeodau. "AAX Awor  vixm
thinking (that he) was-about-to-die. But yet (the) victory
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pev *Apnigidov Meveddov:  nuelg

indeed {is the portion) of-Mars-beloved Menelaus : "let ue

3  Ppaldusy, Snwg Tdade Epya Eovau:

therefore ~ ‘consult, how  these things [shall-be; [may end;]
f’ adris Spoousy TE xOXOV TOAEUSY

whether indeed we-'shall again ‘excite not-only pernicious war

15] xa  alwmy Aot 7 Bdiousy PiAbTrTa
but-also dreadful battle-din, [Jor throw (a) friendly-reception
’ 3 I3 . > 3
uet’ duppoTépoide & &
with both : [or promote friendship between both;] and if
adrws 760 yévorro Pidov xal I o,
thus this may-be  grateful and pleasing to-all, (the)
7éMg Tlpuduoo  &vaxtog fvor uév oixéoiro,
oity of-Priam (the) king truly indeed may-be-inhabited,
3¢ Mevédaog &yorro adris  "Apyeiny ‘EAévmp.”

but Menelaus may-lead back (the) Argive Helen.”

Qs pad: ai & énéuvEay 7e

Thus he-spoke: these indeed murmured-with-closed-lips not-only

20] *Adnvain xai “Hpn*  aly’ %odev nanoia,

Minerva but-also Juno; these-indeed were-sitting near,
8¢ uedéodev xaxa Tpdeaor. *Adnvain #ror
and were-devising, evils ‘for (the) 'Trojuns. Minerva indeed
W dxéwv, oldé elmev T, oxvioubim
was silent, nor did-she-say any-thing, being-incensed (at her)
natpi Ad, 8 &ypog xbdos Hpsr wv: & “Hpn
father  Jove, and wild rage possessed her; but Juno
otx Eyade  yblov 07705, AAAL

'did not ‘contain (the) wrath (in her) breast, but ad-
4 .

dressed (him):

“ Alvébrave Kpovidn, molov uvdov wov

“ Most-terrible son-of-Saturn, what word (is) this (that)

25] Eeumeg s nog Edédeig Oelvar  mbvow

thou-hast-said ? how dost-thou-wish to-render (my) labour
&auov, 78 13paY, Sv Wpwoa wbyw, drésorov;
vain, and (the) sweat, which I-sweated with-toil, fruitless?
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3¢

for (the) horses

i T

To. MdvTeg
indeed  all
Aé vede

But  cloud-collecting

oxMicas mposépm TV

her:

‘enraged answered

Hpta 0§ TE
Priam and (the)

81)

xaxa Os,

éixiuevoy mrodiedpov “IAiov;
city

(the)  well-built

Yy  dloeAdotioa

at-least entering

e6pidorg
gou-couldst-dovour alive
Te  &Adovg Tpd
and (the) other

x0Aov.
(thy) mth.

Velxog goi
altercation (between) you

uty’ Epopa pet’

(a) great strife with

To. épéo, ¢
truly I-will-tell (you), but

Ppeoi

mind :

Tojuns,

whenever also

ol xauéTny uot dyet
are-tired to-me assembling (the) host (for)

TGV Tolo.
and to (the) 'sons

&Arot Oeoi

'we (the) other
Anyepéra Levg uéy’

(the) gates

ouov Tpiapor e

s, Tére
then ‘thou mightst

ngov,

omnbTe xal Eyo

158

XX
evils

Aaov

"Epd” avrdp

Do-it; but

o énauvéouev.”
*do not 'approve.”
4

of-this (Priam).

gods

[30

Jupiter having-'been greatly

13 Z& ’ ’ /’
aoviy, TL YU
“Strange-one, how now (do)

naides Ilpiauowo Pe{ovow Téooa

sons

of-Priam su-many

donepyés ueveaiveg éadanata
wrongs unto-thee, that 'thou unceasingly

to-sack
Ei & ov
If indeed you

'desirest

of-Ilion ?

noAag xai paxpd Teiyea,
and lofty walls,

natdag Tpiauoid,

and (the) sons of-Priam,
xev éEaxéoaio

X [35
appease
Onwg €déAeg, un TobTé ye

as you-wisl, lest this

omicow yévmrat
(may) hereafter become

dupotépoiot. A’ &Alo

both. But another (thing)

) BdAreo
lay (it) 'up

UEHaRS, xev

vehemently-desiring (it), may

Priam

\ 1
xai éuol
and me

évi oyon
in your

[40

'do you

Nérw ébaramdlar TRY oMY, 83 dvé pes PlAoL Tou

wish to-destroy that
éyyevaaoy,
are-born, ‘do not-at-all

city, where men dear to-thee

wive dwapibery wov Eudv xéﬂ.ov

'retard this my
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dAA éacar pe* xai ydp éyo ddxa
fput  permit me; [but let me alone:] ftor indeed have-giver
ool Exov, Y  déxovme  Bvug. T'ap
thee (this) of-free-will, (but) at-least with-unwilling mind. For

al  7bAnes émuydoviwy Avpdmey  vaETdovo!

those cities of-earthly men situated

45] w fede TE xal  doTepbevT olparg,
under (the) sun and also (the) starry eaven,

Tdwy  ipn “Thwog TiéOxeTO oL TeépL

of-these indeed Ilion ‘'was (most) ‘honoured by-me in (my)

277pt, xa Hgtayog, xai  Aadg t‘pu‘iymo

hen.rt, and riam, and (the) people Priam  skilled-'in (the)
dbpusdio. Tdp o mote  poi Buuds édevevo
ashen-spear. For  not at-any-time 'did my altar 'want

dions dautds, Te Aobhg T xvicong ‘ydp
(the) equal feasts, and libations and  savour: for

\ /4 (4 2 »

TO yepug muels Adyouev.

this however we were-allotted;”

50] A Eara  wétva Bodms “Hopn
But then (the) vemerable large-eyed Juno

vuibero Tov:  “Eiot %rol fstg T6ANeg  TOAD

answered him:  “There-are indeed cities very

pidtaTar dpoi, T TApyos, TE Zmaprn, xal
dear to-me, namely rgos, and Sparta, and

fvayvca Muxsivn®  danépoar wag, Srav dréy-
e-streeted Myceno: destroy these, whenever they-be-

Sovrar  Tepl  xpe” Thov éyo odmt

come-hateful to (thy) soul: (in behalf) of-these I neither
npéod’ loTaual, 0v0é ueyaipo.

55] (indeed) stand-forth, # nor do-I-{rudg(eo(them to thee).

Cap we eimep  pdovéo, xal olx &G
For™ also if-indeed I-were-to-grudge (them), and  not allow (thee)

duanépoa, @  od Povéove’
to-destroy (them), I-accomplish not (any thing) by-grudging:

éncen é00L mOAD  Péprepos. AAAG  xpn

because thou.art much  more-powerful. But it becomes (thee)
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xai Oéusvar éuov mévov olx drédeoTov' yap xai
even to-render my labour not fruitless : for even

870 ele  Oebg, O  yévog por Evdev, 3Sev

am (a) goddess, [and (the) parentage to-me thence, whence

gol. xal ayxv?LoynTng Kpdrog

w-thee, [and we are of the same parents,] and wily Saturn

TEXETO e npecbvTdTNY G#MTGPO”’ [60

begat me entitled-to-very-great-respect in-two-resp

7e yeveq, xai ovvexa  xéxAnuat
not-only (being of the same) parentage, but-also because I-have-been-called

on mapdxorig® O oV dvdoseg peTd TAGL

your wife ; and you rule among  all (the)
dSavazowow. ‘AAX Ao pév vmoetbovey Taibd
immortals. But truly indeed let-us-concede these

AAARAoGw, é{a‘) uév ool, O oV éuoi

(things) to-one-another, indeed to-you, and you to-me;

& &Aroe ASdvator feol éni  ovrar 8¢

and (the) other immortal  gods 'will thereupon follow;  but
ov Odcoor émuteidaw "Admvain éAdew &

'‘do you quickly 'bid Minerva to-go to (the)

alviy pvAoruy Tedov xai  “Ayaudv, [65

dreadful battle-din ’of (the) 'Trojuns and ‘of (the) 'Greeks,

| 4 -~

TE TMEL g Tedeg mpbTepoL xev-GpEwc
and congge so-that (the) Tg;;is 'may (the) first PO P‘begm
MmanoacSar  vmepxddavrag *Ayaiots tmép
to-injure (the) most-renowned Greeks  contrary ‘to {the)
Sprae.”
‘leagues.”

QO Epar’* ovdé noatnp T dvdpiv we

Thus she-spoke; mnor ‘'did (the) father both of-men and
Osov dnidnoe:  avvixa npoonda *Adnvainy
gods 'disobey ; immediately he-addressed-unto Minenva
nrepbevra Enea

winged words :

“EAS¢ udd’ alla & oTpaTor ueTa [70

“@o  very quickly te (the) army among
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Tpdag xai’Ayauods, 8¢ mewpdy &g Todeg

(the) Trojans and Greeks, and ocontrive so-that (the) Trojans (the

npbrepoL xev &{)Emc ImAnoacSar  vmepxidavTes

first may egin to-injure (the) renowned
€ ]

*Ayaiovs Ve Spxia.”

Greeks contrary 'to (the) 'leagues.”

Qg einov, drpvve *Advvmy mdpog peuaviay

Thus speaking, he-urged-on Minerva previously having-desired

d¢ difaca B7 xata  xaprer OvAdumoro.

(it) ; but she-rushing went from (the) heights of-Olympus.

A’ olov Aaumpov doTé nals
75] Aund like-as (the) shining sta.rpa (which the) son
Ay xvAoUNTED Ké)érov nxe Tépag % vabTYOL,
of-wily aturn  sends (asa) sign either to-mariners,
e etpéi oTpaTd Aady' O Te dnd Tod

or ‘of (the) 'wide army of-nations; and also from it
noAAoi oruvdipes levrauw”  eixvia TH TaArag
many sparks are-sent-forth; like to-this (star) Pallas
Adnvn dikev i xdbva xad Eap’ &

Minerva rushed to (the) earth and leaped into (the)

uéacov & elaopborTag Odubos Exev,
middle (of the army); and  lovking-on amazement possessed (them)
(g innodauovs Tpdas, xal dixvnudag

not-only (the) horse-breaking Trojans, but-also (the) well-greaved

80] *Ayaots. A’ 8% Tis  elmeoxev 10y &

Greeks. And thus some-one  said looking at

GArovy mAnoiov*

another near - (him):
“"H ’ adri Eocetar TE xOX0g
“ Certainly therefore there-'will again 'be both evil

nédepos  xal  aivn Qilomg, % Zeds Tidnow
war and dreadful  battle-din, or Jove establishes
9 4 /4
puAbTnTa e’ dudoTépot, 8ove TéTUXTOU
friendship  between both (sides), he-who has-been-appointed
’ /4 3 4 ”»
Tauing moAéuow dvdpdmwv.
(the) dispenser  cof-war (among)  men”
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apa T  TE "Agady e T
Thus therefore some-one both 'of (the) ‘*Greeks  and Trojans
cineoxey. A’ 0 ixéln dv&pi, 85
said. But she like 'to(a) 'man, (having assumed the

Aaodbre ’Avfmvopi3n r‘f)qu al zym"g,

form of ) Laodocus (the) son-of-Antenor (the) powe warrior,

xatedioad  Sudov Tpdov, Silnuévn  dvrifeov

entered (the) throng of-Trojans, seeking-for (the) godlike
Mdavdapov, ¢ mov  épedipor ‘pe

Pandarus, if any-where ehe-mlght.-ﬁnd (]nm) she-found (the) —
ayvyora TE x0T 8p6‘V viov Avxaovog éovdoTa
blameless and powerful son of-Lycaon standing ;
dad upi i oviyes domuoTdwy

and around hlm (were the) powerﬁ‘:)a ranks of-shield-bearing [90

Aawv, of Emovto of dmno podwy Algnmow*

people, who followed him from (the) streams of-Asepus ;

& loTauévy dyyod npoondda nrepbevra Enea *

and standing near she-addressed winged words (to him):

“"H i)d ‘nidow woi T,  Saidpov

“Wouldst 'thou now ‘hearken to-me in any-thing, O-wnrhke

vié Avxdovog; xev TAaing émumpobusy TaXDY
son of-Lycaon? ‘thou wouldst ‘dare to-send-forth (a) swift
i6v Meveddo* xe &powo ydpw Ao [95

arrow against-Menelaus; 'thou wouldst 'win  thanks among-all

Tpdeooe 8¢ xal xddos, O udora ndvrov
(the) Trojans and also renown, but most of-all

éx Baci *AdeEavdpo TOD
from king Alexander; [from the royal Alexander ;] from-whom
on mdpa mhu xev Pépowo dydad dGpa

indeed — first-of -sll ’you would ‘receive splendid rewards
al  xev Wy "Apriov Mevédaov, viév "Arpéog,

if ‘he might 'see - martial Menelaus, (the) son of-Atreus

Sundévra 0o Bérei, émbary ahyscmg
subdued by — (your) missile, [|ascending (the)

TpIS. *AAX &y’ odioTevooy
pile [laid on the funeral pile]l. But come discharge-an-arrow (at the,
14
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100] xvdariuoww Meveddov' & ebyeo Avxwyevéi

renowned Menelaus: and vow  to-Lycian-b-rn

*AT6AAV,  xAvTOTOEQ, pécewr XAELTNY

Apollo, (the) renowned-archer, to-sacrifice-hereafter (a)  splendid
éxatéubny mpoToybrev dpydv vooTroas oixads
hecatomb of-firstling lambs having-returned  home

sl &oTv leps Zeheing.”

to (the) oity of-sacred Zeleia.”
Qs par’ "Admrain: 8 meidev  Ppévag T
Thus spoke Minerva: [land persuaded (the) mind to-him

Vi. .
unthinking (one) [and she influenced the mind of the thoughtless man].

Adrix’ éovia évkoov Tofov,
(And) immediately he-took (from its case his) well-polished bow,
105] dypiov éddov aiyds,
(made from the horn) 'of (a) 'wild bounding goat,

ov  avvrdg pa MOTE TUYNOAS UMD
which he also-then-indeed once baving-hit (it) under (the)

4 /4 3 ’
ovépvowo, Sedeyuévog éxbaivovra
breast, having-‘received (it) ‘approaching (and) descending ‘from (a)

néTpng év  mpodoxfior, BebAixec  mpds  oTHSog
‘rock in (a) place-of-ambush, he-wounded (it) on (the) breast ;
¥ o6 Eumeoe UmTiog nézpy. Tob

and it fell supine  ‘on (the) ‘rock. Its horns
TepUxEL dx  xeadis Exxaudexddopa” xai -
had-grown (out) from (the) head sixteen-palms: and

ra wév  xepaokbos TéxTwy dAoxXNOAg
these indeed (a) horn-polishing  artist having-'exercised (his) ‘skill--n

110] % ¥ &0 Asvqvag iy Enédnxe

b

ﬂt‘t)gd?:gether, and 'having well ‘smoothed all  he-put-on
APVOény xopldymy*® xal wév TaVVOGdusvos TO

)

(a) golden tip: aud indeed having-bent this

xaTédmxe €D, dyxAivag
(bow) ]'he [Pandarus] ‘sat (it) 'down [jwell [carefully], having-inclined (it)
nori  yapt 8 €0dol Eralpor GyéSov

against (the) ground ; and (his) excellent companions held  (their)



THE ILIAD OF HOMER — BOOK 1V. 159

’ 1 \ 3 I T

sdxca mpdodev, un mpiv  dpnioL vies

shields before (him), lest byzgore (the) warlike song ‘of (the)
"Ayady  dvaifeav, v dpriov Mevé-
‘Greeks  should-rise-up-against (him), before (that) warlike Mene-
Aaor,  dpyov Ayadv  BAvodac [115

laus, (the) ruler ‘of (the) ‘'Greeks might-be-struck.
Alrap 6 ovda  Mdua papézpng: & Eder
But he took-off (the) cover ‘of (his) ‘quiver: and he-took
éx dbATa iov, mTepberva,  Epua  peAoviy
out (an) unshot arrow, winged, (the) cause of-black
ddvvdov: & alda xaTexboust  Tuxpdy OiOTOV
pangs; and quickly he-fitted (the) Dbitter arrow
énl  wvevpy, & edbyevo  Avamyevei *AméAdon,
on (the) string, and he-vowed 'to (the) 'Lycian-born Apollo,
xAvToTdte, pékev  xAeuTny éxaTéubny

(the) renowned-archer, (that) he-would-sacrifice (a) splendid hecatomb

npoToybrey dpyidv, vooTioas oixalde eig [120

of-firstling ambs, having-returned home to

dorv lepis Ledeing. A Aabwy ouod
(the) city of-sacred Zeleia. And (then) having-taken-hold together
TE yAvpidag, xai Béewa  vetpa
not-only ‘of (the) ‘noteh,’ but-also ‘of (the) 'ox-hide string
éxe. Nevpqv uév  nédacev

he-drew (them towards him). (The) string indeed he-brought-near
, 06  Oidnpov T6fp.  AtTap
‘to (his) ‘breast, and (the) barl to (the) ’'bow. But
éneldy Evewe  péya Téfov xuxdoTepés, Brog
after he-bent (the) great bow  completely-round, (the) bow
Alyte, O¢ vevpn layev uéya, & [125
twanged, and (the bow) string rang  greatly, and(the)
0Fubedng OioTog dATO peveaivwy rumTéoSou

sharp-pointed arrow bounded-off desirous to-'wing  (its) 'way
wy  udov.
through (the) throng.

0vdé uoxapes dddvator feol Aedddovro

Nor ‘did (the) blessed immortal gnis ‘forget
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0édev, Mevédas, 8¢ mpdrn  dyedeln Ovydrnp
thee, O-Menelaus, and  first (the) plundering daugbter

Awg, ¥ 7o GTAcQ oSev auvvey
of-Jove, whc indeed having-stood before (thee) warded-off (the)
Exemevxés Pédog. AE n uév wéoov Epyev
sharp-pointed  weapon, And she indeed as-much repelled (it}
3 \ [ 4 37
1307 dm  xpods, g Sre wirmp éépye
from (thy) body, as when (a) mother keeps-off (a)
pudy naudog, 8ve AéEeTau nOéi
fy from (her) ‘child, when it-shall-have-laid-itself-down in-sweet
e, A avty adr Dvver, 8 ypioeio
sleep. But she herself guided (it), where (the) golden

oxes {mafmpog avveyov, xai
clasps  'of (the) ‘girdle ‘held  (it) 'together, and (the)
drdods OdpmE Fvrevo: 88 Tuxpdg 6ioTds émae
double corselet met: and (the) bitter arrow
év  dpnpéri {mofz'npc uév & éArdato Bca
on (the) well-fitted mdeod therefore it-was-driven through
135] 8a¢8a?ueo¢o {woTiipos, xai 7prpecTo
(the) curiously-wrought girdle, and  it-was-driven

S noAvdaddAov Odpnxos, Te pitpns,
through (the) variegated corselet, and brazen-plated-belt

ww  EPbpe, ) &pxog

9
which  he-wore, (for a) defence ‘of (the) Z ody, (asa) protection

dxévrov % Epvro of mAcloTow, 3¢ mpo eloato
from-darts (and) which defended him most, and it-passed-on

da  xal THgt & &p dioTog éméypanle

throughk even this; and — (the) arrow grned (the!
dxpé*rwrov yé o WOQ 8 adTixe xs?taws¢é;
surface skin 'of (the) 'man; and immediately (the) dark

& OTEATS.
140] gl B K ool
A’ og 8re ve Tig Myovig 7é Kaszpa yurn

And as when also some Maowonian or Carian woman

vy 725¢awa Poivuer, Euuevar mapriov
stains ivory with-purple, to-be (a) cheek-ornament
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tnwov: 8 xeitow v Oadduw, Te MoAéss (rtnteg
of-horses; but it-lies in (her) chamber, and many charioteers
y"{pﬁoam’o popéew wwv* 0¢ xelrau
[desire to-bear  it; [wish to have it as their own ;] but it-laid
dyadua Baoizi, T dupbrepov  xbouos
{a) treasure ‘for (the) 'king, and both (an) ornament
inne ve  xddog éAaTsip* Toloi [145
“to (the) *horse and (a) glory ‘to (the) ‘charioteer; such
7o, Mevédae, eluées unpol, Te xviual,
indeed, O-Menelaus, 'were (thy) well-shaped thighs, and legs,
70¢ xdda OPupa Umévepde widvSny aluati.
and handsome ankles beneath 'stained  with-blood.
A &p Enava’Ayaubuvoy dvaf avlpdv piynoev,
But — then Agamemnon king of-men shuddered
o5 €ldey uédav atua xatappéov &  oTedis:
as he-beheld (the) black blood flowing-down from (the) wound;
8¢ xai *Apnidiros Mevédaos adros piynoev. [150
and even Mars-beloved Menelaus himself ~shuddered.
A o eldev  velpby we xai  Syxovs é6vrag
But as he-saw (the) string and also (the) barb being
éxto5, Ovuds oi dyépde &joppov
without, [courage to-him was-collected  back [his courage recovered
évi orndedow. Aé 'Ayouiuvov  xpeioy
iteelf] in (his) breast. But Agamemnon (the) ruler
Bapvorevaywy Exwv Mevédaor — xepds uevégm
deeply-groaning holding Menelaus (by his) hand spoke-among

Toig, & éralpol émeaTEVAYOVTO"

shem, and (his) companions groaned-together-with (him):
“dide xaoiyvnTe, v Erauvor  Spuua
“ Q-dear brother, have-'I now (then) ‘struck (a) league

bdvazov Toi, mposTroag olov [155
(which will be) death  to-you, having-exposed (you) alone

udyeoSo mpd  Ayoudv Tpwoi * &
to-fight or (the) Greeks ‘with (the) 'Trojans; in-as-much-as
Tpides Earov cs, 0¢ ndrnoay

\the! Trojans threw-at (and wounded) thee, and trampled-on (the;
4
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uora Spxua. OV wév  7ug Bpxiov AL,
faitbful league. = Not indeed by-any-means ‘shall (the) league ‘be

GAov, ¢  aiua dpvdv, Te dxpnror omovdai,
fruitless, and (the) blood of-lambs, and pure libations,

xal debal, ns  énbmduev. Tap eimep Te

and right-hands, in-which we-confided. For if |ndeed

160] xal 0Avumiog otx atwix’ éréAeccer,
even (the) Olympian (Jove) ‘has not immediately ‘brought

Exve xal TeAel e
(them) 'to-pass, yet  even he-will-'bring (them) 'to-pass at-last; (and)

oy Te  ueydAg anérioay, oo
with indeed (a) great (price) they-shall-have-paid-the-penalty, with

oPTIoL xaqoaxfam, e yvvaubi, xai Texéeoow.

their-own and wives, and children.
Lap éyo & o¢8a 760 xava ¢péva xai xaTd
For I well know this in mind and in
Gvudw, nuap Foogerou Stav 70T

soul, (that a) day will-be |when at-some-time [come it when

Thog  02dAn,  xai Hgtayog, xal
it may, when] sacred Ilium may-have-perished, and and

Axog éiuueAie I'Ipwlyow 3¢ Kpom&yg Zevg
‘the) people of-ashen-speared riam : and Baturnian  Jupiter

166] inilvyos  opuy, vaiwv aidép, avro

enthroned-above them, inhabiting (the) sother, he-himself
drucoeiqowy  dpeuvny Al E?/caa Ao, x0TEOY

will-'shake (his) gloomy ‘over all, angry
T70de dmdTng: TO uev ovx ZoceTau
for-this treachery; these (things) indeed ‘'will not - 'be

dvédeoTa dAAG EogeTar aivoy &yog uot Gédev,
unaccomplished ; but there-will-be dreadful grief to-me on-thy-account,

& Mevédae, ou xe Savyg, xai AvanANong

O  Menelaus, if ‘thou shouldst 'dle, and fill-up

polpav Biotow" xai xev EAéyyioTog
170] (the) meupu?o of-life ; and  then mos{%agmced
ixotuny moAvdiiov "Apyos. Tap advixa

sball-I-come-to (the) very-thirsty Argor, For immediately
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"Agauol  pvnoovta gcéog alng, O¢
(the) Greeks will-bethink-themselves 'of (their) 'fal land, an¢

xad xev Aimouey Afyemv ‘Edévny  edyuwiny
(the)

can-we-leave ive Helen (s) boast

‘o-

gtay(a xal Towoi* & & noeL Ofo

and 'to (the) 'Trojans; and (the) ‘e will-rot  thy
oovéa xewévov év Tpoin éni  dvedevTyiTe Epye”
bones lying in y near-to (an) unfinished work :

xali &0 xé T vnEpnvopedvTLY [175
and  thus will some-one ‘of (the) ‘haughty

Tpdov épéer, émdpdoxwy  Téube xvdaipoo

Trojans uy, leaping-on (t.ho) tomb  ‘of (the) *glorious

Meveddov' ‘ALY odrwg "Ayauéuver  TeAéel

Menelaus: ‘Would-that thus Agamemnon would-accomplish

Z(SMV éni Wl., og xai vDy nyaysv vddde
(hig) wrath against all, a8 even now he-has-led hither (an)

otpatov  ‘Axywdv Ghov xai &n. E7n  olxdvde

army ‘of (the) 'Greeks in-vain; and now he-has-gone home
é Pl mat, tgn&x yalav, OUV xewpow [180
to (his) deu land, with empty
wuol, Ay dyadov Mevédaov.! Qg mové
ships, leaving (the)  brave Menelaus.” Thus at-some-time
TI5 eeeec TéTe etpela xdv ydvou
'will some-one ‘say; then ‘'may (the) wide earth 'yawn
o.”
Or-me.
Aé 7oy Eavdog Mevédaog mposigm m&apavvc.w
But him fair-haired Menelaus accosted cheering :

“ @dpoet, undé i 7w dediooeo  Aady

¢ Take-courage, nor in-any (wise) as-yet frighten (the) people ‘of (the)
"Ayaudv: 0kv  BéAog o0 mdyn év
Acheeans;  (the) sharp missile ‘has not  ‘stack in (a

’ ) \
xaple, JAAG TdpoISey TE
vitalppa.rt’, but before (it reached it) indeed (the) [185

navaioAog {m'mp, 70¢  {Oud vmévepdev, e xal
all-ﬂexlblo and (the) skirt beneath, and also (the)
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ipn, Ty yedxsies Gvdpes xduov, eipv
razen-plated-belt, which brass-working men worked, pro
ca7o.”
tected (me).”
Aé 7oy xpeiwv ’Azayéyvmv drvapebbusvog
And (to) him (the) ruler gamemnon answering
npooégn® “Lap ol & eln obrwg, & Pidog
said: “For would indeed it-were 80, 0 dear

190] Mevédae: &  intnp émpudcoerar  EAxos,

Menelaus : but (the) physician shall-handle (the) wound,
70 drudnoe pdpuay’, & xev mavoyo

and  apply remedies, which may ease (thee) ‘of (thy)
pedawvdwy ddvvdwr.”
*grievous pains.”

"H, =xai npoonvda TarSv6wv,  Oeiov xépuxa

He-gpoke, and  addressed Talthybius, (the) divine herald :

“TaAdv6. xdAeaooy dedpo 87i Tdyova, Maydova

¢ Talthybius summon hither as-speedily-as-possibla, = Machaon
? Vuovog inTrpos "Agxd

37,  vioY X 7-
(the valued) man, (the) son ‘of (the) ‘blameless physician Zssoula-
muod, ppa. iy dpiiov Mevédaov, dpyor

pius, that he-may-see martial  Menelaus, (the) ruler ‘cf (the)
195] Agaudyv, v  wig  dioTedoag

'Greeks, whom some-one having-'discharged (an) ‘arrow
arev, &b &lddg ToEwy
cast  (it, and wounded him), [jhaving-'been (a) well 'known bow

Tedwv, 7 Avxiov®  xAéog

[being a skilful archer] ‘of (the)'Trojans, or 'of (the) 'Lycians: (a) glory
v Td, O0¢ mévdog duu”
deed to-him, but (a) grief to-us.”

Qg Epav’c otd Gpa x1ipvE  dxovoag

Thus he-spoke; mnor therefore 'did (the) herald having-heard

dnidncev: 8 [ iévou xata  Aadv
\him) ‘disobey : but he-went to-go  through (the) forces *of (thej

Zalxoxvrévmv *Ayadv, manTaivoy Apoa
brazen -mailed Greeks, looking-around (for the) heru



THE ILIAD OF HOMER — BOOK IV. 165
’
Mayaova: & événoev aév éovabdra’ & [200
Machaon ; but he-perceived him standing: and

dudl wy  xpavepal oTiyes acmueTdwy Aady,
around him (the) ~powerful ranks ‘of (the) ‘shield-bearing  hosts,

oi Emovro ol & immobérow Tpixeg. A’ ioTdusvog

who followed him from steed-nourishing “Trica. And standing
dyyod mpoonida  mvepbevva Enea
near addressed-unto (him)  winged words:
“*0pa’, *AcxAnmuddn, xpeiov *Ayauéuvoy
“Rouse-up, 0-son-of-Zsculapius, (the) ruler Agamemnon
xaléet, o9 s dpriov Mevédao,
calls (thes), that thou-mayest-see (the) martial Menelaus,

viov ‘ATpeds, 6v g dioTevoag [205
(the) son of-Atreus, whom some-one having-‘discharged
Haev, &lddg &

(an) 'arrow cast (it, and wounded him), [|having-'been (a) well ‘known

T6Ewy T(x.'xw 7 Avriov:  xAéog
bow [being a skilful archer] ‘of (the) 'Trojans or Lycians; (a) glory
piv 7@, 08 mévdog duw.”
indeed to-him, but (a) grief to-us.”
Qs pdro: § dpa dpwe  Ovudy éni
Thus he-spoke; and of-course excited (his) soul within (his;
oTndecow" 8 Bov tévaw xad Suirov  dva
hreast ; and they-went to-go through. (the) thick-array through
elpvY  GTPATOY Ayaidyv.  "AAX Gre
(the) wide-spread army ‘of (the) 'Greeks. But when

o p xavov, 8 Eavdog Mevé- [210

indeed therefore he-came, where (the) fair-haired  Mene-

Aaog v BAjuevog, & mepl adTov dynyépad

Jaus  was wounded, but sround him were-collected 'in (a)
xvxAoo’ Boool apwozo, § 6  i6dSeog
‘circle as-many-as (were the) ravest, but he (the) godlike
¢ds mapiotato év  uésdosi® & avTixa
hero stood in (the) middle: and immediately
ElAxey oioTov éx ipnpéros  {woTiipog”
be-extructed (the) arrow from (the) well-fitted belt;
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d¢ Tob €EeAxouévolo madw
but (while) it was-being-extracted back (out of the wound) (the,

okées Byxou &yev: &8¢ Avoe ol  mavaiodov
sharp  barbs were-broken ; but he-loosened for-him (his) all-flexible
215] {uoTipa, 70¢  Edud ve UnévepSev, xai
belt, and (the) skirt also  beneath, and (the)
uitpny, TV xaAxves Gvdpes xduov. Avrap
plated-belt, which brass.-working  men made. But
énel dev Exog, 6 nuxpdg OioTog Eumcae

when he-saw (the) wound, where (the) bitter arrow fell,

éxuvlnoag al, &7 MAOCE

having-sucked-out (the) blood, thereupon en he-sprinkled (on it}

A% fma  Pphpuaxa, Td Xeipov

[baving-known [skilfully] soothing  remedies, which Chiron
Qira  Ppovéwy mbpe ToTE napi

'entertaining friendly 'feelings  bestowed formerly 'on (his) 'father

ot.

himself.

"O¢pa 7ol duenévorro Bonv

While they were-busying-themselves-around (the) battle-cry (and)

3 \ / \ ’
: dyadov Mevédaov, 8¢ Téppa oTiyes
220] br?:ve Menelaus, and meanwhile (the) ranke
domovdwr Tpdov #Avdov énit & ol adwig
‘of (the) ‘shielded Trojans came on; and these again
. 4 1 ’ A » ’
#vv xata  Tedye, 8¢ uvioavo xXSpuens. Evy
put-on — (their) arms, and were-mindful of-battle. Then
&v ovx Wog  diov 'Ayauéuvova QBpilovra,
‘ycu would not ‘'see (the) divine Agamemnon slumbering,
00d¢ xaTamTdocort’, oid olx édédovra uayeoSac
neither cowering, nor not being-willing to-fight;
dAAG udra onevdovta & pdyny  xvdidvepar.
but grealy hastening  to (the) battle making-men-illustrious,
925] Dap uév ¥ace  tmmovs xai  &puate
For™ indeed he-left (his) horses  and (his) chariot
mowida yaAx@' xai Tovg wév - Oepdmwy Evpv-
variegated with-brase; and these indeed (his) attendant Eury
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uédwv, viog Tlzodeuaiov - Tlewpardao, Exe

medon, (the) son of-Ptolemaeus (the) son-of-Pirais, beld
Puodrovtag dnavevde. T udAa AN
panting apart. To-this-one ‘he very much
énéTeAde TaPOYEUEY, onnbve
‘enjoined to-'hold  (them) ‘in-readiness (near him), when
xauatos xév Adby uw yuia, duaxorparé-

weariness might seize  him (in his) limbs, (while) commanding-

ovra moAfag® avTGp 6 OV Melos  émena- [230

over many ; but ~ he going on-foot moved-about-
Asito  oTiyag avdpiv.  xai f’ odg uév
among (the) ranks ‘of (the) ‘men; and then whoever indeed
ot onevdorTag Tayvndiev Aavady, Tovg
he-might-see  hastening ‘of (the) 'swift-horsed Greeks, them
napoTducvo;  pdda Bapoivveoxe éniecow.
standing-beside 'he much ‘encouraged  with-words:
“CApyeio, uinw pedieTe  TU God-

“ Argives, 'do not-yet ‘remit any-thing 'of (your) 'impetu-
pudog dAxvs* yap matnp Zevs  ovx Eo0er’
ous courage ; for father  Jove ‘'will not ‘be (sn)

dpaybs émi Jevdécorr dAAa yDmes ol [235

abettor unto liars; but  vultures indeed
Eovrau Tépeva  ypba TGV avTGY of Tep
will-devour (the) tender bodies  of-these same who  ever
npérepor  SAnoavro vmép Spria & mueis
first injure contrary (to the) league;  but we
abousv & VHEGGLY  TE Pidag dAdyovs,
will carry-off in (our)  ships not-only (the) dear wives,
xal e Téxve avT, Emny Edopsey
but-also (the) infant  children of-them, whenever we-shall-have-taken
nToAiedpov.” '
(the) city.”

Odorwvag  ad o uediévrag oTvyepol

‘Whoever on-the-contrary he-might-see relaxing from-hatefu
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240] 70AEUOL0, TOVG UAAQ VELXELEOXE YOMITOLOLS

battle, these 'he much ‘reproached with-angry
énéeoow”
words :
“>Apyelo ibuwpot,  édey yéss, od w

“ Argive  braggarts, subjects-of-reproach, are-'ye not thercfore

oébecde; TipY odrwg EoTnTe TEdNMMOTEG, 7TTE

‘aghamed ? Why-then  thus stand-ye astounded, like
vebpol; ai odv T émsi éxapov,
fawns? which therefore indeed after they-have-become-tired,
Oéovaas moAéog mediowo, éoTac’, otd dfa
baving-run (over a) large plain, stood, |neither therefore

245] ziyvs'mz Tig dAx, Ot ueTd Ppeci’

any strength to them as-respects hearts: [neither

Qg tuels EoTnTe TESMTbTES,

is there uny courage in them]. Thus you stand astounded,
oldé udyeode. H uévere 'Illeﬁa.g
ner do-ye-fight. (Nor), verily, do-ye-wait-for (the) ojans
Adéuev oxedor EBda e ebmpruvor  vieg
to-come near where indeed (your) fair-sterned ships
elpvat’  émi  Ouwi oA faracors, 6¢€a
are-drawn-up on (the) shore 'of (the) ‘hoary sea, in-order-that

x 7, al Kpovioy mep
'you may ‘know, if (the) son- of Saturn will- extond (his) ha,nd 'over
”»
TP
you?”
X ' 8ye xowavéwv  émemwdeiTo
Thus therefore he acting-as-commander kept-going-through (the)
250] a’rtxag dvdp* & nAde éni  Kpnireaor,

of-men: and he-came to (the) Cretans,

oy dva ovAaudy avdpidv. A’ ol fwprosorro
going through (the)  throng of-men. But they were-armed

1 "o * 80
mu?n (the} warfo it llfma [-‘SVEUS [‘57’

Idomeneus; Idomeneus indeed (commanded!

évi udyows eixsdog  ovi Ay, 8

in (the) nt-ranks like-to (a) boar as-respects-strength, bu!
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Mnpibms &pa Orpvve mwudTas pdAayyas oi.
Meriones therefore urged-on (the) hindmost ranks for-him.
Aé CAyapéuvoy &vaf dvdpdv idov wovs  op;
5 : . [265

ut Agamemnon king of-men  seeing them

yndmoev, & aiviza  7poonida ‘Idousrva
+ad T.I

rejoiced, and  1mmediately
uetdiy oy *
with-bland (words) :

“’Idoueved, wiv O udv mépL  TALVAGALY
“0-Idomeneus, I-honour thee indeed above (the)  swift-horsed

Aavady, 7uév évi mrodéue, 70 éni  dAAoie

Greeks, both in war, and for other
Bpye, 70 & daly, 8ve mép e ol Gpoto
works, and in (the) banquet, when greatly indeed the nobles
*Apysiov xépovTar Evi xpnTiiow aidona
‘of (the) 'Argives mix in cups (the) dark-red
’ ¥ . ’ L4 9 } A

yeporgwov olvov® ydp &lmepT e GAdor ¢
ohig‘toain’s wine: fol'p if-indeed at-least  other [260
xapyxouborres "Ayaiwol mivoow  duTpoy, OOV
crested Greeks drink  by-assigned-portions, your
dénag & Eormy’ alei mAeiov, domep duol
cup indeed stands always  full, as (does mine) for-me
muéew, 6re  Ouuds avdyor. AAN poev
to-drink, when (the) mind may-desire (it). But arouse 'to (the:
Aeu6vd, oiog mdpos ebyear evar”
‘war, such-as formerly you-professed °to-be.”

Aé Tov ad ldoueveds,  dyds Kentov,

But to-him again Idomeneus, (the) leader 'of (the) ‘'Cretans,
ntda &vriov: “’Acpeldn,  pdia [265
lspoke  against [replied]: * Son-of-Atreus, (a) very

Epinpog Evalpos uév éydv Eodouar Tol, O TOTPGTOI
I

faithful  companion indeed will-be  to-you, as at-firs®

vnéoTny xai xavévevoa® GAA Srpvve  GAlowg

[-promised and assented : but urge-on (the) other
xapyxopborras "Ayawols:  Sppa TdYI0TA
long-haired Greeks;  in-order-that we-'may  speedily

1%
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poyduey, énei  Tpdes ye ovw Eyxevoav

'tight, since (the) Trojans at-least have-confounded (the,

270] Spria & ad Oavatos xai x7de  énioow

league; but again death and griefs 'shall hereafter

fooer’ wolow, énel npbrepor SnAoavo, vmip

‘be to-them, since ‘they  first 'injured,  contrary
Spria.”

(to the) league.”

Qs épat’ *Apeidng 8¢ mapg xeto,

Thus he-spoke; (the) son-of-Atreus

yndbovvos  xfip. A 7Ade én’  Aldwredo,

Joyous (at) heart. And he-came to (the) Ajaces,
Xy dva obAauoy drdpidv: 8 Td xopuo-
going through (the) throng of-men : but these-two  “were-
céadny: 8¢ Gua vépog nelGv elmeto. A’ &g
armed ; and with (them a) cloud of-infantry followed, And as
275] 8"  aindlog dwmp eidev védog dmo

" when (a) goat-tending man sees (a) cloud from (a)
cromis, épxybuevov xara  mévrov, Umd iwvs
hili-top, going over (the) sea, beneath (the) roaring
Zeplpow* & ¢ T, o &vevdev,

north-west-wind; but  to-him indeed, being (a) distance-therefrom,
paiver’ iov xatd  7évTov, ueAdvTepov iTe

it appears  going  over (the) 8ea, blacker than as
niooa. 8¢ T dye MOAAYY  Aaidana’
pitch, and indeed brings (with ita) great hurricane :

Te plyncév idov, e dAace  uiAa Vo
‘he both ‘shudders seeing (it), and drives (his) flocks into (a)
’

280] onéog’ Tolw QU Aldvreoow
cave: such together-with (the) Ajaces (the)
mxwval xvdvear pdlayyes dpridduy ailniv xirvrro
dense dark ranks of-warlike  youths move
&g dniov TbAeuov, TEPpixvial GAxXECLY TE Xal sze‘dt.
into hostile battle, bristling  with-shielde and also with-epenrs.
Kai uév xpeiov  Ayaubuvey 00y Totg
And  indeed (the) ruler Agamemnon seeing thew
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y7dmoev, xai mpoonida ooeas Puvioag mrspéswa
winged

rejoiced, and addressed them having-spoken
Enea:
words : °
“ Alart’, ﬁyﬁftops 20AXOYTOVRY [285
“Ye-Ajaces, leaders ‘of (the) ‘brazen-mailed
'Apyeiov, OPdL uév, ovx Eoux’  oTpUvEuEY
Argives, ye:two indeed, for it-'does not ‘become (me) to.urge-on

obTL xeAebn " yap avTO pdAw

{guch men as you) I-'do not-at-all 'exhort: for you-of-yourselves greatly
dvdyerov  Aaov udyeodac it La al
instigate (the) people to-fight  powerfully. For would-that
ve, ndvep ZLed, xai AdnTain, xal ~AmoAlov,

both, O-father Jupiter, and Minerva, and Apollo,
Tolog Ovuds yévorro évi  oTNSecot mMACW*
such courage were in (the) breasts to-all;  (the)
néMg Gvaxtog Tlpiduoo xe  Tdy’  fuvoee
city of-king Priam would  suddenly bow-down
TR, arodod T, T TEPSouévn [290
to-this (destruetwn), taken indeed, and sacked

v¢ musﬂp'pow <pspcuv.

our hands.”

Eindv &, uév Almev vodgs adwod, 8¢ B
Having-said thus, 'he indeed ‘left them there, and went
uew  &Adovs: &Y 8ye ¥vetue Néowop’,  Auydw

to  (the) others: there he found Nestor, (a) clear-toned

(iyopn-rﬁv TvAloy, ovéAdovra obg £vdpovg,
orator ‘of (the) 'Pylians,  setting-in-order his  companions,
xai 6TplvorTa pdyeoda, dudpi

and ‘urging (them) 'on to-fight, (and) around (him were)

uéyay IleAdyovra, T ’AAdoTopd, Te [295

(the) great Pelagon, and Alastor, and
Xpd(uoz' Te Aluova xpeiovra, Te Biawva,
Cromius, and Heemon (the)  ruler, and Bias, (the)
nowuéva Aadv. ‘Innjag uév ow

shepherd  ‘of (the) 'people. (The) oavalry  indeed with (their]
P
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innowow xol yeodwy Ora, § GTioey

horses und  chariots (he placed) in-front, but he-placed (the}
nefovg, Te moréag xal EodAovs élémdev,
foot-sotdiers, both numerous and brave 'in (the) ‘rear,

Euev Eprog moAéuowo® O¢  xaxods Elagoev
80-as-to-be (the) stay -of-battle ; but (the) cowards he-drove

€5 wéocov, ddpa Tig xai otx Edédwv  dvayxauy]
into (the) middle, that any-one even not being-willing from-necessity

300] nmodeuilp. Mév  mpdr émevéAdevo

might-fight. Indeed ‘he first .  'ordered (the)
innetow: yap dvdyes Tovg éxéuev odols inmous,
horsemen ; for he-commanded these to-hold-in their horses,
undé  xlovésoSa ouirg.
nor to-move-tumaultuously (among the) crowd.
Mndé TG, TENODdS innoglvy e
Nor ‘'let any-one, having-trusted ‘to (his) ‘skill-in-charioteering and
xai TVOPENDL, UEMAT® UAYECSaL Topdeaou
also  manly-spirit, *desire to-fight 'with (the) 'Trojans

log 7péad EAAw d d (70" va
:).lonse before the-ms::’ #nrolr lf&%:feeéu‘:: Z‘gp (thus)
305] f0e0de  dramadvérepo.. Aé x' &g dimp

you-would-be more-easily-conquered. And whatever man

dnd  Gv  oxbov  bepraw  Erep’  Gpuad,

from  his-own  chariot may-come-up-with another chariot,
ope£dadn Eyye éneop odTg  TOAD

let-him-stretch-forward 'with (his) ‘spear; as thus (it is) much
déprepov. “Qde xal of mpdrepor EnbpSovy néMag
better. Bo even the ancients overturned cities

xal Telye Eyovres Tévde véov xai OGuuov évi
and  walls, having this mind and  spirit in (their)

GTNIECa LY.
breasts.
Q [ 4
310] Qs 6 yépov Grpuve, ndAaot
Thus this old-man inocited (them), having-'been long-since
&b elduds moAéuwy xai  xpelov *Ayauéuvor
well |known ([skilled in] wars; and (the) ruler Agumemno»



THE ILIAD OF HOMER — BOOK IV. 178

uév {dov Tov yRImoey, xal npocmvﬁa uv pavnoas
indeed seeing him rejoiced, and he-addressed him having-spoken

nrepbevra Enea”

winged words:
“IQ yépov, €Y &g Ovuos évi piroay
“0 old-man, would-that as (the) spirit (is) in th
orndegor, & Tou yovvad Emouvo, 3
breast, (that) thus your  knees  could- follow (thee),and (the)
Bin wou ¢in Eunsdog. 'AAd ?47 ouoliov
strength to-thee were ~ firm. But old-age common- a.like-to-nll

Teiper 0e* G Tig &AAog dvdpGv 6<p82£v [316

wearies thee; [that some other of-men
Exew, Sé ov
to-have, [would that some other man had thy age,] and (that) you

UETETYAUL xovpoﬂpo«n.
were- -among  the-more-youthful.

‘Enciva 8¢ Teprog innbra Néovwp fucibero

Then indeed (the) Gerenian knight  Nestor answered
Tov* “’Avpeidn, dydv alvog xai uév xev udda
bhim:  “Son-of-Atreus, I myself even indeed would much
sSé?lotyc B Buev, g 8ve xaTéxrav  diov

thus to-be, as  when I-killed (the) divine
EpsvSaZuova‘ dAda  Oeol obmug dboaw nam’a
Eruthalion ; but (the) gods never give

aua dvdpdmowoy: &l Téte 39(
(things) at-the-same-time to-men: if then [
ia xobpog, ViV adre yripas ixaver us

I-was (a) young-man, now in-turn old-age invades me;

dAda xai ¢ pevécoouas InneioL, 10é xXeAVOW
but even thus I-will-be-with (the) horse, and will-exhort
BovA  xai utSowe yop 7o éoTi  é
(them) with-counsel, and words ; for this is (the) office
’ ¢
gpbvrov. A omAbrepor  oins eydaot
Z;‘-old-men. But (the) youthspo wl'noP rey are
15



174 THE ILIAD OF HOMER — BOOK IV.

vedrepo tnep syelo, neMoiSasiv Te Bigpey,
younger than I, trusting indeed ‘to (their) 'strength,

39 5] )gyaoaovm at xyag.

handle (the) spears.”

°Q, é'q)afr" *ATpeidng 0¢ mapdyeTo
Thus he-spoke: (the) son-of-Atreus indeed ‘passed (him) ‘by
yndbovvog x7jp. Edp’ viov Tlevedo,
rejoicing at-heart, (Next) he-found (the) son of-Peteus, (the)
nAntinnov Meveodvja éotads’* dudi &
horseman Menesthaus standing: around (him) indeed (wero)
*Adnrvalol, unoTepes AibTHg® adTdp  MOADUNTIS
(the) Atheninns, skilled-advisers in-battle : but ~ (the) sagacions
*0dvaoets, 6 cioTixer MAnoiov, O map  EoTacay
Ulysses, who  stood near, and by (him) stood
330] auopi  olx dlamadval oTiyes Kegpad-
around (the) not easily-conquered ranks ‘of (the) 'Cephbal.
Ao ydp o 75 oy Aadg dxoveTo diTis,
lenians: for npot yet '‘did their people 'hear (the) battle-cry,
aAro  véov - quvopivluevan  paAayyes 0
but Jjust-now (the) roused phalanxes not-only
innodduwy Tpdov xai *Ayaudv xivovto* of
of-horse-taming Trojans but-also 'of (the) 'Greeks moved-on: they
O  uévovres Eoracav, ommbre &Adog mipyos
indeed remaining stuod, until another column
Ay EmeAdov opundeE Tpdwv, xai
‘of (tne) 'Greeks coming-on should-rush-on (the) Trojans, and

335] &pkeway moAéuoo.  Aé °Ayoauéuvey

should-begin (the) war. But Agamemnon
\ /4
avaf ava v {ddv Tovg vstxeaow, xal  Pornoag

king of~men having-seen these reproved (them), and having-spoken

nrepbevra Enca npocmv&a opeag*

winged words he-anddressed  them:
“°Q vié Tleredo, AwTpeéos Bacidios* xal av,
(0 son of-Peteus, Jove-nurtured king ; and thou,
xeXAOUEVE x0x0IGL O6AOOL, xepdadedppov,

(Ulysses, excelling in-evil wiles, (and) crafty- mmded
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TinTe xavamrdocovres ddéorare, O uiuvere

why-then cowering do-you-stand-aloof, and wait-for
GAdovg; T énboxe oPdiv uév EoTauev [340
others? And it-becomes you-two indeed  to-stand

éovres weva mpdrowow, 70¢ drTiboAsicou

being among the-first, and to-take-part ‘it [the)
xavoTepsis  payns. TLap xal TPGITG
‘raging battle. For even ye-two-‘are  first
dxovdeoSov dautds duelo, onmére  ’Ayauoi.
Yinvited to (the) ‘feast by-me, when (we) Greeks
épomdilousy  dalva yépovow. “Evda
prepare (a) feast 'for (the) chiefs. Then
P Buevar  omvaréa xpéa,. [345
it-is-pleagant (to you) to-eat (the) roasted meats,

n0¢ mvéusvow ximeAda  pedndéos otvov,  Sp’
and to-drink cups of-sweet wine, as-long-as

EéAnTov: viv §é X opbeTe idwg, xal &
you-may-choose ; now indeed 'you would 'look-on with-pleasure, even it

déxa mopyor *Ayaudy payoiato TYPOTOPOL e

ten columns of-Greeks  should-fight ‘in (the) ‘presence
(3 o -~
vueloy Al yadx(.”

of-you ‘with (the) *pitiless brass.”
Aé Tov Gpa  moAbunTis *Odvacevs idodw
But  him therefore (the) orafty Ulysses having-eyed

wmbdpa mpocégm® “°ATpeidy, moiov  Emog  Piyer

sternly addressed: ¢ O-son-of-Atreus, what (a) word has-escaped

oe Eoxog ddévrwv; TIGg on [350
thee (from the) barrier 'of (thy) ‘teeth? How indeed

g uediéuev moréuow; ‘Onnér’
canst-thou-say (that we) are-relaxing from-war? Whenever -we
*Ayawol éyeipouev OEVv &pna ¥ inmodduowcw
Greeks 'stir-up sharp  war against (the) horse-taming

Tpwoiv, &leat, Ay ESéAncda, xal alxev T
Trojans, thou-shalt-see, if  thou-desirest (it), and if these

ueunAy  Toi, idov matépa Trle
(things) 'are (a) ‘care to-thee, (the) beloved father of-Tele
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e
ayowo uvyévra Tpopd Y otst inro-
gw%ua #nz:ngled ‘with (the) ‘fonmost.-combshnu *of (the) *horse-
dduwy fox.w © 8 ov TaiTa Bélews
taming rojans:  but thou (as respects) these (things)dost-utter
k] ’ ”»
(11/8#09“(1.
355 windy (words).”

Aé 7oy xpelov *Ayouduvor, O yvd
But him (the) ‘r)nler zgame{:mon, as he-peroeived (him,

ywouévow, éruuedncas 7pocédn: e AddeTo
being-incensed smiling answered : [land e took
uvdov maAw*

(his) word back: [and he retracted what he had said :]
“ Awyevés Aagpriddn, molvunyay’ *0dveoed,

“Illustrious son-of-Laertes, much-contriving Ulysses,

obte vewxein Oe Mepiiciov, obTE xeAsin.
‘T neither ‘reproach thee beyond-measure, nor do-I-exhort (thee)

360] Tap olda, &  Ovudg évi (pc?lotm 071 de00L

For I-know, that (the) mind in breast

olde Tou Hma dvea: ya véeis Ta
knows in-truth kind counsels (to me); for thou-thinkest those (things)

& 7 dyd mep.  CAAM Wi & dpecoduey
which indeed I greatly (do). But ocome; indeed we-shall-settle

Snuodev Tadra, €& T. xaxov ElpnToa  Viv"
hereafter these (things), if any-thing evil has-been-uttered now

dé Ocoi  Ociey  mdrra 7o ueTe
but 'may (the) gods ‘render all these (things)

Iv‘a.”

vain (that have just passed between us).”
Qg eindv, Ainev Tovs uév adrod, 8 Bn
Thus having-spoken, he-left them indeed there, and went

&2dovs.  Edpe 8¢ Awwidea  dmépSvuor

among  others. Ho-found indeed Diomede (the) magnanimous

365] viov Tvdéog, 0 Eoradr év oo
son of-Tydeus, and standing by (his) hersen

xal x0AAnToloL agyam' oé nap ol EoTnxel
and well-fastened ariot ; and him stood
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2déverog,  vids Kamawjios. Kai uév  xpeiwr
Sthenelus,  (the) son  of-Capaneus. And indeed (the) ruler

'Ayaubuvov 100v veixeooey Tov, xal Purnoag
Agamemnon having-teen reproved him, and having-spoken

mepéem’a Enea. mpoonvda v

words addressed him:

« .Q. uot, vié daigpovog Tvdéog, inmo- [370
“ Alus, son 'of (the) 'warlike  Tydeus, tamer-of-

dduoto, Tl nrdooEg, Tl & drunmveeg  yedipag
horses, why cower, |lwhy indeed do-you-gaze-at (the) dams
moAéyow; nev
of war? [why do you look through the intervals of war?] it-was
o utv ye Tudél Pidov Gde nraxaléuey, A
not indeed at-least with-Tydeus customary thus  to-tremble, but
udyeddar  Oniowt MAD mpo  Pidav i

to-fight (the) enemy  far in-advance of-his-dear companions;
&g ¢doav, ot iorro o movevuevov* yap Eoye

as  they-say, who saw toiling ; for I-at-least

ov Hrano’, ovdé  idov* 8¢ [376
‘did not ‘meet-with (bim), nor  did-I-see (him); [but
i yevéodar épe GAAwy
they-say (that he) was above others; [but they say, that he
\ o 9 3 4
yap % utv o, o drmidée
exoelled all others;] for  in-truth therefore, with (the)  godlike

TloAvveixet, Eelvog  eioviade Muxivas dvep
Polynices, ‘'he (a) guest ‘entered Mycense without
mlsyov, dyeipov Aadv, ol pa 767 é07pa-

collecting forces, which indeed ‘'were then ‘preparing

'rd(.WS’ 7pdg iepa Teiyea Onbrns, xai  fa

an-expedition against (the) sacred walls  of-Thebes, and therefore
Aigoovro udAa Sbusv xdevods émuxovpous.

they-entreated (them) muoh to-give  renowned auxiliaries

A’ ol Edehov busvau, xai [380

But they (the Mycensans) were-willing to-give (them), and

éniiveo, Gg éxédevov: dAAG ZLeds Erpere,
assented, as they-urged (it); but Jove cha.nged (their design),
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’ b 1 b3 . €
paivey  mopaicwe onuata. A odv énel o
showing (an) unfavorable omen. But therefore after they

@xovo, idé éyévorro odod, ixovto
departed, and had-become (advanced) on (their) way, they-came

Badvoyowor, kxmmv *Acondy: & ad?’

'to (the) ‘rushy, Asopus; and there
&Y  ’Ayauol e'rsl}\av Tvén éni  dyyedinyv*
then (the) Greeks sent Tydeus on (an) embassy ;
atrap o PB%, e xynoaro moAéas Kad
385] but P he gnt: and zfolmd many Cad-
petovag Sauvvuévovs xava  ddua EteoxAxeing
means feasting in (the) palace Jof-Eteoclean
Bins. "EvY ovdé, mep éov

might [of the powerful Eteocles]. Then neither, though being (a)
Eevog, Tvdevs vdpbe. Edv podvog ueta MoAéow
stranger, 'was Tydeus ‘alarmed (at) being alone among many
Kadusioow - dAx’ 82/ npoxalilero  dedAevewy
Cadmeeans ; but challenged (t.hom) to-contend

¥ éviza névra pnidies: woin
‘in games); and he-conquered all easily ; such (an;

390] énippodog #ev "ASyvm oi. A’ oi Kddusior,

auxilliary was  Minerva to-him. But these Cadmeans,

xem’opsg mm.w, ZOMG[EVOL, OVTES mm’nxom’a
goaders of-horses,  being-enraged, eading fifty

xolpovg, eiday oy Adyov ot avspxo—
youths, planted (a) well-arranged ambulh (against) him return -

ubvg &) & Jdoav o Ryriropss Maiww,

ing back; and there-were two leaders, Maon (the)
Aluovidng, émcixedog dSavdToow, e  uevenvé-
son-of .-Heemon, like immortals, and (the) persevering-

395] Aepos Avodbrrng, vids T AdTopérow
in-fight  Lycophontes, (the)son indeed of-Autophonus.
Kai Tvdevs uév édnixe dexéa méruov wolow:
And Tydeus indeed inflicted unseemly fate on-them ;

bepre mdvrag, fva & I olov vésaSau
be-killed all, one indeed he-sent (s0) as fo-return
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oixovde® Maiov Gpa  mpoénxe, TuSnoag
home ; Meon therefore he-dismissed, having-obeyed (the)

Tepdeoat Ociv. Toiog Eny  Alrdriog Tvdevs*
portents  ‘of (the) ‘gods. Such was (the) tolian ° Tydeus;

dAAG yeivato Tov viov yépea elo  pdyy, O

but he-begat  this son  inferior to-himself in-battle, but
3 ’ 3 ~ 99

¥ dusive dyopq.

indeed superior in-z:mgoil.” [400

Qs ¢pazo* & xpafrrsﬁ')g Awundng mpooédm

Thus he-spoke; but (the) powe) Diomede answered
Tov  obTi, aideadeis éviroqy aidoiowo
him not-at-all, reverencing (the) rebuke ‘of (his) ‘august
Baciizios.
king.

Aé wov  viog xvdadiuow Kamavios dusidazo:

But him (the) son of-renowned Capaneus answered :
“Agpeidn, un Yevde, émoTdusvos elnev
“ Son-of-Atreus, - ‘do not *lie, knowing (how) to-spesk
cdda: nuels Tou edybusda elvaw ufy’ dusivoveg
truly ; we indeed boast to-be much better

natépov" xai nuels eidousv  Edog [405
(than our) fathers; and we  have-taken (the) seat

énvanbilow Orbns, dyaydvS’ md  weiyos
*of (the) ‘'seven-gated Thebes, having-led under (the) walls

Y Apetov mavpdTepov Aadv, metSdusvol
g poTEpo e
ars €

(sacred to) wer people, trusting 'to (the)

TepdeaaL Oeov  xai dywyq Zmvds: 8¢
‘portents ‘of (the) 'gods and ‘in (the) ‘aid of-Jove;  but

xelvou SAovto OPeTépyow dTacdaAiyow.

they perished by-their-own blind-folly. (Therefore)

M# o7 &de0  maTépag opoin Tyt

not at-any-time place (my) ancestors 'in (the) 'same  honour
b4 »

TQ ot

—  with-me.” [4 1 0

Aé wov & vmbdpa dv xpaTepds Ato-
But him therefore sternly regarding (the) powerful Dio-
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undng npocédpn* ** Térra, %60 cwny, & émumsiden
mede dressed: ¢ My-friend, sit in-silenco, and obey
fu@ uvde: ydp éyo  od veuead "Ayauéurow,
my word ; for I ‘do not ‘'blame Agamemnon,
Ié ~ 3 U e ’
TOuEVL Aadv, oTpvvovT. dixvriudag
(the) shepherd ‘of (the) 'people, (for thus) exhorting well-greaved
"Agaiols udyeodac: yap uév xidog ay
Greeks to-fight; for indeed glory ‘will immediately
415] et TovTe, & Ayxawi xev dpdowow
‘follow him, if (the) Greeks should destroy
Tedag, 7e EAwor fprv “Thwov: & ad
(the) Trojans, and take sacred Ilinm;  but on-the-other-hand
uéya névdog To0T, Ayudv dnedévtov.
great grief (will be) to-him, (the) Greeks having-been-destroyed.
AAN dye &, xai Vi peddueda  Bodpidos
But come now, and ‘let us ‘be-thinking-about impetuous
aAxrg.”
valor.”
"H fa, xai &Avo ovw Tevyeow é&
He-spoke —, and he-leaped with (his) arms from (the)
oxéuv xoudle: 08 dewov Epaye  yaAxis
chariot ‘on (the) ‘ground; and dreadfully sounded (the) brass
420] éni  oTndecoy dvaxtog, opvv-
on (the) breast ‘of (the)  ‘king, moving-rapidly

uévov® b xev Obog mep  eldev
along; by-reason-thereof would fear even have-seized (a)
TaAagippora.

stout-h (man).

A o 8 ev  modvmyfi alywdd xbuc

And as when on (the) loud-resounding shore (a) wave

Bardoans Syt énacairepov, Zegpvpov

Yof (the) ‘sea is-impelled in-close-succession, (the) north-west-wind

VTOXIVIOAVTO5, TA TPHTA WUEV X0pUOOETOL

putting (it)  ‘in-motion, at first indeed ' it-raised-‘t
nvTe, atrap Enava pryviusvov

(») ‘head ‘in (the) 'deep-sea,  but then broken ‘against (thej
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xépow Bpéus. ueydda, 8 T  éov xvpTov [425
d

‘lan it-roars greatly, and indeed being swollen
xopvdodTar  dudi dxpag, & dmonzie
it-rises-high about (the) projecting-rocks, and  spits-forth (the)

&y vy s O TéTe  PdAayyes

foam ‘of (the) ‘sea; thus  then (the) phalanxes ‘of (the)
Davady xivvvro EnacoiTepat Vodeutng ToAEu6VdE *
'Greeks moved  one-after-the-other incessantly to-battle ;
8¢ Exaoog nyeudvoy xéAeve olow* )
and each  ‘of (the) ‘leaders commanded his-own (troops); and
oi GAdo. icav dxnv, (008¢ xe Paing

the others went silently, (nor would they-have-said (that)
Téooov Aady Eneodar Exovt’ aldmy év [430

so-numerous (an) army  followed having speech in

orndeow,) dedibreg onudyropas ouyy’

(their) breasts,) reverencing (their) leaders in-silence ;
o nowxida Tevyea Edaume dudi naow,
aund (their) variegated  arms shone round (them) all
elubvoe  Ta  éoTiydwrTo. Aé  Tpieg,

arrayed (in) which they-marched (in order). But (the) Trojans
Boze  Bieg &v  adAq moAvndpovos  drdpog
‘rich

‘ike-a8 (the) sheep in (the) fold ‘of (a) man
fomrxaow  pvpiow ey busvan
stand countless-in-number (while) they-are-being-milked (of their)
Asvxov ydAa, Alnyés uepaxvial, dxovsaca [435
white milk, incessantly  bleating, having-heard

dprov: @  AAadnTog T&bv

(the) voice ‘of (their) ‘lambs; thus (the) war-ery  ‘of (the) ‘Trojans

opdper  dva evpvv atpatov. Tap ev ov

was-raised through (the) wide army For there-was not

oudg Opbog ndvrwv, ot ta yiipvs.  “AAAd

(the) sume shout  for-all, mnor ome voice. But  (their)
A500" éuéxtot §  Gvdpes dsav  moAdxAnvol.
angunge was-mixed; for (the) men were called-from-many-lands,

Aé uév voig "Aprng Opoe, 8¢ Tovg

And indeed these (the Trojans) Mars urged-on, but those (the Greeks’

16
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440] Z'vaﬂvug *Adnvm, Adiubs 7', 7d¢ Ddbo,
lue-eyed

Minerva, Terror indeed, and Fear,
xat "Epig, &uotov usuavia, xacuyvity T ET
and  BStrife, insatiably raging, (the) sister and companion
dvdpoddvoo “Apeog, T % uév oAlyn mpiTa
of-man-slaying ars, and she indeed (being) small at-first
xopvooeTal, avTap Enmera  éoThpike xapn
lifts-up-her-head, but afterwards she-has-fixed (that) head

otpavg, xai Paive éni ydovi. Kai Téve %
in-heaven, and stalks on earth, And then she

dubare uéoce o veixog Ouoiiov,
threw Yiuto (the) 'midst to-them contention  ‘alike (destruction)
dpyouévr xad Suirov, 0péAdovoa  GT6-
to all, going through (the) crowd, increasing (the) groan-
3 -~
vov avdpiv.
445] ing ‘of (the) 'mc‘::.)

A ol, re O P Evvbvres xovro &
But they, when indeed therefore meeting they-had-come to

&va Gpov, obw ' Ealov pr-
one (and the same) place, together therefore they-dashed (their) ox-
vovg, . O¢ ovw Eyyea, xal  uévea yoadxeo-

hide-shields, and with (their) spears, and (the) might of-brazen-
Smrnxm' v avdpdv: dra oupardeooar domides
mailed me‘l):‘;) and P(t.he) [1 bossed shields
B’ dAAGANoL, 08 moAds 6€vyay86; dpdpet.

approached one-another, and much attle-din aruse.

"Evdad Gua  médev olpwyn vE xai edyodn

Then at-the-same-time there-was wailing and also exultation
450] drdpdv, OAAUVTOY TE xai OAAVMEVGY'
of-men, destroying and  also being-destroyed;

3% yala pée atpat.. A &g 8ve yeipappor
. and (the) earth flowed with-blood. And as when winter-flowing
novauol, péovres xat  Bpeodr, ovubdAreTov
torrents, flowing-down from (the) mountains, cast-together
é oydyxsay  86pov Bdwp, éx  psydiwv
into (8) common-kasin (their) impetuous water, from ‘their) great
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xpovvGy, EvToode  xoidng yapddpmg, O e

springs, within  (the) hollow ravine, and indeed

mowny év  obpeawv ExAve  TnAdoe [455
(as the) shepherd in (the) mountains hears (the) distant

dotmov wdv: & yéveto ve  ilaxn Te Pbbog
roar of-them; 8o was also (the) shouting and terror
TGV uoyouévov.
of-those mixed-together.
Tipavos & ’Awvidoyos 8Aev  xopvorny &rdpa
First indeed Antilochus slew (an) armed man
Tedwv, ‘Exénwdov  Oatvoddny, é0SAv

‘of (the) 'Trojans, Echepolus  (the) son-of-Thalysias, (a) valiant

3 v ’ td X
évi npoud o Tév P ¥ade
(man) among (the) foremost-combatants ; him therefore he-struck first
PdAov innodaceing xépvog* 8¢

‘on (the) 'metal-ridge ‘of (his) ‘horse-plumed helmet; and (the)

xaAxely aiyun mike év petdne, § [460
brazen point fixed in (his) forehead, and

’ mépnoe doTéov clow" 8¢ oxdrog éxdAvley
indeed went-through (the) bone within; and darkness enveloped

7oV doce* & dpume, évi xpaTepy vouivy,
him (as to the) eyes; and he-fell down, in  powerful battle,

& Ore  mpyos. Aé Tov megbvra  xpeiov
as when (a) tower (falls). And him fallen (the) ruler

*EAepivop Xatxwdovriddng, dpxds ueya-
Elephenor (the) son-of-Chalcodon, (the) commander ‘of (the) ‘mag-
Gbuwy *Abdvrov ¥labe nodsv: & Exe

nanimous Abantes seized 'by (the) ‘feet; and was-dragging

' éx Bedréwv, Aedmuévog, [465
(him) out from (the reach of the) darts, striving-eagerly,
TAYOTA CUANOELE TevyEQ

in-ofr’zr-that he-'might most-speedily ‘strip-off  (his) armour ;
dé opun yéveS ol  pivorda:
f{but (the) attempt  was to-him (a) very-little; [but the attempt wns

yap pd peyddvuos Ayrivop

only for & short time i1 for magnanimous Agenor
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(ddv épvovra Vexpov, obTnoe
seeing (bim) dragging-away (the) dead-body, wounded (him) 'with (a,

A aAxnpei §wotg . mhevpd, Td xiforTe sfscpa-

‘brazen spear ‘in (the) ‘side, whioh he-stooping

avdn ol nap’ domidog, dé Z,voe

peared to-him (Agenor) from (beneath his) shield, and he-relaxed
via. Qg udv Ovuds Alme Tov*

(his) limbs (in death)., Thus indeed (his) soul left him;
& % adrg  dpyadéov Fpyov érvydm
470] but over  him [(an)  arduous ka was-performed

Tlei.xov xal "Ayadv: O
[a severe conflict took place] 'of (the) ‘Trojans and Greeks ; but

ol, a Avxo, émbpovoay Ao, & dvmp

they, thus (like) wolves, rushed-on one-another, and man

édvond ey avlp’.

hurled-back man.

"Evda  Tedaudvios Alag &are  Oadepov

Then (the) Telamonian Ajax smote (the) blooming

nideov Siuociciov,  viov *AvSeuiovog® v moTe
youth Simoisius, (the) son of-Anthemion; whom formerly

witnp, xazwoioe “1dndev, yeivazo map
(his) mother,  descending from-Ida, brought-forth on~ (the)

475] Sxdmow ~ Zwlbevros, émel Ppa Eomevo

banks ‘of (the) ‘Samois, when therefore she-followed

aua Toxeow, idéodar  uiAa.  Todvexa
together-with (her) parente, to-see  (the) flocks. ‘Wherefore

xdA.eov v Siuoeicwov® ovd¢ drédaxe

they-call Simolsius; nor did-he-repay (the price of his)
bpénrpa Pidowg Toxsbor, O aiwy
early-nurture 'to (his) ‘dear parents, and (indeed the) course-of-life

sn?usfro povvrdddiog oi, dauévri vnd
very-little (and short) to-him, he—beingosldn by (the'

ueyaSvyov Alarrog dovpi, yap v ibvra

magnanimous Ajax ‘by (a) apeur, for him coming

480] npGTOY Bdae GT7d0g,

first ‘he (Ajax) 'struck 'on (the) 'breast,  about (the)
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debiby palov: 8¢  ydAxeov Fyyos nASer O
right P8p; and (the) brazen spear went \hrough
bduov . dvrixpd § 6 méoev év  xovino

(the) shoulder ‘to (the) ‘opposite-side; and he  fell in (the) dust
\ t 4 o b

xouai, g alyewos, # P4 T

‘on (the) '‘ground, just-as (a) poplar, which namely indeed
nepvxe. v elauevy ueydaoo  Eleog,
bas-sprung-up in (the) moist-grass-land ‘of (an) ‘extensive marsh,
Agin, drap v 8lor mepvacwy oi én'  dxpordTy-
smooth, but indeed branches had-grown to-it on (the) very-top;

i uev @ auaTomnnyds dnp efsfra[.t [485

this indeed also (the) chariot-making man

aidov. 0drpp, Sppa audn 2177

‘with (the) 'shining atnel, in-order-that he-nnght-bend (it as a) felloe

TepueadAdi dippe, 7L uév m xelvaw dlouévn
'for (a) 'very-handsome chariot, and indeed truly it-lay dried

nap’ Sxdag soTauolo’ Tolov &
(the) banks ‘of (the) 'river; 80 therefore 'did (the)

dwoyevis Alag ékevapibey Soeiowor  *AvSeuldny-
illustrious  Ajax *spoil Simoisius (the) son- of-Anthelmon ;

700 & “Avrigog adoroSdpnt, Hpauidng, dxévrioey

at-him indeed Antiphus active-in-mail, son-of-Priam, did-hurl

0két dovpl xay  Bwdov: wod uév [496

'with (a) 'sharp speu' through (the) crowd ; from-him indeed

Quapy * 0 O BebArxe. Aedxov, 3Ny Ezalpoy

lt-erred, he however struck Leucus, (the) esteemed companion

*0dveaéog, Bovbova, dpbovra  véxvw évé-
of-Ulysses, (in the) groin, drawing (the) dead-body in-another-

e & dpoe du’ avvd, 8¢  wvexpds Exmeoe
direction ; but he-fell near it, fand (the) dead-body fell

ol 1pds. A
to-hin 'from (his) ‘hand [and the dead body dropped from his hands]. But
7o dmoxvauévoro Odvoevs  udAa X0A53n
for-him slain Ulysses ‘was much enraged (inj
Buuov: & By b npoudyov xg vS,uevog
mind ; and he-went through (the) front-ranks POP

13¢
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495] aidoru yarxg. Ag idv pad’ éyyvs o,
in-flashing brass. And going very ueal  he-stood,
xal manTyvag dudpi &, dxbyTioE Paevg
and baving-looked-carefully around him, he-hurled 'with (his) 'glittering
dovpis 8¢  Tpides xexddovro 7o,
&pear; but (the) Trojans recoiled beneath (him, he, the heroic
avdpds dxovTiooarros* 0 6 ovy wxer
man, having-haurled (his spear); .but he 'did not 'send
Bérog @rov, dAAa Pare Aquoxbovra  véSov
(the) spear in-vain, but he-struck Democoon, (the) natural
viov Tlpiduoo, 8s 7ASe oi *AbvdéSev map’

son of-Priam, who came to-bim from-Abydos from (tending the

200] :i):gﬂdmy v wév P ’0dvoeds, yola-

wift mares; him therefore Ulysses, en-
odusvog érdpow, (BdAe dovpi
raged ‘for (his) 'companion, struck ‘'with (his) ‘spear ‘om (the}

xbponv: & 0 godxein aiyun wépnoev S
‘temple; and the  brazen point-of-the-spear penetrated through

éTépoo xpoTdow* 8¢ Tov axdrog éxdAvev

the-other temple; [and him darkness veiled (as to the)
dooe* 0¢ oy dolmnoev,
eyes; [and he closed his eyes in death;] and falling he-made-a-heavy-
\ y 93 7 3 9 3~ \
0  aevye dpdfnoe én avr@c O e

sound, and (his) arms resounded on him; and also (the)
4 3 1 ’

( npbuayor yWpnoay vnd, xai Pa-
5 )5] fl‘(‘))l:i-l‘mkl fell back, and (likewise the) illustri-

duo, “Extwp. Aé  ’Apyeior layov uéya, &
wus Hector. And (the) Argives shouted greatly, and
~ ’ ’ \ ¥ M 4
gpuoavto  wexpovs® OF ISvoay 7oAD TpoTépw:
dragged-away (the) dead-bodies ; and they-rushed-on more in-advance;
& ‘AnbArwv  veubonoe éxxatiddy Tlepyduov®
and Apollo was-enraged  looking-down from-Pergamus
0¢ diboag xéxAeTo Tpdeoat*
ithe citadel of Troy): and shouting-out he-urged-on (the) Trojans:
“YOprod, innddauor Tpdes, und eixeve
“Arouse, O-horse-taming Trojuns, nor  yield (the)
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2%puns *Apyeiog* émel  ypc ov [510
battle ‘to (the) ‘'Greeks; since (their) flesh (is) not
Aidog, ovdé oidnpos oL, BaAlouévooy
stone, nor iron to-them, (that when) struck
dvaoyéodar  Taueoiypoa yarxdv. O wav oid
to-withstand (the) flesh-cutting brass. [|[Not indeed neither
Ay dedg nals  nixduoo  Oézidog
{nor] ‘does Achilles (the) son of fair-haired Thetis
pdpratai, AL Ovuaiyéa mécoe S oy
fight, but distressed  he-broods-over (his)  wrath
éni  wvquol.”
at (the) ships.”
Qs dewog Ocbs pat’ dmo  mTéAiog® avTay
Thus (the) dreadful god spoke from (the) ity : but
xvdiorn Tpivoyévewa, Bvydrnp Awg, Gpoe
(the) most-glorious Tritonian (Pallas), daughter of-Jove, roused
*Ayouots épyouévn xad  Quiov 8 [615
(the) Greeks going  through (the) crowd wherever
Wotzo uedisvroag.
she-might-see (them) relaxing.
"Evda. Molp' énédnoey Awdpea °Apapuyxeidny-
Then Fate shackled Diores (the) son-of-Amarynceus;
AJ ~ 3 ’ M
?'ap BArTo oxpibeveL yepuadip mapa
or  he-was-struck ‘with (a) ‘rugged stone on (the)
opupov dekirepry xviuny- 8¢ Tleipoog  diyos
ankle *on (the)  ‘right leg; but Pirous (the) leader
Opyxdy  dvdpdv, ‘Iubpacidng, o &
‘of (the) 'Thracian men, son-of-Imbrasus, (and) who indeed
eiAndovde Aivédev, Bade, 8¢ . dvaudng [520
came from-Znos, struck (him), and (the) reckless
Adag dyps dnmAoingey dudotépw Tévovte xai
stone entirely crushed both tendons and
ootéa" O O xdmmecey Umviog v xovimoy,
bones; and he - fell-down supine in (the) dust,
NETAC00S GUPw xELpE Pidowg ETdpouot,
stretching-forth both (his) bands ‘to (his) 'dear companions. (and-
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dmomreiwy  Ovuor: 8 o m&pa.‘w I'Iﬂpoo; Tep

breathing-forth (his, Jonl bot be

P & Baev % obra Sovpi

namely who struck (bim); - 1 piereed (bim) "ilh.his)'x

=1 map Paddv- & dpa naoa:s yolades
520] at (t.he)o’l-anl; and therefore all (bis;x entrails
x0T éx zouai- 8  Tov oxdrog ExdAvle
prured out ‘om (the) ‘ground; and (for)him darkness  veiled (his)
doce.
eyes.

Aé 7or  Aitedds Obag émecovusvog Pdls

But bim (the) ZBtolian Thoas rushing-on struck

’ € . ]
orépvov 1ép  paloio, 8¢

‘with (bis) ’spear ’in (the) ‘breast over (the) pap, ? and (the)

xaa.xtig ndyn év  Tvevgown” Be Goa; 72

was-fastened in (bis) lungs ; went

ayxtyolov oi, & éondoato Mtyov Eyxos éx
to-bhim, and be-drew (tbe) mighty spear  out

= otépvowo- § épbodato  OED Eigog
030] *of (bis) 'blpu.lt; and Pgm' (his) sharp lwon'l:
Sye Tie uéony  yaotépa,
(and) with-it he smote (him in the) middle (of the) belly,
§ abwro éx Ovudv- & ovx dnédvoe

and betoock from (bim his) life;  but he-'did not ‘strip-off (his)

’ .
TeEvYEQ” E‘f al TEPLIOTNOAY,
arn..>£' ; Q;g‘:hu) eompsn‘::l:l m round (him), (namely, the)

dxpbropor Oprixeg, sxom’sg dodiy’ Eyyea

bair-crowned Thracians, long spears ‘in (their)

&l v, oi ooay € ano opeiwv, ébvra e
‘bands, who drove bim from them, (though) being  very

535] F“Ya”’ xod z¢§¢yov, xai dyavov: 8 o

and and glorious;  but be
Y@O0Guevog MEAEULY . .Qg T®  YE TETAOSNY
retreating was-driven-back. Thus these-two indeed were-stretched

év  xoviyol nap’ WAnrowo,  ATou rysyévsg,

in (the) dust near to-one-ancther, certainly-then, (the)
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0 uév @ﬁ'gxév, ¥ o AQAXO Y TOVRY
he indeed ‘'of (the) ‘Thracians, and he ‘of (the) ‘brazen-mailed
*Encdv 8¢ xai moAloi &AAow mepixTeivovTo.
Epeans; and also many others  were-slain-around.
‘Evda  odxéri xev  dvmp peTeASov
Then no-longer could (a) man having-come-into (the field)
dvéoauto  Epyov, doris &
1blame (the) work, [find fault with the action,] who  as-yet
abinrog, xal dvovraTog [540
anwounded-by-distant-blows, and unwounded-near-at-hand
Otk yadx, Odwebor xaza  uéocov, O
'by (the) 'sharp  brass, might-wander about (the) middle, and

TMaAag *Adnvn &yor €, éAotioa £Lp0g.
Pallas Minerva might-lead him, taking (him) 'by (the) ‘hand,
alrap dnspirol dpany Beréov.
but might-ward-off (from him) (the) violence ‘of (the) ‘darts.
Tap moAAoi Tpdov xai TAyaudy xeive
For many  ‘of (the) 'Trojans and ‘of (the) ‘'Greeks on-that
4 /4 3 ’
ﬁ[lafﬂ TETAVTO 7W8 ({9 14 x0VL00L 7'((1-‘)
day were-swetched prone in (the)  dust beside
AAAn7A0i01.

one-ancther.
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BOOK V.

Evy ob Tardag Adqvn Ooxe uérog

~ TEEX moreover  Pallas Minerva  gave strength- of-mind

xa. Odpoos Awundei  Tudeidy, a évoiro
and  daring to-Diomede (the) son-of-Tydeus, that he-might-become

ExdnAog pera naow °Apysiowo, idé &porzo

conspicuous umong  all  (the) Argives, and  might-bear-off-for-

€620y xAfog. Aale  of éx  x6pvdig

bimself excellent renown. She-kindled for-him from (his) ~ helmet
Te xal donidog dxduaTov nop, & évadiyxiov
anda also 'from (his) ‘shield (an) unwearied fire, like-unto
5 omopwe  doTép’, Oste moauPaivyot
(the) summer star, which shines (the)
pdAoTa Aaumpov AeAovuévog *Qxzavolo
most brightly hunng-been bathed (in the) Ocean;
Tolov mip Odalev ol dmo xpavds TE xai

such (a) fire she-kindled to-bim from (his) ‘“head and also

Ouov: 8¢ Opoe v xata  uégoov, G
(from his) shoulders; and she-urged him into (the) middle, where

TAEIOTOL  XAOVEOVTO.
(the) greatest-numbers were-in-motion.

Aé B Tig Adpng év Tpdeoot, apveds,

And there-was (a) certain Dares among (the) jans, rich,
10] duduwy, lpevs ‘HaioTow* 8 oi Forny
(and) blameless, (a) priest of-Vulean : and to-him  were

31)(4) ULGSQ, CDr[yevg TE IBalog, D) 813078 mwn;
tvo  8oms, Phegeus and Idsmus, well skilled (in) all (kinds®

pdyns® To, droxpvSévee,
of-hattle: these-two, having-been-separuted (from their companions)
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opundnTny  évartin oi T0 iy &’
rushed-on full-against bim (Diomede); the-two indeed from

o " . ) € 4 3 \

oy, o o 7o nelds drmo
(their) twe-horse chariot, but he 'made (the) 'attack on-foot from (the)
xdovds. A’ 8re & ol idrreg noav
ground. But when indeed they going (forward) were
oxedov én' dAMjAowow, Pryels pa  mpdrepog
near to one-another, Phegeus indeed first
TpoiEL doryboxiov Eyyos, &  dxwnn [15
sent-forth (his) long-shadow-casting spear, and (the) point

Eyxeos FAWS vmép  dpioTepoy Quov, obd
‘of (the) ‘'spear went over (the) right shoulder, nor
#aX’ avrév: & o Tudeidng VoTepos GpruTo
'did (it) 'strike him; but this son-of-Tydeus next rushed-on

xoAx: 8  Bédog  ovx Exduye GAioy
‘with (his) 'brass-javelin; and (the) missile 'did not ‘'fly-forth in-vain

xEWPOs, AN’ Eade  0THS05 ueTaudiov,

from (his) ’hand, but  struck (his) breast between-the-paps,
8 doe ag’ innov. A l8alog dndpovoe,

and drove (him) from (his) chariot. But  Idseus rushed-off,
Ty nepuxardéa Sigpov, 008  Erdn [20
having-left (the) very-beautiful chariot, nor did-he-venture

neplbiva xTauévoro AOeAPeoD yap ovdE
going-round (to protect his) slain brother ; for not-at-all

xev  alrds  Uméxpuye  uédawaw xipa’
would he-himself have-escaped (the) black fate (of death)

422" “Heoawozos Epvo, d¢ oduoe,
but Vulcan ‘snatched (him) 'away, and saved (him),
xaAnog wxti, o5 O yépov ol

having-enveloped (him) in-darkness, [[that indeed (the) old-man to-him

un €n Tmdyyv dxayiuevos.
[that his aged priest] 'might not 'be altogether distressed.
o viog pueyafvpov Tvdéog éEeddoag [25
But (the) son of-magnanimous Tydeus having-taken (the)

intmovg, ddxev éraipoowy xatdyew éni
borses. he-gave (them) *to (his) *companions  to-conduct to (the)
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xoidag viag. Aé  ueydbvuor Tpdes, énel o

hollow ships. But (the) magnunimous Trojans, when they-saw

vie Adpnrog, TOv wév  dAsvduevov,

(the) two sons of-Dares, [/this-one indeed having-kept-away, [the one

3¢ Tov xrdusvor map 6% copw,

indeed flying,] and that-one slain at (tho) ariot,  (the)
bvuds  maow Opivdn- drap yAavxorug
mind (of) all waa-aglt.nted (snd confused); but blue-eyed

*Advm, Edoiioa XEp05, npognvda

Minerva, baving-taken (him by the) hand, (thus) addressed (the)
Gotpov "Apna éméecor:

30] impe‘t)::)us Mgr’z with-words :

“ A eg, Apss, ﬂpo'rolmys, podbve, Telyest-

Mars, man-glaying, blood-stained, stormer-of-

n&nfm! &v ob & édoauusv uév '];eC)ag
walls ! could 'we not indeed ‘leave indeed (the)

xal *Ayaiovg dpvaaS’

and Greeks to-contend-among-themselves, (in order that we may

onmotépoot  matnp ZLeds OSpékm xbdos;
perceive) to-which-of-the-two  father  Jove ma.y-bestow glory?

¢ a{mysoSa & dredusda  pivw
but ’let us and  let-us- avoid (the)  wrath
Awg.”
of-Jove.”

Q¢ einovoa, éEnyaye GOotpov “Apna
35] Thus hbaving-said, l::??-,l 1mpe£gu are

ixns: TOV uév Eata xadeicev én

‘from (the) battle; him indeed afterward she-seated on (the)

ribevt Sxaudvdpe. Aé  Aavaol Exdway

grassy Sonmnnder. But (the) Greeks turned  (the)
Tpoag * & Exaorog nyeudvay Ee

Trojans (to flight); and each ‘of (the) 'leaders seized (his)
Gvdpa: &8 npm'og *Ayauéuvor  &vaf  dvdpGr
maL: and Agamemnon king of-men

éxbare  dippov  uéyav "Odiov,  dpyov
threw-from (his) chnnot (the) large  Hodius, (the) ruler ‘of (the;
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¢ ’ M 3 4 4
AAGdvor: yap dv  uetadpéve @
‘Halizonians ; 7forp in (the) bac! (of him) first [40
/4 -~ ’ ’
0TPePSévTe nngev  86pv peoonyvs  Buww,
tarned (in flight) he-fixed (the) spear between (his) shoulders,
3¢ H¥acos dua oTnSeopw: O meadr
and  drove (it) through (his)  breast; and falling
dovmnoev, &é vevye’ dpabnoe én
he-'made (a) 'heavy-sound, and (his) arms resounded on
atrQ.
him.
iy dfa *Iousvevs dvyipato PaioTov, viow
But next-therefore Idomeneus killed Phestus, (the) son

Myjovog Bdpov, 3¢ eidnAovder éx épilbdAaxog Taprms*

of-Meonian Borus, who had-come from fertile Tarne;

Tov Gpa uév, émibnobusvov innov, [45

him then indeed, (as he) was-mounting (his)  chariot,

dovpuxAvTog “1dopeveds vike, uaxpd Eyyet,
spear-famed . Idomeneus  pierced, 'with (his) ‘long lance,
XOTA dckwov duov: & Fpme € dxéov,
on (the) right  shoulder; and he-fell from (bis) ohariot,
¥ oTvyepds Oxbrog elde uw. Tov uér

and thereupon hateful darkness seized him. ¢ Him indeed

’ Oepamovres *Idouerrios éovAevov.
therefore (the) attendants of-Idomeneus  despoiled.

Aé Mevédaos *Avpeidng EX

But  Menelans (the) son-of-Atreus seized (and slew) ‘with (his)

0Evbevtt Byysi Zxaudvdpov  viov ZTpo- [50
spear

'sharp Scamandrius (the) son Stro-
’ o ’ 3 | ~
io0, aluova Orpms oS0y Onpnripa*
giul, ’ oﬁnr ‘in (the) ‘cl?:Ze,’ (an) excellent msm,
yap ~Apreus avry didake  BdAdew mavra
for iana herself taught (him) to-shoot all (kinds of )
&ypia, Td e DA obpeowy  Tpédet.

wild-beasts, which indeed (the) woods 'in (the) 'mountains  nourish.

"AAAG TéTe  loyéaupa TATpeug  ob ye xpaloy

But then (the) arrow-loving Diana  'did not at-least ‘avail
1Y
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\ h 4
o, ovdé éxnborian, TO v o  qoor
bim, nor (his) skill-in-far-shooting, [which formerly indeed to-hix

55] éxéxacvo" aAda vy

excelled ; [in which he was formerly instructed ;] but him

dovpuxAevos Mevédaog *Avpeidng obrace

the) spear-famed Menelaus  son-of-Atreus - wounded (while)
Petyovra mpbodev Edev, dovpi ueTd.ppevoy
fiying before him, 'with (a) 'spear ‘in (the) ‘back
uesonyvs  Buwv, 8¢ Elacoey  dia  GTHIEOPIr.
between  (the) shoulders, and drove (it) through (his) breast.
Aé ﬁ))me nomvns, O Tebye dpdbnos én
And he-fell-down prone, and (his) arms resounded on
avT@.

him.

Aé Mnpibimg év'g'fafro Dépexdov  vidv

But Meriones ) Phereclus (the) son ‘of (the)

60] Téxvoveg ‘Apuovidew, 8 éniorato Tebyew
‘artist Harmon who  knew (how) to-form

navra daidara epoiv " ydp TlaAdog
all (kinds of ) ingenious-things ‘by (his) 'hands; for Pallas
'Advvn épidazo wwv Eoya® xal &g TexTyvato
Minerva * loved bim exceedingly; and he built

"AAeEdvlp éicas wiag, dpyexdxovs, ol yévovro

for-Alexander equal  ships, sources-of-ill, which became
xaxov nao. Tpdeool, ©° ol avrg’ émei  9dn
(ad) evil to-all jans, and to-him himself; since he-knew

bt  éxdéopaTa Oy wov Mnpibwng uév,
not (the) oracles ‘of (the) 'gods; him Meriones  indeed,

65] 8ve & dibwwv, xaTéuapmre,  BebAsxe

when — following overtook, (and) struck
xdta  dekiby yAovrov: 8¢ M dxwxr ALY dyTixpy
on (tho) right bip; and the point went right-on
da  mpo W doTéov xatd  xvoTw: &

turough-and-through beneath (the) bone near (the) bladder; and
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oluvkag,  Epune yw€, & Odvatog a[.@s-
baving-groaned, he-fell ‘on (his) 'knees, and death
xdAwle pw

veloped  him.

A &' Méyns Enedre Indaiov, vidv Aver

But then Meges slew Pedeeus, (the) son of-Ante-
vopog, 8 pa  Eqv uév v6dog, 8¢ dia- [70
nor, who though he-was indeed illegitimate, yet (the) noble
Ocavdy Erpege nbxa, 0a ¢ilooL Téxeoa.
Theano  *brought (him) ‘up carefully, equal with-her-own - children,
@ néoei - yaplouévn. Tov uév
to-whom, (her) spouse, (thus) making-herself-agreeable. = Him indeed

dovpuxdvrog Puieidng EASov éyyidev, BebAnxel

(tbe) spear-famed Phyleus coming near, smote

xaTa iviov xealss okét dovpi-
on (the) back-part 'of (the) ‘head with (his) ‘sharp spea.\' 5

3  yadxbg vdue dvrixpd @V’ 6dévrag vmo

and (the) brass cut quite-through along (the) teeth under (the)
yadooa. A dpe by xoviyg, § e uypov
tongue, And he-fell in (the) dust, and caught (the) cold
arxov ddoviowy.
bxnu 'with (his) ‘teeth. [75
A’ Evpimvdos  Edaupovidng diov ‘Y-

But Eurypylus (the) son-of-Eusemon (killed the) noble Hypse-
ropa,  Viow vmepfipuov Aodomiovos, 85 pa

nor, (the) somn ‘of (the)* magnammons Dolopion, who indeed

évérvxto dpnTp Sxaudvdpov, 8¢ Tiueto &

was priest of-Scamander, and was-honoured as (a)
B=dg MMue- Tov, Pelyorta nﬁfoe‘)sv Edev,
god 'by (the) 'people; him, having-fled him,
uév &' Evpimvdog, l?lﬂaog vids Kdaipovog,
indeed therefore Eurypylus, (the) illustrious son of-Eussmon,

ustadpouddny, &ac’ duov, & [80

rnnmng-olosely after, struck 'on (the) 'shoulder, and having-

ag Pacydve, Eeoe dno  Bapelav yelpa:
rushed-on ‘with (his) *sword, he-cut off (his) heavy band

3
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8¢  aiuavdeoca yeip méoe nedio: & Tow,
but (the)  bloody han fell ‘on (the) 'plain; but him,
xa7’ daos, mp¢vpsog favazos xai xpaTang
as-respects (his) eyes, purple death and powerful
polpa 5&206’6. .

fate seized

°Qg ol 81’ novéorTo xa'm xpa rfmv t')ayivm:
Thus they indeed laboured powe fight.

85] A v otx ywoing Tvdeidn,
But 'you would not ‘have-known (the) son-of-Tydeus,

MOTEPOLOL eTein, - n€  OmAéol

to-which-of-the-two(sides) he-might-belong,whether he-was-associated 'with

?oeoow 7 uer  Ayouols® yap Gove
(the) 'Trojans, or wnh (the) Greeks; for he-rushed (through the)

dunediov, douxcx noTau® TANSovTt  yer-

plain, being-like-unto (a) river swollen 'by (a) 'tor-

pdﬁf)@, Bge ‘Pémv Oxa.  éxédaces yepipas *

which owing rapidly scatters (the) embankments;

3% wov obr &p T lepyubvar  yépupu
dams

and this - neither then  also (the) fortified

logaréoow, obr dpa Epxea dpedmaréov

can-restrain, nor indeed ‘do (the)‘fences ‘of (the) 'richly-blooming

90] dAedev loxe, EAS6VT anivng, &1’
fields check (it), coming suddenly, when (the)

ubpog  Aug a’mﬁpion' 3¢ moAda %42’ Epya

rain-storm of-Jove falls-heavily-on (it); and many fair works

ailniv xavipe VR advod B¢ mo
of-active-young-men are-thrown-down by it: thus by (the'

Tvdeidy  mvxwval Ppdlrayyes Tpdwy  xAové-

son-of-Tydeus (the) close pbalanxes ‘of (the) 'Trojans were-driven-

ov7o0, oty & pipvov  uw, ébvreg
.n-confusion, mnor indeed did-they-withstand him, (though) being

nep moAées.

very numerous.

§ ohw dyAads vids Avxdovog événae

When indeed therefore (the) ll ustrious son of-Lycaon aw
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oy Gbvors dunediov, xdoviorta [95
bim rushing-through (the) field, driving-in-confusion (the)
pdrayyas 7po Edev, aly éniTaiveto
pbalanxes before  him, 'he quickly 'drew (his)
xaumida Téfa éni Tvdeidn, xai Ladr’
erooked bow on (the) son-of-Tydeus, and  struck (him)
énaiocoovra, TGOV  xaTd  Oe£ov Guwv,
rushing-on, hitting (him) on (the) right shoulder, (on the)
ytlalov Odpixog- 8¢ muxpds dioTds Emvavo
cavity 'of (the) ‘corselet; and (the) bitter arfow flew
dua, 8 diéoye dvrpud 88 Ouprk
on, and 'held (its) 'way through-and-through; and (the) corselet
naAdoosTo aluar: & énl Tg  dyAads [100
was-sprinkled  with-blood; and on this (the) illustrious

vids Avxdovog &ioe uaxpov:

son of-Lycaon  shouted long :

“*0prvode, ueyddvuor Tpdes, xévropes trmov!
¢ Rush-on, O-magnanimous Trojans, spurrers  of-horses!

a &pLoT0g Ayady  BébAnTa
for = (the) most-illustrious ‘of (the) 'Greeks has-been-wounded;
ovdé Prui £ MY dvoyrnoeoda
nor  do-I-say (or think that) he 'will long ‘endure (the)
xpazepov 3édog, & évedv dwval, vids Addg,
powerful missile, if really king (Apollo, the) son of-Jove,
Opoev ue dnopvuevov Avxindev.” [105
urged me proceeding-from Lycia.”

Q¢ ¥par’ edybusvog, 8¢ wov oxt

Thus he-spoke boasting, and him (Diomede, the) swift

Bérog ov dduacgev, dAA’ dvayopnoas, Eovr
missile 'did not 'subdue, but baving-retreated, he-stood
Y Innoiiv xai §yeocpw, xal fgogéqm 3 déveor,
before (his) horses and  chariot, and dressed Sthenelus,
viév Kamawjiov:
(the) son of-Capaneus :
“”0p00, nénov Kamavniadn, xatabroeo
“ Arouse (and hasten), kind son-of-Cap y d d-from
172
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digpov, Sppa Epiooys wo TUXPOV  OiGTOR

(thy) chariot, that you-may-draw for-me (the) bitter arrow

110] & Buowo.”

from (my) shoulder.”

Qg &’ ¥pn* 8 Sdévedog GATo xad  Irruav

" Thus then he-spoke; and Sthenelus leaped from (his) chariot

oaudle 08 oTas map é&éove’ oxt
'to (the) ‘ground; and standing by~ (him) he-drew-out (the) swift
Bédog  diaumepés Ouov: & alua

ATTOW quite-through  'from (his) 'shoulder; and (the) bloo¢
dvpxévrile da oTpentoio YuTdrog® TéTE Oy

spurted-out through (the) twisted mail ; then indeed

Enew’ Aoundng dyados Bony wpdTo-

afterwards Diomede brave in-battle prayed:

115] “RADSL po, Téxvog aiyibyow A,
“ Hear me, O-daughter of-segis-bearing  Jove,

drputdvy, € 7OTE ¢povéovsa Pida TapéoTng

unwearied, if at-any-time feeling friendly thou-stoodest

poo xai  matpi & dnip moAfue, viv ade’

by-me and (my) father in  bostile battle, now in-turn

idar Bus, A O Te dog U’ éAelv  avdpa,

befriend me, O-Minerva; and also grant me to-overtake (this) man,

xal Adelv &g opunv

and (that) he-may-come within ||(the) impetuous-motion *of (a hurled)
&y xe05, 8 PSduevog  Eare
'spear, [a spear’s length of me,] who being-beforehand has-struck
ue, xai EnevyeTAL, ol ovdé
me, and exults, (and) says (that) I ‘shall not
dnpv & &eada Aaumpov  pdog

long as-yet 'bebold (the) shining light ‘of (the)

reAiowo.”
120] ‘sun.”
Q¢ ipat’ edydusvog: 8¢ TlaAdag *Adyvn
Thus he-spoke praying; and Pallas Minerva

ExAve Tod, & Ednxev édaded via, 7édag, xai

beard him, and made light  (his) limbs, feet, and
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- \4 . 4 - 4 3 ~ Ly
lsffag Unepdev: & iovauéva dyyod mpognida
hands above: and  standing near she-spoke-to
nrepbevra Enca”
(him) winged words :
“ Oapady viv, Mibundes, udyeoSar éni  Tpd
“Taking-courage now, O-Diomede, fight  against (the) Tro-

\ T 3 ’
€00L° ya Txa v TOL GTNIECTL '
jans; ?:'orp I-have-sent into thy breast  (that) [125

&rpopov maTpdiov uévog, olov caxéonalog
intrepid ancestral spirit, such-as (the) shield-brandishing

inéra Tvdebs Eyeoxe. A ad voo EAov
horseman  Tydeus possessed. And moreover I-have-taken (the)
3 A LS 3 ~ 1 3 ~
dyrvv a7’ 0@pdaAudv, ® mpiv éniev,
darkness from (thy) eyes, which before was-on (them), that
e ywdoxys nuév  Oeov 708 xai &vdpa.
you-'may well ‘'discern as-well (a) god as also (a) man,
Niv, ai  Oeos xe Txnrow év3ade mepdusvos 79,
Now, if (a) god should come hither ~ making-trial (of) thee,
Wi udyecdar avy’ dvTixpd Tois &AAoig [130
'de not ‘fight with against  the other
dSavdrowoe feols: drap el ’Acp&m&'fm Bvydanp
if enus (the

immortal gods; but ) daughter

Awg  xe A0 & nbAepov, ovrauey THvy'
of-Jove should come into (the) battle, wound her
OLél yarxg.”
‘with (the) ‘sharp  brass.”
“H uév & & elnovoa yAavxdmus
She indeed therefore thus having-spoken (the) blue-eyed
Adpm dnébn. Aé Tvdeidng lov éEaivig
Minerva  departed. But (the) son-of-Tydeus going immediately (pack;
duiySn mpoud ooy xai nply ne
was-mixed 'with (the) ‘foremost-combatunts; and (though) before very
A} -~ ! 4
uspods Ovug pdyeodaw  Tpdeoo, Tére
ard[:nt in-soul g—ﬂght (the) g‘rojms, then [135
3 wpis wéogov uévog Eev wv, Qgre

indeed thrice as-much impetuosity-of-mind seised bhim, as (ai
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Abovra, v pa Te  moyuny (iyf)gi én
lion, whom then indeed (a) shepherd ‘'in (the) ‘field by (his;
glponbxog Oiedor, uév e xpavoy
fleecy sheep, indeed also may-have-slightly-wounded (while)
< 7 dn ~ IR
UTEpaAusvoy atas, ovdé
‘eaping-over (the) ‘enclosure-of (the) ‘court-yard, (but; ‘has not
dapdooy: uév we dposy  0dévog Tob*
‘killed ; indeed also he-'has (only) 'roused (the)strength of-him (the
3¢ @’ Enmeva mpogauiver ot aAra SveTou
lion) ; but also afterward he-aids not (his flock), but retires
140] xatd oTaduovs, 0 Ta Eprua  PobeiTar
into  (the) fold, but they deserted fly-panic-struck ;
al v T dyypeTivar xéxvvraw % AAARAYNOL,
these truly indeed huddled-together are-strewed on one-another,
oiTap 0 dupcuons ékarretaw  PBadéng
but he (the lion) pressing-eagerly-on leaped-from (the) deep
dn ~ .} \ 4 \ ’
avAng  wg XPATEPOG Acoundes  pepacs uyn
enclosure ; thus (the) “powerful Diomede eagerly-desiring mixed

Todeaa.
'with (the) Trojans.

"Evy Eev *AcTivoov xai “Vreipova,
Then he-seized (and slew) Astynous and Hypenor, (the)
1457 7owuéve Aadv: Parov  Tov  us

shepherd ‘of (the) 'people; having-smote this-one indeed

mép  padoio xaAxnpei dovpi, §  Evepov
above (the) pup ‘with (his) ‘brazen lance, but (the) other
TV TAREE xAnida  map’ duov

one  he-struck ‘on (the) ‘collar-bone by (the) shoulder 'with (his)
ueydde Eigei & éépyadev  Quov dnd atyévos,

largy sword; and he-separated (the) shoulder from (the)  neck,
# 4o vdrov. Tovg uév Eace, & 6 perdyevo
and from (the) back. These indeed he-left, but he went-after
"Abavra zai TloAveidov, vitag Evpuxduavrog,
Abas and Polyidus, (the) sons of- Eurydamas,

yépovrog dveipombiow®  Tolg Epyouévors o6
(the) d-man interpreter-of-dreams; for-them  departing  this
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yépov  olx éxpivar oveipovg, alld [150

old-man 'did not ‘interpret (their) dreams,

the) p"elfos Acopndng stvaptfs opeag. As'

Diomede ‘spuiled them ‘slain. And (next)

B# Te pera Eavdov e Obwva, vie Dai-
he-went both against Xanthus and Theoon, (the) son of-Phz-

vomog, Gudw TnAvyéte® & o éveipeTo Avype

nops, both ‘in (the) 'bloom-of-youth ; but he was-worn by-sad
yipai, & oV Téxe? &Adov vidv Auéodou
old-age, and he-'did cot  ‘beget another  son to-leave

xTedTeooL” Tovg Evd’ 82'3 évaple, &
(to him his) possessions ; these  then nlew, and

ékaivvro  Pidov Guvudv dudeTépow: 68 [155

took-away  (the) dear life of-both ;

natép.  ybov xal Avypd (m&sa Aeirt,

'to (their) ‘father lamentation and mournful cares he-left,

énei ob défato {bovre éxvooTroavte
since he-‘did not ‘receive (them) living returning-from
ga s 08 gympwovai  davéorro. xTHOW
attle ; but (his) next-relations divide  (his) possessions
dia.

among (themselves).

"EvY Adbe Te “Eyéupovd we Xpouiov, 8w

Then he-seized both Echemon  and Chreminus, (the) two

viag AaifSaw&zo Ipidpoo, ébvrag eiv évi [160

sons ardanian Priam, they-being in one

dppw. Qg 68 Aéwv Gopov év  PBovsi
clmrnot. As indeed (when a) lion leaping among (the)  herd
&ke &  avybva nbpTiog n¢  Bodg,
is-wont-to-break off (the) neck ‘of (a) ‘heifer or (an) X,
Booxousvawy xava Evdoyov: & viog Tvdéo
pasturing . in (a) thicket: thus 'did (the) son of-Tydeus

-~ -~ 37 d -4
@nae xoxGs aéxovrag &£ v, Eneita

hurl (them) miserably against-their-will from (their) chariot, afterwards
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o éovia Telyea O didov  immwu,

indeed he-stripped-off (their) arms; but he-gave (the) horses
< IA 2 4 \ ~
ETAPOICL EAQUVEWY UETA  VNAS.

165] ‘to (bis) ‘companions  to-drive to (the) ships.

A Alveiag Wev 501 dhanddovra aTiyag
But  ZKneas beheld him devastating  (the) ranke
dvdpov: Bn & twev Te  &v  wdymv  xai
of-men ; he-went indeed to-go not-only through (the) battle but-alec
L) \ A ’
ava xA6voy Ey €AWy, 6[{77[181’%
through (tbe) tumultuous-movement  of-gpears, seeking (the)
dyrideov Ildvdapov, €@ mov  éevpor. Edpe
godlike Pandarus,  if anywhere he-might-find (him). He-found
viov Avxaorog Te duluovd Te xpaTepy*
(the) son  of-Lycaon (who was) both blameless and powerful ;-
3¢ o7 mpbeS aiwoio, ve dvriov wv Hvda
and he-stood before him, and before him he-spoke (this)

“Tlavdape, mob wo T6kov, id¢
“0-Pandarus, [where to-you [where are your] bow, and-also (your)
4 e ’ 1 4 T > 3 \
MTEPOEVTEG OLOTOL, XAl XAE0G; @ OUTIS Qrmp
swift &ITOWS, and renown? for-which not-any man
évddde ?/’ dpilleTouw woi, o00¢  Tig év Avxiy
here at-least contends with-thee, nor ‘does any-one in Lycia
ehyeTaL elvar dusivay céo* dAX d&ye,
at-least ‘boast to-be better (than) thou; but cume,
dracyov xeipas Ad, Epeg  Béog 768

bolding-up (thy) bands to-Jove, 'send (an) arrow 'against this

175] dvdpi, 8s7ic 8%  xpavée, xal o

man, whoever he is-that-thus-prevails, and (who) indeed
opye MoAAG xaxd Todag® énei  EAvoey
bas-wrought many ills ‘against (the) ‘Irojans; since he-has-relaxed

yobvaza Te MOAADY xai E0SAGY. Ei un
(the)  knees  of-both many and brave (men). If unless
éoT. Tig Oebs, xoTEGGAUEVOS Todeoour,

le-be some god, being-angry ‘with (the) ~ 'Trojany
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unvicag ipov- 3
having-b angry (on t) of-sacrifices (not acoepted); and (the)
XOAETY UFvig Ocot Eru.”
severe wrath ‘of (a) 'deity be-upon (us).”
Aé Tov avre dyAads vidg Avxdovog 7pos-
But  him in-turn (the) illustrious son of-Lycaon an-
éamer  “ Alveia, [BovAnpdpe x07x0- 1180
swered ¢ « XKneas, counsellor ‘of (the) ‘brazen-
xrdvoy Tedwy, Eywye dioxe uw ndvra
mailed rojans, I liken  bim in-all  (respects)
daidpore Tvdeidy, yuyvdoxwy donide

‘to (the) ‘warlike son-of Tydeus, knowing (him) 'by (bis) ‘'shield
Te alAdmud Tpvdadeiy, T elgopbwv trerovg
und visored helmet, and looking-on (his) horsex;

& otx cdpa old, & éorwv Oebs. A el 8y

and I-'do not certainly 'know, if bhe-is (a) god. But if this

avip, 8v  dmu, 3al¢€ov vids Trdéog
man, whom I-mention, (be the) warlike son  of-Tydeus,
8y’  ov paiverar Tade avevde feot,
he 'does not 'rage thus apart-from (the assistance) 'of (a) 'god,
dAra TS dSavdrov EoTnx &y, [185
bat some-one ‘of (the) ‘immortals stood near,

eiAvuévog Buovg vepédq, 8 Erpomev
enveloped (as respects his) shoulders 'in (a) ‘cloud, who turned
&g ToVTOV oxv BéAog T

in-another (direction) from-this-one (the) swift  shaft (that) reached
usvov*  ydp %#8n épyxa  Bédog o, xai BdAov
(bim); for just-now I-sent (an) arrow at-him, and struck
w dekidy  duov,  dvTIRpd dua
him ‘on (the) 'right shoulder, over-against-entirely through (the)
yvaAow Odpnxos * xai Eywy’ é@duny
cavity ‘of (his) ‘corselet; and I said (that,

:ﬁ)i‘d«l«sw pwv  CAidovii, & Eumng [190

‘hurled him ‘down to-Hades, and yet-after-all I.'did

otx édduacoa’ Tig Oeds vd édovi xoTHE(C.
not subdue (him); some god indeed s angry
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-~ 9
A’ nmor xai GpuaTta  ov mapéact, TGY P
Both horses and chariots ‘'are not ‘present,  which ‘I might

fubainy: dAAd mov év  ueydpost Avxdovog

‘ascend ; but somewhere in (the) palaces of-Lycaon
&dexa digpor, xadol, mpwTomayeis, veo-
(there are) twelve  chariots, beautiful, just-built, newly

195] Tevytest OF mémAor ménTavTAL AUl
made ; and coverings are-spread round (them) "

0 mapa o éxdoTe inmor foTdow Silvyes

and beside them  each horses stand yoked (in pairs)
épenTduevor Asvxov xpi xai 6Avpas. H  uév
eating white barley and corn. Certainly indeed

yépov  alyunta Avkdov énéteAde por pale
(the) old-man (the) warrior Lycaon enjoined on-me  very
TOALG dpyouéve évi nomTolow  dduotg”
many (things) on-setting-out in (his) well-built palaces;
éxédeve U éubebadra  immowiv xal Gpuaow
he-commanded me baving-mounted (my) horses and chariots
3 7 s \ M

APy EVELY Tpweso. xata XPOTEPAS

200] ufeommand (the) Trojans in  (the) Piowg:ul
vouivag® dAL €y od udbuny, AT av
battle; but I ‘didnot ‘obey certainly (this) would
nev moAD xépdov, Pedbusvos  Tmav, wp
bhave-been much better, sparing (my) horses, lest
devoiaro  Popbiis pot, dvdpdy  eidopévo,
they-should-want food to-my (cost), (the) men being-crowded-together,
sloddreg Eduevar &ddnv.

\in the city), (and they, the horses,) being-accustomed to-feed to-satiety.
°Qg Atmov * atTdp eiAnAovda nelds é “Thiwov,
Thus I-left (them);  but I-have-come on-foot to Troy,
205] TLOVYOg Téfoilcv: 8¢ Ta
trusting  'to (my) 'bow-and-arrows; but these therefore

otx EueAdov owioew ue. Lap #0n édrxa
‘'were not ‘about to-aid me. For lately I-sent

dowolow  dpioTREdow, TE Tovdeidy
(an arrow) at-two chiefs, both ‘at (the) 'son-of-Tydeus

9
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xai  "Azpeidp’ 8¢ Laidy Eoosva dTpexés
and (the) son- of At.reus, and having-struck (them) I-caused-to-flow real

aly’  éx aqu'epotw 0 Ayspa u@Adov.

blood from but Imomd (them) the-more.

‘Pa TQ xoxq aioy éAduny  dyxdda Téta

Therefore with-this  evil fate I-took (wmy) curved  arrow

and  TaeCAAOV TO Huati, 8re Nyeduny

from (the) Peg on-t(‘h)st n[;g, ’ when 4 Ill o [210
Tgmetmt elg épateny “Ihiov, ¢sp¢.w X0ptv

(the) Tro]

ans pleasant Ilium, [bringing (a) favour

. Oip “Exvopi. Aé el  xe  vooTrOW,
[gratifying] (the) divine  Hector. And if 'I should ‘return-home,

xai égblopou @Salyoww duny maTpid,

and shall-b ehold 'with (my) ‘eyes my country, (my
Groydy Te xai  péya inlepepés ddua,  adrix
wife and also (my) great Ingh-roofed palace, immediately
&net’ dAAGTpI05 P fraym (m éuelo xapn,

then 'may (some) foreign man ‘cut my head,
> 3 Al \]
él éyd  un Oclny vade véta év qxquo [215
if I 'do mot ‘'put this bow in (the) shining
npl, SaxAdooag T xepoit ydp drendei
fire, baving-broken (it) ‘with (my) 'hands; for it-has-accompanied
pou dveudia.”
+me to-no-purpose.”
Aé Tov adr Alvelag  dydg v nhda
But him again Zneas (the) ieader 'of (the) rojans [spoke
dvriov* “Mnd’ dydpeve obrag: &
in-opposition ; [answered;] “'Do  not ‘speak thus;  but

otx ¥00sTou &AAwg TaApos, TPV YE 0
it-'will  not 'be otherwise befure,  before at-least we-tw

iAddvTe avTibiny émi TG Avdpi, OOV inoow xa
going in-opposition against this man, with horses a1

Igeop, mepnSNval ovv Evreol.
s&not?: -hnvﬁmde trisl (of him) with arms. [220

AAMX &), émbroeo éudv dyéwv, dppa idnar.

But come, ascend my  chariot,  that you-may-see,
18
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olot nenou T '"OL, émuovdusvo.  mediow.
of-what-kind (the) horses of-Tros (are), skilful (over the) plain,

dwmépey poda xpunva Eda xai Eda, 70

to-pursue very rapidly here and there, and

Pébeadau’ xal TO 0aWoETOV VAL
to-retreat ; and these-two (horses) will-'bring us-two 'safe ‘to (the)

nokw&, ginep adre Leds Qv Opéfm  xddog - émi

teity, if again  Jove should, beatow glory on

225] Awundesi  Tvdeidy. AN dye défu
Diomede (the) son-of-Tydeus. But come  take
pboTiya viv xai  ouyardevvo nvia, 8¢ éyo
(the) whip now and (the) shining reins, and I
érubroouar  wmwv, SPpa updyoua, N GV
will-mount (the) chariot, in-order to-fight, or 'do you
dédefo  Tovde, & tnmou ueAfcovoLy
receive this-man, and (the) horses shall-'be (a) ‘care
éuol.
to-me.”

Tov & dyAads vids Avxdovos abre npog

Then indeed (the)illustrious son  of-Lycaon in-tarn

ées “ Alveia, o0 uév avvog &y nvia,
swered : ¢ Xneas, 'do you indeed yourself 'hold (the) reins,

230] xal Ted rw' pdAdoy  0iGEToV
and your-two horses; the-better will-they-bear-along (the),

xourodov Gpua VP’ eluddére by, elnep

curved chariot under (their) accustomed charioteer, if-indeed
&y adre Pebdusda vidy Tvdéos. My
‘we should in-turn Ay (from the) son of-Tydeus. Lest
70 uév dcicavre  pavvoevov,
these-two (horses) indeed having-become-frightened shall-'retard (their)
o0y EdédnTov  éxe &-‘ysv noAépoto,
'speed, nor would-they-be-willing to (us) ‘from (the) battle,

nodéorre Teov Pbyyov: &  ueyalfbuov vidg

missing your voice; and (the) magnanimous son
235] TvBsog énaufag voi, Te xTelvn AT,

of-Tydeus rushing-on us-two, 'should indeed 'slsyy ourselves
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[} 30 ’ 14 9 \ ’
xal EAQGCY - uevvYes (mmovs. AAda  Ov
and  drive-away (the) solid-hoofed horses. But  ‘'do_you

avros Y Eavve 7€ Gpuata xai T TTnw,
yourself therefore  'drive  your ‘chariot and your two horses,

¥ éyov okéi  dovpt  dedékouan TéVde
and I  ‘with (my) 'sharp spear will-receive him
érubvra.”
advancing.”
Qs &pa  Pumicavres, Bdvres &  moxida
Thus therefore  having-said, going on (the) veriegated
apuata, uusuads Exov  dxéag innovs émi
chariot, impetuous he-held (the) swift horses against (the)

Tvdeidp: 8¢ Sdévedog, dyalads vidg [240

son-of-Tydeus; but Sthenelus, (the) illustrious son
Kamawrios, ide Tods, 8¢ alda mpognida mrepdevra

of-Capaneus, saw them, and immediately he-addressed winged

Enca Tvdetdnv -

words ‘to (the) 'son-of-Tydeus:

“ Awbundes, Tvdeidn, xexapwouéve éue Ovug,

“ Diomede, son-of-Tydeus, most-dear to my soul,

\ ¥ ~ A 3 __\

XPATEPG avaps UERALTE yazsoSat ETU

I-perceive two-powerful  men desiring to-fight  against

ool, Eyorrag dnédedpov W 6 uéy, &ldog

you,  having immense strength ; [the-one indeed, having-known

D fréfow, [2 45
wJ (the) bow, [one of them, well skilled in the bow,] (is)

[Idrdapog, & adre edyerar elvar  vidg Avxdovog*

Pandarus, and moreover he-boasts to-be (the) son of-Lyecaon ;
xd 3 ’ b 4 3 1A €\
5 Awuag EVYETAL EXYEYAUEY vtog
but (the other is) Zneas (who) boasts to-be-born  (the) son

ueyadnzopos ‘Ayyicao, 8  whrmp ok

‘of (the ‘magnanimous Anchises, and (the) mother to-him
éo7’ ’A?Po3i7n. TAALY dye m  yalduey
is enus, But come let-'us now ‘retire
i inrwy © undé pou odrw Obdve

‘baving uscended) on (our) chariot; nor for-me thus rush
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S Tydxmv, wims  dAécang Pidor
through (the) front-ranks, lest you may-lose (your)  dear

250] #Top.”
A wdv & WBf)a idov xpazepds Ao

But him therefore sternly regarding (the) powerful Dio-

ndng (th )zpogsq)e' “*Aybpev’ pne Pbbovd’,

mede “ Speak not-at-all in-relation-to-fear

énel ol oé 00d¢é meioéuey”
(and retreat), since I-think (that) you ‘will not 'persuude (me);

yap pou o0 yevvaiov udye0Sou dAVGxd-
for = to-me it-*becomes not (my) ‘lineage to-fight skulk-

fovti, 08¢ xavantdocew, Evu pévog éoTww Eumeddv
ing, nor to-cower, as-yet strength  is firm
. 3 ’ 2 / (4 . 2 \

255] Hov & oxveio émbouvéuey oy dAAa
to-me; and I-am-loth to-mount (the) chariot; but

xal abTog ey’ avriov atrov: Iladldag
even thus (asIam) I-go in-opposition to-them; Pallas
*Advm ovx éd pe Tpelv. A Oxéeg
Minerva  ‘does mnot ‘permit me to-tremble. And (the) swift

innoe  ob dmoiceTov ToUT® GuUPn MAAW adTig
horses ‘'will not ‘carry-away these two back again

A’ nueiov, & yodv ye &g qn?maw
from us, if indeed ut-least one-of-the-two may-escape-by-flight ;

0 o épbw  GAdo, 0 oV Bdrreo i
but to-you I-tell (an) other (thing), but ‘do you 'lay (it) 'up in

260] afqmy Ppecic ol xev moAvboviog *Adim

mind; so-that should deep-counseling  Minerva

opeE x0dog xTelvar duporépw, Oé ov
me (the) glory to-kill both and (then) ‘do you

‘v épuxaxéery adrod Tolgde dxéag Immoug,
indeed *detain here these swift horses,
Telvag nvio £ &vrvyos 8 peuvn-
baving-stretched-forth (the) reing from (the) rim; and mind.

uévog énaifar iy Alveiao, & éAdoa
ful rush-on (the) horses  of-Zneas, and  drive (them;
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éx Todov uer  éixvqudag "Ayaols. T'a
from (the) Tg?i)::s ‘ufo (the) well-gr[:aved %reeks. Fcﬁ'

7oL THG YEVENS, N5 TEP EvpLOTQL
indeed (they are) of-thatybroed, ’whieh (the) veey fng-seeing [265

Zevg O6xe Towi TOVNY viog Tavvusndeos

Jove gave (as a) compensation 'for (his) 'son Ganymede;

o (4 ()
odvex &pioo immwv, 8oool Eaow Un
wherefore (they are the) best of-horses, as-many-as are under

0 T, T nédov.  Tig tyeverg *Ay-
(the) east indeed, and (under the) sun. From-this breed An-

xions, &vak avdpiv, Exdelev, Voo YOV MAeag

chises, king  of-men, stole (them), having-supplied female
tnmovg Addpn Aaouédovros:  Tiv B
horses ‘without (the) 'knowledge  of-Laomedon ; from-these six

éyévorto oL &Vl ueydpowt [270

(horses) were-produced for-him in (his) courts
yevéddm® Téooapas wév  Tovs alros Exwv
(as a) progeny; four indeed (of ) these he held
drivadd’ éni  pdTvy, 8 e TO
(for himself, and) reared at (the) manger, but two (of) these
donev Aivelq, wieTape Pbbowo” &l
he-gave to-Ameas, (they) knowing-how (to rouse) terror; if ‘we

xe Adbowsy vovrw,  xe  dpoiueda oAV

ean ‘take these, ‘we may ‘have-borne-away  excellent
xAéog.”
glory.”
Qs ol uév dybpevov Towadra  7pds dAAY-
Thus they indeed were-speaking such (things) to each-
Aovg* 8¢ 70 Tdy’ AAdov éyyidev, [275
other; but ‘these (other) ‘two speedily came near,
éAatvort’ oxéag Inmovg. *Aydads vibs
urging-on (their) swift horses. (The) illustrious 800
Avxdovog mpbrepog mpogéeuns Tov
of-Lycaon ﬁrstpo; addressed  him (Diomede):

“ Kaprepbduus, daippov vié dyavod Tudéog
« Strong-souled, warlike  son ‘of (the) ‘illustrious  Tydeus
g ( y
18¢
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N udia Gxd  Bédog,  uxpdg 6ioTéS ol
arsuredly (my) swift shaft, (my) bitter arrow did not

daudocazo oz° viv adr mepnoLum gy yein,
‘subdue you; mnow again L-will-try ‘with (my) ‘lance,
al  x¢ Toyem.”

if-that 'I may *hit (thee).”

¥ \ /4 \ -
- "H xol QuUTETAAQY  TIpoiEL SoAs-
He-said inéd‘::d, and l{lmndishing (it) he-hurled (his) long-
9 doxiov Eyyos, xai Bdie xa7r doTida
"‘80] -xha.dowing E):pzea.r,, and t?truck (the) — shield
Tvdeidao, 8  yadxeln aiyun mrauévn
*of (the) ‘son-of-Tydeus, and (the) brazen spear having-'winged
dwmpo  THs  MEAdOdn Bcspnae.

(its) 'way entirely-through this  was-brought-near (the) corselet.

A dydads vibs Avxdovos &ioe paxpov

And (then the) illustrious son of-Lycaon shouted loudly
ini T@"
over him:

“ Bé6Anau xevedva  Swopmepés,  ovde

* Thou-art-wounded ‘in (the) ‘'flank  through-and-through, nor

oiw 0’ dvoynoeadar vt dnpov: 8¢ éuoi

do-I-think (that) you ill-endure (it) now long; but to-me

’ 2
285] Edwxag uéy’ evyos.
you-have-given great glory.”
Aé Tov xpaTepds Awoundng ov Tapbrioas
But him (the) powerful Diomede not alarmed
nfogécpn' “"Huboreg, ovd Ervyes* drap
addressed : “You have-missed, nor have-you-hit (me); but
olw pév oV 7piv oy’ dnomadoeodal,
‘T at-least ‘think indeed (that you) *will not before — cease,
npiv y’ % &repov e meobvra  doa
before — that (the) one-of-you at-least having-fallen will-satiate (with his)
afuaTog ’ma, TOAEUOTHY Tadal
blood (the)  warrior (having the) tough-bull’s.

vov.”
ide-shield.”
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°Qg dduevos mpoénxe &' *Ad
Thus h?v(:’nl;ipoken hg-ohurled (his lance); and Minﬂe:}vz [290
WDover  Bédog piva map  SpSaAudv, &

guided (the) missile (to his) nose mnear (the) eye, and

énépnoey Aevxovs 0d6vrag: 8¢ uév

it-passed-through (his) white teeth ; and indeed (the)
dreipns gadxds Tdue  TpUuVNY yAdaoay
indomitable  brass cut (the) root (of the) tongue

3 A -~ d H \ 3 U ) ’

dno wod, &  alyun éEexidm mapa  velaTov

from him, and (the) point was-driven-forth at (the) bottom
dvdepedva. A’ dpue 8§ dybav, O

‘of (his) *chin. And he-fell from (his) chariot, and (his)
noudpavéorra, aidda, X adTg TevyE dpdbnoe-
all-resplendent, easily-wielded, on him arms resounded ;

8¢ ol axlmodes mmo. mapérpecgav: & [295
but the swift-footed horses started-aside-from-fear; and
avd Juyn Tob  Avdm Té, Te
there (the) soul of-him was-dissolved indeed, (as) likewise (his)
uévos.
strength.
A’ Alvelag éndpovos oy donid
And  ZEneas sprang-forth (from his chariot) with (his) shield
ve paxpp Oovpi, deidag, wimws ol “Ayaio
and  long spear, fearing, lest-by-any-means the Greeke
épvoaiato vexpov® & &pa PBaive
might-take-away (the) dead-body (from him); and therefore he-went
dudpi adre, & Abov, meToddg dAxi.
round it, like-as (a) liom, confiding ‘in (his) 'strength.
II‘péoﬁs oi 0 Eoye < dpv,  xai [300
Before him indeed he-had not-only (his) lance, but-also
3 ’ S \ ’ 1
donida fiony MAvToGE, UEHAL XTAUEVOL TOV,
(his) shield equal on-all-sides, eager to-slay him,
Stig  EAdor dwviov Tovy’* ildywv ouspdaria’
whoever might-come against him shouting terribly ;
& o Tuvdeidng Adbe xewpi  xepuddov, uéya

but this son-of-Tydeus took ‘in (his) ‘hand (a) hand-stonme, (a) great
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dpyov, 6 &0 &rdpe 2:“ od q:spowv, olos
affair, which two men 'could at-least not ‘carry, such aa

Bpovoi viv eld’" 8¢ péa wxai olog 6 MdAAe v*

mortals now are; but easily and alone he wielded it;

805] v9 Padev Aiveiag xat’  ioyiov, Evda
with-it  he-hit = Zneas on (the)  hip, where

Te unpds évoTpédeTar loyio: &8 e
indeed (the) thigh is-turned 'in (the) ‘hip; and indeed
xadéovoL wy  xotvAny' 8¢ Oodacos  xoTVANY
they-call it (the) socket;- and he-crushed (the) socket
oi, 3% mpos prke Gudo vévovre: Oé
for-him, and moreover he-broke both tendons; and (the]
%vg Aidog Goe dmd  puwov: adTap 8y
rugge stone pushed off (the) skin; bat he (the)
Apag Epumory ywE Eotn, xal  Epeidato
hero having-fallen 'on (his) ‘knees remained-so, and supported-himself
naxeln x stpt re ing* 8¢ xedawn vE
'with (his) ‘strong  hand 'on (the) 'ground; and dark night

310] éxdanlev dud’  dooe.

oovered over (his) eyes.
Kai &vda v xev Alvelag  &vaf dv?xfw
And there now (therefore)might Aneas (the) king of-men

dnddowto, & un &p' Adpodity  Bvydtnp Aidg

have-perished, unless indeed Venun (the) daughter  of-Jove

8D vénae, TP, N wéxe
‘bad quickly ‘perceived (him, she being his) mother, (and) who 'brought

purv v Ay yioy BovxoAéovtit & éxedato
im ‘forth to Anchises tending-herds; and she-spread (her)

Asvxd Toryes dudi fov didov vibv: 8¢ éxdAwlev

white arme  round her dear son; and she-covered
L4 ~ ’ 4 ’
ol mpdode Pacwod TEMAo0 AT

315] bhim before 'with (her) 'shining robe in ol{:r

buev  Epxog Leréwv, un g Ta VTG

©-be (asa) defenoo against-darts, lest any-one 'of (the) ‘swift-horsed
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Aavady, Larov xoAxov  évi ornleca,
Greeks, having-cast (the,  brass in (his) breast,

Eovo dmo  Guuov.
might-take away  life.

‘H uév vmekéigeper éov Pidov viow Tt0Aé-
She indeed bore-secretly -away her  dear  son ‘from (the) ‘bat-

powo.  0v¢’ vios Kamavios éAndero tdwv

tle. Nor 'was (the) 'son  of-Capaneus ‘unmindful >f-those
ouvdeoidwy, Aag dyadds Aloundng énéveAde
arrangements, which (the) brave Diomede enjoined

oy dAA’ Gye pév éplxaxe éovg [320
'for (the) 'battle ; but  he indeed detained his

udroyas inmovs véopw and  PAoicbov, Teivay
solid-hoofed  horses apart from (the) tumult, having-streiched

wia 8  &vrvyos: &  énaifag
(the) reins from (the) rim (of the chariot); and rushing-forward
éEédaoe 'l'l:pr.'xov xaAAiTpLyas  trmovs
he-drove from (the) 'Trojans (the) beautiful-maned borses
Aivelao uer’  éxvqudag ‘Ayauodsc ¢ ddxe
of-Zineas to (the) well-greaved Greeks ; and gave

Anindre, Pide éTdpe, OV Tiev [325

(them) to-Deipylus, (his) dear compunion, whom he-honoured

népL  MAONG ounAuxing, 8vv  ndn Ppeciv

above all (his) companions-in-years, jbecause he-knew m-mmd

(112 Ot,
(something) in-accordance to-himself, [because he possessed in his mind

éAavvéuey éni
sentiments congenial with himself,] to-drive (them) to (the)
Aadupfiow vuaiv: avTap Hpws 8y’ érubag

ollow ships; but “(the) hero himself having-ascended
&v  tmmov Eabe  ovyaAdevra mwiat &
his-own chariot  seized (the) bright reins; and ‘he
¥ . 7 3

alda  pédeme  xpaTepdvvyas innovs, Eupue-
immediately ‘drove (the) strong-hoofed horses, pressing. eagerly-
pocss Tvdeidnv: o6 &é [330
on-after (the) son-of-Tydeus; he indeed (Diomede)
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éng yeto Kimpwy WAL RaAx@, Yyiyrdoxw
followed Venus ‘with (the) ‘oruel brass, knowing
6’ Env avadxig Oeog, ovdé  Tdwv Oeawv,

that she-was (an) unwarlike goddess, nor (one) of-those goddesses,

ait’ xdta xopavéovoy  mbAepov dvdpdv, o’
who — rule (the) battle of-men,  neither

&p’ *Adnvain, obre mroinopdos ‘Evvd: dAA 8ve

therefore Minerva, nor  city-destroying  Enyo; but when
on P éxiyave omalov  xata 7OAVY
indeed therefore he-overtook (her) pursuing (her) through (a) great

335] Surov, #da  vidg ueyadvuov Tuvdéog

crowd, then (the) son of-magnanimous Tydeuns
énopeauevog,  obrace dAbAnypnv Gxpny
baving-rushed-forward, he-wounded (the) weak (goddess on the) extreme
xszpa peTdAuevos OBEL yadx:  eldag
han springing-after ‘with (the) 'sharp brass; immediately
doé dépv  dvreTépnoey xpods, b

indoed (the) spear  pierced-through (the) skin, through (her
dubposiov méndov, dv oi Xdpires avrai xduov
ambrosial robe, which the  Graces themselves wrought

npouvov vmép  Oévapog® & &ubporov
(for her) ‘at (the) ‘extremity above (the) palm; and immortal
alpa pée Oeolo, ixop, olés mép e péer
blood flowed ‘from (the) ‘goddess, ichor, such-as namely indeed flows

’ - M 3

axdpeod.  Oeolowv*  ya o

340] 'from (t.he)‘l 'blgfed gods; forP they-'do not
#ova. aiTov, od mivovs’ aidoma olvov' Tobvex
‘eat bread, nor drink dark wine; therefore
eloe dvaluoves, xai xadéovrar dddvato® n 88
they-are bloodless, and are-called immortals; she indeed
uéya ildyovoa xdb6adev  viov ano ¥ xai
greatly  screaming let-full  (her) son from herself; and
Tov uév DPoibog *AnbAIwY EprooaTo usTd  xepoir
\im indeed Phoebus Apollo rescued with (his) ands
345] xvavéy vePedy, un TIS  TaXURGAWY
'in (a) ‘dark oloud, lest any ‘of (the) ‘swift-horsed
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Aavadv Barov  yaxov évi  6TnSeco, EAnTau
Qrecks throwing (the) brass  into (his) breast, might-take

éx Bopov. A dyados Awundns &boe

from (him)~ hfe But (the) brave Diomede  shouted (a)
‘:Aaxpdv Bony éni Ty
ong after her:

“ Rixe, Ovyafep Awg, moréuov xal dmioriTog:

“Retire, daughter of-Jove, from-battle and fight;
7 ovy GAw, 8T Meportevers dvadxidag yvrairas;
is-it not enough, that  you-deceive feeble women ?
A e o0 Y mwiAnoeaw 7éAsuov e [350
But if you at-least will-resort-to battle ‘I certainly

di 73 puynosw méAeuby e, xai
‘think (that) you 'will (hereafter) 'dread battle at-least, oven
&l X ETépa nodmas.”
if 'you may elsewhere (only) ‘hear  (of it).”
Qg Epavo: § n dAvovs’ anebnoato
Thus he-spoke; but she distracted (with pain) departed
y alvig TGLPGTO. Tov uév &p’ modrveuog
and she-'was greatly ‘exhausted. = Her indeed therefore swift-footed
Tpg  édodoa  Eay’ ouidov,  dySouévny
Iris  having-taken led ‘from (the) ‘crowd, being-oppressed
2 ’ .
3tvyoc 8¢ peAaivero xaAdy ypda [355

ay- gnef ; and she-became-hvrd (n.s to her) beautiful " skin;

nsira eﬁfev botipo o Huevov én’ dpaafefd
ft

then she-found 1mpe'.nou.s ars sitting  on (the)
udyns: & Eyxos éxéxduvo 7épL,
of (the) ‘battle; and (his) spear had-been-enveloped in-darkness
79

xai Tayé e 0 m épmoitca yvot,
as-also (his) swift  horses; but she having-fallen (on the) knees,

Piroio xacryviTo, Macouévn moAAR, YTEEY
of (her) 'dear brother, having-besought much, she—a.skod-fot
pUOG UTVXAS o *
hig) golden-frontleted  horses:

“dide xaolywmT, e’xxégudat ué e, &

“ Dear brother, me indeed (a) 'service, and
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360] dog pou inmovg,  6¢p  Gxapouw &
give me (your) horees, in-ordur-that I-may-go tc
"OAvumov, o' &dog aSavazrev é07i.

Olympus, where (the) zeat ‘of (the) ‘immortals is. I-'am
Ainv &y Souau Exos, 8  Bporog dimp,
greatly  ‘oppressed (as respects a) wound, which (a) mortal man,

Tudeidng odacev us, 6 viv ye &v xai

(the) son-of-Tydeus inflicted-on me, who now stt-lmt would ever
udxoiro m«rgi Ad”

fight with-father Jove.”

Q¢ ¢pdro & 'Jbifpng doxe Ty xpLOduTVXAS

Thus she-spoke; and gave to-her (his) golden-frontleted
inmovs* & n Eauvev  digpov demysuévn  Pidov
horses ; and she ascended (the) chariot grieving (in) her
365] nrop* & 'lpig Eawe map oi, xal AdleTo

heart; and Iris mounted beside her, and took
nvia xepot 8¢ pdoTiLev érdav,
(the) reins ‘with (her) ‘hands; and she-lashed (the horses) to-'urge

0 70 xetéodmy otx &xovve. A’
(them) 'forward, and these-two flew not unwillingly. And

alla ey xovro &dog i,

immediately then they-came-to (the) seat ‘of (the) ‘gods, (the)
adrov "Qdvumov* EvY’ dxéa modnveuos lpis EaTnoe
lofty Olympus;  there nimble swift-footed  Iris stayed

tnnovg, Avoac’ g dyéwv: O Pdarev
(the) horses, having-loosened (them) from (the) chariot; and threw

dubpdowov eldap. A’ % & *Adpoditn

beside (them) ambrosial food. But she (the) divine Venus
\ 3 4 ’ €~ A}
TUNTE €V ovvaot Awwvng, Mg unTpos*
370] fell at (the)yknees of-Dione, her mt?t:fl‘;
9 [ - A 4 3 \
& % édfero A Ovyarépa dyxdg, e
and she  caught her daughter (in her) arms, and
zwréfsfev v xewt, T Epat Emog, T
soothe her ‘with (her) 'hands, and spoke words, and
éx ovbualev*

said:
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“Tis vV, Qidov Téxos, otpavidvwy
“ Which now, dear child, ‘of (the) 'inhabitants-of-heaven 'has

uaidiog ¥peke vodde e, &g &l dvony pélovoay
wantonly ‘done such-things (to) you, as if openly doing
T xaxov;”

Hme  eovil?”

A Erara Puloppsdng Adpoditn usi- [36%

But  then laughter-loving Venus
Seve T Tiog Tvdéog, vmépBupos Awoundng,

swered her: ¢(The)son of-Tydeus, (the) haughty Diomede,
odtd ps, otvex éyw vnekéipepov  Pidov vidy
wounded me, because I was-withdrawing (my) dear son
Alvetay 70Aéuoio, &g 0TV TWAD  PIATATOG

Xneas from (the) ‘battle, who is by-far (the) most-dear
éuol mavrwyv. Tap ov &t vy PvAorug
to-me  of-all. For (itis) no longer (the) dreadful contest

Tedov xai *Ayaudv, dAX %dn ye
‘of (the) 'Trojans and ‘of (the) 'Greeks, but  now at-least (the)

Aavaoi udyovra: xai aSavdrod.” [380
Greeks fight even ‘with (the) ‘immortals.”
Aé vy Eava Ay, dia Oedvov,

But her then Dione, (the)divine (one) 'of (the) ‘goddesses,
nueibeto  “Térdad, éudv véxvov, xal dvdoyeo,

answered : ¢ Endare, my child, and bear-up
nép xmbouévn. Tap moAloi 7

(though) much grieved. For many already-indeed (of us)

Eyovres "0AVuma Sddava mAuey &€ dvdpov,

having Olympian  abodes huve-endured (pains) from men,

T dévreg yarén &Aye n aAAqdowo.  “Apng

imposing heavy griefs on one-another. ars

v AN Sve "Qrog Te  xpaTepds

ﬁdeed endureil (it), when Otus and (the) P(:owepﬁ(‘)nl [385

E¢udArng, maides ‘Adwios, &oav ww évi

Ephialtes, sons of-Alo&us, bound him in (a)

xpaTep( deou 08 dédeTo v yadxée xepaue

gtg:g P chﬁiln; sad ho-wu-bonndin(a)x brazen g)r:{:: (for)
19
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Tpigraidexa uivas' xai vO xev “Apmg, GTog
thirteen months; and now might Mars, insatiate
moAéuoo, dmbrowvo WY, el unTpvm,  TEpr-
of-war, have-perished there, if (his) step-mother, (the) very-

390] xaAAns "Hepiboa  un s’Er’;yystl.sv uéq

beautiful Eeribeea ‘had not ‘told  (it) to-Mereury;

8 o ééxdedev “Apna, %dn mepbusvov' Oé

but he stole-away ars, already exhausted ; and (the)
xoAemos deouds édduva. A °Hpn 7%,
cruel chain bad-subdued (him). And  Juno suffered

6re  xpaTepd mug "Appurpbovos BebAsne

when (the) ~valiant of-Amphitryon struck  (her)
xatd  defizepoy ya{ov gzylmxm 0i07TQ"
on (the) right breast ‘'with (a) 'three-pronged shnft,
Tére xai dvixeotov &Ayos Adbev uw. A v

then even unassuageable  pain seized her.  And among

395] Toiol "Aidng TA% TeAdpiog Qxig oiaToY,

these Pluto endured (the) extraordinary swift shaft,
x 3 3 '3 3 .
EVTE ¥ WUTOG Avnp, vidg aiyoyoo Awg,

when him the-same man, (Hercules, the) son of-gis-bearing Jove,
Eoxev 0dvpow, Lardv év Tl év
afflicted  with-pains, having-wounded (him) at Pylos among (the)

vexteaor. Avrap 6 B mpos . ddua Awg xai
dead. Baut he went to (the) palace of-Jove and

uaxpév “OAvumov, dyéov — xip,  Temapuévog
lofty Olympus, grieving (as to) heart, (and) transfixed
6dvyol " avTap  OioTds FAnAaTo évi  oTbapd
with-pains; but ~ (the) shaft drove into (his) stout

400] Gue, 8 wide  Guudv. A Taviow

shoulder, and distressed (his) soul. But Paeon

TXECATO TR, TACOWY o6vvn¢a'ra Papuaxa éni
healed him, sprinkling pain-assuaging remedies on (the

yap udy évéTvxto o0  TL xatadimTis
wound); for indeed he-was not (in) any (wise) mortal
’, *06pwuoepy b, oxéthog, O VX
at-least. (A) violent (msn, and) rash (one,, who 'felt ue
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6¢eto pélwy  aiovda, O TéEolowy
‘concern-about  doing unholy-deeds, who ‘with (his) ‘bow
Exnde Ocos. ot Eyovow "Odvumov. A

sfflicted (the) gods, who |]have [dwell in] Olympus. But
u ogol  yAavxdmg Osa *ASnvn dvixe [405

against thee (the) blue-eyed goddess Minerva has-excited

Tottov. Nnmuos, ot0¢ vids Tvdéog olde
this (man). Foolish (man), nor ‘does (the) son of-Tydeus ‘know
70 xata  ¢péva, STT! ob udd dnraids,
this in (kis) wind, that (he would be) not very  long-lived,
0 udyoiro ddavdzoor, otdé T ToTi

who might-fight (against the) immortals, nor atall at (his)
otvaot  maides  ww manmndlovow, éASévT’
nees 'will children ‘*call him ‘papa, having-returned
éx moAéuoo xai aivig dioTATOS. To viv
from battle and dreadful war. Therefore now

Tvdeidng, e xai éoTww wdia xap- [410

‘let (the) son-of-Tydeus, if even he-is very power-

Tepds, Ppaliode, un Tig dusivoy gsio
ful” (and brave), ~‘take-care, lest some-one better (than) you
pdynvar ol ux v, nEpLPpwr

may-fight with-him; lest (after a) long-time, (the) very-prudent

*Adpnowivn, Alydraa,  iPdiun &Aoyos inno-

daughter-of-Adrastus, Zgialia, (the) moble wife of-horse-
dauoto Awundeos, yobuoa, éyeipy @idovs oixiag
taming Diomede, amenting, should-rouse her servanis
¢ Umwov, modéovoa Moo xovpidiov, Tov
from  sleep, longing-for (the) husband *of (her) ‘youth, the
¥ L] ~ »

apeToy Axaudv. r
brgvest of (the) ‘Greeks.” [410

¥
H pa, xai dugotépyow oudpywv
She-spoke therefore, and with-both  (ber bands) wiped-off (the,

ixop ané  yepo dAdeto, ¢ Bapeiou

ichor from (her) hand (the) hundp was-healed, and (the) heavy

ddvvau xatrmdovro. A’ atre afi T
(and severe) pains were-mitigated. But then  they both
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"Adnvain xai “Hpn, eigopbuoar, épéddov Aia,

Minerva and Juno, looking on, irritated Jove,

Kpovidnv, xepropiog énéecoi: 8 Toio
(the) son-of-Baturn, with-heart-cutting words; and among-these (the,

4207 yAavxamg Oca Addvm  qpxe udSwv

lue-eyed goddess  Minerva jbegan words:

[thus commenced speaking :]

“Ildrep Zed, 7, pa xeyordocal T
“O-father Jove, she-said, then wilt-thou-be-angry in-any-thing

pot, 8,77 xev einw; Mala & ]
with-me, for-that-which ‘I may say? Very truly it-may-be
Kimpig avieioa Tiva *Ayauiadov éoméoSu
(that) Venus  exciting some-one *of (the) 'Grecian-women to-follow
aua Tpwoiv, Tovg vdv  Exmayd’ éPidnoe,
together-with (the) Trojans, whom now ‘'she exceedingly 'loves,
xappélovoa Tva TGV éiméndwy *Ayaiddoy,
(while) ocaressing  some-one of-these well-robed Grecian-women,

4 3 14 1 4
XATAUVEATO dpany  xel 7pog voéy
ha.s-ton{l (her) delicate zhan‘zia against (a) xpgoldgi

”
TEPOVY.
425] bue o.':u
Qs paro: 8 maTnp ve dvdpdv Té . O
Thus she-said; and (the) father both of-men and (the) god
peidnoev, xai ‘ea. xaAeoodusvos  xpvoény *Agpo-
smiled, and then having-called (the) golden Ve-
dieny mpogégm
nus he-addressed (her):
“0b voi, udv Téxvov, dédoTar modsunia Epya
“Not to-you, my child, are-given warlike works ;
arda o0 e ueTépyeo  iuspdevra  Epya
but 'do thou at-least follow (the) desirable works
yduow, 8¢ ndrTa TadTa ueanoer  Gog
of -marriage, and  all these (things of war) shall-be-a-care to-swift

430] “Apni xai Adqvy.”

Mars and Minerva.”
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Qg uév oi dydpevov Towadra  7pds dAA%A0vG.

Thus indeed they were-speaking these (things) to each-other,
A’ Awoundng dyadds Bonv sfnégovas Alvelq,
But  Diomede good (and brave) in-battle rushed-on Zneas,
8 yuyyvbxov  CAmbAAov adros vmeipeye .
he knowing  (that) Apollo himself  held-over (him his)

xelpag® daar 8y &' ovdé &levo  péyaw

bands; but he indeed ‘'did not ‘reverence (the)  great
Seov: & alel  fevo xvelvar Alveiav, [435
god; but ‘he always ‘desired to-kill Xneas,

xai dvoar dno xAvre Tevyea. Tplg uév

and to-despoil  (him of his) glorious  armeour. Thrice indeed
Ena’ émbpovoe, peveaivov xaTtaxtdusval, &

then he-rughed-on, desiring-much to-kill (him), ard
7pis "ATbAAw doTvdpéMbe  Paswny domid aAA
thrice  Apollo repelled (his)  bright  shield; but

8ve On énéoovro TO TéTaprov,  100g daiuow,

when indeed he-rushed-on for-the  fourth (time), like-to (a) god,
éxdepyos *AnbAdov & ouoxAncas dewva

(the) far-darting Apollo indeed having-reproved (him) terribly
épn

addressed (him):

“dpaleo, Tvdeidy, xai yaleo, undé [440

“ Consider, O-son-of-Tydeus, and retire,  neither

EdeAs Ppovéeww ioa Ozotoww* énel obmore
wish to-meditate equal (things) 'with (the) 'gods; since in-nowise

Pdrov aSavarov Oedv ve, <
(is the) race (of the) immortal gods indeed, and (that)
dvdpdmey pyouévev xopai, ouoiov.”
of-men walking  'on (the) ‘earth, similar.”

Q¢ pdvo- & Tvdeidng avexdlero TvTSH

Thus he-spoke; but (the) son-of-Tydeus retired (a) little

Onicow, dAsvduevog uiviv éxatnbéiov ’AoA-
backwards, keeping-away-from (the) anger of-far-darting Apol.

Aavog® 8 "AnbAdav bfixev Alveiay drdTepdey
lo; but  Apolo ‘laced  Zneag gpart 'from (the’
19¢
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e 3. e =~ ’ )
445] Swdov, v iepy Mepyaue, 830 ¥y wndg
‘crowd, in sacred Pergamus, where indeed (a) temple
éréTuxto olL" Arow Te AnTd xai loyé
(stood) built for-him (Apollo); indeed both Latona and arrow-

atpa "Apreug dxéored Tov & év  peyddp adito
delighting Diana healed bim indeed in (the) great shrine

e xbdawwby.  Avrap 6 dpyvpdrofos AnmbAAwy
and glorified (bim). But ~ the silver-bowed Apollo

Tedf  eldwrov, ixedov T Ailvela avTy xai Tolov
formed (s) phantom, like indeed to-Zneas himself and such
450] vevyeos & &p dupi  lddAe
(phantom) in-arms; and then around (the) phantom (the)
Tpdes xai Slov "Ayawi  Sovw stxvxAovg
Trojans and noble Greeks were-destroying (the) well-rounded

Bosiag domidag ve  mrepbevra Aauoria Gudi

ox-hide shields aud (the) light bucklers round (the)
ot9decor AAAMAwv. Tére dn Doibog ’AmoArwr
breasts of-each-other. Then indeed Phoebus Apollc

7 0 > ¥ A .
nposida Solpor “Afre
a55]  “TApes, TApes, Bpotodowyé, by,

¢« Mars, ars, man-slayer, blood-stained,

vegeomdra!l &y ob O ueTedddv 16V
stormer-of-oities ! wouldst-thou not indeed meeting this
&rdpa, Tvdeidny, épioaio dxns.
man, (the) son-of-Tydeus, withdraw (him) 'from (the) ‘battle,
og viv v dv xai pdyowro matpi Ad; TlpdTov
who now indeed would even  fight father Jove? First
uév oxedov obrace Kimpida xelp’ éni
indeed close-by he-wounded  Venus ‘on (the) 'hand  at (the)

> L) 3 7 3~ M
xapne' avtap et éméoovro wor avT@, i0og
wrist ; but then  he.rushed-on me myself, like

Saubyuon.”
(a)  god.”
a .

460] Qg einov, avros utv épélevo Gxpy

Thus baving-spoken, he indeed sat-down in-lotty
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Mepyaue® & odrog “Apng Orpvve  oviyas
Perg%us"l but destructive MP" inc:ted (the) rzunks

f(.x.w UeTEASQOY eldbuevog °AxduavTi
‘of (the) 'Trojan ’ 7 .

8 going-among (them), he-bemg-asnmllltod to-Acamus,

Bog nyzTopt g nxdv: 06 xédevey  Ao-
(the) swift  leader 'of (the) ‘Thracians; and he-exhorted (the) Jove-

Tpegpéeaot vidor Tlpudpow:

nourished sons of -Priam :
“0)  vieig anauo:o, Awtpeéog  Basidios,
“0 sons Priam, Ji ove-nonnshod king,
$¢ wi v ddoete Aadv xTelveddau [465
how long as-yet will-ye-suffer (the) people to-be-slain
*Ayauols; "H sigbxer payovra
‘by (the) 'Greeks? (Or) is-it  until they-fight  round (the)
€0 momTRioL 7hAnc’;  *Awip xelra, o 7
well made gates? (A) man lies (prostrate), whom indeed
éxiouev loov  Oip ‘Exvop, Aiveiag vidg

we-honoured equally with-noble Hector, Aneas (namelly, the) son
ueyainropos ’ A7x£o'aw' AL’ &yete, cadoouev éx
of-magnanimous nchises; but come, let-us-rescue from
PAoicboio 8030y Evaipov.”
(the) tumult  (our) excellent companion.”
Qg elndv, Srpvve  uérog xai Gvudy [470
Thus having-spoken, he-excited (the) spirit and soul

éxdotov. "Evd al Saprndov udda veixeow
of-each. Then again Sarpedon much  rebuked (the)

diov °Ex7o
zoble  Heotor:

“°Extop, 77 O o uévog olysTa,

“ Hector, where indeed truly 'bas (thy) 'spirit goue,

0 npiv  Eyeoxes;  Drg 70V
which formerly thou-didst-possess? You-said, if-I-mistake-not, (that) ‘you
olog &vep Aady 78 éruxovpwv EEéuey
alone, apart-frcm (the) people and auxiliaries, would hold  (the)
noAww, Vv Golow yaubpoio. TE XaGUyVyNTO:GL"
eity, with your  brothers-in-law and brothers
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475] o dvay’ olx idéerv o8¢ rovoas
now I can not  see or perceive
Twd TOV, dAAG xaTANTOO00V0L, (g xvves dud
any of-these, but they-crouch-down, just-as dogs about
Abovra® & nuels ad | paybuecd’, oimep
(a) lion ; but we on-the-contrary fight, whe

9 ¥ 7 \ LI T | F]
T Eveusy émuxovpor. Lap xai éywv, éov
indeed are-here (only as) allies. For even I, being
énixovpog, Hxw udAa THAGSev: yap

{your) ally, bhave-come (from) very far-off ; for

Avxiy  andob, Eu doevt Havde: &Y EAov
Lycia (is) far-off, at  eddying Xanthus; where I-left

480] ¢ PiAny &royov xai viuov vidv,

not-only (my) dear  wife but-also (my) infant son,
xaddé moAAa xTiuaTa, vd T 8gx  émdsvrg
moreover many possessions, whbich indeed whoever (is) in-want

Bdetar.  *AAAa xai &g oTpire  Avxiovs, xai

may-wish-for. But even thus I.exhort (the) Lyocians, and
péuov’ avwdg payéocacdar  dvdpi dva

I-desire myself to-fight (this) man; although (there is)
ovTL évddde pou volov oy » e

not-any (thing) here  to-me such (things) as may either (the)
*Ayaioi pépowev, 7§ xev &yowv: 8 iy EoTmrag
Greeks carry-away, or may lead-off; but you stand-still ;

4857 dvap o xedeverg  &AAooL Aaoiowy

but-yet you-'do not-indeed ‘exhort (the) other forces
puevéuev, xai duvvéusvar Gpeoot. Mnng

to-stand, and  to-defend (their) wives. (Beware) lest-by-any-means

ardvre o aio mavdypov Aivov,
having-been-taken as 'in (the) ‘meshes 'of (an) all-catching . net,

yévnoSe  Ewp xai xdpua Svouevéesow dvdpdor:

you-become (a) prey  and spoil to-hostile men ;
(3

& way ol éxvépoovs’ vuny €0 vououéymy

and quickly ‘will they ‘destroy your well inbabited

490] A, Aé xpn 0ol Te vvxTag xai
city. But it-behooves thee both  night and
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nuap uédew mdvra Tdde, Mocouéve
a2y

to-take-care-of  all these (things), beseeching (the;
dpyovs ye TnAeXAnTOY Eruxovpov, Exfuey
chiefs at-least 'of (your) 'far-summoned allies, to-hold-on
wodepbag, & dmoSéoSar xpavepny éveiy.”
unceasingly, and  lay-aside violent strife.”
Qg Saprndiv pato: 8¢  uivSog ddxe  Ppévag

Thus arpedon spoke ; but (his) speech stung (the) soul

‘Evop.® & avrixa aAvo 8 oyfwv ovw
of-Hector; and immediately he-leaped from (his) chariot with

TEOYEOY xouale" 8¢ ndAdov [495
(his) arms  ‘on (the) ‘ground; and brandishing (his)

okéa dodpa, @uETO XxaTG TMAVTR  OTPATOV,

sharp spears, the-went through all (the) army,
oTpivay poyéoacdar: & Eyepe  aivpp
exhorting (them) to-fight ; and he-stirred-up (a) dreadful
Ptdomr: & oi éAeAiySnoav, xai EoTav
battle-din ; and they turned-round  (rallying), and stood

dvavvion  "Ayadv: §  Apyeior doArées vmé-
against  (the) Greeks; but (the) Greeks in-close-array with-
HEVAY, oty épdbnev.
stood (them), nor were-they-terrified.
A G &vepog opést dgivag xaT  lepag
And as (the) wind carries (the) ohaff  along (the) sacred
BAWAG, dvdpdv Aveudvrav, Te bre [500
hreshing-ground, (the) men ‘ winnowing, and when
Eavdn Anuntnp xpivee ve  xapnéy xal  &yvas,
yellow Ceres = zeparates both (the) grain and (the)  chaff,
véuwy énevyouévav: & al dyvprai
(the) winds rushing-on ; and the places-where-the-chaff-falls
imosvxaivortan® @ T6r'  *Axawol yévovro
grow-gradually-white ; thus then (the) Greeks became
Asvxol xonddde Trepde, 8v  pa 760eg
white 'with (the) ‘dust from-above, which indeed (the) feet
v énérdnyov &0 adrov é
“f (the) 'horses struck-up through them (the Greeks) to (the)
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506] TOAVYAAXOV 0VPaAVOY, émupuoyouéron

brazen-founded heaven, (the Trojans) mingling

. & nvioxsies EoTpeov

(with those turning) back; for-indeed (the) charioteers kept-wheeling
1710. 0i d épor iSvg
back-on (the Greeks). They indeed (the Trojans) bore straight.-forward

évog xewdv" 8¢ Botpos "Apng éxdAnle
(the) strength ‘of (their) 'hands; and impetuous Maurs covered

vorera  dudi udyy, dpiyev  Tpdeoouwr,
(with) night round-about (the) battle, aiding  (the) Trojans,

énoybuevos mdvroce: & éxpaiawvey  éeTudg

going-about everywhere; and  he-fulfilled (the) commands
Tob  ypvoadpov Poibov °AméAdwvos, 8 dvdye
of-him, of-golden-sworded Phoebus Apollo,. who  ordered

510] pw éyelpu Buuow —  Toooly, énei e

im to-excite  courage 'to (the) 'Trojans, when he-saw

TaAAad *Adpmy olyouévmv: yap 7 pa médev

Pallas Minerva departing ; for  she indeed was

YV Aavaoiow.
(an) ~ ally 'to (the)  ‘Greeks.

Adrog &  gxe  Alveiav E£ dAa miovog
I

He indeed sent-forth ZBneas from (his) very rich
addroo, xai Pairs uévog év 6T9ec0t
shrine, and infused strength into (the)  breast  ‘of (the)
TOLUEVL AaGy
‘shepherd 'of (the) 'people.
A’ Aiveiag  uedioravo évdpowdt, 8 7ol

And Zneas placed-himself-among (his) companions, and these

515] éxdemoov, B eldov  mpogidvra Luby T

rejoiced, a8 they-saw (him) approaching alive and
xal dprepfa, xal Eyovva 6340y uévog: uév
also unhurt, and  having  excellent strength; ‘they indeed

ye  ueTdAAncay obTi®  yap &Adog mévog

at-least ‘questioned (him) in-no-wise; for other labour

> ¥ Q et
ov ia, ov A oog TE
‘did wot ‘'permit, which (the) ilver-bowed  (Apollo) and
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Bpovoroyos Apns, © “Epig &uotov peuavia,
man-slaughtering ars, and  Strife insatiably raging,
»

EYELPEV.

hsd-ogoitod.

A’ vovg  Aavaovs dvw Alavre, xai ‘0dvoceds,
And those, (the) Greeks, (the) two Ajaces, and Ulysses,

xai Awoundng, drpvvov modsuléuev: 8 xai 520
and Diomede, urged-on to-fight ; but even
oi alvoi Vmedeidioav odre Biag
they themselves feared neither (the) violent-attacks 'of (the)
Tpdwv, odre foxag* dAX  Euevov, éoixdreg
Trojans, nor (their) shouts; but remained-firm, like-unto
vepédyow* Qg e Kpovioy vnveping
clouds; which indeed (the) son-of-Saturn (during a) calm
fornoev, drpéuas, én  dxpomblowy Gpeaow,
has-placed, without-motion, on (the) lofty-topped mountains,
pa uévos Bopéao xai &AAwv faypndv
as-long-as (the) strength of-Boreas and  of-other impetuous

dvéuwy ebdyoi, oive dévres  Auyvpiiot [526

winds sleep,  which  blowing with-shrill

nojiow daoxdvaow  oxdbevra végea® Og
blasts disperses (the) shadowing  clouds; thus (the)
Aavaoi Zunsdov uévoy Tpdag, ovd’ épé-
Greeks await firm-in-spirit (the) Trojans, mnor do-they-fiee-
Sovro: & *ATpeidng édoita  Suidov moAAa
in-fear; and (the) son-of-Atreus traversed (the) throng greatly
xeAetow *
encouraging (them):
“YQ pido, Eoré dvépes, EAeTSe  &Aapov drop,
“Q friends, be men, assume (&) valiant heart,
T aldeiode  dAARAovg xoTa
and be-ashamed toward-each-other (to act cowardly) through (the)
\ < ’ /4
xpaTepas VOUIVaG®  TE  TLAEOVES
ag:e contests ; indeed  more fof (those) [530
avdpdv  aidouévay obo, ¢ mépavrar: O
‘men dreading-shame (are) safe, than are-glain ; but
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pevybrrwy obt’  &p xAfog SpyoTas, obre Tis
from-fugitives neither therefore 'does glory ‘arise, nor any
arxn.”
saccour.”
"H, xai dxévrice 0Oodg Sovpl* &8¢
He-spoke, and hurled swiftly ‘with (his) ‘spear; and
Bdae Aznixbovra Ilepyaoidny, ﬂpéyov &vdpa,
he-struck Deicoon, (the)son-of-Pergasis, (a) chief man,

Erapov weyadvwov Alveiw, ov  Tpides Tiov
(a) companion of-magnamimous Eneas, whom (the) Trojans honoured

(3 -~
535] OMdS véxeoow Tlpduow, émei Eoxe
equally 'with (the) ‘sons of-Priam, since he-was
boog uayeodar psra 0L0L" Ty xpeiov

prompt to-fight  amongst (the) foremost (ranks); him (the) = ruler

’Ayayéyvmv pa  BdAe xaT  donida
therefore struck on (the) shield ‘with (his)

8ov¢ 5 % olx é‘pm’o &yxos, 8¢ xai dwa

spen, but it 'did not ‘repel (the) spear,  but even through

Tig &loavo, & FAacoe da  fwoTs
this it-passed-on, and pierced (him) through (the) belt in (the)

vewaipy yaoTpi' 08 meoov dobmnoev, 8¢  welye

lower stomach; and falling he-made-a-crash, and (his) arms
dpdbroe ¢’ adT@.
540] rattled on him.
"Evy at?r’ Alvelag Edev dpioTovs &v
Here again  JZEneas slew (some) distinguished men
Aavadv, Te gn&.wa ve *Opeidoyov, vie
of (the) ‘'Greeks, both thon reilochus, (the) sons

AwoxArog * noTNp WV pa Tov Evaev vl
of-Diocles ; (the) futher  indeed then of-them  dwelt ‘in

éixTiévy Prph dvedg Bibrowo *

well-built Phem, (he being) rich in-means-of subsistence;

¥ ybvos v éx  motauolo “AApewod, &

but (his) family was from (the) river Alpheus, which
S \ ’ ’

ebpv pée dia aing TTvAiwy

645] ely flows through (the) ,I’-nd 'of (the) ‘'Pylians;
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g Téxer Oémt?lo xov, Graxta
who (the river-god Alpheus) begat reilochus,  (the) king

noAéead’ &wdpeao & 'Opoitoyog dp' Evixve peyd-

over-many men ; but Orsilochus then begat mag-
Svuov Awoxavia O 5¢3vydovs naide yevéodnmy éx
nanimous  Diocles; and twin sons were-born  of
AwoxAzog, Kpr/S(.w ve *Opoitoyos, &b eidbTe

Diocles, Crethon and Orsilochus, well skilled (in}
naorng udxns. To uév &p, nbroavte,

all (kinds) of-battle.  These indeed therefore, having-attained-to-
émi ueAawdey oV EnécSny [550

man’s-estate, in (their) black ships followed

ay’ *Apyeiowow eig etnwiov  “Thov,

together-with (the) Argives to (the) fine-steed-breeding  Ilium,
dpvopéve. Tiuny *Avpeidys, *Ayaubvov xai

seeking honour ‘for (the) ‘sons-of-Atreus, ~Agamemnon and

Meveddo© 8 add Tédog Bavazowo xdaAvev

Menelaus; but there (the) end of-death covered

T0.

them.

Téy' ol Sdo Abovte évpagérny tmo  unTpe
These-two like-as two lions having-been-reared by (their) mothcr

Tdpdecty Badeing  vAng,
in (the) 'tl?i?;em ‘of (a) ‘deep wood, ‘on (the) [555
x0pvdRcY Speog® TO uév ' aprdfovre
'he?ghu tof (a) * mo‘l)af)tmn, these u{l@.deed therefore seizing

Béas xai ipa piAa x 1pat{asft'ov oTaSuovs

oxen and large-fat sheep waste  (the) stalls

dpdnov, Sppa xai avTd  xaTéxTadev

of-men, until  even they-themselves  ure-killed 'by (the}
3 yarxd &v  maAdumor dvdpdv: oy - TO
‘sharp brul in (the) hands of-men ; such these-twc
Bayev'rs 170 x&LPGO'GtV Alveiao xannegér nv,
subdued by (the) hands of-Zneas fell,
douxbres nmAqiow éAdTyow. [560
like lofty pines.

20
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A¢ Mevédaog a z'aSog Bony éAénoe T mecovre*

But Menelaus rave  in-battle pmed them faller. ;

3¢ By npoud.ywv, xexovapsvog aldortt

"and went through (the) ront-mnkl, in-shining

yraAx@, Oewy  Eyxeiqy: & Apng Srpovey

brass, brandishing (his) spear; for excited (the)

’ ~ z (I
uevog  TOUV, q) VEQY TQA, (V& &zpem 2
strength of-him, thinking this, thathe-would-be-subdued by (the)

xEpoiv Alveiao.

hands of-Zneas.

565] Aé Tov Avridoyos  vibs ueyadiuov
But  him Antilochus  (the) son of-magnanimous

Néovopos Wev- 8 PB7 dwa udyov*

Nestor beheld; and he-went through those-fighting-in-front;

yap Oie mepl  moyuém Aadv, un ndSy
for “he-feared for (the) shepherd 'of (the) 'people, lest he-might-suffer

Tl % uéyo dmoodritec opag
any-thing, and greatly disappoint them 'of (the fruits of their)

névoo.  TO wév & Exérm dwvriov dAAAwY
'labour. They indeed truly held-forth against each-other

Te xelpag xai ofvosm‘a Eyxea, ueuadTe HoyEodal”
both hands and sharp spears, prepared to-fight ;

570] & *Avzidoyos mpwfrafto ua’ &yxe

but  Antilochus very  mear (the)

ToévL Aadv. A’ Aiveiag  ov ueive,
pastor ‘of (the) ‘people. = But Zneas ‘did not ‘remain, ( though)

éov  mep Sobs moAeworis, bg eldev dbo pare

being (a) very brisk warrior, as he-beheld two men
pévovre map dAMAowcr. A’ énsi ol owy
remaining by each-other. And after they therefore
fovoav VEXPOUS META  AaOV Azouo‘w,

bad-drawn (the) dead-bodies to (the) people 'of (the) Greoks,

v &pa  Paréray  To  Sedo év
ndeed therefore  they-placed these-two miserable (men) in (the’
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¢ ’ 9y k] \ ! ’
XEPOLY éraipor § alTo 0TPepSévTe, uayéoSny
hands 'of (their) *companions ; but they  returning-back, fought
3 7
UETQ  TYWTOLOL.
amang (the) first (ranks). [575

"Evda éAérny TIvdauévea, dvdravrov ~Apni,

Then  they-slew Pyleemenes, equal to-Mars,

ov yaSvuwy, asmuetdor TlagAaydrwy.

(the) ruler ‘of (the) 'magnanimous, shielded Paphlagonians

Tov wév &p' fovady’  Avpeidng dovpurdeitog

Him indeed then standing (the) son-of-Atreus, spear-renowned
Merédaog vite Eyxel, Toynoas  xaTA

Menelaus pierced 'with (a) ‘spear, having-hit (him) on (the)

qda: & Avridoyos BdaA  mwioyov [580

collar-bone ; but Antilochus smote (his) chariot
fepanovra, Mbdwva, 26946y "ATvuvddny, (&
attendant, Mydon, (the) noble son-of-Atymnius, (and-as

oi UnéoTpepe  pdvvyas Inmovg,) TVLOY
he was-turning (the) solid-hoofed horses,) baving-struck (him)
xepuadiop uégov dyxdva, & &fa
‘with (a) ‘hand-stone ‘on (the) ‘middle (of the) elbow, and therefore
wia Aevx AMépave. mécov éx XEWPPY
(the) reins  white with-ivory fell from (his) hands
xauai v xovigow. A Avzidoyos &’
on (the) ‘ground in (the) dust. But  Antilochus therefore
énaifag %Aace Eiger xéPamJ .
having-rushed-on smote (him) ‘with (his) 'sword ‘on (the) ‘temple,
3 v ki 3 ’ & 4
avrap 8y doduaivev Exmeoe  elepyfog [685
out he gasping fell-from (the) well-made
dippov xbubayos év  xoviyow, v énmi Beex:
ebariot bheadlong  in (the) dust,  both on (the) upper-part-

uéby xal Ouovs. MdAa dda éoTrxe, yap
of-the-head and (the) shoulders. ~ Very long he-stood-there, for

TUxE Badeing YauaSow, édp’ e
Lie-happened (to fall on) deep sand, ill (the) two-horsee
mAnkavre  [Bdlov xaual év  xovipol

having-struck (him) threw (him) ‘on (the) ‘ground in (the) dust,
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¥ *Avzidoyos Tuace Tovg, ¥ %Aace  peta

but  Antilochus ‘laghed these ‘on, and drove (them) w
oTPATOV *Ayaud.
(the) army *of (the) 'Greeks.

590] A’ “Exvwp événoe vods xatd  OTiyas,
But Hector perceived them throvgh (the)  ranks,

& Qpro N avvols xexAnydst & Gua
and rushed on them vociferating; and along with (him the)

fxu Tpdav eimovro® &
pnwerfu phalanxes of(the) 'Trojans  followed; and then

"Apng xai méTv’ ‘Evvd ﬁlpzs opiv: N uev

Mars and venerable Bellona them ; she indeed
Eyovoa Kvdowuov dvaudéa dniotsiTog: & ~Apng
having (with her) Tumult ruthless of-battle ; but ars
évdua  év TAAGUNOL ns?Lo)ptov Eyyos: &¢
brandished in (his) hands (a) huge spear; and
PoiTa, &AXote uév mpéed’ °Exvopog,
he-moved-up-and-down-wildly, at-one-time indeed before Hector,

595] &0t druodev.

at-another  after  (him).

Aé Tov Awoundng dyados Bony idodv, plyne.

But him Diomede brave (in) fight seeing, trembled.
A’ og 87  dvnp dndAauvos,
And as when (a) man helpless (and uncertain of his course;,
iov moréog pediow, 0Ty ¢ dxvpde MoTAVE
going over (a) great plain, bas.stopped at (a) rapid river
npopéor Grade, idov  wopulpovra
flowing ‘into (the) ‘'ses, beholding (it) agitated (and boiling)
aPpQ, 7' ¥pay’ dvd omicocw® &g Tove
with-foam, ‘he indeed runs - back ; thus then (the)

600] Tvdeidng dveyalero, Te elné Aap*

son-of-Tydeus retired, and he-said 'to (the) 'people:

“*Q iAot olov On Bavudlousy  Siov “Exvopa,

“Q friends, how truly we-admire (the) noble Heotor,

7 Busvar  aiyuniv, xai Oapoadéov mode-
both (as) to-be (a) spearsman, and (a) daring war.
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woTir.  Aé g el e Oy aiel
rior., But with-him one at-least *of (the) ‘gods (is) always
napa, Og Quiver Aovyov: xal viw xelvog ~“Apng
oy (him), who wards-off destruction; even now he ars
ndpa oi, foxdss Bpord dvdpl. ‘AAAa

(stands) by him, like-unto (a) mortal man. Bat (you)
TETPAUUEVOL - aién  7pog 'I;ef)ag [605
having turned (your faces) always towards (the) jans

cixere Omiocow, undé ueveawéuev  pdxeoSau
desire

retreat baock, nor to-fight
i 0zoig.” '
valiantly 'against (the) ‘gods.”

K © om0 Tpdes HAvSov pudia

Thus therefore he-said; and (the) Trojans advanced very
oxedov avTov: & “Extwp xavéxravey Slo pire,
near them; there Hector slew two men,
eldbre  yapuns, Mevéodny we Ayyiadov, ébvre
skilled (in) battle, Menesthes and  Anchialus, being

&y évi dippe.
in  one chariot.
Aé  ubyas Tedaudviog Alag éAénoe [610
But (the) great Telamonian Ajax pitied
70 meobvrsr & lov  ov pdd éyyvs, xai
them falling ; and advancing he-stood very  near (them), and
dxévTioe Pacvg dovpl, xai Badev *Audiov,
harled 'with (his) ‘shining spear, and struck Amphion,
vidv ZeAdyov, 8 wais P évi Mousg,
.the) son of Selagus, who dwelt indeed in Pwesus, (he)

MOAVXTNUOY, MOAVAYi0g * AAAG poipa
abounding-in-possessions, ‘abounding (also) 'in-corn-fields; but fute
7y € émxovpricovra Mpiaudy e xai

led him as-being-an-ally  (to bring aid) to-Priam ang also

viag® Tév pa  Tedaudviog Alag [Bddev
'to (his) 'sons; bim indeed Telamonian Ajax struck
xava {woTipa, 08 doAuyboxiov Eyyog
on  (his) belt, pes and (the) long-s&dow-cuﬁng ya%eat [615
0
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ndyn v vewaipy yaotpi® 8 meodv  dovmnoer
was-fixed in (the) lower belly ; and falling lc-made-a-heavy

8 6 gaidyos Alag énédpaue CVANOWI

sound; but he illustrious  Ajax ran-up (to him) being-about-to.
vevgea O¢  Tpdes Eyevaw

spoil (him of his) arms ; but (the) Trojans poured  (their)

okéa dovpat’ éni, naudpavéorra: ¢

sharp spears on (him, the spears) being-all-resplendent; and

odxog dvedébavo moAAd.  AdTap 6 7pogbasg

(his) shield received  many (spears). But  he having-pressed

620] Aaf éondoat’ éx VexpoD
(on him his) heel drew-out from (the) dead-body (the)

xbAxeov Eyyost ovd & Evu dvwioato dgpe-

brass spear; neither therefore moreover was-he-able to-take-
Aéodaw - Guotiv Ao xada Telyea
off from (hig) 'shoulders (any) other  beautiful armour ;
yap émsiyeto Beéeoas & bye deioe
for he-was-pressed-on ‘by (the) ‘missiles; and e .feared
xpaTepny  dugibacty dyepdyov
vigorous defence-around (the dead body) 'by (the) haughty
Tpdwv, ol Te 7oAdol xai £é6dAol EPéoTacav
Trojans,  who both numerous and brave stood-round
q v
6251 Exovres Eyxes of acav £ dno
bolding-forth (their) spears, (and) who drove bhim away
odeiwv, évra mep ufyav, xai iP-

themselves, (although he) being very great, and va-

Swov, xai dyavév: 08¢ 6 yacoduevos meAe-
liant, and  renowned; but he retiring was-repulsed-

’
uixSm.
by-force.
Qg oi uév movéovto xata  xpaTepny ouivny
'.l'hu.s they indeed toiled through (the) violent fight.
Aé xpatey poipa Gpoev TAymédeuov,  “Hpa-
But  powerful fate urged-on Tlepolemus, (the) son-of-g‘:r
xXA&idnv, Te 70V Te péyav én

cules, (be, Tlepolemus, being) both brave and great againat (the,
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drvilbép Saprndév. A’ of, 6 vid 6 [630

godlike Sarpedon, But these, both (the) son and
vievég vs«pslnyspefmo Awg, Yoav Sve & oyedov
grandson of-cloud-collecting Jove, were mow truly near

(OvTeg 0 AAANAOIOW, xal TAn7oAepog npérrspog
g~ing against each-other, and (then) Tlepolemus
feme  uddov Tov'
tpoke (a) word to-him: [first addressed Sarpedon:]
“Zapnzdov, BovAnddpe Avxiov, wis avdyxn
“ Sarpedon, chief = ‘of (the) 'Lycians, what mnecessity

To. rdooew évSdd, vt Puti ddanuort
(is there) for-thee to-tremble here,  being (a) man unskilled

udyns; A& evdbusvor Paci e 1635

(in) war? And lying do-they-say (that) you

gvar  ybvov alyidyoo Awg, énel

are (the) offspring 'of (the) ‘eegis-bearing Jove,  since thou-'an
MAAOY Emudevear xelvoy drvdpdv, ol ékeyévovro
much 'inferior to-those men, who sprung-from
Awg émi TPOTEPWY dvdpdmwy * dAA
Jove in (the time) ‘of (the) “first (or ancient) men ; but

oy Twd Paat Binv “HpaxAnsiny
what kind (of one) do-they-say (that the) powerful Hercules

El.llal, G[tO‘V Opadvyeyvova, Ovyoasowa MTSPG
was, bold-spirited, lion-hearted father?

8s. moTe Aoy dedp’  Evey [640

who ouce (formerly) coming hlt.her on-account-of (the)

oy Aaouédovrog, ovv 8 wuoi oiyg xai mavpo-

horses of-Laomedon, with six ships alone and very

Tépoory @vdpdor, dardnate  méAw ‘Thov, O

few men, laid-waste (the) city of-Troy, and
X7pwsE yuds. A uév xaxog Guuds

desolated  (its) streets But indeed (a) cowardly mind (is
goi, 0  Axoi dropSuidover ovdé T Sioua
to-thee, and (your) people are-wasting-away ; nor indeed do-I-think

oe Eos0d  AAxap TPmsocw, A6
(that) you  wil-be (a) defenoe 'to (the) 'Trojans, having-come
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645] éx Auvxing, oty el éoor udia xap'zenﬁisg_

from Lycia, not-even if you.are very

dAAG SunSévra v éuoi ?sufmosw 7
but slain by me you-will-pass-through fthe) gates
*Aidao.”
of-Hades.”

Aé tiv  ad  Zaprndov, dyds Avxioy,

But bim in-return Sarpedon, leader ‘of (the) 'Lycians,
#da dvriov* “TAyndAew’, #vor xelvog
|spoke  agninst [addressed]: ¢ O-Tlepolemaus, truly he
dnsreoey pny "o, appadinow avépog
overturned  sacred Ilium, ‘'by (the) *folly ‘of () ‘'man

3 9 3 7

dyavol Aaouédovrog, 8  Iwimame v
{(the) famous Laomedon, who indeed rebuked him
650] fpfavra e xaxg uidg, otd’

having-done well with- ﬂbad word [harsh language,] neither
dnédoy’ inmovg, clvexa Oy RASe Tn20ev*

did-he-give (the) horses, on-account-of which he-came from-afar;

¥ 87(.) Pnui ool Evddde,  Pbrov xai uéAawov

but tell  you here, (that) slaughter and black

xipe  TevEeodar  EE Euédev, 8¢  dauévra
death will-be-brought-about from me (for you), and (that) subdued
tmo du¢ dovpi  ddoew edyos éuol, O Jvyny
by my spear (you) will-give glory to-me, and spirit
*Aide  xAvTondre.”

to-Pluto renowned-for-horses.”

Qg pdvo Sapnndsv: § 6 TArmbAsuos
655] Thus ?poko Sarpedon ; but he, Tlepoleﬁue,
avéoyevo ueidivov  éyyxos, xai uév éx

raised (bis)  ashen spear, and indeed from (the)
XEPOY TGV CapTh poxpa SodpaTa Fikav.
bands of-these at-the-same-moment (the) long spears flew-forth;
6 uév Sapnmnddv Bdrev  uéooov atyéva,

be indeed, Surpedon struck (the) middle (part of the) neck
& ddeyson alyun nAde  daunspés:

(of Tlepolemus,) and (the) grievous weapon went through-and-through
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8¢ Tov dpebnyim VO£ éxdIfev xaTa  OPSaAuGr.

and him gloomy night enveloped as-respects (the, eyes
A’ Gpa TAnndrepos Bebrmxew [660
Sut then Tlepolemus had-struck (Sarpedon) *on (the)

dpiaTEpOY LnpoV poxpd Eyxeic &  aiyun
"left thigh ‘with (his) ‘long spear; and (the) weapon

difoovro  pawudeco  EyxpupScioa  doTée, O

rushed-on quivering-with-eagerness having-grazed (the) bome, but
naTNp Qusvvey Aouyov.

father = (Jove) averted death.
Mév &’ ol  dlow évaipo 8Eépepoy  dwri-
Indeed therefore they (his) noble companions bore (the) god-
Ocov Saprindbva moAéuowo® 8¢ yaxfér
like Sarpedon ‘from (the) ‘battle; but (the) ong

dbpv éAxbuevov  Bapvve ww: w6  uév [665
spear dragged-after (and) distressed him; which indeed

obris éneppdoat’, 00d Evénoe éEepioau unpod
no-one took-notice-of, nor thought  to-draw ‘from (his) ‘thigh

ueidwov dbpv, dpp’ émbain, onev-
{the) ashen spear, that he-might-mount (the chariot), they-

d6vray yap Tolov 7bvov Exov
hastening-away (with him) ; for  such anxious-care (for him) had

dudémovres.

those-who-attended (him).
A ivépadey éimviudes *Ayouol Eépepov
But on-the-other-side (the) well-greaved Greeks bore-away

TAn7éAepov moléuoo® 8¢ dlog ’Odvooeis,
Tlepolemus ‘from (the) ‘battle; but divine Ulysses,

Eyov TAnuova Ovudy, vénoe* 3¢ pidov [670

having steadfast mind, perceived (them); and his

¥ ’

%Top paiunce oi. A’ Esra pepunpige

heart (was) agitated to-him. And then he-anxiously-pondered

xava ¢péva xai xava Ovudv, % dudxo

in mind and in soul, whether he-should-pursue
épw  viov épuydodmown A, % Sye Elowto

farther (the) som of-loud-thundering Jove, or he should-take .
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dno  Gvudy MAebvov Tov Avxiov. 008 &

away (the) life of-more  of these Lycians. Not indeed
ey ubpouov ueyadnrope *Odvoasi

(bowever, was-it  destined 'for (the) ‘'magnanimous Ulysees
3 ’ ¥ (3] \
dnoxtauey  ipdov viov A

675] to-slay # (the) brave son  of-Jove 'with (the)

okéi xadx@. °‘Advvm pa  Tpime Guuor T@

‘sharp  brass. Minerva therefore [turned mind  to-him

xaTa ANV Avxiov. “Evy
[turned his mind] toward (the) multitude ‘of (the) 'Lycians. Then

dye eldev Koipavoy ve °AAdovopd, v Xpouiov,
he

slew Ceeranus  and Alastor, and hromius,
7e "Adxovdpéy & ° Ay, ve Noruord Te Tlphraviv
and Alcandron and Halius, and No&mon and Prytanis

ve. Kal diog 'Odveosvg xe  xvave v
also. And noble Ulysses would have-slain now still

Téovag Avxiov, & & uéyas xopvdai-
more *of (the) 'Lycians, if indeed (the) great quickly-helmet-

680] odos “Extwp un 6EY wvénoe. Aé

moving Hector ‘had not quickly 'perceived (him). And

Bi  da mpopdywy, xexopuduévos aidom

he-went through (the) front-ranks, armed in-shining
adx@, Pépov delpa Aavaolol® 8 Saprndov,
rass, bearing terror ‘to (the) 'Greeks; and Sarpedon,

(4 \ \ [4 4

vids Awg, 2o &pa  of mpogbvTi, O

(the) son of-Jove, rejoigg therefore at-him approaching, and
Eeme  0Aogudvov Emog*
spoke (this) mournful word :

“TIpouidn, un O édong ue xelodaw  Ewp

¢ 0-son-of-Priam, 'do not indeed 'leave me to-lie (here a) prey

685] Aavaoiow* dAA énduvvov!  xal

'to (the) 'Greeks ; but succour (me) ! even

Eneva  ailov  Almow pe v vuevépy mbAe

then ‘let life 'leave me in your city ,

énei Eywye otx &p’ EueAldov vooTroas olx6vie.

since I

'was not then 'sbout having-returned home,



THRE ILIAD OF HOMER — BOOK V. 289

b  Pidny maTpida yaiav, edppaview T Gidny

to (my) dear father land, to-gladden  both (my) dear
&Aoyov xai vimuov vidy.”
wife and infant  son.”

Qg pato- 8¢ xopvdaiodos ‘Extwp ol
Thus he-said; but (the) quickly-helmet-moving Hector *did not
épn Tov, dAda mapnibev, Asdmuévos, [690

‘answer him, but rushed-by, eagerly-desiring,

boar’ *Apyeiovs TdyoTa, & Eroto
that  he-might-repel (the) Ureeks with-all-haste, and take
dné  Ouuoy moréwv. AP uév  dlo évaipor
away (the) life of-many. . Then indeed (the) noble companions
of eloay  dvrileov Saprndbva VMo TepxaAAb
to-him placed (the) godlike Sarpedon under (a) very-beautifui
Pnyd  aiyidyoo Awg: § dpa ipSiuos Tledaywr,
beech-tree of-sgis-bearing Jove; and then stout Pelagon,
nev  Qidog  Eraipos of, &oe Olpale
who was (a) beloved ocompanion to-him, pushed out  (the)
7, 3 ~ [ -
ueidvov 8bpv éx  unpod oi* [695
ashen spear [|from (the) thigh to-him; [from his thigh;]
8 uyn Eume Tov, § dyAds xéxvr’ xava
and animation left him, and darkness was-poured over (his,

opdaAudy. A adrig dumivdn, 8¢  mwou

eyes. But 'he again ‘breathed, as (the) breeze

Bopéao émunveiovoa mepi Sdyper  Bvudy

Boreas 'breathing about ‘on (him) reanimated (the)  spirit
xexadnéTa xaxds.

(of him) panting miserably.

A CApyeion W TApmi xai  yaixo-

But (the) Greeks  on-account-of Mars and brazen-
xopvory “Exvop. obre moté mpovpémovro  éxi
armed Hector neither at-any-time turn-themselves towards

uedouvdoy wniv, obre mor  dvre- [700
*their, black ships, nor at-any-time did-they-
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PépovTo udyn® dAA alév ydlovy, o
advance-against (them) in-battle; but always retired, [Y]
éniSovro "ﬁ;ma ueva  Tpdeoaw.
they-had-heard (that) Mars (was) among (the) Trojans.

"Evda Tiva mphrov, 8 viva JoTaTtov Te

Then whom first, and whom last 'did alsc
*Extop, mais Tlpiduow, xai xdAxeos ’Aﬁns,
Heotor, = (the) son of-Priam, and brasen ars,
kevapikev;
'slay ?
705] *Avtideov Tevdpary, & énmi

(The) godlike Teuthras, and moreover (the)

mAngoenov *Opéorny, @ Aivddoy aiyuneny
urger-on-of-horses Orestes, and (the) ZBtolian spear’s-man
Tpiixdv, v Otvéuadv, 7’ Oivonidny 6 “Erevor xai
Trechus, and @Enomaus, and Enopidee and Helenus and
*Opéabiov  aiodouizpny, 8¢ pa vaicoxe év “Yhy,
Oresbius  (with) flexible-belt,  who indeed dwelt in Hy

xexdpévog Aluvy Knduoidy, peundds uéya

adjoining lake Cephisus, caring greatly (for,
mAovTo0” 06 map oi vaior GAAor Bowrroi, Exyon
wealth ; and near him dwelt other  Beeotians, hav

710] 7 pdia miova Sijuov

ing (a) very fertile  district.
A O oty Asvxiidevog Ged “Hpn événor
And as therefore (the) white-armed goddess Juno perceived
Tovg ’Agyeiov; OAéxovras évi  xpavepy douivn,
these reeks perishing in (the) “violent contest,
advid  mpognvda mrepbevra Emca Admvainy
immediately she-addressed winged words to-Minerva:
“7Q sbnou! Téxos alybyow Awg, drpvrdum,
“0  gods! daughter of-mgis-bearing Jove, unwearied-one,
iméoTnusy Tov uiSov &Awv
certainly therefore we-promised  that word in-vain [we vainly

715] Meveddo, anovéeaSau

promised] to-Menelaus, (thut) he-should-return-home, (the!
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wreiyeov “Thov éxmépoart’, e obrw édooucy
well-walled Ilium being-destroyed, if thus we-suffer
ooy ':l&rma paivesSou. "AAN &ys & xai
destructive to-rage. But  ocome certainly even
vai peddueda  Govpidog A2,
let-'us two ‘devise  (some) impetuous (and powerful) aid.”
Qs E&pav’* oldé yravxdmug Oea *Adnvn
Thus she-spoke; nor ‘'did (the) blue-eyed goddess Minerva
anidnoe # uév “Hpn, mpéoba Oca, [720
'disobey (her); she indeed Juno, (the) venerable goddess,

bvydan ueydAowo Kgévow, émotyouévn

(the) dsughter ‘of (the) ‘great atarn, approaching
brvev  ypvodunvxas tmovs e & °Hbn  foig
harnessed (the) golden-frontletted horses; and Hebe quickly
Bare dup’  dyfegor  xaumdra xixAa,

placed  about (the) chariot (the) curved wheels, (being)

?dlxsa, Sxraxvmua, oudnpée dEove  dudis:

rasen, (and) eight-spoked, 'to (the) ‘iron axle on-both-sides;

TV fTo itog  qpvoén  &pdiTog, avrdp
of-these indeed (the) felloe (is) golden (and) imperishable, but

Unepdev % dAxe’ snwam'pa TUPOGOLPN, [725

above (are)

badua idéoSac- 8  mepidpopor TAGuvar dudo-

wonderfnl to-be-seen; but (the) ou-cular naves on-both-

pwdev eiol ap?fv pov " 8¢ digpos  EvrévaTa
sldal silver; and (the) body-of-the-chariot is-stretched-

futenod-on

xpvotoe xai dpyvpéowow Ipdow: &  elow

on with-golden and silver thongs; . and there-were

dowal mszpoyo: Gvrvyés: & EE Tob médev

two rims; and from this projected (a)

vuds® adrap &x droe
ilver PEOQ pl)({le .; but P at (the) exmgﬁ)ty she ’Zonnd (the)

xaAdy zpvoetov vy, & év  EBade [730

golden yoke, and on (it) she-flung (the)
md)a xpvoa Aémadva: & °Hpn, upeport’ Epidog
beautiful golden breast-bands; and Juno, longing-for ~ strife
21
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xai diTyig, Hyayev oxbmodag inmovg VMo
snd fight, le (the) swift-footed horses undes

Svydv.

(the) yoke.

Avrap 'Admvain uév, xovpn augaézoco Auwdg,
But Minerva indoed, (the) daughter of-sgis-bearing Jove,

xatéycvey ¢ obde naT nERAOY
Jet-fall on (the) floor ‘of (her) ‘father (her) robe (of)
735] éavov, nowxidov, Sv P adry
fine-texture, (and of ) variegated-hue, which indeed she-herself
’ \ I A ’ € \ 3 ~
nooaTo xai xdue epoiv: n 0  éudioa
had-made and wrought 'with ‘her) ‘hands; she indeed baving-put-ox
2L76v, dwprnadeto TEVYEOLY VEQEANyEpiTaD
(ber) tunic, she-armed-herself 'with (the) ‘arms  of-cloud-compelling
Awg & 8axpv6ma néi\,epuw A & dudi
Jove  for ar. And then around (her)
Guowwy BdAeve Ovooavésooav alyida, nepe v
shoulders she-threw (the) tasseled ®@gis, around which
uév mavry devmy Dbbog éoTedpdvoro: & &y
indeed on-all (sides) dreadful Terror encircled ; and on
740] "Ep, & év A, év 8¢ xpubedoa
(it was) Eris, and on (it) Fortitude, on (it) also chilling
loxn: 6 e év Topyein xe
Pursuit; and also on (it there was the) Gorgonian head ‘of (the)
dewvoio meAdpov, ve Oevvri, Te ouepdv, ¢
‘dreadful  monster, also dire, and  terrible, (a) portent
alybyow Awg. A’ émi  xpati Oévo Terpa-
of-segis-bearing Jove. And on (her) head she-placed (her) our-

Parnpov xvvény dupipaiov, 2pvOEinY,
erested helmet having-a-spreading-metal-ridge, being-of-gold,
viay npvAéecd’ éxaTov TbAewy.

being-sufficient 'for (the) 'heavy-armed-soldiers 'of (a) ‘hundred cities.

Aé Broeto & Abyea Syea oo
74 5] And sﬁ-smpped into (her?;hining elnx.riot 'with (her) 'feet;

3¢ Addevo Byxos Bpdv, wéya, oTibapsv,

and she-took (her) spear being-ponderous, large, (and) strong,
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TQ dduvnor  oviyas mpduv ardpdv, Tolow
with-which she-subdues (the) ranks  of-heroic men, with-such-as
obponatpy  xovésoerar. A H
she (the) daughter-of-a-mighty-father ‘'is-enraged. But June
iotiye Godg &p'  éncpaier’  tnnovs.
‘with (the) 'lash quickly therefore urged-on (the) horses.
Aé  mhAae ovparod adTduaTor pdxov, dg
And (the) gates of-heaven spontaneously grated, which (the)
'Q -~ 3 4
v Eyov, TYG EMUTETPATTAL
Houﬁa ﬁd (under their care), to-whom mg:trnshd [750
uéyas ovpavds Te OlAvurmog, 7uév dvaxAival
(the) great heaven and Olympus, and-also to-open
oy végog, 70 Erudelvau. Tg a
(the) thick cloud, and close (it). In-this (way) therefore
&  adrdov Eyov innovg
through these  (gates) [they-held [they drove] (their)  horses
xevrpnvexéag® & ebpov Kpoviwva, fusvov dnep
goaded-forward;  and they-found (the) son-of-Saturn sitting apart
&ArwY Gedv, dxpoTdTy x0pvdf TOAV-
from (the) 'other  gods, ‘in (the) ‘highest summit  of-many-
Je?déog OtAdumowo. “Evd “Hpn  Aevxd- [755
peaked Olympus. There  Juno (the) white-

2evog Oea oTrcaca  inmovs, ééeipeTo  VmaTor
armed goddess having-stayed (her) horses, interrogated (the) supreme

Kpovidnw Ly, xai npogéeiney *
Saturnian Jove, and (thus) addressed (him):

“Tlazep Zed, o0 veueoilly “Aper  Tdde

“ O-father Jove, art-‘thou not ‘indignant-at Mars (for) these
xaprepa Epya, T  000dTI0V, xai olov
violent deeds, not-only how-great (a multitude), but what-sort (of}
AoV Aoy dndAece udy, drap ol xatd
people 'of (the) 'Greeks has-he-destroyed in-vain, but-yet not a8
x6ouov; Gyos & éuoic & ol ve Kimpig
becomes (bim)? (a) grief indeed to-me; but they both Venus

xai dpyvpbrofos’ An6AAwy Exnow TépmovTau, [76C

and  silver-bowed Apollc in-quiet are-delighted,



244 THE ILIAD OF HOMER — BOOK V.,

dvévres  TobTor ddpova, 0 olde obTwva
having-let-loose this frantic (god), who kunows  not-any
Oéuiora. Tlazep Zed, npa T xeY0-
law. O-father Jove, will-'you then in-any-manner ‘'be-an-
Adoe poi, ai  xev Avypis TEnAnyvia

gry  with-me, if ‘I should, 'having grievously = ‘wounded (aim),
éEamodiopa uaxns;”

‘drive-away (Mars) ‘from (the) ‘battle?”
Aé Ty dnauelbousvog vepednyepéta Levs mpog-
But  her answering cloud-compelling Jove ad-
’ TR 2 3 ’
765] :t}m Apys. udv Emopoov  dyeAeiny
ressed: ¢ Come now-truly excite (the) plundering

Adnpvainy o, # udo? clde neAdlew

Minerva against-him, who (is)  very wont to-'bring
é xaxyis 6dvvyo.”
him ‘near to-bad woes.”

Qs épat’" oldé Acvxddevog Oea. “Hon

Thus he-spoke; nor ‘did (the) white-armed goddess Jumno
anidnce: O¢ udoviLev tnnovg* & 7O MeTéoSMY
*disobey ; and she-lashed-on (her) horses; and they flew
ovx Axovre Uecanyvs yaing Te xai
not unwillingly 'in (the) ‘middle-between (the) earth and also (the)
doTepbevrog ovpavod. A’ Socov reosidés dvmp
starry heaven. And as-much hasy-air (asa) man
770] Wev o0pSaduoiow, fuevos &y oxomut,

sees ‘with (his) ‘eyes, sitting on a-look-out-place,
Asloowy éni  otvona TbvTov, TéodoV
looking on (the) dark ocean, so-much (space) *do (the)
Wnyées Tnnou Oy EruSpdoxovot.
high-sounding horses ‘of (the) 'gods leap-over  (at a bound).
"AAN 8ve O kv Tpobyw, e déovre
Bat when indeed they-came to-Troy, and (the) two-flowing
moTaud, fy Ezgtésu; 108 Sxduavdpos crubdidevoy

i

rivers, where (the) Simois and Scamander mix

775) pods, B  Asvxddevos Oea “Hpn

(their) streams, there (the) white-armed goddess June
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leanoe  innovg, Avoac’ 2 dxéov
stayed  (her) borses, having-loosened (them) from (the) obariot;
& Eyevev movdvw népa mepi.  Aé voiow el

and having-shed much mist about (them), But to-them Simols

dvétede dubpooiny véueoSal.

afforded ambrosial (food) to-pasture-on.

A’ ai BTy, duolar Tprpac. meAadow

But they went-on, . like timid doves (in their)
Duava, yeuaviar aleEéuevar ’A‘Q/sioww dvdpdow.
steps, desiring to-assist (the) “Grecian men,

A2X 8ve &n P lxavow, &N [780
But when indeed therefore they-had-come-to, where (the)

meloToL  xal &éuofrm éoracav, eiAbuevor dudl

most-numerous and ravest stood, crowded-together about (the;
Biqy innodauoo Awoundeog, Eowxbves duo-
strength ‘of (the) ‘horse-breaking Diomede, _  like raw-
pdiyody Asiovowy, % xATpooy GVol, TE  ODEvog
flesh-devouring lions, or wild-boars, and (the) strength
TGOV otx dAanadvéy: #da orac’ “Hpy

of-whom ‘is not 'feeble; there standing Juno (the)
AsvxdAevos Oec Fioe,  eigauévm a

uey
white-armed goddess shouted, having-likened-herselt’ 'to (the) ‘great-

AvrTopt, yaAxeopdve ZTévropt, s atdnoacye [785

hearted, brazen-voiced Stentor,” who shouted

néoov Soov msvTixovTa &AloL.
(Y] (loud) as fifty other (men).

“ Aidds, Apyelo, xdx' éAéyyea,

“Shame, Greeks, Jbad  reproaches, [shameful cowardice,]
dynol eldog! dppo  pév dlog *AgAAedg
admirable in-form (alone)! as-long-as indeed (the) divine Achilles
nwAéoxeto & mbAcuov, Tpies oldémote olyveoxor
used-to-go to war, (the) Trojans never advanced
o Aagt?amdov mAdwy* yap Edeidioay
beyond (the) ardanian gates; for they-dreaded (the!

2=
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790] 86piuov Eyxos xeivov: 8¢ viv wdyorras
powerful spear  of-him: but now they-fight

i xoidpg vnuoi Exadov  moMiog.”
at (the) hollow ships  far-from (the) city.”
°Qg einove’ brpove  pévog xai uudv éxdoTov:
Thus saying she excited (the)strength and mind of-each-one;
¢ yravxdrug Oea *Adqvn éndpovoe
bat (the) blue-eyed goddess Minerva rushed-on ‘towards (the) 'sor

Todeidy' & &b ve Tov Gvaxta  map
of-Tydeus; and she-found indeed that king by (his)
temowow xal dysopw dvayiyovra  EAxog, T4
borses and chariot cooling (the) wound, which
Mdvdapos Pare  uw ig* ya
795] Pandarus had-inflicted-on him 'with (a) 'shaft; fofl,'

dpis  Eveipey puw vmo ndaTéos TeAAUGYOG
perspiration chafed him under (the)  broad belt

elxvxdov domidog® T  Teipeto, Oé
‘of (his) ‘well-orbed shield ; with-this was-he-chafed, and he-was

XA Ve xeipa® & loyov &v  Telaudva
fatigued (as respects his) hands; and raising up (the) belt
noyt?ipyvv xeAavepés alpa: O Oca
he-wiped-away (the) black blood;  but (then the) goddess
Mato  inneiov {vyod, Te Pdvmoer:

touched (the) horse yoke, and said:

800] “7H Tvdels yeivazo mnaida  8Alyov
“Truly Tydeus has-begotten (a) son ‘being little

3 V4 (4 4 A\ \

éowxdTa. oL Tvdels 7o wév By puxpos

‘like to-himself. Tydeus although indeed he-was small
déuag, dAra xayntas. Kai p dve

(in) body, but (yet he was a) warrior. And even when
/4 3 \ > y ’ I 3

TEP EYQD ovx Elagxov Wiy 7[021:‘[[!{8“1, 01’3 EXTOLL~

indeed I ‘'did not ‘permit  him to-fight, nor  to-rush-

Ppacoew, bre T HAVdE véopw
furiously (into battle), when indeed he-came (far) away-from (the)

"Ayaudv  &yyedos & Onbag, ueta  ToAéag
Greeks (an) ambassador to Thebes, among (the) many
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. . ’ 3 v
Kadusiovag* &voyor uw daivvedar Exnlov évi [805
Cadmeans; I-commanded him to-feast quietly in

ueydpowstv.  Avrap o Exwv xapTepdy Guuov,
(the) palaces. But  he [having [retaining] (the) valiant  epirit,
ov  mep G Tomdpog, xaAileTo xovpoLg

which just as formerly (he had), challenged (the) youth ‘of (the)
Kadueivv: & évixa ndvra pridicg *
‘Cadmeans;  and he-conquered (in) all (the contests) easily ;
Toly émvdappodos 7w éyov oi. Aé ool ATOL
such helper was I to-him. But you truly
pév éyo 6 lotauar mapd 70¢ QPuAdeon, xai
indeed I not-only stand by but-also  protect, and

xédopar Oe upoq)m:éog udyeodas [810

exhort you with-alacrity to-fight ‘against (the)

Tpdeso: dAAL 5 moAvdif xduatog dédvxev  yvia
'Trojans; but either harassing weariness ' entered (the) limbs
oev, % vO mov  dxjpov dbog  ioyel. ov
of-you, or now somehow disheartening fear holds-you-in-check; you

> Iara ovx 00t &xyovog Tvdéog
at-least hereafter ‘'are mnot 'to-be (considered a) descendant of-Tydeus

&zikpﬁgvog Oiveidao.”
(the son of ) warli

C] Eneus.”

Aé v dnouelbdusvog xpaTepos Awouridng
But  her answering (the) ~ stout Diomede

4 T {3 z ? /
épn: “Tyvdoxw oe, Ocd, Ovzovtep [815

dressed : ¢ {-know thee, O-goddess, ughter

alydyoo Awg, T@ ot Ppovéug Epéw
of-wgis-bearing Jove, to-you therefore I-'will willingly ‘tell
Enog, o008 éruxevow®  obre T dxnpuor
(this) word, mor will-I-concesl (it); neither 'does any disheartening
déog loye ue, obre Tig dxvogt AL Emu
fear ‘bold me ‘in-check, nor  any sloth; but ae-yet
uéuvnuar 6oV édeTuéov, Ag énéTadag. Ovx
I-remembered your ocommands, which you-enjoined. Thou-'didst not

clag e udyeddow dvrxpd  Tols &AAowg uaxdpsaot
suffer me to-fight in-open-opposition to-those other lessed
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Oeoic* drap et Adpoditn  Ovyatqp Awg
820] gods;s butp if %u‘ (the) «:Zghterpof-.lon

xe EAdq0’ €& noAeuoy ovrdusy Tavy
should come into (the) battle to-wound her-at-least ‘with (the)

0kéL yadxg. Tobvexa viv avwés T dvayddoua,

‘sharp brass. Wherefore now I-myself indeed retire,
70¢ xai éxélevoa mdvrvog  &Adovs ’Apyriorg
"and  also  bave-ordered all (the) other Greeks
ddusvou dvdade * yap yuyudoxe *Apna dvaxopavé-
to-be-collected here; 71?)'1? Zpereaivo hg:Zl i.‘-’:ling

ovra,  udymv.”
(the) battle.”
825] Aé 7oy yAavxdrug Oea *Admpvn Eneava
But him (the) blue-eyed goddess Minerva then

nueibevo “ Abundes Tvdeidn, xexapouéve éud

answered : “ Diomede son-of-Tydeus, most-dear to-my
Ovug, ov oy unve deidid Tévde “Apna T1,
soul, *do you at-least mnot fear this ars in-any-wise,
wnve T’ &AAov ddavdTwv: Toin émdppodog
nor  any other ‘of (the) ‘immortals; such (a) helper
i dyov Tor. AAN &ye, mpdre Exe

am I to-you. But  come, first  [have [direct] (y ar)

dvoyas nmovs én’ TApnic 8  winlov
solid-hoofed horses  against Mars; and strike  (him)
8‘30] oxedinv, und &leo Botpov “Apna, TodTow
e in-close-onget, nor regarded impetuous  Mars, this
uavbusvoy, TUXTOV XaXOV, dAdompéoadov
phrensied-one, (a) rude evil, (a) shifter-from-one-to-another;
Os wév mpdmy diyopebov oTedT éuol ve xai “Hen,
who indeed Iately haranguing promised me and also Juno,
’ ) 3 v 3 7 ’ 1’
paynoeoda  Tpooi, atap dpnkeww ’Apyeiowowr,
to-fight (the) Trojans, but-indeed to-aid (the) Greeks,
0 viv omAel ueva  Tpdesow, & Aédaoe
but now he-associatey  with (the) Trojans, and  has-for

Tau”
gotten (these Greeks).”
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Qg Pauévn, boe ZSévedov pév &’ [835
Thus having-spoken, she-forced Sthenelus indeed from

oy audle, éploaca AW
{the) horses ‘to (tho) ground baving-dragged (him) back ‘with (her)

apic & 6 Gp' duuanébog dnbpovee. A’
hand ; but he then immediately leaped-down. But she (the)

fupepavia Oed Eowve &  dippov mapai diov

greatly-enraged goddess ascended — (the) chariot beside noble
Awoundea 88 uéya Prryvog &fmv EBpaye
Diomede; and greatly ’did (the) beechen ‘ereak
BpSootvy:  ydp dyev 8&1’7[‘!’ Oedv,
tunder (the) = ‘weight; for  it-bore (a) dreadful goddess,
7 &pworov  Evdpa.  Aé xai Hak%ag [840
and (a) distinguished-brave man. And even
*ASvvn Adlevo udoTiya xal  wvia® ovTix’
Minerva took-hold-of (the) whip and (the) reins; immediately
Exe npdre  pdvyas tnmovg En’ A
she-directed  first (the) solid-hoofed  horses against ars,
"Hroo 6 wév ékevapllev  meAdpiov Tlepigarra,
Truly  he indeed bad-jusi-slain (the) huge Periphas,
8 &poToy AiToddy, dyla-

by-far (the) most-distinguished-and-brave *of (the) 'Ztolians, (the) illus-
ov vy ‘Oxnoiov: Tov wév woudbvog “A ng

trious  son of-Ochesius; him indeed blood-stained
évapille: avrap "Addqvn Odve  xwvény Al.30;,

slew; bat Minerva  put-on (the) helmet of-Pluto,
7 6ot “Apng Wor  uw.

;:st imgt‘:gxsn ars might-see [fm'.. [845
A dg olotyos “Apng e  Siov Awundea
But as Bm-slayil?; MP:Z saw (the) noble, [I:iomede’,

ntoe 6 uév facev  meAdpwov Tle g@awa. xeiodaL
wuly he indeed left (the) huge eriphas to-lie

avT6, 83 mpGTov xvevoy  éfaivvro  Gupor*
there, where ‘first slaying (him) he-took-away (his) hfe,

witap 0 B P Idvg innodduowe  Aw-
he went therefore straight (againat) horse-bmkmg Dio
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850] undeos. A’ dve ol S Roav oyedov idvreg

mede. But when they indeed were  near going

N dAAgAowow, Apng npéadev Opékad’ vmép

against each-other, first ruched forward over (the)

Svyor @ wwia innwy xorxei Eyyet,
yoke  and reins ‘of (the) ‘horses ‘with (his) ‘brazen spear,
uepas EAé0Sar  dmo Ovudv: xai 6 e
desirous to-take away (his) life; and it indeed

yAavxdmug Osa *Advn Aabodoa XEPl
(the) blue-eyed  goddess Minerva having-caught ‘with (her)‘hand,
doev  Um éx digporo  diydivar  évdouov.
turned away from (the) ohsnot to-be-impelled in-vain.

855] Aslrepog add Awoundng dyadog

Secondly forthwith Diomede good (and valiant)

Bonv  duato xorxelp Eyyeit 8¢ TlaAlag
in-fight made-the-attack ‘with (his) 'brazen spear; and Pallas
*Adnvy  énépeice é velaTov xevedva, 6t
Minerva  firmly-thrust (it) in (his) lowest flank, where
JovviexeTo wizpmy: T4 pd v
he-was-girt (with his) belt; in-that (part) therefore him

Toyov odva, 8 Ealer da xaAov ypda’
striking she-wounded, and tore through (hia) beautiful skin ;

d¢ ondoev éx  d6pv adris. xGAxeos “A s
and drew  out (the) spear aguin. And he brazen

860] 8paye, docov T évvedyido % 55x¢£z:2.o¢

roared, as-much-as indeed nine-thousand or ten-thousand

dvépes smazov dv moréug, Evvayovres Epda
men in war, Joining (the) stnfo

" Apnog. A’ &' wpbuos eidev § mo Tovg
jof-Mars [of war]. And then fear seized both upon them

deioavrag *Ayauols 7e  Tpdag® Téoov &6
(the) terrified Greeks  and (the) Trojans; sd>-greatly bellowed

*Apng dvog moAénoto.

Viars  insatiate of-war.

A’ oty épebevin dnp QaiveTos éx vedéwy,
And as (a) dark baze  appears  from (the)  oclouds,
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dugaéog avépoio dprupévoro éx xatduaTos* [865

&) heavy-blowing wind arising from heut;
volog  xdAxeos “Apns aivere Awoundei
such ‘'did brazen Mars 'app to-Diomede (the) son-
Tvdeidy, iov ouod vepéegow  elg evpiy
of-Tydeus, going among (the) clouds into (the) broad
ovpavoyv. Aé xapmadipos xave aimdy “0Avumov,
heaven. And quickly he-came to-lofty Olympus,
&dog Oedv: 82 xadélero map A
(the) seat ‘of (the) 'gods; and he-sat by Jove (the)

Kpoviow, dyedwv Gvuov, 8¢ deibev  &ubporov

son-of-Saturn, being-sad at-heart, and showed (the) immortal

alua xavappéov &  dvedsis, xai 870

blood  running-down from (the) wound, and then

ddodupdusros mpogivda nvepbevra Enca”

complaining address (to him) winged words :

“Tlavep Zeb, oU weueoily opdv Tdde
“O-father  Jove, art-'thou not ‘incensed bebolding these

xaprepd Epya; Alet oo eluév Oeol TerAnbreg

violent eeds? Always indeed are-we gods suffering
piyiova {btnTe dAAAev, Of
most-appalling (woes) 'through (the) ‘planning of-each-other, Jand [while]
Pépovres xdpw &vdpeaa. Sol  mavTeg
bringing favour to-men. I(By reason of ) you 'we all
AJ

paybusoda* ¥

fight ; [we all are indignant at thy conduct; ?g- [875
oV Téxes &opova, oldouévqy xobpny, o’
thou hast-begotten (a) mad, pernicious daughter, to-whom
37 » 31 z \ o ’
ancvia Epya atév  ueunAev. Tap uév mavreg
evil works ‘are always (a) ’care. For indeed all

&A2o 8oo. Oeoi  eld’ v *OAdume,
) ’
(the) uther (gods), as-many gods (as) are in Olympus, indeed

érunelSovras doi, xai ExacTog dedunusada
obey thee, and each (of us) ‘we (all) 'are-subject

& TadTny obT’ mpotibdAreon Enei,
(to thee); but this-one ‘thou neither 'restrainest  by-word,
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obre T ¥ arx’  dwiel énel
880] nor  by-any Pn):t?) ’ but thon-indn?éen (her), since
adTog éyeivao didnrov 7aid: % vis

thou-thyself didst-beget (this) pestiferous daughter; who now
Avénxey tnépdvuov Awoundea,  viov Tudéos,
has-urged-on (the) overbearing Diomede, (the) son  of-Tydeus,
aivew én aSavdrow: Ocolot. Kimgt&x
to-rage against (the) immortal gods. enus
Al -~ \ k 4 y b) .
uev ov oxedov obraoce xelp  En
indeed first (being) near  be-wounded (in the) han on
xopn@® alvap Enew énéoovro moi, 10og
(the) wrist; but-also afterward he-rushed-on me, like-to (a)
885] daipov® dAAd  Tayées Mmbdes Umnvexay
god; but (my) swift feet withdrew
., ¥ 4 . L] ~ b4
© 7 Té npov xe alvob Emacyov
me; ocertainly for-a-long-time 'I should there ‘have-suffered
I4 9 3 3~ A ’
nNUAT  EV aiviiow wvexddesow, % {ds xev
woes among (the) dreadful beaps-of-slain, or living would
éa dusymvog TURYOL xaAxolo.
have-been exbausted 'by (the) 'strokes ‘of (the) ‘brass.
Aé Ty & ve¢e?.nyeﬁffm Zeds  vmbdpa
But him  then cloud-compelling Jove sternly
Wdov sépn*  “Mrwe uwiple poi, dAdo-

regarding addressed: “'Do  mnot ‘whine  to-me, inocon-

890] npbsadde, mapelousvos: 02 éooi uo

stant-one, sitting-by-my-side; indeed thou-art to-me (the)

Egaog Oedv, ol Eyovow *0Avumor.
most-hateful ‘of (the) 'gods, who [have [reside] in-Olywnpus.
Fap 7o Epis aiel we Pidy, T& ToAcuol
For to-thee discord (is) always indeed grateful, as-also wars
T¢ pdyou® Tou €0TIV ddoyeTov, oilx
and Dbattles; [to-you is [you possess] (the) ungovernable, un-
3 \ 4 L4 . \ \

érueixtoy  uévog unvpds “Hopms* aqv  uév
yielding spirit ‘'of (thy) ‘mother Juno; which indeed

gy omovdy Sddwmy éméesort TP ollw
I 'can  scarcely '‘repress  with-words;  wherefore I-think
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oe maoyew Tdde - évveaiyow. AN
(that) thou sufferest  these (things) 'by (her) ‘instigation. But
3 2 3 7 k]
W udy Fr Ompov  avéloua G [895
not indeed can-'I yet longer ‘endure thee
Exorra GAyea' yap éaol yévog éx Eued.
having pains; for thou-art (an) offspring from me,
dé unTnp yevato o duoi. Aé &l
and (your) mother 'brought thee *forth to-me. . But if
yévev é£ Tev GAdov e,

thou-hadst-been-born of any other ‘of (the) 'gods, (your being)
B didnAog, xal & mAAau xev
80 destructive, even indeed long-since (thou) wouldst (have been)
3 7 . 3 4 ”
EVEPTE, Ovpavidvoy.
Jower (than the) sons-of-Uranus.”
Qs pavo, xai dydye Tawor’ {Hoacdai
Thus he-spoke, and ordered Pmon to-heal (him);
¥ ¢ Tapev ixéoas’ MAGOWY [900
and therefore Pson healed (him),  sprinkling
ddvmigaTa Pdpuaxa’ ap uév
pain-assuaging medicines (on his wound); for  indeed he-'was
b

oV T Y érétuxro xaTddwvnrogt & &g
not by-any-means at-least 'made mortal ; and as
ér onbg éncuybuevog ovvénnkev
when (the). acid-juice-of-the-fig-tree, being-stirred-about, curdles
Aevxov ydda, &6y ov: 8¢ wdla Oxa
white milk, being (before) fluid; and  very quickly
TEPIOTPEPETAL xvxbovTL dg
it-is-stirred-about  'by (the one) ‘mixing (it, to coagulate it): -thus
&pa xaprodiucs  ijoato  Godpov  “Apna.
then did-'he speedily 'heal impetuous Mars.
Aé °Hbn 2oboe vov, ¢ E&ooev [905
And  Hebe washed him, and she-put-on (him)
&apism'a cpata: 8 xadéfero map  Kpoview
eautiful clothes; and he-sat-down by (the) Baturnian
Ad, yalov x0di.

Jove, exulting in-glory,

22

i
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A al adrig ‘Apyein “RHpn T xai

And now again (the) Argive Juno and also (the)
"Adadxousviis ‘Adnvn  véovto  mpdg doua
Alalcomenean Minerva returned to (the} palace
ueyddow Awg, mavoacar Bporodorydy 'Agm
of-great Jove, having-stayed man-slaying ars

dvépoxTacidwr.

‘from (the) ‘slaughter-of-men.
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BOOK VI.

Aé xal ailvy PvAomug Tpdwv xat
Axp even (now the) dreadful  battle *of (the) 'Trojans  and
"Ayaudy oiddn: ¥ & modra Evda
Greeks  was-abandoned (by the gods); but indeed much here

xal &vda udyn - idvoe nedioto,
and  there (the) battle weut-straight-onward *over (the) 'plain, (the

iSvroubvay dAA7A0Y  yalxspea dodpa,

combatants) directing against-each-other (their) brazen spears,
ueconyvs  podov Swbevrog i8¢ Hdvdorw.
between (the) rivers Simols and  Xanthus,
Aé mpidros Tedaudvos Alag, Eoxog [5
And first Telamonian Ajax, (the) bulwark
*Ayaidv, prke Parayya Tpdwv,
‘of (the) ‘Greeks, broke-through (the) phalanx ‘of (the) 'Trojans,
& Ednxev Pbog érdpowory, Baroy
and [placed [gave] (the) light (of hope) 'to (his) ‘companions,  striking
&vdpa, 8 Térvro  GpaTos évi Oprixeaot,
(s) man, who was (the) most-brave among (the) Thiacians,
viov °Eigodpov, *Axduavva, Te
.(the; son of-Ejfssorus, Acamas, (namely, he being) both

v we puéyav. Tév §  mpivos Eade
gallant and  great. Him then ‘he first 'struck ‘on (the)

pdAoy innodaceing xdpvdog: 8¢  yadxely

‘ridge  'of (the) ‘horse-haired helmet; and (the) krazen
alyun mige v uetdme, & ap’ [10
spear fixed-itself in (the) furehead, and then-indeed
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népnoe elow  dovéov' &8¢ wov oxbrog éxdAwler
passed-on within (the) bone; but him  darkness veiled
doce.
(his) eyes.
A &p’ Aoundng dyadds Bony Enedre “Afviov,
But then  Diomede brave  in-fight slew Axylus,
Tevdpavidny, 8 Evaudv év éixTiuévy *Apicby,
(the) son-of-Teuthras, who dwelt in well-built Arisba,
dveiog Bibrow, & 9 Pidos avdpdnowcy:
rich  ‘'in (the) 'means-of-living, and he-was dear to-men;
15] yap vaioy oixta ¥ru 600, PiAésoxev
for = dwelling 'in (a) 'house by (the) road, he-entertained
mavrag. °"AAA obTig TdY | ye T6T vmavee-
all. But  none of-these (guests) at-least then coming.
doag 7pdodev oi Apxece Zv);pdv SAedpov: daia’
up fore him warded-off  sa death ; but
drpdpa  Gudpo  Ovuowv, adrov xai
he-deprived both (of) life, himself (Exylus) and (his)
Ocpdmovra. Kadqowv, 8 pa w67 Eoxev
attendant Calesus, who indeed then was  (the)
vPnvioyos mnov: & 70 dﬁlm Ty
driver ‘of (his) 'borses; and these both entered ‘the)

alay.
A )

A’ Eipdados éEevapike Apricor xai
20] But Eu‘x)'yalul ulawp Dreson and
*OpérTiov: & [Bn uer’ Aloymov xai Il%- .
Opheltius; and be-went (next) against Hsepus and Pe.
dacov, o move Nnig  viudn ’Ab’ozpb’apén
dasus, whom formerly (the) Naiad nymph barbaren
1224 duvuort Bovxodiwv:* 8¢ BovxoAiwy 7v
brought-forth to-blameless  Bucolion ; and  Bucolion was (the)
€\

vidg dyavod Aaouédovros, npeabiTaTos
son ‘of (the) ‘illustrious Laomedon, (and) eldest

ey, O¢ untep yelvato € axéTiov*
ny-birth, and (his) mother ‘brought him ‘forth secretly ,
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3 nowaivoy uiyn GuAbTnT. xai [25
but (he, Bucolion,) tending-flocks was-mingled in-love  and

d o~ 3 9 37 tl € 3 7
stvy én oéoor & m  vmoxvecauévy
bed (with her, among (the) sheep;  but she having-conceived

clvato didvudove naide: xai uév  MnxoTniddng

rought-forth twin song; and indeed (the) son-of-Mecisteus
védvoe  uévog xai Paidwa yvia TOV, xa
relaxed {the) strength  and glossy limbs of-these, and
éotia Tevye dn Buaw.

he-stripped-off (the) armour  from (their) shoulders.

A &p peventéAspos TloAvnoitng Enedve *AaTi-

And then warlike Polypeetes slew Asty-
arov. A’ ’0dvoevg ébevapev Tlepxdoov [30
alus, And Ulysses killed (the) Percosian
by xaAxeio Eyyei: 8¢ Tednpog

Pidytes 'with (his) 'brazen spear; and Teucer (killed the)
dlov ’Apetdora. A’ 'Avtidoyos, Neoropidng,

noble Aretaon, And Antilochus, (the) son-of-Nestor,
évipato gacvg dovpi “AbAnpov: & ’Aya-
slew 'with (his) 'shining  spear Ablerus; and  Aga-
ubpvor  Gvaf  dvdpdv "Edavov: 8¢ vaie
" mennon king of-men  (slew) Elatus; and he-dwelt
aineonty Tndacov map’  dxydng éippeitao
at-lofty . Pedasus on (the) banks ‘of (the) ‘'fair-flowing
Satvidevrog. A 7 Anitog e [35
Satniois And (the) hero Leitus slew

Didaxor @evyovra' & Edpimvdos éfevdpler
Pylacus fleeing ; and Eurypylus slew

MeravSiov.

(and despoiled)  Melantius,
A &p° Esra. Mevédaog ’{aSég Boqv &V
But npext after Menelaus rave in-battle took
"AdpnaTov {wov: ya nnw ol dr~
Adrestus alive;  |for (the) two-horses to-him [for his horses] be-
fouéve nediow, PrapSévre B
wildered (fleeing) ‘over (the) ‘plain, baving-becume-entangled in (a)
2
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» k] 3 U (-4
pvpixive 8o, atavt dyxvAoy apua
tamarisk branch, (and) baving-broken (the) curved chariot

3 ! e b L] Al
40] & Q fUUQ, AVTO

at (the) extreme (end of the) pole, they-two {the horses)
uév ébnwmy mpds 6w, mep oi GAo dTv-
indeed fled towards (the) city, to-which those others be-
Jbusvor PpoBéovro: § aidvdg éLéxvAicdn éx
wildered fled-in-fear; but he was-rolled from (his)
’ 1 \ \ 3 ’
digporo  Tapa  TPoy OV, NI év  xoviyow
chariot (near) by (the) g(l:eel, prone in (the) dust
éni otéua’ 08¢ map ot Eorn Mevédaos,
on (his) mouth; but near him stood Menelaus,  (the)
*Atpeidng, Eyxwv dorydoroy  Eyyos: &

son-of-Atreus, having (bis) long-shadow-casting spear; but
45] "Adpnavos &p' Emata Aabov yobvwy

Adrastus then  after having-embraced (his) knees
éAAioceno
supplicated  (him):
“ Ldrypet, vié "Azpéog, & oV défia

“ Take (me) ‘alive, 0-son of-Atreus, and 'do you ‘receive (a)

&t dnowva 8 moAda xeywnAa xelvaw év
worthy reward; indeed many treasures lie in (the house)

dopweiod naTpds, yaAxds Te, Te YPUobs TE T0AVX-
‘of (my) 'rich father, brass indeed, also gold and well-

untds oidnpog* TGV oL nATAP XEV YAPICALTO
wrought iron;  of-these therefore (my) father will bestow
dnepeiol amova, e xev membdor’  dué {wov
countless raneoms, if ‘he should 'hear (that) I am-alive
50] éni  wnuoiv *Ayaudv.”

at (the) sehips ‘of (the) 'Greeks.”

Qs pato: & &p Eede  budr 79

Thus he-spoke; and indeed persuaded [(the) mind to-him [his mind]
&vi  orndecow. Kai &7 vay EueAle ddoewy

in (his)  breast. And truly he-'was just ‘in-mind to-give
pw Oepdmovt. xaTabéuey éni Goag vrag
him ‘'to (his) 'attendants to-conduct to (the) swift shipe
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"Agaudv: dAA CAyauéuvev  Oéov  AASe
uf (the) ‘Greeks; but Agamemnon running came
dvriog, xai  OuoxA7oag #vda  Enog:
before-him, and shouting-out-reproachfully he-spoke (a) word :

“TQ wémov, & Mevédae, Tin O¢ oD [55
“0 soft-one, O Menelaus, why indeed ‘are you

adrag xndear dvdpdv; 7 &poTa nETOITOU
thus  'concerned for-men? truly very-excellent (things) have-been-done
ool xatd oixov mpos  Tpdwv: TGy (orTes
for-you at  home Yy (the) Trojans; of-whom ‘let none
mexgVyo aitov 8Aedpov 6  nuevépas yelpag:

‘escape headlong destruction indeed by-our hands;

und Svrwa ibvra  xobpov  unTnp Pépol
not-even whomever being (an) infant (the) mother may-carry 'in (her)

?'aofrépt, und O ?15701.' a2’ Gua

'womb, 'le¢ not-even him ‘escape; but together ‘let
NAVTEG [Alov éEamoroiat’ dxndeoTor
all (the inhabitants) of-Troy ‘perish unburied

\

xai &pavror.” [6v
and ‘without (a) ‘trace.’
Q¢  elmov Apos Erpedev  Ppévag
Thus having-said (the) hero changed (the) 'mind ‘of (his)
ddeAgeiod, mapedy aiowa’ & o &upi
*brother advising right-things; and he 'with (his) ‘hand
Goaro dnd Eev  Apo “AdpmorTov: 8 Tov
thrust-away from  him (the) hero Adrastus; and him (the)
xpeiwv Ayaubuvov odra xatd  Aandpny: & 6
ruler Agamemnon smote on (the) belly ; and he
dvetpdneto” & *Avpeidng  Bdsg GTNe0L
fell-over but (the) son of-Atreus having-trod 'on (his) ‘breast
Aak, étéomace  peidwwov Eyyos. [65
‘with (his) *heel, drew-out (the) ashen spear.
Aé  Néotwp éxéxAevo *Apycioowy  dicag
Bat Nestor exhorted  (the) Greeks exolaiming
1
uaxpoy *
am‘:)o



260 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VI.

“YQ pido, Aavaoi Hpoes, Bepdrorres *Aprog,

“Q0 friends, Grecian heroes, servants of-Mars,

it viv  émbaAAduevos évapov uuvéto

‘let no-vne now desirous of-spoils ‘remain

uerémuodev, & xev LmTou dni vijag Pépov

hind, that 'he may ‘return to (the) ships bringing

70] nAsioTa" GAAA xTelvousy  &vdpag &

abundanoe ; but let-us-glay  (the) men ; and

nera  xal BemAo. ovAnoeTe  TedwmaGTag

afterwards even ‘at (your) 'leisure shall-you-despoil (the) dead
VEXPOVG dumnediov.”

bodies ‘over (the)  'plain.”

Qg einov, Orpvve  uévog xai Guudy éxdorov.
Thus having-said, he-excited (the) might and spirit of-each-one.

"Evda xev avdre Tpdeg  eigavébnoay “Thwow

Then would again (the) Trojans bave-retreated  into-Ilium
4 dprigirewy "Ayadv, Sauévreg dvad-
from (the) ~ warlike Greeks,  subdued ‘by (their) ‘spirit-

75] xeimor, e “Eldevos,  Tlpiauidng, 8y
lessness, if  Helenus, (the) son-of-Priam, by-far (the)
GpioTos  olwvonmbrwy,  un NAPACTAS  EiTe
best of-gugurs, ‘had not, then standing-by, ‘spoken
7 Alvelq v xai °Exvopi
(these words) both to-Zneas and also to-Hector :
“ Alvela. 7e xai °Exvop, émel Sy pdiwora
“0-ZFneas and also Hector, since on-you most-especially

Todwrv xai Avxiov nvog  EyxéxTa,
fof (the) 'Trojane and  Lycians (the) labour rests,
odvex’ é0Té &piotor  éni macay iSvw,
because you-are (the) chiefest-und-best for all  undertakings,
ve udyeodai Te Qpovésw:® OTHT aiTod, xal
both to-fight and to-counsel ; stand bere, and
80] dpuxdxere  Aady 7o  TwAdwr,

stay [l(the) people [the forces] before (the) gates,

énoiybusvo.  mavry, Tpiv  adre  Pelyorrag
runoing in-all-directions, before on-the-contrary fleeing
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necéew v yepol YoVvauUxGv,
they-fall  [into (the) hands ‘of (the) ‘women, [into the arms of their

3¢ yevéodau ]p dniowe” adrap
wives,] and become  (a) delight ‘to (your) ‘foes; bzt
énel xe émoTplwmToy andoas  pdAayyas,
after 'you may ‘have.exhorted all (the) phalanxes,
nuels uév paynobusda Aavaolot uévorres
we mdeod ‘will-fight 'against (the) ‘'Greeks remaining

add, xai  MEp pdAa frstpéyevoz 7ap [85

here,  and-although very  much

drayxain énsiye,”  dvap, Em’o y OV ys*rspxso
necessity urges (us); but, Hector, 'do you
néravde, & Enava einé of unvépe xal éuy-

'to (the) ‘city, and then speak to-your mother and to-mine;

& n  Evvdyovoa Epaidg oY
and ‘let her having- oollected-together (the) matrons ‘into (the) ‘temple

yAoavxdmdos *Adnvaing év  dxpyp 7bAe,

of-blue-eyed Minerva flon (the) top oity, [into the
oifaca xAnidL 01'2)0.;
lofty citadel,] (and) having-opened 'with (the) ‘key  (the) oors

iepolo Obuowo, Oeivar émi  yolvaow
‘of (the) sacred house, ‘place  on (the) knees ‘of (the)

vixbuoo *Adnvaing  méndov, 8 Sodée [90

‘fair-haired Minerva  (the) robe, which  seems

oo elvu  yapieoTatos 70 wpéyoTog évi
to-her to-be (the) most-beautiful and largest in (her)

ueydp, xai oi alry mOAD  PidTatos” xal
palace, and to-her herself (is) by-much (the) most-dear; and

1700 é0dan lepevoéuev ol Svoxaidexa Fwg Boi,

let-her—promnse to-sacrifice to-her twelve yearling heifers,
3.1 b4 3 3 4
nxéoTag, &vi me, ai x EAenon
as-yet-ungoaded, in (her) temple, if indeed ske-will-take-compassion
ki
dovv, 7 xai ardyovs, xal [9¢
‘on (the) ‘city, and also ‘on (the) ‘wives, and ‘on (the)

vima Téxva Tpdwv: al  xev dndoyy
infant  children ‘of (the) 'Trojaus; if ‘she would ‘keep-away (the’
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vior Tvdéog ipiis  ‘IAiov,  &ypov atyuntiv,

son of-Tydeus from-sacred Ilium, (the) ferocious warrior,
xpa*rfﬁx‘w wictwpa Pébowo: & Ov éyo Puul
powerfully prompting terror; and-indeed him I  declare
yevéoSar  xdpTIOTOY *Ayauiy: otd

to-be (the) bravest  ‘of (the) ‘'Greeks; nor have-'we
oy 66 i &eiduev "Axyirsia, Spyauov dvdpiv,
ever thus at-least ‘feared Achilles, leader of-men,

100] Svnep Paoi Bupevar &  Oedgc dAN 6de

whom ~  they-say to-be  from (a) goddees; but  this

paiverar Ay, otdé Stvatar Tig locopapifey
(man) rages  excesgively, nor can  any-one vie

/4 ”»
ol uévos.
with-him in-might.”
Qs Epator & Extwp obtt  dnidmoey
Thus he-said: but Hector 'did not-at-all 'disobey  (his)
xaoyvite' & olTixa aAto €€ dxéov
brother; and immediately he-jumped from (the) ochariot
ovv TEVYEOLY xoudle: 08¢ naAdwv
with (his) arms  ‘on (the) ‘ground; and brandishing (his)
okéa dodpa, WyeTo XaTA  OTPATOY MAVTY,
sharp spear, he.went through (the) army in-all (directions),
105] orpivwr  payéoacdau & Eyewpe alvy
exciting  (them) to-fight ; and stirred-up dreadful

PoAomur. A’ ol éAediySmoav, xal Eovav évavvio
battle. But they turned-round, and  stood before

L] -~ b 3 ~ < 4 Al
Ayaidv. A Apyeio. tmeydpnoav, O
(the) Greeks. But (the) ng:ks t&reatod, ’ and

Akav Pdvoo”  d¢  Ppav T’ aSavdroy

desisted from-slaughter; and they-said (that) some ‘of (the) ‘immortale
8¢  doTepbevrog odpavod xaTeAdéuev dAeknoovra

from (the) sturry - beaven had-descended helping
Teooiv: & EAéAuySev. A’ “Extop
(the) Trojans; 8o they-turned-round (rallying). But Hector

110] éxéxdeto  Tpdeoow, dioag wpaxpov:
exhorted  (the) jans, shouting aloud:
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“ “YrépSvuo Tpoes, Te TnAéxAe1TOlL ETiXOVPOL,

“ 0-courageous Trojans, and far-summoned allies,

!ofre dvépes, idol, O0¢ pvrcacde Botpidog
men, (my) friends, and remember (your) daring

aaxng, dpp éyo Gy Leiv mpori “Thiov, 708
eourage, in-order-that I  may go to Ilium, and
£ 4 ’ -~ \ € 4
Elno épovory  BovAevTyo, xal mueTépg
tell  ‘'to (the) ‘aged counsellors, and to-your
dAéyowow, dprocacdar Saiyoow, & [116
wives, to-pray 'to (the) gods, and
ooy écSa éxavéubag.”
to-vow (them) hecatombs.”

Q¢ &pa Purioag f)vSan\.og “Exvop

Thus then having-spoken (the) quickly-helmet-moving Hector

anéby' & dupi uw  xedawov dépua, ok,

departed; but about him (the) black hide, (the) border,
9 Oéev moudrn duparoéoorng domnidos,
which ran  jhindmost [at the edge] 'of (his) ‘bossy shield,
TUnTE opvpa xai avyéva.

kept-striking (his) ankles and neck.

Aé Thadxwg, mais ‘TnmoAbyow, xai  vidg
But Glaucus, (the) son of-Hippolochus, and (the) son

Tvdéog ovvitny &5 péoov dudoTépoy [120

of-Tydeus  met in (the) middle of-both (armies)

peuadte pdyeodar. A’ 8re I ol noav oyedor
desirous to-fight. But when truly they were neur

ibvres é dAAGA0OW, ToV Awowidng dyadds Bon

gomg against each-other, him Diomede brave  in-battle
npéfrspog npogéene
addressed :

“Aé wig éoou ol, QépioTe,  xaTASINTOY

“But whe are you, O-most-valiant, of-mortal

dvdpdmv; Tap ov wév  mor’  Smwma

men ? For never indeed at-uny-time have-I-beheld (thee)

§m xvdiaveipy yaz'p v T6°  drdp uév

glorious before  this; but  indeec
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~ A 4 € ’
125] Povre 70AD Tpobébnxas andvrwr
now you-‘have much ‘excelled all
g  Odpoe, &7 Buewvag  éudv SoAuydboxiow
in-your confidence, because you-have-awaited my long-shadow-casting
Bygos. Aé e Taideg dveTarev
spear. And indeed (they are) sons ‘'of (the) ‘'wretched (who)
dvridoowy u@ uéve. AN &l TIg
encounter my  strength. But  if (being) some-one ‘of (the)
aSavdTey 3/’ slAnAovdas xaT olpavod, Eywye
indeed

‘immortals having-come from heaven, I-at-least

&v ov payoluny énovpaviowot  Oeolow.
would not fight ‘with (the) ‘celestinl gods.

Tap oidé %#v ovdé Awvxbopyos, . xpa-
130] ForP not (only) was mnot Lyourfl?:, (the) P\fi-

Tepds vids Apvavrog, v, 8 pa  Epulev
liant

son of-Dryas, long (lived), who indeed contended

anovpariowow Oeoicy* 0 mote ocde
‘with (the) ‘celestial gods; (and) who once chased

Tdnvag pawvouévos Awvicow xat nyddeov
(the) wnurses of-raving Bacchus | through sacred

Nvooriov: & ai n@oar Gua xaTéyevay
Nyssa; but they all together let-fall (the)
64032 xopal, Gewdusraw v dvd
sacred-implements 'on (the) ‘ground, smitten by man-
135] @évowo Avxovpyov BovmAsye 8¢ Audb-
slaying  Lycurgus 'with (an) 'ox-goad; . but Bac-
[

vvoos Pobndeis dvoeTo xaTa  xDua ardg
chus terrified sunk under (the) wave of (the) 'sea;

3¢ Oérig vnedéaTo deldibra X0ATQ " yap

and Thetis received (him) affrighted ‘in (her) *bosom; for

Fxe xpaTepds Tpouog opoxAq

he-had powerful trembling (on account of the) threatening-ghout ‘of (the)
dvdpos. T uév e’ bcoi {Wovreg pela
'man. With-him indeed afterwards (the) gods 'living  quietly
ddboarro, xai mals Kpdvov &Snxe wv Tvpiov:

were-enraged, and (the) sonm  of-Saturn rendered him blind;
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oty &’ i v Oy, énel dnpySeTo
nor therefore afterwards was (his life) long, since he-becawe-huteful

nact  adavdatowow Oeolow. 0y [140
to-all (the) imnmortal guds.  (Wherefore) neither °

éyo Qv édéAoyu pdyeaSau uaxapeact Geols.
I would wish to-fight ‘with (the) ‘blessed gods.

A’ & ool wig  Ppordv, ol Eovew  xapmov
But if you-are any-one of-mortal-men, who  eat (the) fruite

vpng, 1 dooov, & xev Odccov
'of (the) ‘earth, come neurer, that 'thou mayest(the)more-speedily
bnar  meipat’ 6AESpov.”
‘reach (the) end of-death.”
Aé 7oy Paidipog vidg ‘InmoAdyow Tpognida
But him (the) illustrious son of-Hippolochus addressed
addigs “ Meydduvue Tvdeidn, win épecive [145
in-tarn : ¢ Magnanimous son-of-Tydeus, why inquire
yevenv; Ol yeven mep GUAAGY, To1n
(about my) race? As (is the) race mdoed of-leaves, such
dé xai  dvdpdv. Ta ¢iAAa pév T
also-indeed (is) even (that) of-men. These leaves mdeed also
Gvepos yéer - you uddig, &Ada O e
(the) wind scatters ‘on (the) ‘ground, but indeed also (the)
TAEddwoa TAn Pl y Bpy Zapog
blooming wood produces (others), but 'in (the) 'season of-spring

énvylyverar® Qg yeven avdpav, n  pév
(these)  grow-after; thus (is the) generation of-man, these indeed

e, d n dnodnye. A&l xal ééAeig
spring-forth, but those  cease. But if you-'would even 'desire

b4 t

danuevow Taira, opp &b [1560

to-learn these (things), in-order-that you-'nay well

susrg nye':spnv yeveny, (8¢ moAdoi &vdpeg ioaow

lineage, (and many men know
uv) §afn 7oA *E¢ipn, Uy e
it;) there-is (a) towm (culled) Ephyra, 'in (the) ‘farthest-corner
innobérowo ~Apyeog, évddde O¢ Siovpog Eoxev.
. of-horse-pasturing Argos, * there indeed Sisyphus was

b
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0 yévevo xépdioTog  dvdpdv, Sicvgos,
who . was  (the) most-wily of-men, Sisyphus, (the,
AioAidng: 6 &  &pa Téxed'  viby Tdadxov
son-of-Aolus; who indeed therefore begat (a) son Glaucus;
155] avrap hadxog Erixvey  duvuova BeAdepo
but Glaucus begat (the) blameless Bellero-
vy 8 T Ocoi Gmacav xdAdog Te xai
phon ; and to-him (the) gods  gave beauty and also
épazetvny 7vopény. Alrap oi Ilpoltog éuncato
amiable manliness. But against-him Proetus devised
xdxa bvug* 8 P &Aacoev éx
evil 'in (bis) 'soul;  who therefore drove (him) from (the)
Suov, (énel Aev T0AD ¢ég:epog *Apyeiov:
country, (since he-was much (the) t ‘of (the) 'Greeks ;
yap Levs édduaccev ob o oximTpQ.)
for ~  Jupiter had-subjected [to-him [them] under (his) sceptre.)
160] T d  yvm Ipoirov, & “Avrea,

With-bim indeed (the) wife of-Preetus, (the) noble Autea,
éneunvato pynuevar xpvmtadiy PAdTrTL dAAG

passiunate-desired to-be-mixed in-secret love ; but

‘ 3 \ 7 o ’
Tov, dyade Pppovéiovra, daippova BeAldepopdvTny,
him, (the) good minded, prudent Bellerophon,
abtt ey, n O Jevoauévn

she-'could in-no-wise *persuade, she then-indeed having-uttered-falsehooda

npognvda. BaciAzo Tlpoizov:

(thus) addressed king Preetus:

“Tedvaing, o TIpolw’, # xdxvave BeAde-
“Mayest-thou-die, O Preetus, or do-thou-slay Belle-

poddvTny, 8 Eedev wynusvar dudbtnTe W,
rophon, who  desired to-be-mixed in-love with-me,
165] . oix idehoboy” '
‘I not ‘being-willing.”
Qs @dvo* 08¢ ybros Adbev Tov  Avaxva
Thus she-suid; but rage possessed him (the) king
&xovoev olov uév f diéewve xteivau,
(when) he-heard such (things); 'he indeed then 'declined to-kill (him).
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yap vebagoaro Toye Ovug: O méune
for he-scrupled  this-at-least 'in (bis) ‘'mind; but  he-sent
v Avxinvde, & 8ye mépev ?Lvy!xi oruaTa,
him into-Lycia, and he gave (him) characters,
z/poul«ag v nTUXT@ nivax, 7oA
aving-written on (a) folded (and sealed) tablet many
Bouopddpa & Avdye detbau 6] [170
deadly (things); and ordered (him) to-show (it) to-his -
nevdep@, 8pp’ dmbAorro. Advap 6 B7 Avxinvde
father-in-law, that he-might-perish. = But he went into-Lycin
w dutuove mouny OcGv: dAA  bve
under (the) blameless escort  of (the) 'gods; but  when
s e Avxiqy e péovra Edvdov,
indeed he-bad-come to-Lycia and (the) river Xanthus, (the)
¥ > s ’ ~ 7.
avaf evpeing Avxing Tiev ww 7?o¢poua.)g
king  of-wide  Lycia honoured him with-alacrity-and-willing-mind ;
évvijuap Eeivooe, xai évvéa Pobg lépevoey*
nine-days did-he-entertain (him), and nine oxen did-he-sacrifice ;
aAL’ Gve On dexdTyn pododdxTvios "Hdsg [175
but  when truly (the) tenth rosy-fingered Morn
épdvn, xai Tére épéeve uw, xal yree idéoSa
appeared, even then he-interrogated him, and asked to-gee
onua, 8 T pa  PépoTo mapa yaubpolo
(the) token, whatever indeed he-might-bring from (his)  son-in-law
Ipoizowo oi.  Avrap éneadn napedééato  xaxdv
Proetus to-him. But after he-had-received (the) evil
~ ~ ~ 3 7
oo yaubpod, mpdTov uév pa  éxéAevos
token ‘of (his) 'son-in-law, npﬁrst indeed therefore he-ordered
nevéuey  uapaxétay Xipapav: & n
(him) to-slay (the) irresistible Chimsra ; but she
y 0 - ’ ,8, 3 S ’
Eﬂ‘l’ ELOV ysvog, o av, Pﬁm&)ﬂ,
ggeed was (of ) divine race, not-indeed of-men, [180
de Aoy, 08 drudev dpdxwv, 8¢
before (in form a) lion, and behind (a) dragon, but 'in (the)
/7

péoon  yiuawa, dnomveiovow  dewov  uévos
widdle (a) goat, breathing-forth  (the) dreadful strength
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widouévoro muvpos. Kal uév  xavénedre T,
of-blazing fire. And  indeed he-slew her,

udnoag Tepdeaot Osv. Ast’m‘pov ad
baving-relied 'on (the) ~“‘signs  ‘of (the) 'gods. Secondly again

uayéooato xvdaAipowr SoAduowot - on

he-fought ‘with (the) ‘illustrious Solymi;  and-certainly

Pd7o TV Ye  xapTIOTRHY pdxmy
185] he-said (that) this at-least (was the) fiercest Haxﬁghl

dvdpov dbuevar.  To vpitov ad xavéncdev
of-men  (that) he-entered-into. Thirdly again he-slew
dvriaveipas *Aualbras. A &p' T¢ dvep
(the) man-opposing Amazons. But indeed for-him re-
xouéve Upauvey GAdov moxwwov d6Aov.
turning he-wove another shrewd [fraud [plot].
Kpivag éx evpeing Avxing dpiaouvg
Having-selected out of-wide Lycia  (the) principal-and-bravest
PoTag, &loe Abyov: &8¢ ol obvi wvéovro
men, he-placed (an) ambuscade; but these never  returned
190] nAAw olxovde® yap duduwy BeAdepoddvrng
back home; for  blameless Bellerophon
xavénepvey - mdvrag. "AAX bve Oy
slew (them) all. But  whenindeed ‘he (Iobates)
lyvooxe dvra Ny yévov Ocov, xazé-
knew (him) being (the) brave offspring ‘of (a) 'god, he-de-
puxe v aitod, & Bye didov Ovyars'fa.'
tained bim there, and he gave (him) his daughter;
0¢ doxe ol oy mdong BaoiAzidog
and he-gave to-him (the) balf of-all (his) regal
~ 1 \ A 7 (4 2
THUNS. Kai uev Avxio Tal.lOV ot TEHEVO;
bonour. And indeed (the) Lycians separated for-him (a) piece-of-land
195] goyov GAdwv, xaddv  Puraduls xai
excelling others, beautiful (in) plantations and
dpovpng, Sppa véuorvo. A Erexe
corn-land, that he-might-possess-and-cultivate (it). But she-brought.
Tpia Téxva daippove BeAdepwpbry, "Ioardpov

forth three children to-warlike Bellerophon, Isandrus
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re, xai ‘Innéloyov, xai Aaodauciav. Mnzicra
indeed, and  Hippolochus, and Laodamia. Provident

Zebs udv  mopedéfato  Aaodausiy, § 7
Jove indeed had-clandestine-intercourse with-Laodamia, and she
Erex’ dyrideov yaAxoxopvoTyv Zapmndiva.
brought-forth (the) godlike brazen-helmoted Surpedon.
'AAN 8ve Frou O xal xeivog [200
But when now indeed even he [Bellerophon]
dngxSero  maor  Oeolowy, 6 dAdTo olog
had-become-hateful to-all (the) gods, he wandered alone ‘through
70 'AAniov xamnsdiov, xavédov v Ouudw,

the  Alefan 'plain, - pining (in) his  mind, (and)
dleshovy  mdvov dvdpdmwv. A’ Aprg, &vog
avoiding  (the) paths of-men. But Mars, insatiable
noAéuoio, xatéxrave “loavdpov vidy ol uapvdusvov
of-war, slew Isandrus (the) son to-him fighting

xvdadiyuow: Sodluowsi O ypv- [205

‘against the) illastrious Solymi; and golden-
onviog “ApTeuig yorwoauétn Exta Tap.

reined iana being-enraged  slew her (his daughter, Lao-

, Aé ‘Imnodoyos Evixre ue, xal éx Tob
damia). But  Hippolochus begat me, and from him
Prui  yeviodau: 8 méume ¢ é Tpoiny, xai
I-say (that) I-am-born; and he-sent me to Troy, and
énbreAdey pdda TOAA’ pou* aiév dpwTevew,
he-enjoined very many (things) to-me: always to-be-the-bravest,
13

xai Eupevas vasipoyov  GAdwv' undé ailoyvvéusv
and to-be superior  (to) others; nor to-disgrace

évog navépov: ol Eyévovro uéy’ dpaor,
(the) race ‘of (my) 'fathers; who were by-far (the) ~ bravest

’

T év *EQipyn xal év evpeiy Avxiy [210

oot-only in Ephyra, but-also in wide Lycia;
TaVTNG TOL YEVEVS TE xO atuavog ebyoua
from-thizs indeed race and also (from this) blood -boast
elvat.

to-be.
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Qg pdvo & Awwidng dyadds Bony yndmoev

Thus ho-said; and Diomede brave  in-war rejoiced ;

Eyyos wuév xoavénmnev éni  movAvboveipy
(his) spear indeed he-fixed-down in (the) all-nourishing
xSovi, avrap 6 peduyiodt mpognida  Towéva
earth, but he in-bland-words addressed (the) shepherd

Aaiy*
‘of (the) 'people :
215] “H pa »0 éooc por  madaudg

“Certainly then mnow you-are to-me (the) ancient

na'rp(.)wg EEl‘l'Og 70‘) &og Owevg TOTE ESIJ’[O
paternal guest ; for noble (Eneus once entertained

duvuova Beddepopbvrny évi  ueydpowow, fang

blameless Bellerophon in (his) halls, having-detained

deixoowy Fuat’ ' oi O xal 7épov xald
(him) twenty days; they indeed also gave  beautiful

Eeunjia dAAnAow0e.  Oiveds uév didov {wory
gifts-of-hospitality to-each-other. (Eneus indeed gave (a) elt

Paewov Poivur,, 8¢ BeAdepodbrrrg xpvoeoy
shining with-purple, and Bellerophon (gave a) golden
220] dénag dupuimesdrov: xai éyo  iov

cup (being a)  double-cup; and I coming

xaTédeov v év duoior dduad’* 8¢ Tvdéa
(hither) left in my halls; but Tydeus

O pbumuan énel xdAme ¢ édbvra Er
I-'do not ‘remember; since he-left  me 'behind, being as-yet
TvTdow, GTe  Awdg Ayady dndreTo év
young, when (the) people ‘of (the) ‘Greeks perished ut
Onbyow. Niv uév eym elut  ¢irog  Lelvog
Thebes. Now indeed am (a) dear  guest-friend
oo TQ uéoae ~Apyei, 8¢ ov
to-you [in-this middle  Argos, [in the middle of Argos,] but you
295] ér Avxiy, 8ve  xev bropaw  duov oW,
- ir Lycia, when ‘I may ‘come 'to (the) country of-them.

A’ dedueda  Eyyeor dAdAev xai &
But  let-us- avoid (the) spears of-each other even through (the)
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ouidov:  ydp uév éuoi moAdoi Tpideg, Te
crowd; for indeed (there are) for-me many Trojans, and
xAeiToi  énmixovpol, xTelvew, OV Ocbs ye xe
illustrious allies, to-kill, whom (a) god at-least may
népy, xal xiEio noeoi® § ad

present, and I-may-overtake 'with (my) 'feet; and again (there are)
moAdoi ‘Ayatwol ool  évaupéuev, 8v xe dvnau

many Greeks  for-you to-kill, whom you-can;
& émausifouey Tevyea dAAnAo dppa [230
but let-us-exchange arms with-one-another; in-order-that

xai oWe yvoow, 6T evybusy elvaw maTpdior
even these may-know, that  we-profess  to-be ancestral

Eelvog.”
guest-friends.”

Qs &pa Povnoavee, difavre xad  innw,
Thus then having-spoken, leaping-down from (their) [horses,

T Aabétqy  xelpas dAAAwY, xai’
[chariots], ‘they indeed  ‘took (the) bands  of-each-other, and

movdoarvo® &Y adre Kpovidns Levs €Eédevo

plighted-faith; . then  again Saturnian  Jove took-away
Ppévag TAavxe, 0 Guebe Tebye [235
prudence-of-mind from-Glaucus, who exchanged arms

o Awoundea Tvdeidnv, xPVOER  garxeiwv,
with Diomede (the) son-of-Tydeus, (giving) golden (arms) for-brass,

éxatéubor évveaboiow.
(being the value of a) hundred-beeves for-nine-beeves.

A ég “Extop ixavey we Sxauds TOAxG
But as  Hector arrived both ‘at (the) 'Scsman gates
xal ov,  &Aoyol 70¢ Bdyavpes
and (the) beech-tree, (the) wives and daughters therefore 'of (the)
Tpdwy Oéov due v, elpbuevaw Te naiddg,
1

rojans ran about him, inquiring indeed (for their)  sons

Te xaouyvqTovs TE ETag, TE xai OG0
and brothers and relatives, and also (their) husbands;
¥ o ¥&wra dvdyss mdoag  EEeing [240
and he then ordered all  in-succession
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eDyeoda Ocols* 3¢ 270 épimro  moOA-
to-supplicate (the) gods; and as-troubles were-suspended over.
Ayot.
many.

'AAX Bve &n  Dxawe nepixadré’ dbuor

But  when truly he-had-arrived-at (the) very-beautiful  puluce

II cayoto, TeTvyuivoy £eoTic’ aidodopo.’ —attap
of-Priam, built with-polished  porticoes; — but

& av"n;o Eveoay mwnxovfm Oai\.a[.toz 580"7010
in it were-contained fifty chambers . of-polished

245] AiSouo, 383,unysvoc nInewol dAAA7A0Y * évdadé

stone, near one-another; where

naides Tpiduoo xowdvro naga 0
.the) sons o‘; Priam ﬁllept (their) wddneg

dAdyowe: & fvépadev évavriov Evdodev

wives; and ‘on (the) ‘other-side  opposite within  (the)

- avAig doav  dddexa Téyeor OdAapol x0VpdwY
hall were (the) twelve roofed chambers ‘of (his) 'daughters

Eeovolo Aidoro, Beﬁ,umusvot RANGiot AAANAWY *

\made) of-polished stone, near  to-one-another;

évddde ﬂn Hpiduow xoudvra
(the) sons in

where of-Priam slept with (their)

aidoing dAbyowow* — Evda, mu
250] odestn w%ves - there (his) ond
unTnp HAvde ol éavtin éodyovoa
mother met him 'in (the) 'opposite (direction, as she)  was-going
Aaodixnv, dpioTny eldog Svyarpiv, 7’
to-Laodice, (the) most-excellent in-form ‘of (her) ‘daughters, and

¢v ol xewi, v Epat’ &nog,
then she-clung to-him ‘with (her) 'hand, Jand she-spoke (a) word,
7 Svéualev &x- ,
and called out: [and said what she had to say, und spoke it aloud :]
“Téxvov, Tinve eidnAovdag Aoy  Gpaoiv
¢ Q-son, why-then have-you-come leaving (the) = daring
255] TAEUOY ; H m  dugdvvuor vieg
battle? Certainly indeed (the) abominable sons
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*Ayaidv udda TElpovo,  uaprduovor Tepi
‘of (the) ‘'Greeks much harass (you), fighting round-aoout

&orv: 8¢ Bvuog dvijxev oé éAdéve’ évdade

(the) city; but (your) mind has-urged you coming here
dvaoysly xslpag Ad e dxprg 76AL06.
to-uplift  (your) bands to-Jove from (the) height ‘'of (the) ‘eity.

*AAAG ué, 6'?pa xe dveixw Tou pedmdéa

But wait, in-order-that ‘I may ‘bring you sweet

olvov, ds TpGTov onsions maTpl Ad xal
wine, that first you-may-make-a-libation to-father Jove and

&0 ddavdrow:: & Enera avTog [260
‘to (the) ‘other immortals; and then you

y 2 7 4 ’ \ ~
x ovioead, al  xe noSa” 08 xexunGTL
may refresh (yourself), if 'you will ‘drink; and-indeed to-wearied

avapt oivog uéya déker uévog, o TUVRN xéxunxag

man wine greatly increases strength, as  you are-wearied

dutvev coiow Eryou.”
defending  your  kinsmen.”

Aé oy Enava  uébyas xopvdaiodos ‘Exvwp

But  her then (the) great quickly-helmet-moving Hector

éusiber’ * " Acwpe pou wi ueAigpova olvov,

answered: ¢ [Raise.up-for [bring] me not sweet wine,
noTVia  uRTY, n dnoywdons ue, O
venerable #mothef,, ﬁst yon-enervstzs ” y and [265

Addouar  péveog T ddxig. A &{oyac dvinTowoy

I-forget (my) strength and valour.  But I-dread with-unwashed

xEpol  Aeibery  aidoma olvov Adc  ovdé dovi

hands  to-pour-out dark-red wine to-Jove;  mor is-it
TEMAARYévoy  aluaTi  xa

’
by-sny-means (lawfal for me), stained with-blood and
A0dpe, edyeTdacda xedawvedéi  Kpoviow.
gore, to-offer-vows *to (the) ‘cloud-compelling son-of-Saturn.
AAa oV udv Epyeo 7pds  wmbv *Admvaing
But 'do you indeed ‘go to (the) temple of-Minerva

dyedeing ovy Gvéeoow, dordiosaca [270
(the) pillager with  victims, having-assembled (the)
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yepaiag® 8¢  némdov, grig EoTv  yapiéoTato,
matrons ; and (the) robe, which is (the)  most-beautifui

706  uéywiwos wou i peydpe, xai 7OAY
and (the) largest to-you in (the) palace,  and by-far (the)

’ -~ L 4
PirTazos Tou adTy, Tov Oég éni yovvaow
most-dear  to-you yourself, this place on (the) knees ‘of (the)

vixduow *Adnvaing, xal vrooyécdaw oi iepevoéusy

fair-haired Minerva, and vow to-her to-sacrifice
évi  wng dvoxaidexa Pobs, Fwis, méaTag,
in (3er) temple twelve heifers, yearlings, (and) ungoaded,

275] at X  édenoq 7 dorv, xal
if 'she would ‘take-compassion not-only 'on (the) ‘city, but-alsc
aAdyovs, xal viTua, Téxva Tg‘.:)mf'
‘op (the) ‘wives, and (the) infant children ‘of (the) 'Trojans;
o« dnboym  wviov Tudéos ipiis “IAiov,
if ihe should 'avert (the) son of-Tydeus from-sacred Ilium, (that)
&yowv alyuntny Tepov  unoTopa. Ppdéboco.
ﬂech wxa{"trior, ’ (that) x&?verfflo yz::u'iver of -fear
s \ \ ] \
Adda  ov uév Epyev nﬁog vndv
(and flight). But  ‘'do you in‘zeed P%o (the) temple
Adnvaing  dyedsing' § é(d) ueTeAevsopaL H&fw,
of-Minerva (the) pillager; but will-go-after aris,
XaAE000 at  x A
280] g?)‘:ltr-that I-may-call ,(him), if ‘he may 'bo-wﬂlpig:
axovéusv  einbvrogt & yala xé adSte ydvol
to-hear (me) speaking; that (the) earth might there open
oi*  yap myv OAvumog Erpege uéya
for-him; for him (the) Olympian (Jove) has-reared (asa) great
UG,  TE Tewoi, xal aANTOp:L
evil,y ? not-only ‘to (the) ‘Tm: but-also ‘w(the)y'el?tlsgnmlmogl

Mpudue, ve wolo mausiv. Ei ye oy xelvoy

Priam, and his children. If at-least I-might-see him
xaTeAd6vT’ clow "Aidos, xev Painy Ppty’
Jescending into  Hades, 'I might ‘say (that my) ~soul

285] éxAeAaodéodau (ifrérmv 6idvog.”
688

had-forgotten (its)  joy! woes.”
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Qs iparor & n podovoo moTi  péyap,
Thus he-spoke; and she having-gone to (her) palace

xéxdeto  dudubrowt” voi & G&p  ddAdcoav
gave-orders ‘tc (her) 'maids ; they also therefore assembled

. . L
xaTa &orv  yepauds. A’ avey xavebnoavo
through (the) ecity (the) matrons.  But  she descended

é  aderta Oddauov, B Eav of  mau-
into (her) fragrant chamber, where  were [to-her [her] all-

molxidor  Témdol,  Epya Sidoviev yvvauxiv,

variegated robes, (the) work of-Sidonian women,
vas  Ocoedng *AAéEavdpos avwos  Fywye [290
which (the) godlike Alexander himself had-brought

Sudovindev, érunmddg  evpéa mbvzov, T 606V,
from-Sidon, sailing-over (the) broad  ocean, (on) that voyage,
Hv dviyayev ‘Erévpy  mep evmavépear.
(in) which he-carried-off Helen ‘of (a) 'very illustrious-sire.
‘Bxdbn depauévn & v, 65 &y  xdAMoTos,
* Heouba taking one of-these, which was (the) most-beautiful,
ToUiAUaCY n0¢  uéyovog, Pépe
(the) most-variegated (with figures) and (the) largest, brought (it as a)
dapov *Adnvy & dnédauney og -dornp* & Exero
gift to-Minerva; and it-glittered as (a) star; and lay
velaTog &y, A PR iéva, [295

(the) undermost 'of (the) ‘others. And she-went to-go,”
8¢ moAdai yepauai uersooelorro.

and many matrons hurried-along-with (her).
A al Sre xavov wmov *Advvng év
But indeed when they-arrived ‘at (the) ‘temple of-Minerva |[in
dxpy 7oAel, XQAATGP706
(tbe) high city, [in the lofty citadel,] (the) fair-cheeked
Oeavo, Kioanis, &Aoyos innodduow

Theano, (the) daughter-of-Cisseis, (and) wife  of-horse-breaking

*Aveivo Oike  Olpag TmOLC ya ToGe
Ant 'y POS, pened (the) gaptga for-?hem; 7;01'9 (the) Tx‘:;:ng

Omxav onv  ibpaay "Adnqvaing. A ai [300
had-placed her (as) priestess  of-Minerva. But indeed
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nacal oJl,o}Lvy‘n dvéoyov LU
all 'with (a) "loud-voice (supplicating) upraised (their) bands

"Admvq & Gpa N xaAdodpyos  éAoboa

to-Minerva; but therefore she fair-cheeked  having-received (the)

néndov, Onxev  émi yovvaow nixduolo
robe, placed (it) on (the) knees ‘of (the) 'fair-haired
*Adnvaing § edyouévn Rpdto x00,

Minerva ; and making-vows she-prayed ‘tc (the) ‘daughter ‘of (the)
(zsyalow Awg*

great Jove:

305] “IIéwvi *ASmain, é dpvcn'nfro?u, dia

“Venerable Minerva, guardian-of-the-city, divine (one)

Ocdwrv, &kov on &yxos Awoundeos,

‘of (the) 'goddesses, break now-indeed (the) spear of-Diomede,

noé xai dog necéery mpnvéa mpomdporde

and also grant (that) he-may-fall  prone before (the)
Zxouly moAdov: dppa viv aiTiza lepel-
Bogan gates; in-order-that we-'may now immediately sacri- °

J .\ ~ ’ ~
oousy ToL évi m@ Odvoxaidexa [Bovg,  Fwi,
fice to-thee in (your) temple twelve heifers, yearlings,

néoTag, ol x éenoys  GoTv TE xal
(and) ungoaded,  if ‘thon wouldst ‘pit.y (the) city and also

810] dAdyovs xai vima Téxva.”
(our) wives and infant children.”
Qs Epar’ edyouévn: 8 Ilardag *Advvm
Thus she-spoke praying; but Pallas Minerva
dvéveve. Qg ai uév p edyovro xo0py
refused. Thus they indeed then vowed ‘'to (the) 'dnnghter

adoo Awg* & ° Bebnxe ngos
f)lf-sz:ut Jove; but Hector hsd-gone (the) beuutxfnl

&nya'r *AdeEdvdpoo, » adrog  Erevke

of-. Aloxmdor, whxch indeed he-himself constructed

ovy dvdpdow, ol 767 noav  &puoTol
with (the aid of the) men, who then were (the) best

315] Téxvoves &vdpeg évi éplbdraxs Tpoiy,

Jwood-working men [artificers] in  very-fertile Troy,
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o, émoincav ol Oarauov, xai ddua xai
who made for-him (a) chamber, and dwelling and -
ARy, éyyvh 7e Ipudpoio xai “ExTopog,
hall, near (to the palaces) ‘of both 'Priam and Hector,

év  dxpy nére. “Evd “Exvop Pidos Ad eig-

on (the) high citadel. There Hector dear to-Jove en-
nirde, & &g)a & év xewpi  Eyxos  Evdexd-
tered, and indeed he-had in (his) hand (a) spear (of) eleven-

v 08 yodxein aiyum  dovpds Adumeto

cubits; and (the) brazen point ‘of (the) 'spear shone
ndpode, O¢ vocog Tbpxng Oée
ln-ﬁggt, ’ and (a) zgoldcm ﬁgg ran (round) [320

nepi. Aé Tov ep’ év faAdue Emovra

about (it). But him he-found in (his) chamber  preparing (his)
nepixaddéo Tevye, aomida, xal  Odpyxa, xai
very-beautiful arms, (his) shield, and (his) corselet, and

apborvra  dyxbda Téfa' & Apyein ‘Erévn dpa

examining (his) curved bow; and Argive Helen then
%070 ueTa  duoyior yvvafiv, xali xéAeve
(as usual) sat among (her) servant women, and assigned

nepuxdvre Epya dugimdrowe. Aé 7oy *Extwp
(the) renowned  works to-those-busied-about (her). But him Hector
iddv veixeaoev aioypols éméeco’ [325
seoing reproached with-reproachful words:
“Aaubr’, uév.  ob xada Edeo Tovde
“ Strange-man, 'you indeed 'have not  well *placed this
x620v Bvug. Aaoi uév Suwidovor nepi
rage Yin (your) 'mind.  (The) people indeed are-perishing rourd

ntédwy, ve  aind Telyos, papvduevor- §
(the) city, and (the) lofty walls, fighting ; and ‘on

céo clvexa e nrbAeubs Te ATy dudidédne
your ‘account indeed (the) battle and fight blazes-around

768 Gorv: J¢ ov &v payéoawo xai  &AAQ,
this city; and-indeed you would quarrel even with-another,
e mov  oig Twd uediévra  OTUYEPOD [330
if anywhere you-saw any-one relaxing (in) hateful

24
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noAépow. °AAX &va, unq vdya &oTv Oéprra
battle. But  arise, t quickly (the) city be-burned

dnioo  7vpds.”
with-hostile fire.”

Aé Tov Oeoeidng AXEEaVS s adre 7pogéeuney

But him godlike Alexander in-return uddressed :
“°Exvop, énel  éveisoag ue xat  aloav,
“ Heotor, since you-have-reproached me in-accordance-with what-is-

L4 i 1 b k4 3 7/
ovd vnép aicav, Todexa péw

fitting, mnor beyond what-is-fitting, on-this-account (then) I-will-tell
Tou© 8¢ o0 ovvdeo, xal &xovoov wev' éyo
I

you; but 'do you ‘attend, and hear me;

335] Aumy & Gaddue, obror  Tégoow

was-sitting in (my) chamber, not-indeed so-much

2620, otd¢ veuéoae, Tedwv, & Eerov

from-anger, nor indignation, (at the) Trojans, [but (because) I-wished

nporpanéiodar Eyei.
to-turn-myself-towards grief [but because I wished to give way to grief].

Aé viv &Aoyos mapeoDOQ e  paAaxoig

But now (my) wife advising me  with-soothing
énfeoow, Bpuna® & méAeuov: 8¢ Bde  doxbe
words, urged (me) to battle ; and this seems

por adre xal Fooeodaw Adiov: 8 wixn
to-me myself even to-be-about better; and-indeed victory

énaueilbeTal &vdpag.  CAAN &ye viv

alternated (from men to) men. But come  now
3 7 /’ Poe ’
énluswov e : flo TEVYEQ

340] m.itfu: ’(that I) may-put-on (my) (llnPutinl xnrms;

7w, o 8 pbrequ: O diw xynoeaSa o’
or go, I indeed will-follow; and I-think  to-overtake you.”
Qg pavo 8 Tov xopvdaioros ‘Extwp o
Thus he-said; but him quickly-helmet-moving Hector ‘did not
épn- 8 wov ‘Edévn mpognida ueduyiowt
‘answer; but  him Helen addressed with-bland
pvdowoe*

words:
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“Adep Euclo, xvv0g  XAXOUNYAVOV, OxpLO-

¢ Brother-in-law of-me, shameless (in) devising-mischief, fear-
4 ’ ’ -~
£007G, Qs dped’ TG [346
ful (wretch), fhow thou-oughtest me [would that] on-that

Auat,, G&re mpdvov  wijTmp Téxe s,
day, when first (my) mother ‘brought me ‘forth,
\ / 3.7 /4 L 4
xaxy 0ledda dvéuowo mpodémovoa. olyeoSou
(that &) bad storm of-wind bearing-me-out had-taken
el  8pos, 7 €lg  xdua 70AvdAoiaboio
(me) into (a) mountain, or into (the) waves ‘of (the) ‘much-resounding
Bardoong: &vda  xby’ dmbepos  pe,  TApog

ocean ; where (the) waves would-have-'swept me ‘away before

vdde Epya Z'svéo&u. Advap énei  Oeol ¥ BOe
these deeds bhad-occurred. But since (the) gods at-least 'have thus
Texpuipavro Tdde xaxa, Odedov Emet elvau
'decreed these evils, I-ought then (at least) to-be
p A 3 7’ 3 . o 3
axoLTig auetyovog avapog, 0g P [350
(the) wife ‘of (a) ‘braver man, who indeed

7 véusow Te xai  MOAN
has-known (and understands the) indignation and also (the) many

aloysa dvdpdnwy. Aé TovTe v’ &
reproaches of-men. But to-this (man there is) not indeed
viv Bumedou péves, obr’ &p' Eocovtaw Onicow:
now firm mind, nor indeed will-there-be  hereafter;
-~ M . 3 ’

T  xal 0w pev  EMQUPROECSaL.

therefore even I-think (that) he will-‘reap (the) 'fruits (thereof ).
*AAN dye viv eigedde, xal &eo émi TG digpw,

But come now enter, and sit on this seat,
-~ ] 1 14 Iz' 3

déiep, ETEL  TTOVOG naiwota  audi- [355

brother-in-law, since labour has  greatly ‘en-

6ébnxev oc, Ppévag, etvex’ dueio, xvvog,

ecompassed you, (as respects your) mind, on-account of-me, shameless
xai Evex dams Adebdvdpov:  émi

jone) and on-account ‘of (the) ‘evil-folly of-Alexander ; on

olow Zevs  Oixe xaxov pbpov, Gg xad
whom Jove  has-placed (am) evil lot, that even
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bl [ ’ b 3 7 3 ’
migsw  TeAdued doidiuot  éaoouévoioiw
bereafter  we-should-become (a) subject-of-song to-future

defx.mo’ a.”
men. 1ot
Aé Ty Erewa uéyas xopvdaiodos ‘Extop

But  her then mighty quickly-helmet-moving  Hector
nueibero:  “My ue xaHG, ‘EAévy, iep
answered : “'Do not (bid) me  ‘'sit, Helen, though-very
360] Pidéovoa.* 00dé meioeig us. Tap

loving (and courteous) ; you-'will not ‘persuade me. For
#on Bvuds o énéoovrad, Spp’
now [(the) mind to-me [my mind] 'incites (me) 'on, that
Enaudve Tpdead’, ol Exovow uéya modny
I-may-succour (the) Trojans, who have great regret (at)
duclo dnebvrog* dAAa oV o Sprvd TodTov,
my being-absent; but 'do you at-least arouse this (Paris),

o xai aiTds éneyéodw, & xev xavo-
and also ‘let him *hasten, that ‘he may ‘over-
udpdm i ébvra Bvroodev  mbhwog. Kap xai
take me being within (the) eity. For even

3 \ 3 / ! 'y 4 2 4
dycw égeAstoouar olxévd’, & &v WBwuat
365] 17 will-go home, ﬂﬁg ‘T may y‘m
oixfag, Te  PiAny dloydr, xai vimuov vibw.
(my) domestics, and (my) dear wiic, and infant son.
Ddp @ ol oix, el énu adrg boua vmé-
For indeed I-know not, if ever again I-shall.-come  re.
Tpomog oy, A %O OBeoi daudwow ¥ 1Mo
tarning to-them, or-whether now (the) gods will-subdue me by
\ L] ~_ 9
£p0L Axyoudv.
(the) hands ‘of (the) 'Greeks.”
Qs &po Pumicag xopvdaioros “Exvwp

Thus therefore having-said (the) quickly-helmet-moving  Hector

370] anébn. Ala & Ened ixave &)

Jeparted. Immediately indeed after he-came *to (the) 'well

vaueTdorras Sbuovs, ovd ] AsvxdAevoy
situated paiace, nor did-he-find white-armed
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Avdpoudyny ev ueydpowow: AL’ dye Enr

Andromache n (the) halls; but she with
noudl xal evmm?lqo dupudre épeaTrxet
(her) son and  well-robed maid stood ‘on (the,
nhpye yodwoa Té e uvpouévy. A °Exvep,
‘tower lamenting indeed and weeping. But Hector,
ob Téruev  duipova Exortwv évdov, IOV
as he-'did not 'ind (his) blameless wife - within, going
fotn én otdov, & ZEemev pera [375
he-stood on (the) threshold, and spoke with (the)
Suwificw -

female-servants :

““Aye, duonal, vSﬁaaoSe oL VRUE éa,
ye,  Suoal, p pou wnyepré

“Come, ye-hand-maidens,

truly,
& e, ny AevxdAevog Avépoyaxn sé’r
if indeed (you ml]), whither 'did white-armed Andromache
éx ueydpow; 7 mqp &
from (the) palace? or whither to (the dwellings) ‘of (her)
Z'axémv, 7 évméndoy elvaTépav,
usband’s-sisters, or (to those) ‘of (her) well-robed brother-in-laws’-wives,
9 éboiyeTar & *Adnvaing, Evda Tep
or is-gone-out to (the temple) of-Minerva, where °traly (the)
&arar Tpoai iAdoxovtar  devny [380
other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful
éimAbxauov Oeov.”
fair-haired goddess.”

A ad orpmyn vauin Eemev  ubov npo5

But in-turn (the) active house-wife spoke (a) word

7o ““Exvop, énel  udd’ dvoyas  pvhiousda

him: “Hector, since 'you much ‘command (me) to-tell
dAndéa, od7r’ éboiyeTan my és

(the) truth, she-'has not ‘departed thither to (the dwelling~)

yarbov,  od7’ diménioy

‘of (her) *hasband’s-sisters, nor (to those) ‘of (her) ‘well-robed

lvaTépwy, b7’ & *Adnvaing, Evda

brother-in-laws’-wives, nor to (the temple) of-Minerva, where

24
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385] 7P Ao Tpwai iAdoxovtar  devvmp
truly (the) other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful

éimAbxauov Oeov: dAX & éni  uéyav mipyor

fair-haired goddess; but she-went to (the) great tower

’[Alov, odvex’ é&xovae Tpdag Teipeada,

of-Ilium, because she-has-heard (that the) Trojans were-harrussed, -

o xpd.Tog Aoy elvar péya. ‘H uév
and (the) power ‘of (the) 'Greeks was great. She indeed

On émevyoubvn dduxdver mpos  Telyog, Eixola

truly  hastening to-arrive at (the) walls, like-unto (une)
pouvouéva.:  Oé TS Pépe naida
distracted ; and (the) nurse carries  (the) child

”
along-with (her).
H pa yom  vapin: ¥ 6 “Extop
Indeed 8o (the) woman (the) bousge-wife (spoke); but he Hector

8901 dnéoovTo dduarog, adrig Ty avTy
rushed-away 'from (the) 'paluce, back by-this same

L8 ! ) 3 /4 3 A 3 14
000V, xaT ébxTwévag ayvas. Evre  wave
way, through (the) well-built streets, When he-had-come
Sxauag nodag, Ouepyduevos uéya &oTv—
‘to (the) Scsan gutes, baving-passed-through (the) great city —
ap T4 ZueAde diekipevau nedlovde, —
or  by-this (way) he-was-about  to-go-out ‘to (the) 'plain, —
vy moAVdwpos &Aoyos Avdpoudyn, Séovoa,

there (his) richly-dowered wifo Andromache, running,

NASe évavrin, BvydTrnp ueyarnropog

came before (him), (she was the) daughter magnanimous
395] *Hetiwvos® "Hetiwv, 0 Evauev DAnéooy

Eetion ; Eetion, who dwelt (in) woody
“Tromddxe, “YTnondaxiy Onby, AVaAcowLY
Hypoplacus, (in)  Hypoplacian Thebes, (and) reigning over
Kilixead® &vépesowv: mep On Gvydnp Tov
Cilician men ; jtruly indeed (the) daughter  of-him

Exevo garxoxopvory “Extopt:
had to-brazen-armed Hector; [and brazen-armed Hector had
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% Enet’ dvnd® ol, Gua & alry

Lis daughter;] she then met him, together also with-her
xicy dudinodog, Exova’ éni x6An0 [400
ecame (her) maid, baving on (her)  bosom
dratappova maid, adrog  viAmov, dyanmTov
(a) tender boy, thus-quite (an) infant, (the) beloved
'Ex'n;fiam', dAiyxwor xadd doTép® TOV
son-of-Hector, like 'to (a) 'beautifal star; bhim indeed

|4
Extop xaAéeoxe Zxaudvdpov, atzap ol &Adot
Hector called ) Scamander, but the others

*Aotvdvoxt’ yap “Extop olog épvéto IAww.

Astyanx ; for Hector  alone defended Dium.

‘O 7ror wév peidnoev dov & mailda cwmy”

He now indeed smiled  looking on (his) son in-gilence ;

& Avdpoudyn mapioravo &yye ol Saxpv- [405

but  Andromache stood near to-him weep-
xéovoa, T ¢ ol év xewply T
ing, and then-indeed she-clung to-him with (her) hands, and

ipat  Enog, T Ovbuale Ex-

spoke (a) word, and called out:
“ Aaubwie, 70 60y  uévog  Pdicet of"

“Q-strange (man), this your impetuous-valour will-destroy you;

odd éAsaipe naida T vymiayov, xai

nor do-you-pity (your) child  indeed (an) infant, and
Gupopov &, % Thya écouar xhpm Oed*  yap
destitute me, who soon will.-be  deprived of-thee; for
Tdye  ’Ayawi xoTaxtavéovGww O, MAVTES
s0on (the)  Greeks will-kill you, all
Epopundévreg* & duol  xe &ln [410
having-been-excited-to-attack (you); but for-me (it) would *be

xépdov  dpauaprodoy oed Stuevas v
better being-deprived  of-you to-enter-into (the) earth :
yoap &Taw o & &AAn  Oarswpr,

for  there-will-be no longer (any) other comfort {for me)
énel ovye &v émionys néruov, dAX’

when you '~ may draw-on (yourself an) evil-fate, but
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bye’ — éoTi ovdé por maTnp xal nbTvia
sorrows (only) — there-is neither to-me father and  venerable
whrnp. Tap sror  dlog *Axiddeds dméxTove
mother. For now-indeed divine Achilles slew

415] dudy matép, & éx mépoev €D var-

my father, and utterly #acked (the) well inha-
eTdwoay oA Kdixov, tnimviov Onbny-
bited city  ‘of (the) 'Cilicians, (the) lofty-gated Thebes ;
& Exravev xata "Herlova, otdé  eEevdpike
and he-cut off Etion, he-'did not-however 'despoil
pwv: yop cebdocato Thye boug: aax
him ; for he-scrupled  this-at-least ‘in (his) 'mind; but

xavéxne wy owvY daudaréosy Evreo,
indeed he-burned him with (his) curiously-wrought arms,

L » 3 .\ ~ \ 1

70 Eyeev  émi onua O mepi

and he-heaped-up-earth on (him for a) tomb; and around (it) (the)

420] opeaTiades Noupar, xobpar aiybyow A,
mountain Nymphs, daughters of-sgis-bearing Jove,

épvrevoay mredéas. A ol émra xadiyvyrol

pli ted elms, lAnd the seven brothers (that)

foav pou €v  ueydpowowy,

were to-me in (the) halls, [and my seven brothers at home,]

L4 \ ! ’ L4 t 4 . s~

ot uév mavres xiov idw ~Aidos iQ AuatTe:

these indeed all went  into Hades in-one day;

yap diog 7woddpxng *AyAAeds xaTénepve  mdvrag,

for = divine swift-footed Achilles slew (them) all

¥ 9

in sidnddesor  Boveiv, xai Gpyevviig
ameng (their) feet-trailing oxen, and (their) white

425] oioor. Aé untépa, % Bacidsvey VAnéacy

sheep. But (my) mother, who ruled in-woody
Yrondaxg, énei &' Fywye vy dedp’ ay’
Hypoplacus, after 'be indeed 'bad-led her hither together-with
GAAoOL  xTedTeOOWw, Oye dméAvee Ty &Y,
other possessions, he sent her back,
Aabov dnepeio dnauva & loybaupa ~ApTeug
baving-received countless  ransoms; but arrow-delighting Diuna
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ar’ év dg‘gm naTpds. Ava
ﬁw (her) in (the) ys’:m ‘of (my) ‘fa.th‘::s ,Bgt:
*Exvop, 00 éooi po. maTnp xai MéTVia wiTYp

O-Hector, you are to-me father and vencrable mother

70¢ xaciyvnvos, 8¢ 6V po  Badepog [430

and brother, and you (are also) to-me (the) blooming
napaxoitng. AN &ye viv Afaupe, xai piuy'

husband. Bat come now  pity (me), and remain
avrod émi  mopyw, un Oeing naid’

here in (the) tower, lest you-make (your) child (an)
opPpavixdv, Te yuvaixa xﬁfmz' 0¢ oTiooY
orphan, and (your) wift (a) widow; and station
Aaov map’ dpwvedy, da pddioTra T

people by (the) wild-fig-tree, where principally (the) city
éor. dubatds, xal  Telyos Emdevo émidpouov:
can-be

is easy-of-ascent, and (the) wall scaled ;
yap oi &pioTol EASGVTES TPIS 43
for the bravest  ‘of (the Greeks) ‘coming thrice [ o
TYYE anelpnoavs’, dupi e

to-this-very (place) made-an-attempt-on (it), (namely) together (the) two
Alorte, xai  dyaxdvrov ‘ldoueviia, 78 dug’

Ajaces, and (the) very-renowned Idomenus, and together

*Avpeidas, xal  &Axiov vidy Tvdéog* Fmov
(the) sons-of-Atreus, and (the) brave son of-Tydeus; certainly
TS &) &lddg Beomponicy

some (one) ['baving well ‘known [being well skilled] (in) prophesying
dvione opiv, f w xai  Guuds avTdv Emotpive
told (it) them), or that even (the) mind of-them impels
xal dvdys.”

and  orders (them).”

Aé gy alve  pbyas  xopvdaiodog [440

But  her in-turn (the) great quickly-helmet-moving
‘Bxtwp mpogéeime® “"H xoi éuoi mdyvo Tdde
Hector addressed :  “Certainly even to-me all these

uéde,,  yhvawr dAAG  pad’  aivis
{things)  are-a-care, wife; but ery grea:ly
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aidéouas Tpdas =xal EéAxecuéniovg
dv-I-fear-shame (before the) Trojans and trailing-robed
Tpwddag, aixe, & xaxdg véopv, dAvoxalw
Trojan-women, if, as (a)coward (standing) away-from, I.avoid
moAéuo0®  01dé Bvuos &vayev e,
battle ; nor ‘does (my) mind ‘order me (to do this),
énel  pddov Euuevar aiel €63A0g, xai pdyeoda
since I-have-learned to-be always  brave, and to-fight
445] uera.  mpdrowe Tpdeoow, ve  dpviusvog
among (the) foremost rojans, and [|seeking-to-acquire
uéya xAéog naTpés 70 éuov avTod.
great glory ‘of (my) 'father and my (glory) of-myself [seek-
, Lap uév
ing to acquire great glory for my father and for myself ]. For indeed
€0 oida 780 xava ¢Ppéva xal Svxov, &s0sTau
well I-know this in mind and soul, (that) there-will-be
quap, 6té mov  ipn “TAwog &v GAdAp, xai
(a) day, when at-some-time sacred Ilinm shall perish, and
Mpiauog, xai  Aadg l'I‘puiyow
Priam, and (the) people  of-Priam (who are skilled in the)
450] dduperio: dAX  &Ayos T.IP&‘W
ashen-spear; but (the) sorrow (on account of the) Trojans
omicow  ob Téooov wéAer po, odw ‘Bxdbrng
hereafter 'is not so-great  'a-care to-me, nor for-Hecuba
S o~ ¥ 9% ¥ b 4 ’
avTrng, OVT AVAXTOS ledﬂOlO, ovTE XAOLYVNTWY,
herself, nor king Priam, nor ‘for (my)  ‘brothers,
ot nodées Te xai E6SNoi xev mécoey &
who (though) many and also  brave will fall ir
xovigo, vmd  duguevéesow dvdpdot, Sooov
(the)  dust beneath hostile men, a8

oel, 6ve Tig AOAXOYITOVQY
(is my sorrow) for-you, when some (one) ‘of (the) *brazen-mailed

456] ’A&am‘w xev QynTau daxpvéeaca.r,
Greeks shall lead (you) 'away weeping,
3 ’ v 3 /’ ’ 3 -
aroY, nuap EAeOSepov* xal xev éoica
Saving deprived (you of the) duy (of) freedom : and perhaps being
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év “Apye, mpos &AAng Dpaivorg
in Argos, under (the command of some) other (dame) you-may-weave

toTov, xai xev QPopéos Bdw
(the) web, and may bnng water (from the fountain of )

Meaoridos % “Yrnepeing, 7622 dexaouévn:
Messeis or Hyperia, (being) very unwilling ;

& xpaepn dvdyxn éruxeioet’ "
but = hard necessity (of servitude) will-hang-over (and oppress you);

xal TotTé Tig einmow, idov  yéovoay xaTa
and when-at-any-time some-one may-say, seeing (you) pouring forth

&Jmpv, %0e yvn “Extopog, 8 [460

tears, this (was the) wife of-Hector, who 'was (the)

dpioTeveoxs ubyeoSa innodduwy Tpdwy, G7e
‘bravest to-fight  ‘of (the) 'horse-breaking jang, when

dudeudyovro “Thov. °Qg 7oTé TIg

they-fought-round Ilium, Thus then-at-some-time some-one

épéer, & ad ool EooeTau véov &Xyog, xiTei
will-say, but again to-you there-will-be (a) new grief,  wanting

7010D8  dvdpog dulvewy  quap dodAwov. ’AAAa
such (a) husband to-ward-off (the) day (of ) slavery. But

AVTN YIa XQAAVRTOL (e XATA TESVEIWTA,
‘may (the) heaped earth ‘cover me ‘over  being-dead,

’ b 4 ~
nply Eru wdéodar TE 0%
be‘t?om nt.?l/mt yet (that I) learn both of-your [465
Boig 6 EdanSpuolo.”
lamentations and ‘of (your) 'abduction.”
Qg eimdy  Paidiuos “Exvwp dpfkato

Thus having-said (the) illustrious Hector stretched himself-out-for

od mauddst § o0 mdig idyov éxAivdn &Y mp

his son; but the child screaming shrunk  back t(
x6A70v éildvoo TidNvNg, drvydels

(the) bosom ‘of (the) 'well-zoned nurse, frightened ‘at (the)

Wy idov maTpds, - Tapbnoas e

'sight ‘'of (his) 'dear father, having-been-alarmed indeed 'at (the)

roarxby  idé inoyaitny Aépov. rornoag

brass and-also (the) horse-haired crest, having-observed (it)
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470] vevovra dewov d’  dxpoTaTng  x0puSog
nodding dreadfully from (the) top ‘of (the) = ‘helmet

& e Pidos matrp éx éyédacce, xai

and indeed (his) dear father smiled, as-also (his)

nétvia wiTnp. Adtixa  @aiduos “ExTwp cideTo

venerable mother. Tunstauntly (the) illustrious Hector  took-from

\ ‘ \ 1d 1
xpaTds  x6pvda, xal WEv xaTédmxev TNV

(kis) "head  (the) helmet, and indeed laid it
naupavéeoay émni  xdovi. Avvap Oy émel
all-glittering on (the) ground. But he after
xVoe Pidov vidv, Te mijAe Ov xEPOLY,
be-kissed (his) beloved child, and fondled him '‘in (his) ‘hands,
475] einey énsvEduevos Te Ad T dAdowow

he-spoke  praying both to-Jove and 'to (the) -other
Ocoioe
gods:

“Zeb, T &AAow Ocol, d67e O xal Tovde
*0-Jove, and (ye) other gods, grant indeed (that) even this
duov maida yevéodw, o xal fyd mep,
my son may-become, as  even I indeed (am),
dpe faL Tpbeooww, e
very-distinguished ‘among (the) 'Trojans, in-this-mauner (as respects)
Binv @ dyadéw, xai Pt dvdsoew ‘IAiov.

might and Tavery, even powerfully to-rule-over Tlium,
Kai moTé TIg €O, Bye  MOAAOY
And at-some-time (hereafter) 'may some-one 'say,  he (is) much
dusivay naTpds ! dvibvra éx  moAévov:
sraver  (than his) father! (as he) is-returning from (the) fight:
1 /4
0é dépor Bpotéevra  Erva
4 80] and let.-hixp-beg.?- away (the) bloody spg:;
xTEVOS dtiov  &vépa, Oé nTnp  xoper
having-slain (the) hostile man, and 'let (his) *mother rejoice
éva.”

in (her) ‘soul.”

Qs cindy Edmxev v mald dv  yepoiv
Thus having-said he-placed  his son in (the) ands
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PiAng dAdyow, & n &pa Sékato pw

‘of (his) ’'dear wife, but she indeed received him ‘in (her)

xnddei x6Amp. yeddoaoa daxpubev: 08¢ néoig
‘fragrant  bosom, baving-smiled tearfully;  and (her) husband
vonoas  éAénoe,  Té xaTépekev wwy XEWPL,
naviug-regarded pitied (her), and be-soothed  her 'with (his) *hand,
v ipar’ g, T ovbualev Ex [485

and spoke (a) word, and called out:
“Aawovin, un' T Aqy dxayifeo poi

“ Strange-woman, ‘be not in-any-way too-much ‘grieved for-me
Bvui! yap od Tig dwmp nfoi'd\l«a p AL
shal

Yin (your) ‘mind! for' not any man l-send me to-Hades

mdp  aloav, O P Buuevar obTiva
before my-appointed-time, but I-affirm (that) there-is BO-0DO
dvdpdy  meduyuévov poipav, ob  xaxov, ovdé
of-men (that) has-escaped fate, neither (the) coward, nor
uév é6dAov, énny To. MPGTOL yémmau.
indeed (the) brave (man), whenever |the first [once] born.

*AAX lovoa &g oixov xbwle Ta Epya
But going  to (your) home take-ﬁriof [the v‘v?:kn [490

¢ avrys, (' iotov ¢ nAaxdTnv,
of-yourself, [your own works,] both (the) web and (the) distaff,
xai xEAcve dupubrowe énoiyecdas Epyov-
and command (your) maids [to-approach  work ; [to set
\ ’ ’ -~

08 mélepos ueAnoer masw
about their work;] but war will-be-a-care to-all (the)
Grdpecar, Toi Eyyeydaow ’IAin, 8 pdAora
men, who  have-been-born  in-Ilium, but most-especially
éuol.”
to-me. *

Povioas  ¢aidiuos “Extwp eideTo
Thus therefore having-spoken (the) illustrious Hector  took-up

iemovpy xbpvdat 8 idn &Aoyos [495
(tke) horse-haired helmet; and (his) beloved wife
Bebnxe oixbrd  évvpomarlouévn, yéovoa xava
departed home looking-back-from-time-to-time, pouring forth
W

- 1
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Oarepoy ddxpy: & Emed  Ixave aldo

(the) swelling tear; and then-afterwards she-came quickly

D vaueTdovTag dduovg
['to (the) 'well to-be-dwelling-in [to the commodious] Ihons\ss [palace]

dvdpopévowo  °Exvopos® 8¢ myroato moAddg

of-man-slaying Hector ; and she-found many
dupinbiovs Evdodi, O Tiow nao'pow dvipoey
maids within, but in-these - she-excited

1 \
500] ybov. Al pév yéov “Extopa Erv Lwov,
tation. They indeed bewailed Hector yet living,
fvi @ oixe" yap Eparro uy & oV
in his palace; for they-thought (that) he as-yet 'would not

LfsaSat vnbrponov éx m?u;yow, npoduybrra

‘come returning from battle, escaping (the)

uévos xal yelpag *Ayouisy.
might and  hands ‘of (the) 'Greeks.

0vdé Tldpis Snbvvev év  mAolaw dduowoww

Nor 'did Paris 'delay  in (his) lofty halls;
ax 8y, émei  xatédv xAvTa  TEVYEQ,
but he, after he-had-put-on (his) famous arms,

505] nowxida yaAxp, oevar EmaT ava
variegated with-brass, hastened  then  through (the)

&oTv, TEMODGs xpounvoioe mooi. Qg &
city, having-trusted 'to (his) 'swift foet. As indeed
Sve g oTaTds Inmog, Ax00THORS éni

when & stalled horse,  having-been-feeding-on-barley at

drvy, dnopprfas  deouov Oeiy xpoaivwy
(the) stall, having-broken (his) cord runs prancing

nediowo,  Elwdog  Aoveodar  éilppetog

tover (the) ‘plain, having-been-accustomed to-bathe ‘in (a) ‘fair-flowing
€y o
movauolo, xvdbwv, & Exe xdpn woi*

river, exulting, and he-holds (his) head  on-high; fjaxd
gaiTa diocorTal Guog* &

(his) flowing-hair [and his mane] is-tossed-about 'on (his) ‘shoulders; but

510] 0 TETOLING dyAaingt, yovva piuda

he having-relied 'on (his) ~ 'beauty, (his) knees swiftly
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pépe. € Te  xaTd Adea  xal vouor
bear him indeed to (his) haunts and (the) pasture

. Qs Tldp viog IMpduoto
‘of (the) ‘mares. Thaus Paris (the) son of-Prinm
naupaivey TEbyeo, T AAéxTep, xayyaAdwv,

shining in-arms, like (the) beaming-sun, exulting,

e6ebnxet dxpns Tlepyduov, 8¢ Tayées

descended ‘from (the) 'citadel  of-Pergamus, and (his) swift
nédes pépov:  § alda Enera Evetuey b
feet bore (him); and immediately after he-overtook (his) noble
3 (-4 ) t

udedpedv °Exvopa, edv Euedre

brother llectofa when t.he&r&ore he-was-about [51 5

o?émkoﬁat éx xbpms, 83 ddpule 1
to-de

part from (the) place,  where he-was-conversing with-his
yovauxi.
wife.
Tov mpbrepos  Beoeudris *AAéEavdpog mpoghermey
Him ﬂntpos(the) godlike A]exandex?o addressed :

“ HSet, 7 O Moy  xaTepvrw
“¢ Honoured (brother), assuredly indeed ‘I  delaying retard
oc éocvuevov udia, ovd NAdov évaicwov, dg
you hastening muoh, nor have-I-come in-due-time, a8
éxédeveg.”
you-ordered.”

Aé vov  xopdaiodos “Extwp dma- [526

But  him (the) quickly-helmet-mnoving Hector an-
pebéuevog sépn:  “ Aabr’, ob Tig dwip,

swering addressed : “ Strange-one, not any man,
6 ¢en évaiowos, &v dTyunoe Tou Eoyov
who may-be Jjust, could dispraise indeed (your) deeds
udyns, énel éoou &Axwubs. °AAra T Exov
of-war, eince you-asre  brave. But  ‘you both willingly
uedwels, xai  ovx €dédeig: 0 0 Euow
‘relax, and ‘do not ‘desire  (to fight); and this my

xip Gyvvraw év Buud, 6 Tmép 0édev dxodw
heart is-grieved in soul, w..n about yecu I-hear
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aloyta g Tpdov, o &yovor 7oAy
dishonourable (things) from (the) Trojans, who have much

325] novoy evexa oelo. CAAX  lousv: ¢

trouble  on-account of-you. But let-us-go; and

Ta dpeooduey Gmiodev, ai xé TS
these (things) we-will-arrange  hereafter, if-indeed st-any-time-here—

Zevg Odp  oTHoacSow  EAedepo v X

after Jove shall-grant (us) to-place (a) t‘ree let
év  ueydpoowy énovpavioa. azetyevs'mm
in (our) halls ‘to (the) *heavenly everlssuny
Ocoig, érdcavTeg éivnudag Axouov; éx
gods, having-driven  (the) well-greaved irom
Tpoing.”

Troy.”
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BOOK VII.

Qg ey Paidiuos “Exvwp Eéoovro

Taus having-said illustrious Hector rushed ‘from (the)
mréov: § dua TO %’ dadeApeds "AAéEar-
‘gates; and together with-him went (his) brother Alexan-
dpos* &  &pa  dudbrepor péuacay v Bvue
der; and indeed-therefore both greatly-desired in soul
nmoeuilery 708 updyeoda. Qg O Oeog
to-wage-war and to-fight. As when-indeed (a) god
ey odpoy éeAdopévooy vadryow,
has-given (a) favourable-wind ‘to (the) *desiring mariners,
- oy XEXAULOLY EAavvovTeg [5
after they-may-have-become-wearied agitating (the)
névrov éikéorms éddTyow, &  yuia Aédvvrau
deep with-well-polished oars, and (their) limbs  are.relaxed
xaudTe" & dpa  TO PaviTNY éeAdouévoiol
with-toil thus then 'did these-two ‘appear ‘tc (the) *desiring
Tpdeoaw.
‘Trojans.

"Bvd éAérqy, o uév viov &vaxtog

Then  they-slew, he indeed (Paris, the) son of-king

*Apnidboio Mevéadiov vaetaovta “Apvy, 6v
Areithotis Menesthius inhabiting Arne, whom (the)

xopvviTng "Apridoos xai  Bodmg Dido- [10

elub-bearer Areithotis and (the) large-eyed  Philo-

uédovoa yeivaz * “Extwp & Bad’ ‘Hiovia

medusa  brought-forth; Hector indeed smote Eioneus ‘with (his)

ovéevre  Evyel advyey o by daAxor

'sharp spear ‘on (the) ’neck under (his) well-madec-brazen
25
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oTepdyng, O Adoe ?/via. Aé T[aixog

helmet, and he-relaxed (his) limbs. But Gluucus
ndis ‘Inmoddyowo,  dyos Avxiov drdpor.

(the) son of-Hippolochus, (and) leader of-Lycian men,

xaTa xpatepny voubmy [Bade dovpi

in fierce engagement  struck 'with (his) 'spear ‘on (the)

duov  Ipivooy Aebiddny, émudAuevoy

‘shoulder Iphinous (the) son-of-Dexias, jumping ton (his)

15] Oxedwr inwv: & o6 méoe £ v

'swift horses; and he fell from (his) horses °

xoudds: 8  gvia Advro.

‘on (the) ‘ground; and (his) limbs were-relaxed.
A ég ody yaavximug Gea *Adnvn
But as-thus therefore (the) blue-eyed goddess  Minerva
3 \ 3 /7 L] ’ 3\ ~
EV6noe TOVG OAEXOVTAG A%yewvg EVL xpaTEQY
perceived these destroying  (the) reeks in fierce
vouivy, Bn pa  eig iepny “Thov, difaca
engagement, she-went therefore to  sacred Ilium, having-rushed

xa7  xapivey OtAdumow. A’ *AnéAdev Sprvr’
down from (the) tops of-Olympus, But Apollo bastened

20] avtiog T, ExxaTidodv l'IspI?'dyov, Bov-

meeting  her, having-perceived (her) from-Pergamus, he-de-
AsTo 0¢ wixmy Tedeoot. Tdye O¢
sired indeed viotory ‘for (the) ‘Trojans. These-two  indeed

CVVaVTEGSNY AANAOGL  Twopa onyd. T

met each-other at (the) beach-tree. Her
npéTepog Gvaf ’AnéAldwv, vidg Adwdg, 7tpog-
first king Apollo, (the) son  of-Jove, ad-
éeumey”
dressed :

“Tinze oo & ad peuavia,

“Why  ‘'dost thou indeed again  having-ardently-desired,
Obyatep upeydrowo Awg, 7Adeg dn’ OAvumoo,

0O-daughter of-great Jove, ‘come from Olympus,
25] dé uéyas Bvudg - dviixev os;
and {why has thy) great soul impelled thes /
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'H d ba d¢ évepadxta  vixny
I[s-it indeed that thou-mayest-give (the) doubtful victory
%S Aavaolor; énsi  obri  éAealperg

‘of (the) 'battle ‘to (the) 'Greeks? since by-no-means dost-thou-pity
dmoddvuévovs Tpdag. °AAX el midow ol
(the) perishing Trojans. But if you-would-obey me
71, 76 xev eln TOAD xépdov, ViV
(in) any (thing), (and) this would be much advantageous, now
év néAepov xai SmiorHiTa madowuey
indeed let-us-'make (the) war and fight 'to-cease
onuEpov " VOTEPOY adTe UayYNooVT, [30
to-day; afterwards they-'shall again 'fight,
clodxe edpaowy  Téxuwp 'lAiov: énel &g Endevo
antil they-find (an) end of-Ilium; since thus it-was
dirov Bvug vuiv ddavdayo, dampadésiy

pleasing in-mind to-you immortal (goddesses), to-overthrow

Tdéd &oTv.”

this city.”
A¢ 7ov add  yAavxdrug Oea *Advvm mpos-
Baut him again (the) blue-eyed goddess Minerva ad-

éevves “’Eovo &8, ‘Exdepye: ydp xal avry
dressed : “Be-it  thus, Far-darter; for' even I-myself

ﬂ. pvéovoa TR #ASov ar’ QvAVumoto, [35

rating-on the-same (things) came from . Olympus,

UETG Tpdas xai ‘Ayawts. ‘AAN  &ye.

among (the) Trojans and Greeks. Bat come,
ndg  péuovag noAepov dvdpdy xata-
how do-you-expect to-'make (the) battle of-men
’ »

TRV EUEY
‘cease?”

Aé Ty adre Gval 'AnmbAdwv,  vids A,

But her in-turn king Apollo, (the) son  of-Jove,
npogéeinev: ¢ “Opowusy  xpaTepdv uévog inmo-
addressed : ¢ Let-us-arouse (the)  valiant spirit of-horse-

dauowo “Extopog, v mov  mpoxaAésceTar Tiva
breaking  Hector, if perchance he-will-challenge  sowe (une)
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-~ ’ X 37
40] Aavady payéoacdar owg oibder
‘of (the) ‘'Greeks to-fight Jaloue quite-alone
3 ’ 3 3 = o ~ .
avzibov év aivy dnioThT
(with himself ) [in single combat] opposed in grievous combat;
¥ oi yadxoxyquides ’Ayawi dyaccducvol
and the brazen-greaved Greeks astonished
Iy 4 3 ’ ’ -4 ”»
éndpoeiay olov moAeuiGeL dip “Exvop.
will-excite (some one) alone to-fight (with) noble Hector.”
Qg Epat’" ovd yaavxdmg Osa "Ad7m
Thus he-spoke; nor 'did (the) blue-eyed goddess Minerva
drudnoe. A °Edevog,  idog mais Ilpauoo,
disobey. But Helenus, (the) dear son of-Priam,
ovvdeTo bvug  BovAny v
perceived  ‘in (his) ‘mind (the) counsel of-these (gods), (and) which

45] pa éprvdave Oeoior unvibwor” Oé

therefore seemed-good ‘to (these) 'gods deliberating; and

iov oty map “Exvopa, xai Emev  uddov mpog
going he-stood near Hector, fand spoke (a) word to
(1
im: [and addressed him:]
“°Exvop, vié TIpiduowo, drdAavre wiTw
“Q-Hector, son  of-Priam, equal (as respects) counsel
Ad, 7 pa v miSow woi Ti; Eiui
tc-Jove, will 'you therefore now ‘obey me in-any (thing)? I-am
0é xaGlynTOg TOL. Mév  &Adovg TPo)a.;"
indeed (a) brother  to-you. 'Cause indeed (the) other rojans
xal mavrag  Ayouols xdSwov, & avTog
and all (the) ‘'Greeks 'to-sit-down, but 'you yourself
50] npoxaAsaoat 3sTig "Ayoudy  é&piotos,
‘are-to-challenge whoever ‘of (the) 'Greeks (is the) bravest,
payéoacdar dvriov év aivi OniotiTi: jyap
to-fight opposed in grievous combat ; for
od b Tou poipa Gavely, xai émuomew
(it is) not as-yet your fate to-die, and to-draw-on (yourself
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néTuoy yap &  éyov d&xovoa
(the) fate (of death); for  thus ‘have I ‘heard  (the)

o’ aietyeverdor 0edv.”
voice of (the) ‘eternal gods.”

Qs Epad: °EBxtep & adv éxdpm uéya,
Thus he-spoke; Hector indeed in-return rejoiced greatly,
dxovoas  udSov' =xai  iov &  uéooov,
baving-heard (his) word; and therefore going to (the) middle
b ’ 1
& dv dovpdg [56
(between the armies, and) having seized (bis) spear ‘in (the)

égoov* dvéepye  PdAayyas Todwy* 8¢
middle ; he-kept-back (the) phalanxes  ‘of (the) 'Trojans; and

voi Gmavres Wptvdnoar. Kddd Ayauéuvev

they all sat-down. But-also Agamemnon
dvnudag *Ayaiovg sioev: xadd  Gp

‘caunsed (the) well-greaved Greeks 'to-sit-down ; and-also therefore
"Adprain T xai dpyvpdrofos °AméAAwy
Minerva and likewise (the) silver-bowed Apollo
s{eoSnv, sozxéfre; alyvmolow Spriow, ép tmAy
vulture birds, on (a) high

naTPOg aiyibyow A, [60

beach-tree ‘of (their) ‘father  (the) segis-bearing Jove,

busvor dvdpdo.: Tov 8¢ oTiyEs
del hud 'with (the heroic) 'men; of-these indeed (the) ranks

elato Twxval, TEppLxvio doniot, xai xopv-
sat thick, horribly (bristling) with-shields, and hel-

deoou, xai Eyyxeor. A oin LE Zetpl pote

mets, and spears. And as (the) npple *of (the) 'west-wind

véov Op‘Vv[lEPOlO exevafro & 7!01’1'01’, 0¢ Te
just excited was-poured over (the) ocean, and also

nbvTog  meddver VR alTig” Tolar  Gpa

(the)  sea begins-to-darken under it; 80 therefore
<lato OTiyes T Aoy e Tpdwy [65
sat  (the} ran; both ‘of (the) ‘Greeks and jans ¢
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iv  medip: & "Extop &eune uet’
in (the) plain; but Hector = spoke ‘'in (the) ‘middle (between  both

TépoLoy *
armies :
“ KéxAvté pev, T’l‘x?)eg xal ébxwiudes *Ayauol,
“ Hear me, O-Trojans and  well-greaved Greeks,
’ fiw  TA bvuds évi  oTndeco:
in-order-that I-may-speak what (the) mind in (my) breast
xededel e, Kpovidns uév vlilvyos ot

commands me. (The) son-of-Saturn indeed sitting-on-high ‘has not

érédeaoey  Gpria, AAAG Ppovéwy xaxG TEXMALPETOL

‘ratified  (the) leagues, but devising evils ordains

70] duotépoowy, eicbxev % vuels EAnte
(them) to-both, until either you take

ebmvpov Tpoiny, % avrol dauciete TMAPL

well-turreted Troy, or ‘you yourselves 'are-conquered at (your)

movronbpowsy wquoi. TLap wév dulv Eaow
sea-going ships. For indeed to-you arc (the)
dpwories Marayady'* vtwa  T6v  viw
most-brave of-all-the-Greeks ; whomever of-these now (his)

Bvuds dvdyysr poayéoacdar éuol, dedp’ 7o
mind orders to-fight with-me, hither let-him-come
75] éx navraw, Eupsvar  mpduog dip

from (among) sall, to-be (a) champion agninst-noble
"Bxvop.. “Qde &  pvdéouou, 8  Levs ovw
Hector. This indeed (then) do-I-say, but ‘let Jove ‘be
3 ’ t] \ 3 1
épdprpos Gu't el uév xelvog xev EAy dué
witness for-us: if indeed he shall  slay me

Tovarxel yaAxd, GVAnOag TEVYEQ,
‘with (his) ‘long-pointed brass, having-stripped-off (my) arfs.,
PepéTo éni xoidag viag, Of Sbuevau
let-him-carry (them) to (the) hollow ships,  but to-give
My Eudy odua oixad, Sppa Tpdes xai
baok my body home, that (the) Trojans and
80] &Aoxou Tpdov Aeddywor  ue

(the) wives ‘of (the) 'Trojans may-'make me
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Oavévra nwpds. A el
deceased [(a) 'partaker of-fire [a partaker of the funeral pile] But if

fyo 2 o Tov, & "Anédlwv by pou eDyos,

I should kill him, and Apollo  should-give me glory,
ovAnoag TEVYEQA,  OLOW i iy
having-stripped-off (bis) arms, I-will-carry (them) to sacred
"[Aiov, xai xpeudo i vy éxatowo

Ilium, and will-'hang (them) *up (on) to (the)temple of-far-durting
*AT6AAovogc 08 Tov véxvy dmoddow émi

Apollo; but his dead-body I-will-send-back to (the!
E‘UO'O'EG)#OUQ mag, 6¢pa xapnxop&.)w £¢ A xouo:. [85
well-benched ships, that (the) long-haired reeks

¢ Tapyiowst, Té yelowow of  ofua
may-'perform his ‘*funeral-rites, and heap-up for-him (a) tomb

éni  matsi ‘BEAAngnévre® xal  moté TG
on (the) wide Hellespont ; and at-some-time some-one
/4 -3 )
xai ybvor avSpdnwv, by émi
even [of-after-born men, [of posterity,] sailing on (the)
olvona. TWbvTOV moAVXAAIO i, elmmot, T6de
black sea 'in (his) ‘many-benched ship, will-say, this
&y oRua dvdpos mdAar xaTa-
indeed (is the) tomb ‘of (a heroic) ‘man long-since de-
Tedvmdrog, Oy  moT dpioTevorTa [90
ceased, whom once bearing-himself-bravely (the)
¢aidwos “Extep xatéxvave. Qg NoTE
illustrious Heotor slew. Thus at-some-time
Tig  épéer O0é 7O éudv xAéog obmot’

(hereafter) some-one -say; but this my glory ‘'will nuover
orelrau.”
Ipeﬂ‘h-”

Q 4

Qs ipad: ol & é&pa mdvres éyévorTo

Thus he-spoke; they indeed them all becime
dop cwnfit  aideodey  piv dvivacdar, 8
still in-silence; they-were-ashamed indeed to-refuse, Lut
deloay  vmodéySar. - A e on

they-feared to-acoept (the challenge).  -But at-lengtk indecd
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Mevéiaos dviorato, xai uetéeimev, oree
Menelaus stood-up, and  spoke.among (them), re-
dilwv veixer, O¢ aTovayileto uéya
95] ( t, O LIKETO Y
buking (them) with-reproaches, and  he-groaned greatly
Ooug
in-spirit:
“Q wo,  dmedntipes, 'Axaddes, oixér
“Alas me, (ye) boasters, Grecian-women, no-longer
"Ayawi! % uév &y wade > EooeTau

Grecian-men! certainly indeed then these-things at-least will-be (a)
Adbn, aivédev aividg, & un g Aavadv
disgrace, grievously grievous, if no one ‘of (the) !Greeks
eloww dvriog “Exvopog viv. ‘AN Duels uév
will-go before Hector now. But ‘'may you indeed

nd,wsg yévowsde Bdwp xai yala,
|'become  water and earth, [die and return to dust,]

100] Huevo. adS ExaocTo dxrpotod, adTg

sitting there each-of-you faint-hearted, quite
dxdeéss & dydv avrds 6o Pn opau TG0 *
inglorious; but I myself  will-be-armed (against) him ;

adTap ipafta vixeng  Exovtar Umepdev  év
but (the) terminations of-victory have-themselves above in

adavdrowt Beoiow.”
(the hands of the)  immortal gods.”

Qs Gpa Purioas xatedioato  xaAd Tevyea.
'.l‘lnm themfore having-spoken he-put-on (his) beautifal arms.

"Evda, Mevédae, xé Tedevrn PBibTowo Parn
§Then, 0-Menelaus, would (the) end of-life  have-appeared

7oL, év
to-you, [Then, O Menelaus, would death have overtaken you,] at (the)

105] maAduyow “Bxtopos émei ey moAv

hands of-Hector; since he-was much (the)

Péprepog &  Paociries *Ayaudy

better (man), if (the) [kings  [chief] ‘of (the) Greeka
dvaitavreg EAov: 7

‘had not  starting-up taken (hold of you); and (also if the)
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gsusm_; avds, vpvxpsu,w *Ayauéuvoy,
son-of-Atrens  himself, (the) wide-ruling Agamemnon, ‘had (not)

e Befvrspng xewds, T Epar’  Emog,
taken (you) 'by (the) ‘right hand, [Jand -poken (2) word,
T véualev Ex*

and called out: [and thus addressed you-:]

“°Agpaives, Mevédae AwoTpeés: otdé xem

“Are-yon-mad 0-Menelaus Jove- nurtured nor is-there-need

oé T TAVTNG & Dmg: & tIyeo
(to) you (of ) any such ¢£ggmn, but restrxain- [110

dva, mep xndbusvos, und X’ € Epudog
yourself, though-much grieved, nor wish  out-of contenhon
pdyeoSas ducivont Pai oed, °Exopt
to-ﬂght ‘with (a) 'braver ' man than-you, (namely) with-Hector
Mpauidy, ve T6v =xai GAdor ovvyéovol.
(the) son- of Priam, and him even  others dread.
Aé xai Ayxideds, Onep  mOAAGY dueivov
And even Achllles, who (isa) much better  (man)
céo, & Jf{ny dvribodnoar TovTR ye évi
(than) you, to-meet this  (man) at-least in
’ . \ 1 ~
xvdiaveipyp yaxqq AMd oV uiv viv, [115
glorious But 'do you indeed now,
Oy ueta eSvog éraipav, Wev*
going among (the) crowd ‘of (your) ‘companions (in arms), ‘sit-down;

8  Ayaor dvacTicovowy &Adov o

and (the) Greeks will-set-up another champion (against)
TOUTQ. Einep ©° éovi ddewns, xai & éo7’
this (Hector). Even-if indeed he-is fearless, and if he-is

‘ngog uvdov,  Pmui uwv  domaciug
insatiable of-battle, I-suppose (that) he ‘will gladly
xquleww  ybw, al xe PUynor éx
fbend (his) knee, [take rost,] if ‘he should ‘escape from

Sniov oAépowo, xai aiviig dnioriTog.”
(the) hostile battle, and dreadful fight.”

Qg elmov Apug  MapENECEY [12
Thus having-spoken (the) hero issuaded  (his)
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adeMpeiod Pppévag, napendy alowa: & 6 émidevo.

brother’s mind, advising rightly; and he obeyed.
"Encita uév  gmSéovvor Oepdmovves Edorro

Then indeed (his) joyful attendants stripped (his)
Tedye dn’ Suwv Tob. Aé Néorwp dricTato
armour from (the) shoulders of-him. But  Nestor arose

"Apyeioww, xai pevéeey

‘among (the) Greeks, and said :

“Q memo! % péya mévSog ixdve
“0 gods ! certainly great grief comes-on (the®

) . [N, ¢ . 7 e ;
125] Axau&z yalav: n yépwy qmnlwm.,
Grecian land ; certainly (the) old  driver-of-horses,
InAeds, éod%0s  BovAnddpos 78  diyopnTig
Peleus, (the) excellent counsellor and orator
Mupudbvav, xe uéy’ oiudtes, 8 moré
‘of (the) *Myrmidons, would greatly lament, who formerly

3 7.9 1] 4 3 .. T » y 7
cipbuevos ue wéy’ éyndesv évi ¢ oixw, épiwv
interrogating me greatly rejoiced in  his palace, inyuiring
yeveny Te Te  Téxov mdvrev  Apysiov:

(the) race and also (the) offspring of-all (the) Greeks ;
el viv dxovoe Tovg TdvTag TNTOOCOVTAG
if mnow  he-heard (that) they all were-cowering
130] b9’ °Exvopi, moAdd xev deipa idag

under Hector, many (times) would he-lift his
288 ava dSavdTouwot, Bvuor
hands to (the) immortals, (praying that his) soul

dno ddvaw  ueAéov  eiow "Aidos. Tap o,
(might) put-of  (bis) limbs (and) depart to-Hades. For O-that,
ve  mdtep LebD xal "Adyvain xai “AmoAlov,
indeed father Jove and Minerva and Apollo,

€ ~ 9 [ 4 > 3

noou’, o &7 dypdusvo
(I were) 'in (the) 'full-vigour-of-manhood, as when (the) assembled
IT0dwi Tc xai  éyyeoiuwpor "Apxddes udyorto
Pylians and also (the) spear-skilled Arcadians fought
¢ oxvpbe Kerddormi, nap  weiyeooww deds,
by (the' rapid Celadon, at  (the) walls of-Phaea,
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3 \ ’ 3 /A \ ~

dudi éedpa. “lapdavov. Aé Tolot 186
about (the) pstreug:z of-Iardan. And with-them (the) [
{06de0s P ° gevSa?Liwv lorato mpduog, Exwv
godlike hero reuthalion stood foremoet, having

Buowoww  Tevye &vaxvog ’Af’ﬂiﬁéoto' diov
‘on (his) 'shoulders (the) arms of-king reitholis;  of-noble

*Apniddov, Tov &vdpes Te xaAAifwror yvvaixes

Areithoiis, whom  men and beautiful-girt women

xixdnoxov Kopvrnrny, obvex &p’ ot payé-

called-by-surname Corynetes, because therefore he-'did not "fight

0xE70 T6koio TE uaxpé dovpi, [140
'with (the) ‘'bow or 'with (a) ‘long spear,

W p”]vaxs . Mmyyag Ulaﬂpsll“ﬂ xopél,,‘n.

but broke (the) phalanxes ‘with (an) ‘iron club;
Tov Avxbopyos Emepve 80Ap,  obTi  xpdTel
him Lycurgus slew  by-stratagem, not-at-all by-strength
\ v eTeweTd 600, 8y &
at-least, in (a) narrow road (or defile), where therefore (his)
oudnpein xoqnivn o0 xpaioue 6AeSpov
iron elub 'did not ‘avail  (to ward off) destruction
oi*  yap Avxdopyog mpiv  vopSag
from-him; for  Lycurgus ‘having beforehand ‘anticipated {(him)
nepbynoey uécov dovpi* de [145
pierced (bim) 'in (the) 'middle 'with (his) 'spear: but

0 8peiodn VnTiog obde* 7 Egevdpile
he was-dashed supine ‘on (the) *ground ; and he-'despoiled (him) ‘of (his)

Telygea, T4 ydAxeog “Apns mhpe  oit  xad
‘arms, which brazen Mars gave to-him; and
ugv  advos  Emat  éplpe petd  udAov
indeed he-himself afterwards bore (them) in (the)  battle
“Apnog.  Avrap émel Avxdopyos  Eynpa  éwi

wf-Mars. But when Lycurgus had-grown-old in
ueyapooy, 0¢ dome *Epevdadion,
(his) palaces, 'he indeed 'gave (them) to-Ereuthalion, (his)

Pidp Ocpdmovti, Popyvar: Gye Exywv  TEOYEw

beloved attendant, to-be-borne ; he having (the) armou?
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150] vob npoxalileTo ndvrag dpiorovs: § ol

of-him ohallenged all (the) "bravest; but these
érpdusov xai &deidicav pdd, ovdé g ErAxn

trembled and feared much, nor 'did any-one ‘dare
ara nolwxnymv bvuds ¢ Odpoei

(to oppose him); but (my) mind by-its daring
avijxe 8ué modeuilew: & Eoxov yevey
urged me to-fight (him); (now) indeed I.was by-birth
vedraTog dravrov: xal é{d) paybunv
(the) youngest ‘of (them) ‘all; and fought

oi, & "Advvn ddxev edyos moi. An x"ﬁ.vov

with-him, and Minerva gave glory to-me. And slew

TOV unxiOTOV X0 XAPTIGTOYV &V a.
155] this t’:ost-mlghty and %ant mm?,a 4 fg-
Exeito  T0AAGs  Tapmo 7 Bda xal Bda.
he-lay much stretched-out some here and there.
E© [3%3 nbdoyu, & Bin

Would-that-I-were as(when) 'in (the) ‘vigour-of-youth, and (my) strength
eln Eunsdog o, xopvdaioros “Extop xe

were  entire to-me, (the) helmet-quickly-moving Hector might

vdy dvriosEe TG pdgns. A& Duéov
quickly meet with this (one) in-battle. But (those) of-you
oinep Eaow 10107 7ES Havayawy, odd
who are (the) ravest  of-'all (the) 'Greeks, not-even
(4 3 ’
ol  TpoPpovéng yéya'r ey avtiov
160] those with-spirit to-go against
o ”
Exvopos. .
Iliootor.”pos
0 yépov veixeso * dwvéa 8¢ mavreg

Thus this old-man upbraided (them); nine indeed (in) all
dvésTay ol.  ‘Ayaufuvev &vaf davdpiv Z)p'ro

rose-up for-him. Agamemnon king of-men

oY mpdrogt & Em 7p dpro  Tvdeidng,

ndeed much  the-first; and after him arose (the) son-uf-Tydcus,

xpaTepos Lwoundng: & én woicr  Alavre
(the Pglnvopos D#mode, and after them (the) ijwo:,
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éruepévor Godpw oyt & Eu olo [165

clad-in impetuous  valour; and after them

"Iousveds xai Mnpibyn, dmdwv *1douevios,

Idomeneus and Meriones, (the) armour-bearer of-Idomeneus,

afraZaWO; dvdpeupévey "Evvarip- & Eu volo

to-man-slaughtering Mars; and after them

El pimvAos, l?'J\,rzwg vids Edaiuorog* &

Enrypylus, (the) illustrious son of-Eveemon; and (also there rose)

&v Obag,  *Avdpauuovidng, xai diog *0dvocsis.

up Thoas, (the) son-of-Andreemon, and divine Ulysses.

Halfrsg oty &p Eeov modsuilery dip "Exvop.

these therefore wished to-fight  with-noble Hector.

Aé volg adrig  Tepryiog inmord Néorup [170

And these again (the) Gerenian knight Nestor
ys«rssme
addressed
“Niw dapmncpés xMipe e Ay e,
“1Let-us now entirely by-lots 'decide-having- drswn-lote,
é xe Adymow: a

who shall obhin-by-lot (to accept the challenge) ; ,;orp‘he indeed

1 Y 3 1
dvnoe éovqudas "Ayawodst xai & avTig
‘will-aid  (the) well-grenvod Greeks; and also he
owmjoerar Ov Ouudy, ai xe POynow éx dniov
will-delight his-own soul, if ‘he should ‘escape from hostile

mkyow xai alviig dnioTiiTog.”
and grievous fight.”

Qs ipad’ " ot Oé Exaoog scrmmvam’o [175

Thus he-spoke; they indeed each

xAnpov, & Eadov év *Ayauéuvon
(his) 10‘;01’ and cast (it) in (the) helm;{l o’fl Agan{tmnol?s (the)

*Azpeidao. Aé ool vpravro, & dvésyor

son-of-. Ah'ona But (the) people supplicated, and raised  (thelr)

&i Ipag Ocotor & &de « einsoxev,
o (the) 'gods: and thus some—ono (of them) would-say,
dov &l eVpUY  ovpaVoV*
looking towfrdl (the) w‘l)do ::)fn?on
26¢
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“Tlazep Zev, 7 Alavra Aayeiv,
“Father  Jove, (grant that) either Ajax ‘obtain (the) 'lot,

180] 7 vidv Tvdéog, ¥  Pacriia aiTor
or (the) son  of-Tydeus, or (the) king himself

moAvypvooo Muxavng!”

of-rich Mycenm ! ”
Qs & Epav: * 8 Teprviog innéra
Thus therefore they-spoke; and (the) Gerenian knight
Néorop ndAdev- o xAsjpos  Alavrog,
Nestor shook (the helmet); and (the) lot of-Ajax,

ov adroli Gp #Adedov, Edope éx xvvéng*
which they  indeed wished-for, leaped from (the)  helmet;

0  xnpuE  Pépov av’ Surov anavey,
and (a) herald  bearing (it) through (the) throng every-where,

évdéfa delke - maow  dpoTiEoOWw

(beginning at the) right  he-showed (it) to-all (the) chiefe
185] Agaudv. A’ ol oV ywdoxovTes,
of (the) ‘Greeks. But they not  recognizing  (it),
Sm'rog annviivavro®  dAA e Pépwv
disclaimed (it); but when (the herald) bearing ,it)
@’ Suidov andvry ixave Tov, paidiuog
through (the) throng every-where came to-him, (the) illustrious
Alag, 8 émypdldag v Pare xvvéy,
Ajax, who having-inseribed it threw (it) ‘in (the) 'helmet,

% 7oL Vméoyede xep’" 6 &

certainly indeed he-stretched-forth (his) hand; he indeed (the herald)

v napaotag &yyt Eubarev: J dov

therefore  standing near ‘placed (it) 'in-it; and having-seen
G onjua xAapov, 8¢ Znﬁnos

(it) he-knew (the) mark ‘of (his) ‘lot., -rejoiced 'in (his)

190] Bvuf. Mev Bale xaudds map

‘soul. (And) indeed he-threw (it) ‘on (tho) ground at

fov nbda, Te Pdwmoiv:

his foot, and said:
“YQ) diro, % TOUL 2, dubs’ 8¢ xau
“Q friends, surely indeed (the) lot  (is) mine; aud evem
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avTog yaipo Ovug: énei doxéw Vunoéuer
‘I myself ‘rejoice in-soul: since I-think (that) I-shall-conque
dlov °Extopa dAA’ &yer’, ddpa éyod o v
noble Heotor; but come, that-while I put or
moAsunia  TEVxER, TOPP Yuels  ebyeode
(my) warlike arms, meanwhile ‘do you 'pray
A, Kpoviove dvaxti, oy € dusin
to-Jove, (the) Saturnian king, in-silence  within yourselve

o ~ ! 1\ 4 3\
wa Todés ye un TOSovTar 7€ [195

that (the) Trojans at-least ‘may not ‘hear; or
xai Qupadiny, énei Ociduev odrwa Eumng. Tap
even openly, since  we-fear no-one at-all. For

3 ’ b 4 €\ ’ 37
oV Tig Bin éxov  SinTau ue déxovra,
no one at-least by-force willing (it) shall-'drive me ‘away unwilling,
ovdé 7 didpein: émel EAmouar  éué
nor indeed (through my) inexperience; since I-hope (that) I
ovd’ odras viida yevéodaw TE Te

at-least 'have not 'been  so ignorantly ‘born and also
Tpadéusy év Salauivi.”
bred in Salamis.”
Qs ¥pad’c oi & edyovro Ad [200
Thus he-spoke: they indeed prayed to-Jove (the)
Kpoviov: Gvaxvi: Ode Oé Tig Elmeoxey, pov
Satarnian king ; thus indeed ‘would some-one ‘'say, looking
el elpuy olpavov*

towards (the) wide heaven:
“Tlavep Zed, uedéwv “10ndev, xvdiote, uéyore,
¢ Q-father Jove, ruling from-Ida, most-glorious, most-mighty,
3¢ Alavee dpéoSar  vixny xal dyladv edyos*
grant to-Ajax to-have-carried-away victory and illustrious glory;

el 8¢ xal nep PuAéers “Exvopa, xal xs7dcou
if indeed also ‘thou likewise ‘lovest Heotor, and carost
adrob, Smacoov ionv PBinv xai xddog [205
for-him, grant equal might  and glory
dugoTéporst.”

*o-both.”
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Qg (if, Epav: & Alag x0pogeTo 1
Thus therefore they-spoke; and Ajax  armed-himself in-splendid

xoAxp. Avrap énadn Eocavo mdvra  TElyn

brass. But after he-had-put-on all  (hie) armour
Tepl xpol, oedar’ Ened, ologre  meAvpiog
around (his) body, he-rushed then, as (the) prodigious
“Apns Bpxerou, 8¢ T elow 7Aeubvde uer’
Mars goes, who indeed goes to-war among
dvépus, obgTe Kpoviv  Evvénxe  poyeoSa
men, whom (the) son-of-Saturn has-set-together to-fight
210] uévei  Guuobdpov Epidog.  Toiog

'with (the) 'strength of-soul-gnawing strife. Such

neAdpiog Alag, &pxog 'Az;aufw,
therefore (the) prodigious Ajax, (the) bulwark ‘of (the) ‘'Greeks,
dpro, usdibov BAocvpoict mpogdmact, ¢

rushed-on, smiling with-grim countenance, and 'with (his)

moooly vépde Fiie Bibds uaxpa,

feet beneath he-went (forward) [striding long, [taking long strides,)

xpaddov doduyboxiov Eyyos. Aé xal

brandishing (his) long-shadow-casting spear. And  also (the)
'Apzelm éyndeov uéy’ sigopbovres wov: & aivog
Gree) rejoiced much seeing him; but dreadful

2156] Zﬁfm miAvde  Tpbag Exacrov

relaxed (the) Trojans each-one (as respects his)
?mla, 0é bvuds  ‘Extopi adrg mdradoey
imbs, and (the) soul (of) Hector himself palpitated
évi  oTndeaor’ AL odmug Ev elyev
in (his)  breast; but in-no-wise now had-he (it in his power)
tmoTpéoat, oty dvadtvar v & Suirov
to-retreat, nor retire back into (the) erowd ‘of (the)
Ay, énsl mpoxaAécoaTo . A Al
‘poople,’ since 7:ﬁ:nd-ehnllenged 'to (tho)z‘(ﬁ'glﬁ’g But A;wnsx
Ay yyddev, ¢é odxog, NdTE TVpyor
came near, ’ beug:: (a) shield,, like ‘to (a) e?;-«:

220] x4 Axe0v, énvabdeov, § ot

brazen, (and made of ) seven-ox-hides, which for-him
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Tvyios, 8y’ &pioT0g OXVTOTOUWY, TEDYWY Xd e,
Tychiug, by-far (the) best of-leather-cutters, fabricating made,
vailov oixia & "YAn: 8 oi émoinoev
dwelling (at his) abode in Hyla; who for-him had-made (ar)
aiélov  adxos Envabdewov SaTpedéwy 'ravpmv,

easily-wielded shield of-seven-hides of-well-fed bulls,
& #race i Bydoov yadxbv. Dépwv
and had-drawn over (it an) eighth brmn (layer). Carrying
70 Tpbode ovépvoro Tedaudvios Alag oT%
this before (his) bre‘:st. Telamonian Ajax stood
pa pad’ éyyig °Ex'ropog, 3 drsiAroas [225
then very near Hector, menacing
nfo;nv&z'
(him):
“°Exvop, viv uév &, olog  0iédev,
“0-Hector, now indeed truly (you, with me) alone (and) apart,
odpa eioéal, xal oiol dpoTHEg UETEQO!

‘shall clearly ‘know, even what (kind of) chiefs are-present

Aavaoiow, xal ust’ Ay A pnEn-
‘with (the) '@reeks, even besides  Achilles (the) breaker-

»opa, Ovuoréovra dAA o uév xeiv v
of-hostile-ranks, (the) lion-hearted ; bat he indeed lays in

x0pwViGL  TOVTONOPOLOL  VHEGGL  dTtounvicag

(hin) curved sea-going vessels having-been-enraged

tzfa Euvowt, moyuévt Aadv: & [230
Agamemnon, (the) shepherd ‘of (the) 'people; but

nuels eluév  wolo,, xal ToAésg, of &v

we are such, even many, who can

dvridoosy oédev: dAN  &pye uaxns 7.0é

go-against you; but begin  (the) battle and

nroAéuow.”

atrife.”

Tov & adre  péyas xopvdaiodos °Extap

Him indeed in-turn (the) great helmet-quickly-moving  Heotor
:?)ogesms' “ Awyevés Alav, Tedaudvie, xoipave
dresse

d: ¢ Most-noble Ajax, son-of-Telamon, ruler
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Aadw, pnve mepnTile uev, bt dpavpol
of (the) pooplo, ’do not ‘tamper with-me, as ‘with (a) wca.k

235] m;uBog, 7 yvvaxds, % oldev 0¥ 7oAe-

or (a) woman, who knows not War-

{téi'a fpya.  Avvop sy(.w &0 olda TE payas
ike eeds. But well know both battles

7 d@vdpoxracias®  old vousicar  dladény
and man-slaughtering ; I-know (bow) to-shift (my) dry
Bov éni  deia, old ip16Te

shield to (the) right, I-know (how to shift it) 'to (the) left,

76 éovi poi moAeuilerv Talalpwov: § ol

it is to-me to-fight unwearied ; and I-know

240] énaikag ubdov  dxerdov
(how to act) having-rushed ‘'to (the) ‘battle of-swift
nnov: & old évi oradiy piAnsoda
horses; and I-know (how) in (hostile) array [to-dance
dnie zn&‘pm AAX ob  ydp
to-fierce ars [to contend in fierce war]. But  nottherefore

ébvra Towdvror Edédw PBarbew o', bmun-

being such do-I-desire  to-sjrike you,  having-
Teboag AdSpn, dAX  dupadov, ol  xe
looked-around  stealthily, but openly, if 'I may
TOYO

‘accomplish (it).”
"H pa, xai dunemadidv gt doA-
He-spoke then, and brandishing  he-hurled-forth (his) long-

xboxiov  Eyxos, xai BdAev  dewdv énmva-
shadow-casting spear, and  he-struck (the) dreadful seven-

245] 6dewov cdxog Alavros xata 2 aAx6y

hided shield of-Ajax on (the) brass
dxpératov, 05 7%ev  ydoog N atrg.
outside, which was (the) eighth (layer) on it.
A drepng  xadxos dailov JAde o E
And (the) unwearied brass cutting went through six

nrvigas: & oxévo év v €68oudvTy. Aedrepos
folds, but stuck in the seventh. axt



THE ILIAD OF HOMEK-— BOOK VII. 311

?wﬁg Alag adre mpoies doAuydoxwov Eyxos,

nub Ajax in-turn sent-forth (his) long-shadow-casting epear,
I \ I. ) [

xai [Pdie xavd nhyTo0’  EiomV  [95()

and  he-struck ‘on (the) ‘in-all-directions equal

domida Tpopuidao. Aw pév  Pawwi
shield ‘of (the) 'son-of-Priam. Through indeed (the) shining
domidos  3pov Eyxos 7Ade, xal prpeidTO

shield (the) impetuous  spear passed, and  was-fastencd

S moAvdaddrov  Odprxog dé
through (his) very-ingeniously-wrought corselet;  and ‘through-and-
AVTIXpY &y yos &a.[mos 2TOVAL
through ‘om (the) ‘opposite-side (the) spear ‘cut (the) tunio
I Jombpmv: & 6 éxhivdn xai dAedato
near (the) flank; bat he inclined-himseH and avoided
csﬂawav xipa.  Aé 70 duPe éxomac- [255
death. But they both baving-drawn-
cauéve doAiy’ éyyea Gua  xepoiv, Eneoov
out (their) long spears with (their) hands, they-rushed
’ oy, éowxbres Quoddyowdty  Asovow,
therefore together, like raw-flesh-devouring lions,
7 xdmpooly  Ovol, TE 0dévog TV ovx
or wild boars, and (the) strength of-whom (is) not
danadvéy. “Emaira uév Tpauidng odrace
easily-conquered. Then indeed (the) son-of-Priam struck
uécov cdxog dovpi*  EppmEev
(the) middle ‘of (his, Ajax’s,) ‘'shield 'with (his) ‘spear; it-broke
xaAxov, 8 of alyun dveyvaudpdy.
(the) braes, but for-him (the) point (of the spear) was-bent.
A’ Alog éndAuevog viofev donida* [260
But Ajax bounding-forwards pierced (his) shield ;
¥ n éypein HAvdev mpod da, o¢
and the spear went-on  before (right) through (it), and
oTvpédte v pepadvra: & nAAde  atyéy
repelled rushing-on ; and it-went-over (his) neck

TNy 0¢ upédav alua dvexrxew.
‘in (a) ‘outting-manner; and  black blood gushed-forth,
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"AAL otd &g xopvdaiodos °Extwp ane?mye
But not-even thus 'did helmet-quickly-moving Hector

pdyns® dAX dvayacoduevos €iAeTo oY ELY
from-fight; bat retiring-back he-seized ‘with (his) 'stout

OBE apl  Aldov xelusvov v medi
265] hxsnlf (a) stone ly[;fg on (the) plsin?),(it being)

"tei\ava, Te Ty Te pbyav: T Pdia
lack, and  rough and  large; with-it  he-struck

dewdy émvabdeov cdxog Alavtog, uéacoy
(the) immense seven-hided  shield  of-Ajax, (in the) middle

énoupdawoyv: & Gpa  yaAxds mepuixmoev.

(of they boss; - and then (the) brass rang-round.
Qevrepos adr  Alag  deipas MOAY  psilova
Next in-return Ajax having-taken-up (a) much larger
Aday, - Emdoas  7x, 0  énfpewoe

swne, (and) having-whirled (it) 'sent (it) 'forth, and he-impressed-on
270] dnéAedpov lva, & #ake ciow donida,

(it) immense strength, and he-broke into (his)  shield,
Badoy RETPR pvioedéic 8  PBArae
striking 'with (a) ‘roo| (like a) millstone ; and he-wounded

of Qida yolwad: o & éLerarviodn Umriog,

for-him  his knee ; he indeed was-stretched supine,
Ey xprudeis domide: & ‘AnbAdov aly
having-been-driven-against (his) shield;  but Apollo quickly
Gpdwoey Tov.  Kal vb  xe 7

raised him. And now would ‘they indeed (coming)
adTooyedov olrdlorTo Eupéeaa’,
near ‘have-wounded (each other) ‘with (their) 'swords,

d  xfpuxes, Gyyeddow Ag n0é xai dvdpdv,
if (the) heralds, (the) messengers of-Jove and also of-men,
275] un NAdov, 0 uEv Tod
'had not ‘come, the-one indeed 'from (the) 'Trojans,
¥ o xaAxoy vy "Ayaudy, Tardi-
and the-other ‘from (the) ‘brazen-mailed Greeks, Talthy-
‘Blog Te xal 'Idalog, &y¢m neRVUUéVQ oé

bius namely and  Idmus, prudent (men); and
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oxédov  oxnnTpa uéooe dudotépwy

they-held (their) sceptres 'in (the) ‘middle (between) botb

Te xpvg  ldalos  eidds memvvuéva
(armies); and (the) herald Idseus, [having-known prudent
undea, simé  Te utSov*

counsels, [skilled in prudent ocounsels,] [spoke indeed (a) word :

[said to them :]
“Mnxér,  Pido 7aide, moAsuileve, yr&

“No-longer, (my) dear sons, war,
udyeaSov* ya.p vepeAnyepéra Zevs Purel [280
fight ; for  cloud collecting Jove loves

0Pii duPotépn’ &  Gudw alyuntd' xai dmarteg

you both ; and (you) both (are) warriors; and ‘we all

On Wuev vbye. Aé wE A0 Teréde, xai

surery 'know  this. But night now approaches, and (it is)

ayaSov udéodar vvxvi.”

to-obey night.”
Aé 7ov Tedaudriog Awo; drauelbéusvos mpog-

But him Telamonian answering ad-
épm:  “’ldale, xsﬂsve«ra ‘Exvopa  uvdnoacdou
dressed: “0-Ideeus, order Hector to-speak
Tadra’ a arTog npoxaleaawro
these (words) ; ?;' P‘ho himself challenged [285
ndvras  dpioTovs  xdpu gxs—m adTap
all (the) “bravest (of us) mbattle. im-begin ; but
éyo paAa neigopat, Ynep  adTog

'will very (willingly) ‘obey, if  'he himself
&

‘should (do so).”
Aé wov  péyas xopvdaioos “Extop avre
But him (the) great quickly-helmet-moving Hector in-turn

éame:  “Alav, énel  Oedog dOxe 7o Te
addressed ; “0-Ajax, since (a) god has-given to-you both

uéyedds e PBiny, xai movray, § éoo
size and strength, and prudence, and you-are (the)
a7
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PépTaTog *Ayay mepl Eyyau, viw
most-excellent 'of (the) 'Greeks at (the) spear, let-'us now

290] uév mavodueoda udyns xai dnioTvTog

indeed 'pause from-battle and contest
’ . (4 3 ’ 7 ? 4

Onuepoy' TOTepov avTe uAxnodusy, clooxe
this-day ; hereafter again will-we-fight, until (the,
daipav Swaxpivy duue, O ddy e vixny
deity separate us, and give at-least (the) victory
Evépowoi: 88 wOE %dn vTeAédel, xal dyaSov
to-either; but night now approaches, and (it is) good
udécdow vuxTic G5 60 T eidivyg TdvTag
to-obey night; that you indeed may-rejoice all
’Ayaiods maps  vquolv, TE udoTa Golg
(the)  Greeks at (the) ships, and chiefly your

295] frag xal Evaipovs, ot faow Tou' alTdp
relatives and companions, who may-be to-you; but

éyo xata  péfya d&otv dvaxvos Tlpiduoio

I through (the) great city of-king Priam
dippavin Tpdag xai  EAxeaunéndovs Tpaddag,
will-gladden (the) Trojans and (the) train-bearing Trojan

al Te évyduevar por Soovra Betor
(women), who indeed praying for-me are-about-entering (the) divine
dydva. A &y Gupo ddousv mep-
place-of-assembling. But come let-'us both 'give re-

xAvTa &T)Pa dAAnAowo, SPpa Tig  TE Ayoudy
nowned gifts to-one-another, that some-one both 'of (the) ‘Greeks
300] 7 Tpdwv einnow &8 7 uév éuapvacdny
and Trojans may-say thus: truly indeed they-fought
nép  Guuobéporo Epidog, 79’ adr’ dpSurncavre
in (8) soul-gnawing strife, and again having-become-reconciled
diétuayey év PudbTrTL.”
they-separated in friendship.”
N Puvioag dixe dpyvptmAov
Thus therefore having-spoken he-gave (him a) silver-studded
Eigos, Pépwv Te OOy x0AeQ xau  éiTunTa

sword, vrosenting (it) indeed with (the) sheath and (the) well- wrought
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redaudvs 8 Alag didov fworiipa  Pasvér
belt ; but Ajax gave (hima)  belt * splendid

Poiviee. Aé  TO  SwxpuTerte, o [305
with-purple.  But these-two being-separated, the-one

uév  die pera Aoy Ayaidy, & ]
indeed went to (the) people ‘of (the) ‘'Greeks,  but the-other
xie é  Suadov . Tpdwv. Aé woi éydpnoar,
went to (the) crowd ‘of (the) 'Trojans. And they rejoiced,
o &ldor npogiévra e Juby xai dpTeuéa,
as they-saw (him) “coming both alive and . sufe,
bvra  pévog xal admrovg yelpag Alavros,
baving-escaped (the) strength and invincible hands of-Ajnx,
y ¥

xali P oy i &oTv deAnTéovTes [310
and therefore they-led (him) "to (the) city having-despaired

elvar abov.  ADY ETépwdev
(that he) was safe. Forthwith ‘on (the) 'other-side  (the)

dixviudes  CAyouoi &yov Alavt &g diov
well-greaved Greeks led-away Ajax to (the) divine
*Ayauéuvova, xeyxopnéra vixy.
Agamemnon, rejoicing in-victory.

Aé O 8re of yévovro év  xhgiyow

But indeed when they were in (the) tent ‘of (the)

*Azpeidao, Gvaf dvdpov °Ayaubuvev iepevoey

‘son-of-Atreus, (the) king of-men Agamemnon sacrificed

0 olo.  Bodv, &poeva, mevrabTpo, [31:
for them (an) ox, (a) male, five-years-old, -

vnepuevéi  Kpoviow. Tov dépov, 6
‘to (the) 'very-powerful son-of-Saturn. This they-flayed, and

Enov dudi, xal duéyevav
they-were-busied about (it, preparing it), and they-‘out (it) 'up

anavra, v &p' émoTauéveg pioTvaAdy,

all, and then skilfully 'divided (them) ‘in-small-
Te TEpav oberoiow, e dnrnoay
pieces, and 'fixed (them) ‘on 8pits, and they-roasted (themn)

14 ] > ’ ’ ] M
nsp@pa&wg y T EPUOAVTO TTAVTQ. Am'ap Enet
very-properly, and drew-off all, But wher
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navoavTo névov, Te TeTLXOVTO daiza,
they-had-ceased-from labour, and had-prepared (the) banquet,
320] dalvurt’, odé T Buudg devero
they-feasted, [nor in-any-way ‘did (their) soul twaau
éiong dautog* by
(an) equal feast; [nor did they want an abundant feast;] and (the)
efyvxfeimv *Ayauéuvay, FHpws *ATpeidng, yépaipey
wide-ruling Agamemnon, (the) heroic son-of-Atreus, onoured
Alovra dmvexéeoo. vdroow.
Ajax ['with (the) ‘continuous  back-pieces [with the entire chine].
Avrap énsi  Evvo E Zpov mbol0g xai
But when they-had-sent from (them the) desire of-drink and
édntios, 6  yépov Néorwp ﬁ&xm’o NAUTPOTOG
of-food, he (the) old-man Nestor gan first-of-all
325] Vpaivewy uiTw Tolg _ xai
[to-weave  counsel for-them, [to give them advice,] and
Bovdrt od mpbodev  Paivero dpiory .
(the) coungel of-bim before had-appeared (the) best ;
8s  éippoviwy  dyopnoato  xal  ueTéeimev
who wisely arangued and spoke-among
opw *
them :
“ATpeidn Te xal  &AAor dpioTHEg
“Bon-of-Atreus and also (ye) other chiefs  of-'all (the)
Havayudy, yop moAdol xapnxoubovres *Ayaioi
'Greeks, for many long-haired Greeks
Tedvic , TOV psdawdy alua  Ofvg 'A‘ﬁng
have-perished, whose black blood (the) swift (flerce) ars
330] viv éoxédac’ dupi  édppoov Zxd-
‘has now 'shed (near) about (the) fair-flowing Sca-
pavdpov, &8 Juyai xaTiASov *Aiddgde.
mander, and (their) souls have-descended 'to (the) ‘Shades.
To AP Oe uév néAeuov  "Ayar
Therefere it-behooves you indeed (to make the) battle ‘of (the) ‘Grecks
natoar @’ nol, §  avvol dypbusvor Bovsi
to-cease  with (the) dawn and 'we ourselves assembled with oxen



THE ILIAD OF HOMER — BOOK VII. 3817

\l 3 A
.4 'I.l ’Vl‘l lOVOtU l'l’ vaa,ﬂO'O[LEV VEXPOVG & 1/3(138
asd mules ‘will-collect-in-all-parts (the) dead-bodies hither;

drap xaTaxyousy avTods  TVTIOV &mno
but let-us-burn them (a) small (distance) from

veov, & Exactogs x d&yym oxad
before (the) ships, that each-one may carry home (the,
o0Téa noucly, brav adre [385
bones (of the dead) to (their) ‘children,  when again

redusda £L3a o & EEayaybvres
't (our) ‘'fatl

we-return land; and  having-gone-out

xEvouev dva Tiubov  dxpiwov  dudi
let-us-heap-up-earth for-one tomb common-for-all  round (the)
mwoqy v medip: O moTi adTov dxa
funeral-pile in (the) plain; and  before it let-'us quickly
deiuouev v\loﬂ.ovg npyovg, sldap TE

“erect towers, (a8 a) bulwark not-only ‘of (our)

Gy xai adTév: & év advolor mouvjoousv €D
'ships but-aiso of-ourselves; and in it let-us-muke well

dpapvias miAag, dppa 8 adrdov &in [340

fitted gates, that througb them there-may-be

innnaain 68og* & éxToodev & Ipvfoyev BaSeiav

(a) horse-way road; but outside t-us-dig (a) deep

Tagpov Eyyvdi, # éovoa dudic x Epvxdxol

ditch near, which being (round) about may restrain

inmovg xal Aadv, uq TOTE AL

horses and men, lest at-any time (the) war ‘of (the)

dyepdy ey 'I&.x.w érubpioy

‘haugbty jans should-press hard ?

Qs Epar’s & & of mdvres Baoiries

Thus ho-spoke and therefore they all (the) [kings [chiefs]

ényivnoav.  Adve 'll‘P(.’x.w yévero decom
T

ussented, (But) again ‘of (the) ‘Trojans there-was (a) panic-struck
TeTpyyvia dyopn &v  dxpy 7éAe IAiov
tm-lm‘l)«‘:’llmtZ e(?l:ngln in (the) hig‘l)l citadel of-l'lium: [345

27 e
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6vpnat Tlpuduow® 8¢ memvvuévog *Avray .y
at (the) gates of-Priam; and wise Anten-?

npx’ dyopevew:

began to-address (them):

“ KéxAvré uev, Tpdes, xai Adpdavor 79

“ Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians ani
3 7 4 t4 ’ \
énixovpo, 6pp’ el Ta Ovuos
allies, that I-may-tell (you) the (thing that my) soul
évi  oTndeooL xeAser pe. AT &yete
in (my) breast commands me. Come come (then)
350] ddouey *Apysiny ‘Edévmqy xai  xvH-

let-us-give (the) Argive Helen and (the) posses-
pad &y’ adrq ‘Avpeidpowy  &yew®  viv

sions  with her 'to (the) 'sons-of-Atreus to-lead-away; now

¥  uaybuecda Yevoduevor movd  Spxia”
indeed  we-are-fighting having-violated (the) faithful leagues;

L{7) od EAmopau b T xépdiov
therefore I.'do mnot  ‘expect  (that) now any (thing) better

exTeAéE0Daut, un wa pékousy &de.”

will-be-brought-to-pass, unless that = we-act thus.”

"Hrou 8y’ Q¢ eimdv &p Eero® wola
As-indeed he ‘having thus ‘said therefore sat-down; to-bim

355] &  dvéory dlog ’AéEavdpos, oG

indeed arose noble Alexander, (the) husband
nixéuoro “Edévmg, 85 dusibéuevos uwv mpogmida
of-fair-haired  Helen, who answering him spoke
nrepbevra Emea’
winged words :
“’Avrivop, ob uév otx &’ dyopeleg TaiTa
“0-Antenor, you indeed no longer  speak those

Pida  duo® oloda xal voroar &AAov

(things, agreeable to-me; you-know even to-devise  another
-~ 3 ’ ~ 9 b \ 3 4 -~

ubSov dueivov vodde® & el O dyopevers TodTow

word better than-this; but if truly you-speak this
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dno onovdrs, &pa O € woo  Oeoi [360

from earnest-intent, therefure truly from you (the) gods

3 ’ /4
avtol  BAcoav Ppévag.
themselves have-destroyed (the) 'mind [the gods have deprived you
AdTap éyo dyopevow ues
of your senses]. But I  will-declare (my mind) among (the)
innodduog Tpdeoor® &  dvruepd dnddru
horse-subduing Trojans; and 'I openly ‘confess  (that)

ot uév dnoddow  yvvalxa' 8  xTHuaTa,
I-'will not indeed ‘'give-up (my) wife ; but (the)  treasures,

600’ dydusv  é§ "Apyeog nuérepov, 33,

whatever I-have-brought from Argos to-our-home, I-will-give,
navy idéd0  Svuevau, xai & émdeivau
all (these) I-am-willing to-give, and still to-add
&’ oixodev.”

other (things) 'from (my) ‘home.”

‘Hroe 8y einov & &  &evo- [365

As-indeed he having-said thus therefore sat-down;

8¢ woior dvéorn Tlpiauos  Aapdavidns, wicTwp

but to-them arose Priam (the) son-of-Dardanus, (a) counsellor
ATaAaVTES Océpuv s cippovéwy dyoprigaTo
equal 'to (the) ‘gods; who wisely harangued

xal pstéeme opw:
and spoke-among them:
“Kéxdvre pev, Tpdes, xai Adpdavor 72

¢ Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians  and

énixovpo, Opp’ elrw Ta Ovuog évi

allies, that I-may-tell (you) the (things my) soul in
077de00. xedevee. Niw pév EAeode Sbpmov

(my) breast commands. Now indeed take repast

xaTa OTpATOV, ©§ TOMAPOS TEP, Xl

through (the) g:y, as befo‘::)g indefd, and [370

uvicacde  Puiaxrs, xal  ExadTog éypn'yoPSe .
remember (the) watch, and ‘'let each gunra
& n0dev Idaiog  itw émi

(earefully); and ‘in (the) ‘morning ‘let Ideus ‘go to (the,



—
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2 -~ .
xoldag viag, einéuey *Atpeidys, "Ayauéuvom
bollow ships, to-announce ‘to (the) ‘sons-of-Atreus, Agamemnon

xal Meveddo, ubddov '’ AdcEdvdpowo, eivexa  Tod

and Menelaus, (the) word of-Alexander, on-account of-whom

velxog Spwpe’ xai & eiméusvar 760 TVrLYOY
(tbe) contention arose; and also  to-add this prudent

375] &nog, al x érwor mavoacSar dug-
word, if 'they might . ‘wish to-ceage from-
nyéog moléuoo, elgbxe xyouey 1ExpOVS *
horrid-sounding war, until we-burn  (the) dead ;
voTepov adre paynodued, eigoxe daiuwy
afterwards we-'will again 'fight, until fate
duxpivy  Gpus, 3 3oy ye vixony
separates us, and give at-least (the) victory
évépowor.”
to-one-or-other-of-us.”
Qs Epad: oi & &pa xAbov ob udia
Thus he-said; they indeed then heard bim ver
380] uév, 78’ énidovro. "Ened’ etdovre
(attentively) indeed, and obeyed. Then they-tood
dbpmov  xava oTpaTov év TeAbeaou.
(their) repast throughout (the) army in companies
*Hadev & ’ldaiog &% émi  xoidag viag
‘In (the) 'morning indeed Idseus went to (the) hollow shipa.
Aé vodg  Aavaods, Oepamovrag “Apmos, ebp’
But these (the) Greeks, (the) servants of-Mars, he-found

elv dyopfi, mapd  TpvuYY vni *Ayauéuvoros *
in  ocouncil, by (the) stern (of the) ship of-Agamemnon ;
adTap o niTa xpvf oTag év uéacoioy
but he (the) loud-voiced herald standing in (the) midst

UETEPWVEEY TOIOL"
spoke-among them :

“Te *Avpeldar, i &A%or dpioTres
“ Not-only (ye) sons-of-Atreus, sa-also (the) other chiefa

TavayaGy, Tlplauds Te xai
385] of-'all (th 'Gre%ks g’rin‘; and also (the)
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v 5 ’ ~ 3 7 3 v ’
aAdo ayavor Tpdeg nvayer  elmely, al XE
other illustrious Trojans command (me) to-tell (you), if (it) may

nep yévoro Pidov xai wdY Duw,  udSov

indeed be agreeuble and pleasing to-you, (the) word
*Adekdrvdpowo, sivexa Tov velxog Spwpe*  Soa
of-Alexander, on-account of-whom (tbis) contest arose; whatever

xTruata uév "Adefavdpos mydyeto évi  xoidyg

treasures  indeed Alexander brought 1n (his) lhollow

oy Tpomvé — O¢eAr’ dmoréoSaw mpiv [390

ships to Troy — he-ought to-have-perished before

— ndr7’ édet  doueva, xai &
(doing) lo!—- all  (these) he-is-willing to-give-up, and  yet

delvar @AL' oixodev: 8¢ Prow o
to-add others from-home; but he-says (that) he-'will not

ddoey  xoupidiny &Aoyov xvdaAiyoo MeveAdov*
‘give-up (the) wedded wife of-glorious Menelaus;
7 Tpdés ye xédovear ww. Kai 8
although-certainly (the) Trojans at-least exhort him. And also
760 Enog nwdyeov  eimelv, ol x E3édnTe
this word they-order (me) tv-say, whether ‘you would 'be-willing
’ ’ 14 3 7
navoacdar Ouvgnyéos  moAéuoto,  eigoxe [395

to-cease from-horrid-sounding war, until

xNOUEY vexpovs®  ToTEpov uoynobuey  adre,
we-burn  (the) dead; afterwards we-will-fight again,

eigbxe daiuwy diaxpivn dmu:‘, & Odxyp e

until fate lepmh and glve at-least (ﬂ'm)

vixny eft’spowz.
victory to-one-or-other-of-us.”
Qg Epazo* & ol &pa mdvves sysvovfm dxnv
Thus he-spoke; but they then all were still
owny. A e & Awwidng a{ o5 PBony
in-silence.  But ot 'angth truly Diomede rave in-war
/4
‘lE‘tEGl?lG'
spoke-among (them) :
“Mar” &p' w5 viv déyéedo [400

“'Let not then any-one now ‘reooive (the)
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xvruat’ *AdeEard fow, uns ‘Brévmy* yrotos
treasures of-Alexander, nor (those of) Helen: it is-plain

8, xai 0g éoTwv udda vimuog, g
indeed, even (to him) who is (a) very infant,  that (the)

neipat’ OAESpov #dn EPpnTan Tpdeoow.”

issues of- deatrnction now impend-over (the) Trojans.”
Qs ipator & of & RAVTEG vieg
Thus  he-said; and they therefore all (the) sons
"Ayaidy éniayov, ayacoduevo.  pdSov
‘of (the) 'Greeks shouted, admiring (the)  word
innodduowo Awundeos® xai T’ &p’ xpéiey
of-horse-breaking Diomede ; and then therefore (the) ruler

405] * Ayauéuvoy 723ogé<1»7 *Idaiov
Agamemnon addressed Ideeus:
“[dal’, AToL alTdg dxoverg  udSov
% 0-Ideus, indeed 'you yourself ‘hear (the) word ‘uf (the)

Ay, & vmoxpivovral® & émavddve
'Greeks, how they-answer (you); and it-pleases
duol  obrwg. Aé  dui vexpoiow  obTi
me (also) thus. But concerning (the) ead I.'do  not
aipo XATAXYEUEY * ap ylyver oY
‘grudge (you) to-burn (them); for there-is not
A ’ 4 k) ’

TIg Peldd vexvov xaTaTedvelsTwv, énei xE
any grudging of-dead-bodies having-died, after ‘they may
410] 0dvao., dxa usducoéuey mpds* 8¢
K have-died, quickly to-conciliste (the dead) with-fire; but

dpiydovmog Zevs,  mbog “Hprg, lovw
‘let loud-thundering Jove, (the) husband of-Juno, ‘'be (witness to
dpxia.”
the) treaties.”
Qg cimov avéoyede TO OxinTpov TG
Thus baving-said he-raised his sceptre to-all (the)
Oeotorrr & °ldaiog  ¥67n &\Laepov npoti  ipny
gods; but Ideeus went to sacred

"Taov. OF & Tpdes xai Aapdavivves &at’
Dium They indeed (the) Trojans and Dardanians sat
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&y ayop'g, NAVTEG Oueyepées, TOTIOEY- [415

in council, (being) all assembled, waiting-
wvo I8aiog ommdr’  &v Ao 6 & &p' 7ASe,
for Ideous when ‘he might ‘come; he indeed then came,

xal dnéency  dyyediqy, otag év  uéocowor.
and declared (his) message, standing in (the) middle

Aé 7ol omAilovro uad’ Gxa, dupdrepov,

(of therr). But they prepared-themselves very quickly, for-bolh

7 dyéuev véxvag, O Eve

(purposes), namely (some) to-carry-away (the) dead-bodies, and  othere
ues DAqv: & Apysiol

for (the purpose of collecting) wood; and (the) Greeks ‘on (the)
étépudey Grpuvov danod gbooiAuY v,
‘other-side hastened  from (their) well-benched  ships, (some)
T dyéuev véxvag, & Evepor [420
namely to-carry-away (the) dead-bodies, and  others

uey VAnv.
for (the purpose of collecting) wood.

"Enciva wév  nédiog véov mpogébaAdev

Then indeed (the) sun freshly struck (the)
lpovpasg, eigavidy  otpavov é§  dxadap-
fields (with his rays), ascending (to) heaven from (the) quietly-
peirao Badvppéov *Qxeavoio* of &

flowing deep-moving Ocean ; they indeed (the Trojans and

Avreov dAdqrowow.  “Evda Ay yademog

Greeks) met one-another. Then it-was difficult

dvyvivaw Exacvov év&pa' aArd vilovreg
to-distinguish each (of the slain); but washing

ano aipazéevra Bpérov Bdavi, [425

off  (the) bloody gore with-water, (and)

xéovTes Ocpuc ddxpva, éndepay  Guakdav:
pouring-over (them) warm . tears, they-placed (them) on-chariots;
ovdé prtayog cla. xAalew: oi O
nor ‘'did (tho) grent riam ‘suffer (them) to-weep; they indeed

Clomy EémevAVEOY  VEXPODs nvpxains, dyve-
in-silence heaped (the) dead-bodies ‘on (the) ‘funeral-pile, being.
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uevol x5jp° 88 mpricavreg v i, Har
grieved at-heart; but having-burned (them) in (the) fire, they-went

430] npoti ipy “Tov. A’ & DT

(back) ‘to sacred  Ilium. And so in-like-manner

irépadev,  éimvqudes *Ayauol éneviveov
on (the) ‘other-side, (the) well-greaved Greeks heaped

veExpovg mwpxaisc, dyviusvor x7p*  Oé
(the) dead-bodies ‘on (the) ‘funeral-pile, being-grieved at-heart; but

10aVTES é&v  mvpl, Bav éni x0lAag
having-burned (them) in (the) fire, they-went (back) to (their) hollow
vijag.
ships.

A’ Juog obre & Mo g, &

And when (it was) not-indeed then yet morning, but still

wk a[uptlvxn, THuos Gp’ xpLT0¢ Ao
twilight, then therefore (a) chosen  [people [band]

Ay Eypsft'o dupi oy & éfayaydvres

of-Greeks about (the) funeral-pile; and going-out

436] &xpirov, éx  mediov moieov
crowded-together, (and raising) from (the) plain they-made
dugp &va Toubov: 8 mori adrov Eewwav
round (it) one (common) tomb; and near it they-built
Teiyos 0 tmAovs mipyovs, eida Y
(a) wall and lofty towers, (a) bulwark ‘of (the) 'ships
\ 3~ ) ) 3 o 3 ’ 1

7e xal avTdv. A Ev avTolol évemolicov €V
and also of-themselves. And in them they-made  well
dpapviag mbrag, ppa O adrdwy ¢y innn-
fitted gates, that through them there-might-be (a) horse-

aacly 680 & Exvoodev SpvEav PBaSelav Tdpov,

way road; and without they-dug (a) deep ditch,

N avT evpeiay eydAny: & év
440] near it, Q,(it being) bProad (llnd)# );arge; and in (it;

xaténnbay oxbronag. “Qg oi uév xapnxoudwyTeg
they-fixed palisades. Thus they indeed (the) long-haired

*Ayacol movéorro.
Greeks laboured.
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0i & Ozl xadnusvor map Imyi  doTepo-

They indeed (the) gods sitting by Jove (the) light-
T, Onedvro uéya Epyov
ener, looked-with-admiration ‘on (the) ‘great work ‘of (the)
xaAxox vy *Ayadyv: 8 Ilocedawy [445
‘brazen-mailed Greeks; but Neptune (the)

évooiySdwy Afpxe uddwv Toio'
earth-shaker  [began with-words to-them: [began to speak to them :]

“Tlavep ZLed, % éove fd Tig BpoTdv én

“O-father’  Jove, is-there en any of-mortal-men on (the)

dns’t;fova yalav, 8stig & évide  véov xai
€8

boundless earth, who ‘will yet ‘disclose (his) mind and
uiTw ASavdToot; Ovy c'\qug , 6T
counsel 'to (the) ‘immortals? Do-'you not see, how

¥ adre  xapnroudwvres *Ayawol énsyicoavo

indeed again (the) long-haired Greeks have-built
Telyos Tmep vedv, & AHlacav fro'nq)g)ov
(a) wall before (their) ships, and have-drawn (a) itch

dudi, ovdé ddoav xAerag éxavdubag [450
around (it), nor have-they-given splendid hecatombs

feoior; A Arou xAéog TOD EoTau,
*to (the) ‘gods? And indeed (the) fame of-this (work) will-be,

bdov b T émuxidvatar: & émAncovrar Tob
wherever light indeed is-dispersed; but they-will-forget that

6 7 éyo xai DPoibog *ATAA0Y AdANoAVTE

(wall) which also and Phebus Apollo toiling
moAigoauEY Ape Aaouédovrr.”
built 'for (the) ‘hero Laomedon,”
Tov &é uéy’ oxdnoas vepeAnyepéra Levg
Him indeed (the) greatly enraged cloud-compelling Jove
édm* “7Q némol, evpvodevés *Eivosiyal, olov
dressed : “0 gods, far-ruling Earth-shaker, what
ferneg ! T &Adog Ociov xev [455
bave-you-said! Some other (one) 'of (the) 'gods might

Seioeie wobTo womua, 6  MOAAGY dPavpdTepos
have-feared this idea,  who (is) much weaker
28
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/ -~ ’ . y ¥ \
céo  TE glpag Te pévog® O NTOL OO
than-you both (as respects) hands and strength; but indeed your

xAbog Eorau, Boov T 7dg émuxidvatar.  TAypst
renown will-be, wherever indeed light  is-dispersed. (But) come

udv 87 adve xafnxoyémw'eg "Agaol v
on,

in-truth when again (the) -haired Greeks  shall
460] olywvTaL ovv  vquoi &g Pidyy maTpida

depart with (their) ships into (their) dear father
alay, dvapprtag Telyog, xaTayedar T
and, do-'you, having-overthrown (the) wall, ‘sink it
v el ara’ & adrig xailaw  peydAny
all into (the) sea; and again cover-over (the) great
nidva Jauadowo, B xév Tou uéya Telyos
shore with-sand, thus may indeed (the) great wall
Ay duaAdtvmrac.”
‘of (the) ‘'Greeks be-demolished.”

Qs of uev aybpevov  Towidra

Thus they indeed conversed (on) such (things) among
aArnrovs® & nérog dvoeto, 8¢  Epyov
one-another; but (the) sun had-set, and (the) work ‘of (the)

465] Ayaudy TeAédeato.  Aé Bovdpéveov

'@Greeks was-finished. And they-slaughtered-oxen

XATA xMolag, xai Elovro ddprov.  Aé
through (the) tents, and they-took (their) repast. And

TOAAGL  VHEG napscfmaav éx  Anuvow a.yovcaz

many ships arrived from Lemnos bringing

olvor, Tag Edwmog  “Inoovidng, wév P> “WhimdAng
wine, which Euneiis (the) son-of-Jason, whom — Hypsipyle
Erey’ Um0 "Incove  mowéwm Aaldv, Tpoénxev.
bore to Jason (the) shepherd ‘of (the) 'people, had-sent-forth.
470] A Incovidng doxev uédv  yidia uérpa

And (the) son-of-Jason gave wine (a) thousand measures
dyéuev  yopis *Avpeidnd’, Ayouéuvor. xai
to-conduct apart 'to (the) sons-of Atreus, Agamemnon and

Mevedao® &vdev &9 xapnxoubwvtes *Ayasol

Menelaus; thence  then (the) long-haired Greeks
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Avilovvo, &Ador pév yaAxe, 8 GAdor aidwrt
bought-wine, sume  indeed for-brass, and others for-shining

odipe, GAdor 8¢ puwols, & &Alol Béecowy

iron, others indeed for-hides, and others 'for (the) ‘oxen

adrolat, & &Adow dvdpanddeao.: 8¢ Tidevro [475

themselves, and others for-glaves ; and they-pre-

0areav daiva. Tawvdyio uév Enero

pared (an) abundant  feast. 'During (the) 'whole-night indeed then
xapnxoubovres *Ayawoi daivvvro, &

(the) long-haired Greeks feasted, and (also the)
Todes 7 énixovpor xate  MT6Awv' 8¢ mav-
Trojans and (their) allies through (the) city; but all-

viyog  unvieta Zevg, xvvméuy ouepdaréa, undeto
night (the) all-wice Jove, thundering fearfully, meditated

xaxa Odwv* 0 xAwpov déog Tper Tovg: &

evils for-them (both); and pale fear seized them; and
éx demdwv yéov olvov Aouddis, [480
from (their) oups they-poured wine ‘on (the) ‘earth,

ovdé g mplv ETAny méew, mplv Aeiat

nor ‘did any-one before 'venture to-drink, before he-had-made-a-liba-
(3 2o ’ 4 ) ¥ % ¥
vnepuevei Kpoviow. Kownoars Gp' Enera,

tion 'to (the) 'supreme son-of-Saturn. They-lay-down therefore then,

xai Elovro  ddpov Tmwvov.

and took (the) gift of-sleep.
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BOOK VIII.

Kpoxénendos "Haog uév éxidvato ém méocas
Saffron-mantled Morn indeed dispersed-herself over all

alav, 08¢ wepruxépavvos Zeds movioaTo
(the) earth, and thunder-rejoicing  Jove made (an)

dyyopny Oeiov, dxpoTdTy X0pUPY o~
assembly 'of (the) 'gods, "on (the) ‘highest summit ‘of (the) many
fitfd&g OtAdumoo® &  adwig dydpeve oi,
ed Olympus ; and ‘he himself ‘harangued them,
d¢ mdvres  Oeoi Gua &xovov:
and all (the) deities together hearkened (to him):
“KéxAvré uev, ve mdvves  Oeol, ve maocou

¢ Hear me, indeed -all (ye) gods, and all

5] Oéavar, 3pp . eimw Td Bvuog
(ye) goddesses, that I-may-tell (you) that-which (the) soul

évi  0TNde00L xeAever ue. Myt oty g
in (my) breast commands me. ‘Let not therefore any
Onre Oeog, unTe Tig Gpony, MepdTo Swxépoa
female deity, nor  any male, 'attempt to-infringe
Téye éuov Emogt dAN ndvres Gua alvelt,
this my word ; but do-'you all together ‘assent,
Td 0T TEAEVTHOR TAdE Bpya. A’ By

that I-'may very-speedily 'finish this  work. But whom
10] Ociv éyor &v vorow A6V dmdvevSe
‘of (the) 'gods I shall observe having-gone apart

iérove’ dynybuev 7 Tpdeooww 4 Aavoolar,
desiring to-belp either (the) Trojans or (the) Greek,
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nAnyels o xava xéouov, éAevoeTou
being-smitten [lnot according to-propriety, [disgracefully,] he-ghall-return

Obdvunbvde* 4 vy v pilo és Tepbevra

to-Olympus ; or having-seized him I-will-hurl (him) into gloomy
Tdprapov, udda <7de, 7y éom BépeSpor
Tartarus, very far, where there-is (a) gulf
BaSwzor tmé g Sovds, ESa e 15
very-deep under (the) earth, where (there are) both

oudipeaw OAa xal  gaAxeog otddg, Téaoor
iron gates and (2) brazen threshold, (itis) so-much
Bvepd ’Aideo, 3oov olpards é07’ dmo  yaing:
below Hades, as heaven is above (the)  earth;

Enava yvdoer', 8oov elui XAPTI0TOG

then shall-he-know, how I.am (the) most-powerful of-‘all (the)
andvrov Osov. Eid d&ye, 0ol meproacde,
‘other gods, But come, (ye) gods try (me),
-4 . L4 ’ ’
a - MWES ELaETE' xpsyaoam’e; zpwemv
that ‘yom all ‘may-know; having-suspended (a) golden

M 3 S z 1
celpmy EE ovpavéSsv, 35 TIAITES Ocol e
chain from heaven, and ‘'do all (ye) gods and

naoa  Ofavow  édmTecder ax [20
all (ye) goddesses suspend-yourselves-therefrom; but

av otx e’eﬁo’aw’ 8¢ otpavéSev mediovde
‘you would not drag (down) from heaven to-earth
Loy, Srnatov uéotep, otd &l xduoite udda
Jove, (your) supreme counsellor, not-even if you-labour very
noAda&. AAN 8ve & xai dyo mpddpuv é3édoyu
much. But  when truly even I willing may-wish
épiocad, xev  éploouud’ atTy  yaiy, Te
to-drag (iv), ‘I could 'drag (it) with-this  earth, and
avtyi Oardooy: nata pEv  xev [25
+his sea; (and) then indeed ‘I would
moaiumy  cepny mepi piov  OdAtumow-
‘bind (the) chain round (the) mountain-top of-Olympus
8¢ mdvra Ta x adve yévoro UETR0pA..
and all these shall again be suspended-in-the-ain

28



830 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII.

Iept wéooov e dyo elui Oei3v, m'fi
By so-much indeed (that) I am (above the) gods,
T &y ard

(s0 much) also I-am (above) men.”
Qg &pay o &  &pa mdvres éyévovro
Thus he-spoke; they indeed therefore all became
dxqy Gwni, dyacodusvor  udSov: yap dydpeves
still  in- mlence, wondering  'at (his) 'speech ;  for he-harangued
pddo  xpatepds. A’ ol yiavxdmg  Oea
very vehemently. But at-length (the) =~ blue-eyed goddess

30] *Adnvn uetéene:

Minerva  spoke-among (them):

“Q nuérepe navep, Kpovidn, vmave XpeLVTOY,
“0 our father, Son-of-Saturn, supreme of-rulers,

e xal w 'r.yag LB;tev, 6 O‘SEVOQ ToL ovx
well even now we knuw, (that) this strength to-you (is) mot
éruexTov: aad’ Eunng 62o-
yielding ; [that thy strength is irresistible;] = but nevertheless we-

Pupbuey  aiyunrdTov Aavadv, ot Oon xev
bewml (the) warlike Greeks, who indeed may

SAwovTar AvanANoavTeg xaxoy olrov. ‘AN
perish fulfilling (their) evil fate. But
35] nToL  pév  Apefdueda  morépov, &l ov

indeed truly we-will-refrain from-war, if thou
xedeves® & tmodnadusdo Bovainy *Apyeio,
commandest (it); but I-will-suggest counsel ‘to (the) 'Greeks,
Hrig dvnoet, O un mdvres SAwvral, Teoio
which may-avail (them), that not all may-perish, thou

3 4 »
odvocauévoro.
being-enraged.”

Ae Ty émuedioag veeAnyepéta,  Zedg

But  her having-smiled (the) cloud-compelling Jeve

sépn® “ Odpoe, Tpiwoyévew, Aoy Téroc*

dressed : ¢ Be-of.good-oheer, = Tritonia, (my) beloved daughter
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ob w pvdéouar T TPbPpowt Goug [40

[-'do not now  ‘'speak  with-any  serious mind ;

¥ e elvar %mog Tou”

but I-am-willing to-be lenient to-vou”

a e 9 3
Qs cinov, vn dxeopL TiTVORETO oxv-
Thus having-said, under (his) ohanot he-yoked (his) swift-

néta  yaAxbmod  inmw, xoubovve  ypvoénow

flying brazen-footed horses, adorned with-golden
édcipyorv: & atros Evwve  voby mepi
manes ; and ‘he himself ‘put-on gold about (his)

8¢ yévro ebTuxToy YpUsEinY LudoSAny,
body ; and he-took (his) well-made golden whip,
& éncbroero fob didpov: 8¢ waoTiEev [45
and a.acendud _ his ohanot ; and he-'lashed (them) *on

éAdav, 8¢ TO TeTéodmy olx &xovrs, uedONYV§

to-proceed, but they flew not unwillingly, midway
TE yains e xali  doTepbevrog olpavod.
both (between the) earth and also (the) starry heaven.

A’ xavev "1dny morvnidaxa, untépa  Onpov,
And he-came to-Ida abeunding-in-fouuntains, (the) mother of-wild-beasts,
Tapyapov, &vda 0¢ ol Téuevog
to-Gargarus, where indeed (were) to-him (a) consecrated-enclosure

7¢  Ounes Boubs' &Sa  matnp TE Awdpov
and (a) fragrant altar; there (the) father both of-men

ve Oev Eornoe tnnovg,  Avoag é
and gods stopped (his) horses, having-loosened (them) from (the)

oxéov, & Exevev xaTa TOVAVY rspa. [50
chariot, and  poured around much

A’ alrds xadifevo dv  xopudfiol, yaiwv xvdel,
But he sat on (the) summits, exulting in-glory,
eigopbav TE OV Todov xai vijag
looking-on both (the) eity ‘of (the) 'Trojans and (the) ships

Ay auiv.

of (the) ‘Greeks.
0i & épa xagmroubovres *Ayaiol
They indeed therefore (the) long-haired Greeks
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ELovro deimvov  plupa  xata xAciag, &
took (their)  repast quickly through (the) tents, and
3 A} 3 ~ /’ \ ~
p5]  Uno avrod Owpricoorto. Aé  Tpdes ad
after there thoy-armed-themselves. But (the) Trojans again
évépudev OmAillovro dva  mTOAw,
‘on (the) 'other-side armed-themselves through (the) cify, (they being)

mavpérepor 0 xal & péuacav udyeoda
fewer (in number); and even thus they-desired to-fight
doulv, ypewol dvayxain, Te naidor
in-battle, compelled by-necessity, for  both (their) children
xal 71po yovauxdv.  Aé mdcou DAaL
and  for (their) wives. And - all (the) gates
3 . 9y 3 1 b 4 ’
oiyvorro, & éx Aads Eoovro, v ol

aere-opened, and from (them the) people rushed-out, both footmen
¢ ~ \ M 3 v 3 4
@ inngest 88 moAvs Opvuarydos Spdper.

and horsemen; and much tumult arose.

A’ ol 8te Evmbvreg  Txovto &
But these when indeed therefore collecting-together came into

60] %vea xGpov, P Eadov odv Puovs,

on place, ‘they then ‘clashed together = ehielde
ovv O Eyyea, xai  pévea yalxeoSwpixwv

together also  spears, and (the) might of-brazen-mailed
dvdpov: drap  dupaAdeccon donides EAqve
men ; but (the) bossy shields approached
dAAAAgoL” 8¢ ToAVg 6pvya?/86g opdper.  "Evda
one-another ; and much tumult arose, There
L 774 nidev T olpwyn xal

indeed together (at the same time) there-were both wailing and
elgodn avdpdv, 0AAUVTOY TE xali GAAvuévwy*
sxultation of-men, destroying and also destroyed .

65] 0  yala pée afuati.
and (the) earth flowed with-blood.

“Oppa uév 705 v, xal  lepdv uag
While indeed (the) morning was, and (the) sacred day

dé€ero, TéPpa udia BEére AmreTo dudorépuv,
increased, so-long greatly ‘did (the) weapons ‘touch both,
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3 Aadg minmre. A’ fuog  NéMog duplbebnxst
and {tne) people fell. But when (the) sun had-gone-round-to

uéoov ovpavdv, Tére xai & TR
(the) middle heaven, then even truly 'did father (Jove;

ititawe  yptoea Tatavra® & éride év
‘raise (the) golden scales ; and he-placed in (them)

dvo  x7pe TavnAéyos  Oavdrow, 6 [70

two destinies of-long-repose-bringing death,  both
innodauwy Tpdov xai yatxoywdvey °Ayouiv-
of-horse-breaking Trojans and brazen-mailed Greeks ;

§  2Aabov uéoca EAxe, & alowov

and taking-hold 'at (the) ‘middle he-poised (them), but (the) fatal

nua, "Agudy péne. (A xijpeg uév

day = ‘'of (the) ‘'Greeks inclined (low). (The destinies indeed ‘of (the)

Ayadv EEadny éni novAvboTeipy xSovi-
earth ;

'Greeks 8at on (the) all-bounteous ;
\ ’ p A ] LAl
oé T?wv GepSev  Tpos evpLY
but (those) 'of (the) 'Trojans foae to  (the) gvido
ovparov.) A’  avrds peyad ExTvme & [75

heaven.) But ‘he himself greatly ‘thundered from

18ng, & Axe daibusvov cédag uera  Aadv

Ids, and he-sent (his) burning  lightning against (the) forces

*Agaudv: oi 08 idévres  Oaubnoav, xai
‘of (the) 'Greeks; they indeed having-seen (it) were-amazed, and

xropdy Séog eldev vmo mdvvas.
all.

pale fear seized on
Evd  obr’ ‘ldoueveds mAi  piuvew, obt’
Then neither Idomeneus dared to-remain, nor
*Ayauéuvav, obre 00 Alavres, Ospdmoveg
Agamemnon, nor ‘did (the) two  Ajaxes, servants
~Apnog, uevérny* Teprviog NéoTwp,  odpog [80
of-Mars, ‘remain ; Gerenian  Nestor, (the) guardian

*Agaudv, olog Bwuve, obri éxdv, dAX
‘of (the) ‘Greeks, alone remained, mnot willingly, but (his
innog étewpeto Tov dlog "AAEEardpog, 760(g
horse was-disabled; which noble Alexander, (the) husband
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rimbuoro ‘EAévng, Bdaev i¢ dxpny
of-fair-haired  Helen, struck ‘with (an) ‘arrow 'on the) ‘toy
xaxxopvdny, 83 Te POTOU TPLYES

tof (the) 'forehead, where indeed (tbe) [first bairs [forelocke]
oy duncdpdact xpavip, & éoTwv
of-horses  grow-out  ‘from (the) ‘head, and (which) is (the)
HAAOTTR XOPLOV. A’ drynoas, dvénaivo,
most fopportune [fatal]. And baving-suffered-pain  he-reared,
85] Béros & ov dyxéparov, &

(the) arrow indeed had-entered (the) brain, and
érdpake innovg, xvduwvdbuevos mepi  yaAxg.
he-disordered (the other) horses, writhing round (the) ~ brasen

b4 t [ 14 du 3 4

Ogp’ o yépwv dicowv dntéTauve  Topy-
(missile). While this old-man hustening  cut-away (the) side-

opiag oo Pacyave, Tépp  dxées
reins ‘of (the) ‘horse ‘with (his) ‘sword, meanwhile (the) swift
inno. *Exropog 7Adov dv’ idypov, ogéovres
horses of-Hector  came through (the) fighting-orowd, bearing
90 Gpacdy nwioxov “Extopa’ xai v ¢

] (the) ‘bold charioteer Heotor; and now thie

yépov xev 8 8Aecoev dnd Ovuov,
old-man would then [have-perished from soul, [have lost his life,]

el Awundng dyadds Bony un & okt

if  Diomede brave in-battle bhad not therefore quickly
vénoe* 0 é6bnoev ouspdaréov, EmoTpvvev
perceived (it); and he-shouted fearfully, exhorting
*Odvora
Ulysses :
“ Awyevig Aaspriddn, moAvuiyar’ *0dvoced,
“Jove-born son-of-La¥rtes, much-contriving Ulysses,

ng  Qedyes, Pordy ueta  voTa, &
whither  do-you-flee, having-thrown round (your) back, like (a)
95] xax0g v OWIAQ; Mg ot
ooward in (the) crowd! (Beware)lest-some-one may-transfix
Tou QevyovTL dv  peTadpéve dpv* dAra

you fleeing in (the) bac ‘with (a) 'spear; but
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uev,  Sppa dmdoousy  &ypov &vdpa

indeed (stay), that we- may-repel (this) flerce man ‘fmm (the)
8 O
?I man.” ;

Qs Epat’* moATAxg dlog 'Odvogels  ovd

Thus he-spoke; (but) much-enduring noble Ulysses 'did not

ggdxovos, dAra mapnikev éni xoidag viag
‘hear (him), but he-paased-by to (the) hollow ships

"Ayadv. Aé  Tvdeidng, mep adrés éov,
‘of (the) ‘Greeks. But (the) son-of-Tydeus, although himself being

duixSn npoudyowowy” 8  0TH
(alone), was-mixed 'among (the) ‘foremost-combatants; and he-stood

ST A wr el s fowog NyAniddao, [100

before (the) horses d-man (the) son-of-Neleus,
xal Quvicas mpognida nTepbevt Emeo pwv:

and naving-spoken he-addressed winged words to-him:
“TQ yépov, % o véou paynTal
“0 old-man, certainly indeed (the) young warriors

uddo Teipovoe oe* O on PBin Aédvrou, 8
greatly oppress you; but your strength is-relaxed, and

xeAemdy  yvipag Oomdle.  oe, O O o

heavy-unpleasant old-age oppresses you, and now your
Ocpamov smedavds, 06 Tou Immo Bpadéss.
attendant (is) weak, and your horses slow-in-their-motion.
9 I ) 3 4 d o~ 3 4
AAL’ &y, émbroeo Eudv dyéwv, 6<p£a. [105
But come, ascend my chariot, at
b3
inau olot Tpdiow tremor, érucTauevor
you-may see of-what-kind (are the) ian  horses, skilled
Swonéuev n0é ¢£6’£6§az pdAa xpumvd, nedioto
to-pursue  and very quickly ‘over (the) ‘'plaic
brSa xal évda, ovs mor’ Abumy dn’ Alvelav,
and there, which once I-took from Zueas,
ﬂo'r e ¢dboeo. Todra
counsellor of-fear  [the caumser of flight to the enemy].  Thosa
év Opamovre xoueitwov: &

(your horses) indeed ‘let (our) attendants take-care-of; bwe



886 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII.

110] T3¢ Vi Svousy P inno-
these (ours) ‘let us ‘direct (them) against (the) horse-
dauoig Tpwoiv, 8ppa xai “Exvep eloetou, & xai
breaking jans, that even Heotor may-know, if alsc
duov 86pv paiverau év naAduyow.”
my spear rages-madly in (my) bands.”
Qs #pat* Lepiviog  innéra.  NéoToy
Thus he-spoke; (but the) Gerenian knight - Nestor
otd anidnoe.  “Eneva uév ipSiuor TSéveAds,
'‘did not  ‘disobey (him). Then indeed valiant Sthenelus,
ve xai AQyamivep Edpvuédow, Ocpanovre,
and also brave Eurymedon, (their) attendants,
xousiTnY Neovopéas inmovs. A’ 70 dudoTépe
took-care 7{of the) Nestorean horses, And they both
-4

115] Breny els  &puata Awundeos* 8 Néotap

ascended into (the) chariot of-Diomede; and Nestor
2dbe  oualdevva Twia dv  xeipeoort 88

took  (the) shining reing  in (his)  hands; and
udoriéev  Immovs, 8¢ wdya fyévovto &yxu
he-lashed (the) horses, and soon they-were near
*Extopog. Aé Tod iS¢ UEHADTOS
Heotor. And at-him ‘hastening right-onwards 'with-great-desire
vids Tvdéog dxévrice, xal uév

(tae) son of-Tydeus 'hurled (his) 'spear, and indeed then

3

dpduapTey &' o Bdae 07T730g

(the weapon) missed (him); but it struck 'in (the)  ‘breust

x  paléy  Oespdmovra wioxov ‘Hwiomia,

near (the) pap (of his) attendant charioteer Eniopeus,
120] vidy Dmepdtuov Onbaiov, Eyovra

(the) son of-magnanimous Thebsus, having (the)

wi’ innov: 8¢ e €€ dyéwv, o8¢ o

reins ‘of (the) ‘horses; and he-fell from (the) chariot, and the

Ontmodes mmou  Umepdnoav: & ad v
swift-footed horses started-back ; and there (the) soul

T uévog Te Tod AV, A’ advov &yog
and (the) strength also of-him were-dissolved.  But dreadful  grief
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nUXAOE °Ex*topa. Ppévas niéyoto"
oovered Hector ‘in (his) 'mind (for the loss) 'of (his) ‘charioteer ;

w0y uév  Enat’  clace, xai mep dyviuevog

him  indeed then he-left, and though grieving
ézaipov, xeiodar” & 6 uédene [125

Yer (his) ‘companion, he-'let (him) ‘lie; but he  sought
Bpaovy nviogov. 008 &p° v Sy inne

(a) bold  ocharioteer. Nor therefore yeot long 'did (his) horses

devéaSny  onuavtopos® yap alda eDpev

‘want () leader; for soon he-found (the)
Opacvy °Apyentédeuov ‘lgutidny, dv pa  T6Y
bold Archeptolemus son-of-Iphitus, whom therefore there
énébnoe oxvnbdov v, 8¢ didov  ia
be-made-asocend-to (the) swift-footed horses, and he-gave (the) reins
ol ‘0L,

to-him ‘in (his) ‘hands.
"Bvda xe Aowyds &, xai dunyava [130
Then would destruction have-been, and  irresistible

Epya. yévovro*® xal v xe onxaoSey
deeds had-happened; and now would 'they (the Trojans) *have-been-pent-

xava ‘Ilov, nbve &pres, d &p  maTy
ap in Tlium, like lambs, if then (the) father -

e dvdpdv Te Oy um OEV  wénoe: &

both  of-men and gods ‘had not quickly 'perceived (it); and
dewdy Bpovrroas,  doix’

therefore ‘having dreadfully *thundered, he-sent-forth (his)

dgym’a xepavvdy, xaddé

white (glowing) thunder, and-accordingly he-threw (it) ‘into (the)

xoudlde Y  lwmov Awoundeogc 8¢ [135

learth fore (the) horses  of-Diomede; but

opTo derny PAGE xauouévow Oeciov: 8 70
there-arose (a) terrible flame  of-burning  sulphur; and the-two

nw  xatantivny deloavre vm Sxeopwv.
horses frightened erouched-in-fear under (the) chariot.
Aé  ouaddevra mvio. Pvyev éx  yepdv

But (the)  bright reins fled from (the) hands (of)

29
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Néoropa e dsioe év Oy oé feme
Nestor, Z feared in (his) u’:ﬂ?’ and npggdreuod
Aoundea '

Diomede :

“TAye 8¢, Tv&eu?n, 8 Exe  udvvyos tnmovg

“ Como indeed, son-of-Tydeus, and hold (your) solid-hoofed  horses

140] adre Ppébord’! "H ob yuyvioxes, 6

again  for-flight! — Do-'you not roeive, that
dAxn ovy Eneve vou éx Awg; Tap viv uév

force 'does not ‘attend you from Jove? For now indeed
onuepov Kpom&ng Zeds omale. vovTe xDdog
this-day Jove gives to-him - glory ;
vafrspov adre ddoer  xal wulv, ai X

again he-will-give (it) even to-us,  if ‘he should (s0)
édéayors & dwmp xev obm  elpiocato  véow

wish ; but man ocan by-no-means = impede (the) will
Awg, ovdé udx’ pSog: éme éave
of-Jove, not-even (thongh he be) very powerful ; since he-is
TOAD Péprepog

much (the) more-poworfnl."

145] Aé Tov Awoundng dyadds Ponv Eneava

But him  Diomede brave in-battle then
nueibevo  “Tépov, vai on feneg  mdvra
answered : “Q-old-man, also ocertainly you-have-said all
TadTd ye xaTa  polpav:  dAAG T8
these  (things) at-least according to-what-is-right; but this
alvoy &yos ixdve xca&mv xai Ovuov: ydp
dreadful grief invades (my) eart soul ; for
"Bxtop moTe ¢roec dyopevwv éwi Tpdeoa’*
Hector at-some-time will-say  haranguing among (the) ~ Trojans:

Tudeidng Pobedusvos U éuelo Ixeto
(the) son-of-Tydeus terrified (and routed) by me fled
150] TR °.Q.g o7’ dmﬂ\.ﬁdﬂ' 7678

‘to (his) 'ships. Thus at-some-time will-he-boast;  thex

evpela xSoSv zycwoz pou!”
‘may (the) broad awn for-me!”
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Aé Tov Enata  L'epimog iméra Néotwp

But  him then (the) Gerenian knight Nesto

v
rusiber’ ©  “ Quot, daippovog vi¢ Tvdéog, olov
answered ; “Alas, warlike son of-Tydeus, what

Eeumeg! Tap einep “Extop ye Pnoe Oe xaxov
bave-you-said! For even-if Heotor at-least call you coward
xai vdAixda, AAAL Tpdes xai Aapdaviwves
and  unwarlike, [but [yet] (the) Trojans and Dardanians
od nsigovTal, xal &loyot [155
‘would not  ‘believe (him), and (so also the) wives
adtuoy domordveov Tpdov, Tawy Oaie-
‘of (the) ‘stout-hearted  shield-bearing ojans, whose  vigor-
pods mapoxoitas PdAes  év xovino.”
ous husbands  you-have-thrown into (the) dust.”
Q ’ b4 A4
Qs Gpa pavnoas Evpane Pyade
Thus en having-said he-turned to-flight (the) solid-hoofed
innovg, addg dv'  loyubv: O e Todes
horses, back-again to (the) crowd; and not-only (the) Trojans

'

xai *Exvop Ozoneoiy fxq géovro avovéevra BéAsa
but-also Hector with-mighty mnoise poured sigh-producing missiles
éni. A énivd  péyas xoprdaiodog [160
upon (them). And after him (the) great quickly-helmet-moving
*Exvop &ioe upaxpov-
Hector shouted high-and-loud:
“ Tovdeidn, TayUmwlor Aavaol Tiov  Of
“Son-of-Tydeus, (the) swift-horsed Greeks honoured you
uév mépt TE Epy e xpéacw 70
indeed above (all others) both 'with (a) 'seat and with-meat and-also
mAsiog demdeooe 8¢ viv dziunoover o &p’
full oups ; but now they-will-dishonour you ; therefore-now
avreTéTvo yovaxds. Eppe, xaxn ydvm!
you-have-become-like (a) woman. Away, cowardly girll
énel ovx érubroear nueTépov TopywY, [165
since you-'shall never ‘ascend our towers,
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eyelo etkavrog, oty &keig yvralxas év vinecos
giving-way, nor lead-away (our) women in ships,

ddow Tou datpova.

before I-give you (your) fate.”

Qs pavo- 8¢ Tvdeidng pepunpitev  dudan

Thus he-said; and (the) son-of-Tydeus meditated fin-two-

dixa, ve oTpidar  inmovg, xai payécacSa
ways, [whether] indeed w-turn (bis) horses, and to-fight

évartibiov. Tois uév pepuspile xava ¢peva

against (him). Thrice indeed he-meditated
xal xava Ovubv: 8¢ wpis &pa unTisra Zevg

and in soul ; and thrice then provident Jove

170] xtime G’ ldaiov dpéwv, Tideis  ovjua
thundered from (the) Idean mountains, giving (a) signal
Tpdeoor  udyns viony  Evepadxéa.

*to (the) 'Trojans of-battle (as respects) vietory alternating,
A’ "Exvop éxéxAevo Tpdeaow, avoag
But Heoctor exhorted  (the) , Trojans,  having-shouted

bigh nd.tond
“T xal Admor xai dyye ai Adp-
“(Ye) Trg;):ls and Lycians and 70%)!3:;%:'; Dar-
davo, dové dvépes, Pido, O ucacde
danians, be men, (my) friends, and mindful
Bodpidog  dAxrs ! I ryva’mam &, oén
of - impetnous courage (and foroe) ! know indeed, that (the)

Kpoviwy TpoPpwv xaTéVevoe pou vixny
175] lof-(:f Saturn 'bas  willingly 'granted me viotory

xai péya xddog, drop Aavaolol ye  miua.
and great  glory, but ‘to (the) 'Greeks at-least destruction.

Nruor, o0 &pa O unyavéuvto 'rd&

Childish (men), who therefore truly built

'I'Et ea A6A% ovdevdsopa * Tdd ov ¢ vEe:
x wuk,xp(’and) not-to-be ea%or, these ‘shall not ")cheok

duov uévog* & inro {)éa vnepSopéovra
strength; but (our) horses ‘will easil ‘leap-over
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opuxTrav Tddpov. CAAN bre  xev yévouau

(the) ~dug trencn. But when 'I shall ‘be
M 3 __\

o éni Aadupfio w/vow, tnera

indoed at (their) 4 llollowp ships, then [180

4

?/svecﬁm Tig  pvmuosvvny Oyiow  7vpds, g
t-there-be  some memory of-hostile fire, that

EVimpnow wias 7pl, 08 xal xTelvw

I[-may-burn (their) ships with-fire, and also slay (the)

'Apyeiovs avTovs Tapd wmuoiy, drvlouévovg
Argives tbemselves at  (their) ships, bewildered

nepl xanv@.”
by (the) smoke.”

Qg eimdv, éxéxdevo  Immowow, Te Pdimoey,
Thus having-spcken, he-urged-on (his) horses, and  called-out

Havde ve xai ov, Ilédapye, xai AlSov

(to them), Xanthus indeed and you, Podargus, and ZZthon
ve dle Adune, viv dmovivetov ol 'rm: [185

and noble Lampus, now repay me
xoyuhv, M udda 70AAny *Av £oyd xn,  Ovydnp
care, which very often mache, (the) daughter
aAANTO *Heriwvog §Snxsv nap  vuiv
of (the) ‘E‘Zagnsmmﬁg Eetion, ? place forP [;on
npo*rs (Gt ueAigpova mvpov, (olvéy Te éyxepdoaca
po 1e ¢‘:O barley, ’ ((mno alsohav?;g-bgg;amixod
muely, dve Bvuds  dvdyor,) 7 éuot,

to-drink, when (your) mind might-order (it), even (before) me,

Bemep ebyoua elvaw SaAepds  Tbog [190

who boast to-be (a) blooming-vigorous husband

[ L] ’ 3 1 /

ol. AAX  épouaptelTor xal omevdeTo, &
30-her. But follow and hasten, ﬂ

‘AdBouev Neavopénv donida, xAéog 77

we-may-take (the) Nestorean shield, (the) fame of-which 'has

viv ixel ofvpavdv, s;m'ou NACLY xpvaemv

now ‘reached heaven, (that) it-is all gold, (the)

xavbvags Te xai adTAv' avrap A7 Quoiv

handles and also itself ; but from (the) shoulders
20
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innodduoo Awourndeog daudareov Odprxa,

of-horse-breaking Diomede (we will take the) curiously-wrought corselety
195] oy “Hoaoros Tevywv xdue. Ei xE

which Vulcan fabricating elaborated. If 'we should
Adbowev TovTw, éEAmoiuny  alTovvyEl &
‘take these, I-expect (that) this-night-itself ‘they will
érubnoéusy oxeldaoy vmov.”
ascend (their) swift ships.”
Qs Epar’ edybusvog. — Aé mbrvia “Hpn
Thus  he-said boasting. — But venerable June
veuéonoe, O¢ aeicazo elvi Opbve, &

was-indignant, and shook-herself on (her) throne, and 'made

paxpoy “OAvumov éAéAEe" xai Ea Hvda avriov
then

great . Olympus 'tremble ; and she-spoke  before

200] uéyav Ozov Tlooeddwva

(the) great god Neptune :
“TQ nénoi, elpvodevés 'Bvvooiyas,  ovdé
“0 gods, far-ruling Earth-shaker, ‘'does not

w  Ovuds év  Ppeai dropipeTaw mep doi
now (the) soul  in (your) breast bewail greatly to-you (the)

oAAvuévay Aavadv; A’ oi dvdyove: Tor MoAA

perishing Greeks ? But they bring  to-you many
ve xai gyopievra 8dp el Eliopy we xal
and also grateful gifts to Heloce and  alsc
Alyas. Aé  ad Povdeo opuor vixyy. Tap
Xga. But 'do thom  ‘will to.-them  victory. For

905] imep  « EdéAowuev, Soou

if-indeed 'we would ‘be-willing, as-many (of us, namely, who

Xpayyot Aavaoiow, andoasdar  Tpdag,
are) assistants ‘to (the) 'Greeks, to-repulse (the) Trojans,
xai dpuxéuey evpioma Zny', adrod EBda
and to-restrain  far-sounding Jove, there then might
dxdyoro xadnuevos olog év “Idy.”
he-grieve sitting alone in Ida.”

Aé Ty xpelwv ‘EvoolySwv " xS
But iﬂ' P:ing Nept%ne guluf?.l’y xsonxg;g:
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épm: “°Hpn  dnroenés, molovy  udSov
dressed : “0-Juno petulant-in-speech, what-kind-of word
Tov  Eeomeg! "Eywy’ &v otx é3édoyu
(is) this you-have-said! I would not wish (that)
nuéag Todg &Alovg ,udxeoSat Kpoviov [210
we the others should-fight *with (the) ‘Saturnian

Ad, éney éoTw moAd  Péprepog.”
Jove, since he-is  much (the) more-powerful.”

°Qg oi uév dydpevov Towadra 7Mpds dAARAoUS*

Thus they indeed conversed in-this-manner with one-another;

3 o ooy éx wdv  mipyov
but of-these (Greeks) whatever (space) from (the) ships 'to (the) ‘tower

T Eepye dno TANSev Oudss
I(the)  dite! restrained off [the ditch enclosed] was-full alike

vy T xal domordov dvdpdv eidopévov:

with-horses and also shielded men crowded-together ;
8¢ “Exvwp  Tlpouidng dvdravros 0og [215
but  Hector (the) son-of-Priam equal  to-swift

"Apni ellet, 8re Zevg Edaxev
Mars  ‘had (thus) crowded (them together), when Jove gave
ol xvdog. Kal 0 xev  événpnaev éioag
him glory. And npow ‘he would ‘have-burned (the) equal

viag xnAée i, & mérvia “H n Onx
ships with-bluingﬂ ’ if venerable Jun‘:)’7 'had {:ot ‘put (it)

éni  Ppeoi Azzayéyvom, avTQ NOTVICAVTL,
in (t.be) mind of-Agamemnon, he-himself having-been-actively-engaged,

boiss oTpiva Agaols.  Aé By ibvar Te

quickly to-urge-on (the) Greeks. And he-went to-go both
maph  xMdiag xal viag *Agaiiv, [220
among (the) tents and  ships ‘of (the) ‘@reeks,

Eyov év mayely el ysya TopPipeoy

having in (his) stout han (his) great purple
¢&fog‘ 0 ot éni  upeyoaxnvei usdaivy vl
iloak ; but he-stood on (the) huge black ship

Odvoonos, % p° ¥oxe év  peocdve,
of-Ulysses, which indeed was in (the) middle, (that)
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eyovéusy dudotépuoe (¢ uév éni  xhaing

-migat-shout  to-either-side; (either indeed to (the) tent
Tedauoviddao Aiavrog, n & én *AgAA0s,
of-Telamonian Ajax, or also to (thatof) Achilles,
elpvoay éioag viag EoyaTa
they-had-drawn-up (their) equal ships ‘at (the) ‘extremities (of the line)
225] TicVYOL "vopé xal xdpTel
“ depending-on (their) manly-spirit  and (the) strength

epdv’) & dioev  dampioioy, yeywrog
‘of (their) ‘hands;) and he-called-aloud distinctly, vociferating

Aavaoio:®

‘to (the) 'Greeks :
“Aidds, ’Apyeto, xdx’ éAéyyea, dynvoi
¢ Bhame, (ye) reeks, (a) foul disgrace, admirable

&tdog ! 1% ebyorar Eav,
(as respeots) form (only)! Whither (are those) boastings gone,
Sve &n  Paudv evar  &poTou,

when indeed we-pronounced (ourselves) to be (the) bravest (of men),

230] s onér’ dv Auve, xeveavyées, nyopdacSe,

which once in Lemnos, vain-braggarts, you-uttered,

fodovres moAAd  xpéa  OpSoxpaipdwy [Bodv,
eating mach esh of-erect-horned oxen, (and)

nivovTes  xpnTApas  émuoTedéag  owolo, év
drinking goblets crowned with-wine, (that) in

moAéue Exadvog otnoedd &vy  éxatéy Te
battle each-one (of you) would-stand against (a) hundred and

L3 dxosiov Tpdov; Aé viv eluev ovd
also (even) two-hundred rojans ? But now  we-are not

235] &k évos.  ("Exvopos, 65 Tdya evmﬁﬁauf:

equal to-one. (Hector, who speedily

vijag xnAée mopl.) Tldzep Zev, % pd

(oar) ships with-flaming fire.) O-father Jove, hast-‘thou — then

#dn  &acag T’ mepuevéor Bacidsow
now-ever 'afflicted any-one ‘of (the) 'mighty kings

T8 dry, xai dqipas wv  ubya xidog;

vith-nuoh destruction, and 'deprived  him ‘of great remown?
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Mév & Pmu ob moté mapeASéuev TEOV

Indeed truly I-say (that) not at-any-time did-I-pass-by your
nepuxaddéa  Boudy moAvxAnide wni  Eppov
very-beautiful altar ‘in (my) 'many-benched ship ‘coming
vdd.de* aAr’ dni naoe Exya [240
bither ‘inauspiciously; but on all I-burned (the)

dmuov Podv xai unpt, iéusvos éalamdfo

fat of-oxen and (their) thighs, desiring to-sack

evteiyeov Tpoinv. °AAAG, Zed, émuxpyinvov mép
well-walled 0y. But, 0-Jove, accomplish for

pow 788 éAdwp & mep Eadov adTods vmexPuyiew

me this wish ; truly then permit us to-escape

xai dAvEat, und’ odre Ea  ’Ayaiovg Sduvacda

and get-away, nor thus permit (the) Greeks to-be-subdued
Tedeaawy.”

*by (the) jans.”

Qs Ppdvo* 8 6 maTnp d2ogpvpato [245
Thus he spoke; and the father (of gods) pitied

7oy daxpvyéovra® 8¢ vedoe .3 ol

him weeping ; and he-nodded (to him assent) and (that) the

Aady Ettysvat gbov, oty anoréodou. A’ airixa

people should-be  safe, and-not perish. And immediately

nxe aletdv, TedabraTov neTenvdY, Exovra
- he-sent (an) eagle, (the) most-perfect of-birds, baving

vebpov oviyeaat, Téxog TayEing
() fawn ‘'in (his)  ‘talons, (the) offspring ‘of (a) ‘awift
éAddow- 8¢ map  mepxalAéi Boud Awg xdbbaie
deer; and near (the) very-beautiful altar of-Jove be-'let

veBpbv, &da. *Ayauoi Ppéleaxov [250

(the) fawn 'fall, where (the) Greeks were-sacrificing

Havoupaiep Zmyi. A’ o oi odv ¢idovy, 87

to-Panomphsan Jove, But as they therefore  saw, that

&p’ Bpvig FAvdev éx Awg, Obpov UdEAAov

then (the) bird had-come from Jove, they-rushed (the) more

éni Tg(;:))woz, 0 uvioavro ydpung.
)

sgainst (the) ans, and were-mindful of-battle.
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"EvY’ odvig mpbrepog Aovaiy, nep dvrar

Then no-one first ‘of (the) ‘'Greeks, though being
moAAGY, ebfato oyéusy oxéag iremovs Tdpog
many, boasted to-have (his) swift horses before

265] Tvdeidao, T éfcAdoac

(the) son-of-Tydeus, and had-'driven (them) ‘beyond (the)
Tappov, xai payécacdas évavtibiov-

diteh, and to-have-fought againat (the enemy) ;
dAdd 7oA  mpivog EAev  xopvoTny &vdpa
but 'he much (the) first _ ‘slew (a) helmeted man

: Sov, "Ayédaoy  Dpaduovidny. 0 uév
‘of (the) 'T'rojans, Agelaus  (the) son-of-Phradmon. He indeed
Brpaney  imnovg plyade, 8¢ 76 psvacTpepdévey,

was-turning (his) horses  for-flight, but he having-turned,
miatey  8bpv v pevadpéve, ueaonyvs
(Diomede) fixed (his) spear in (his) back, between

Suwv, & EAaooey dia orndecpw: &
(his) shoulders, and drove (it) tbrough (his) breast ; and

dome &6 dybov, 8  webye dpdbnoe én’
he-fell from (his) chariot, and (his) arms rattled on
9~
avTQ.
260]

Aé péva w0y CAvpeidou, "Ayapbuvev xal
And after  him (the) sons-of Atreus, Agamemnon and
Mevédaog® & éni oloe Alavreg, Emepévol
Menelaus; and after these (the) Ajaces, clad-in
Oodpry dAxny* & éni volow ‘ldoueveds xai
impetuous courage; and after these Idomeneus and (the)
omdov "Idouevitos, Mnpiévng, drdrarros dvdpe:-
armour-bearer of-Idomeneus, Meriones, equal to-man-
pévry "Ewvadip® & éni woioe Edpimvios,
slaughtering ~ Mars;  and after these urypylus, (the)
3 1 (3 s 7 -~ ) ¥
dydadg vids *Evoipovog. Tedxpog & #ASs
265] ill?:striou son of-Eusemon. Teucaeo; indeed came

gvatog, TITAIVOY naAivrova Téfa § &p'
(the) uinth, stretching (his) bent bow: and then
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oty vmd  oaxet Tedauovddao Alavros. “Evd

stood under (the) shield  of-Telamonian Ajax. Then
Alag uév Dmebépepev  odxog* avvap Sye

Ajax indeed moved- anda (the) shield; but he (the)
fpos  manTivag, énel &p dicTevoag

bero, baving-looked-round, when then having-discharged-an-arrow

LU év ouirgp PBebinxe, o uév [270

at-any-one in (the) orowd he-had-struck (him), heindeed

neooy add SAecoey 7o Gvuov,
(tho wounied man) falling there Jlost from (his) soul,
avrdap 6 iov adr,
[lost his life,] but © he (Teucer) going again (back), like-as (a)
nals e unvépa, dvoxev glg Alavd’*
ohild to (its) mother, (and) sheltered (himself) by Ajax;
o & xpimraoxe uw Pasvg oduxei.

he indeed covered him *with (his) 'splendid shield.

» ’ ~ 3 4
Evra iva mpérov fo.x.;:} auvuwy
Then what-one first of (the) 'Trojans 'did blameless

Tedxpos &de; ‘Opoidoyov uév mpiTa, xal 'O(g)-

Teucer slay ? Orsilochus indeed first, and

pevov 78 ‘Oderéorny, Te Aaivopd e [275

menus and Ophelestes, and Dsetor and

Xpouiov xai dvrideov Avrodpdvrny, xai *Auondova
Chromius  and godlike Lycophontes, and Amopaon

HoAvauuovidny xai MeAdvinnov. (Tldvrag
(the) son-of-Polymmon and  Melanippus. (Al _ (these)

énagovrépovs TEARGE novAvboreipy  xSovi.)

one-after-the-other he-laid-near 'on (the) 'many-nourishing earth )
Aé CAyapéuvov dval dvdpdv yndnoev idow
But Agamemnon (the) king of-men rejoiced seeing

Tov OAéxovta  PdAayyag Tpdov dno
him  destroying (the) pbalanxes ‘of (the) ‘Trojans with = (his)

pomf nfov T6kov: & idv oT map’ am'o;, [280

bow;  and going he-stood near

xai feme  uddov npo; uw:

and he-spoke (a) word him :
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“Tedxpe, Pidn xePpaln, TeAaudvee,
¢ 0-Teucer, beloved head, [beloved one,] son-of-Telamon,
xoipave Aadv, BdAX obrwg, ai xév T
ruler ‘of (the) 'people, shoot thus, if indeed at-all

yévmau Pduwg Aavaoiol e 0@ maTpl Teda-
you-would-be (a) light ‘to ;the) ‘Greeks and to-your father Tela-

udvy, 8 Erpede @ évra  TUTSOV, xai xouicoaTc
mon, who ‘brought you *'up being (a) little-one, and took-oare-of

oc i @ oixp, mep ébvra védov: xai Tov,
you in  his palace, though being illegitimate; and  him,
285] éovra TNAGY, émibnoov EixAsing.

(thongh) being  far-distant, do-you-exalt with-glory

A’ éyo ée Ipem ooi, &g xai EoTaw TETEAEOUEVOY *
And I declare to-you, as even it-will be-accomplished ;

of xév alyioyos Zevs Te xai "Adivy ddy ot
if indeed smgis-bearing Jove and alse  Minerva shall- gmnt me

dkarandfow  ébxTiyevov mrodisdpov ‘IAiov,

to-sack (the) well-built oity of-Ilium, (that)
’ /e 3
npm'(.) o, uev’ éué, Onow obriov év
to-you, after myself, I-will-place (an) ho:)exerable-mward in
290] xepi, % Tpinod’, 7 o nnovs
(your) hands, either (a) trlpod or two horses
Sxeopw adroiow, mé  yvvaly', #§ xév
‘with (the) chanot for-them, or (a) woman, who may
3 ’ »
sigavabaivo.  ouov Aéyos ToL.
asoend (the) same bed with-you.”
Aé Tov ayvyt.w Tevxpog amyecﬁéysvog 7!")0
But him blameless Teucer answering

epdvee:  “Kidiore ‘ATpeidy, Ti Orpivers e,
dressed : ¢ Most-glorious son-of-Atreus, why do-you-urge-on me,

xai atToy onevdovro; Mév  ob madouau Tou,
even myself hastening? ‘I indeed ['donot ‘'cease to-you,

re 8an dvvaug mdpeoTiv-
[do mot loiter,] [ut-least (with) what strength is-present; [but do
295] ar é od

my best, according to my strength;] but from where
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d0dued avrovs mpori Ihov, éx Tob © &y
we-have-driven them towards Tlium, from - that (time) truly

dvaipo &vdpag dedeyuévog T6Eoio0
I-slay men having-received (them) ‘with (my) ‘arrows;
Tpoénxa. OxTO TAVVYADYWag OLaTOVS,
I.'have indeed 'discharged eight long-pointed arrows,
3¢ mdvveg mixSev v ypoi dpmdbov ailnov:
and all have-been-fixed in (the) bodies of-warlike youths ;
d¢  dlvauaw ov Laréew TodTOV Zwom'ﬁga
but I-can not strike this rabid
;9
xovva.
dog.”

"H pa, xal loddev &Adov oiordy [300
He-said then, and he-shot another aIToW
3 1 ~ 3 4 (-4 \
dno  vevpripw dvtixpd “Exvopos, 8¢ OGvuds
from (the) string  right-against Heetor, and (his) mind
teto Baréerw & Kai uév 7ob P dpduapd’
desired to-strike him. And indeed him then he-missed ;
o 0 PBdaev ¢ xava o7Hdos  dud-
he indeed struck ‘with (an) 'arrow in (the) breast (the) blame-
ova Lopyvdiova, ébv viov TIlpduow: by
ess orgythion, (the) brave  son of-Priam ; bim

unrnp, xaAn Kaomidvepa, Séuas elxvia
then (his) mother, (the) beautiful Castianira, in-person  like-to

Octiow, omuopévy € AlodunSev, Téxe. [305
(a) goddess, being-wedded from JZsyma, brought-forth,
A & pmxov Bdrey xdpy ivépace, #v v
And as (a) poppy throws (its) head on-one-side, which in
xing  PBpdoubvy  xapn@ TE  eapwiiow
(the) garden is-weighed-down  by-fruit and vernal
voTigo® &g xdpn Auvoe Evépace Bopurdéy
moistures;  thus (his) head  inclined to-ome-side presscd-down
TRANKL.
by (the) ‘helmet.
Aé Tedxpog laAdev &Adov dioTdv dmo
But Teucer discharged another arrow from (his)
80
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vevpiipww dvrixpd °Exvopog, 8¢ Oy,
310] string ﬂght-ugn‘i’nst Hector, ’ and (his) mind

tevo Paréeww £ AN 8ye xai v6 Guapre:
desired to-strike  him. But e even then missed (him)

yap "AnéAAey mapéodmArey* ard’ Ldre
for

Apollo ‘warded  (it) ‘off; but he-struck 'in (the)
o705, Mapd  upalféy, *Apyentéicuov, 6
‘breast, near (the) pap, Archeptolemus, (the) bold

nwoxna “Exvopos, iéusvov nédeubvde: & Hpune
charioteer of-Hector, rushing into-battle; and he-fell
é oxbav, 8 ol dximodes immo tmepdnoar
from (the) ohariot, and the swift-footed horses started-back ;
& atd e Joxn we uévos Tod
315] but there  both (the) lo& and strength of-him
A0dn. A’ alvég Gyos mixace Ppévag
were-dissolved. But dreadful grief covered (the) mind
*Exvopa nvbyowo’ Tov uév s’ elace,
(of) Heotor (for his) charioteer; him indeed then he-left,
‘ 3 4 [3 ’ ol 3 4
xai 7ep Ay vousvés évalpov: & éxéAcvosy
even thougfl’: xgriev[::y *for (his) 'oompa‘::i)on; and he-ordered
ddeApedy Kebpibvmy,  ébvra dyyis, éAely
(his) brother Cebriones, (he) being near, to-take (the)
wi nnov: & 6 &  dxodoag ovx
reins ‘of (the) ‘horses; and he therefore having-heard 'did not
320] anidnoev. A avrdg 06pe éx
‘disobey. But (Hector) himself leaped from (the)
naudavbovros digpoto xoual, layov ousp-
all-shining chariot ‘to (the) ‘ground, vociferating dread-
dadréa* & o Adbe  yepuddiov xewpit 08

fully; but he took (a) stone 'in (his) ‘hand; and

7 Vg Tedxpov, 8¢ Bvuodg  dvdyye
went right-onward-against Teucer, and (his) mind ordered
i Baréew. "Hroo uév 6 éEeldevo

him to-strike (him). Then indeed he (Teucer) took-out (a)

muxpdy  dioToV Mévpng, ¢ Onxe émi

bitter arrow ‘from (his) ‘quiver, and placed (it) on (the)
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vevpii© & ad x0pvSaiodog
string ; but again (on the other side the) helmetquiokly-monng
Bxvop 0w, épborra  ad  Quow,
Hector bhim, drawing back-again (the bow) against (the)shoulder,
8 xAnls dmobpye. e avyéva [825
where (the) collar-bone separates  as-well (the) neck

Te 0THdd, & d071 paloTa xaipy* 'fﬂ
and breast, and (which) is (a) most fatal-spot; (him)
uadra éni ol T
having-desired (and direoted) against him (Heotor) in-that (spot) *he (Hee-
Baey oxpubevry Aidp* O¢
tor) ‘hit  ‘with (a) ‘rugged stone ; and he-broke (the bow-)
I4 L4 \ 3 .\ -~
vey, o, O¢ xelp vdpaxnoe éni  xapng:
ltrin‘g»?vfor-hlm, and (his) han beon:o?benumbed at (the) wrist ;

gpLmdy 7vv£ ory, O¢ T6kov Exmeoe

alling ‘on (his) 'knees he-stood, and (his) bow fell

oi apbs. A’ Alag  olx duéAnoe
for-him (the) zhaggs But Ajax ‘'did not #'negleet [330

neabrrog xa0ryvnTow, dAAG Béwy mepiby,
(kis) fallen brother, but ranning-up he-protected (him),

xai dudexdAvfe Odxog oi. Towv uév Ened
and stretched-'around (his) shield ‘before him. Him indeed coming-up

O épinpes  évalpor, MnxoTels,  mdig

-~

(his) two dear companions, Mecisteus, (the) son

*Exiow, xai diog *AAdoTwp ¢sp£fmv orevdyovra

of-Echius, and mnoble Aluwr, carried groaning
a &7 Aadupds Vias.

ﬁ?v';ley to (the) 4 hol‘li(’)wpa ships.

A &y adrg COMdumo  Gpdev év 335

But back again ‘did Olympian (Jove) ‘rouse

uévos  Tpdecow, & of Ooav Axouoﬁg
strength (the) jans, and they drove-back (the) Greeks
g Badeins vdppowo® & “Extop xie
right-onward ‘to (the) ‘deep diteh ; but Heotor went

év npdrowt, PAsueaivov odével. A g dre
among (tbe) first, looking-grim  in-might. And as when
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tlis 7 xbov, TETMOIDNG TayéedoL moaiv,
some indeed dog, having-relied-on (his) swift feet,

antnrae xaTérucde lypiov ovés %E AéovTog,
fastens-on behind (tos) wild boar or lion,

34071 7 ioyia Te fyAovrols, Te doxeves
both (to the) haunch and  buttocks, and marks (him)

éMaoduevov* &g “Bxrop Smale xapnroubovrag

turning ; thus Hector followed-after (the) long-baired
9 \ ] 3 ’ 3 ’ L4
Ayawodg, cigv dnoxveivoy  dmiovazov: & ol
Greeks, always killing (the) hindmost;  and they

épébovro. Avvap énei, Pevyoves,
(the Greeks) fled. But after ‘they, flecing,

noav & we  oxblomag xai  Tdppov, O¢
'had-passed through both (the) stakes and (the) ditoh, and
moAAoi Oduev VMo  yepoiv Tedov, of uév
many subdued by (the) hands ‘of (the) ‘Trojans, those indeed

o upbvovres mapa  wquoiv  épnTiovTo
345] truly l:fmnining at (the) ships wfr?—mtn.inod:

7e  xexAduevor dAAAow0l, xal dvioyovres
and having-exhorted one-another, and lifting (their)

xelpas ndor  Oeoiow, evyeréwrto Exagvog

hands to-all (the) gods, they-prayed each ‘with (a)
axr’. A’ "Exvop, Eyov Suuara T

{it:?d’ (voice). But lleo:))x‘-,)’ bnxving (the) yfye of-gg-

ot N0¢ oAotdot “A Luirte tc'tg(.xpa'

z:m and of-man-slaying ms ’ alu¢drovo‘-)ronn about
xaAAiTpuyas Crmovs.

(his) beautiful-maned horses.

350] Aé Toig Asvxdrevog:  Gea

But these (the Greeks, the) white-armed goddess

o H ~ 9 a7 J ¥ 4

Hpn 180b0’ éAénoe, & alda mpognida mrepberra

Jnm!m seeing  pitied, ’snd immediately she-addressed Pd:lnged

fnea *ASnvainy:

words to-Minerva:

“TQO nbémo, véxos alybyow Addg VG

“0 gods,  daughter of-mgis-bearing Jove ‘shall we
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ovxéTy xexadnodusy  dAAvuévev Aavaiv, e
vo-longer have-cared-for (the)  perishing Grecks, thoug]
VOTATIOY; 0F O xev AvamARcavTeg xXaxdv olvov,
in-extremity ? who truly may be-fulfilling evil fate,

Srwvral pony évds avdpds 8¢ 6 [356

(and) perish 'by (the) ‘impetus of-one  man; and this

*Exvop Ilpauidng paivera ovxéT dvexvig,
Heotor (the) son-of-Priam  rages (in & manner) no-longer  tolerable,

xai & Eopye moAda xaxa.”
and truly has-done many evils.”
Tov & adre  ylavxdmg Oza "Admpm

Her indeed again (the) blue-eyed goddess Minerva ad-
éecte: “Kal advés ye Abny 7

dressed : “And  this-one at-least ‘would most-certainly indeed

dAéoeie  upévog  Ouudy PSlusvog vmd  yepoiv
‘have-lost (his) strength (and) life destroyed by (the) ands

‘Apyeiov év  maTpide yain: dAX ovyog

‘of (the) ‘Greeks in (his) father land ; but

o iveTau olx dyadyo i

fnth:rrnp Fa 'with no Zmnd’n ¢PE , [360
G xéA0g aisv AT, dreposls Eudv pevéov:
eruxel, ’ ever unjnnpt?s, (a) counteractor ofyl(:y l‘ efforts ;
ovdé pbwmrar T TGV, é

nor does-he-remember any (thing) of-these (my services), that I-'have

ol udia 7OAAdxis Odeoxov  vidv Tepbuevov
for-him very often ‘preserved (his) son oppressed

vV déSiwv Edpvadiog.
by (the) labours of-Kurysteus, (which he imposed on him, Heroules)

"Hroo 6 wév xAaieoxe npog ovparéy’  avTdp

Truly he indeed wept heaven ; but
3 \ 3. 9

Zevg Wm é an’  ovparvédev

Jove m‘:s from P(l heaven [365

énadebnoovoay T@. Tap e éyo 78 wdde

being-about-to-help him, For ir I had-known thit

fvi  mevxadiuyow peoi, e Dt ’

in (my) pmdm{‘:y w ? when me-uﬁwmy[::lf
80e
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el mvAdprao 'Aidao, &Eovra éE ° ]!)éb’wg xiva
to (the) strong-gated Hades, bringing from bus (the) dog

otvyepod "Aidao,  &v otx Vmebépuye  aina

of-hateful Hades, ‘he would not 'Iuvomped (the) deep
{)eeSpa Srvyds Ddatog. Aé viv v orvyée
of- B'.yghn water. Bat now indeed  he-hates

870] dué, & ébpvoe  Povddg Obridos, %
me, and prefers (the) wishes of-Thetis, who

Exvooe  yovvat' oi, xai EAAabe  ‘yeveiov

kissed (the) knees to-him, and took (his) beard ‘in (her)
etpl, Aigdouévy  TiuRcaL TTOAITOpSov Ay AT,

%mp ? bemol(llng (him) toglonour oity-destroying x Achilles.

Mar Eorau, & & adre ¢in
In-truth there-will-be (a time), when ‘he will again ' (me his)
pidy Travxdmda. AAMAa oV viv uév
dear Blue-eyed (Minerva). But *do you now indeed
STéVTVUE VYOIV y(ovvxa.g mnovg, 6(})19 E}’(a),
tharness for-us (the) solid-hoofed horses, whil

3 86 iyd Awg, &
375] gﬂzz-o:)gzd (the) pdlﬁev ogn,g/m-&frl:g Jo?es,, m:;

Bupr& o é nbieuov, Sppa Wouas, &  naig

arm-my: for War, that I-mny -see, if (the) son

Hpiduoco, xovaawZ,og *Extap, yndioe v,

of- y (the) helmet-quickly-moving Hector, will-rejoieo at-us,
nﬁ@avewa dva  yedipag nTOAEUOW"
I-having-appeared Jon (the) bndga of-war [on the open
H xai 7 Tpdwy xopéa
spaces of battle]. Certainly even some-one ‘of (the) ‘Trojans will-satiate

xvas 70 olovovg nug xal dapxsom,
(tho) dogs and  birds ‘with (his) ‘fat and flesh,

880] neooy  dmi ol *Ayaiv.”
baving-fallen at (the) ships ‘of (the) ‘Greeks.”
Qs Epat’* ovdé Acvxdaevos Gea “Hpm
Thus she-sald; nor ‘'did (the) white-armed goddess Juno
d‘ﬁaynae. ‘H uév, “Hpm, npéoba Oca,

(her). She indeed, Juno, (the) venerable goddess,
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BvyaTy ueyaiow Kpdvow, émouyouévn, Evrver
daughter ~ ‘of (the) ‘great turn,  approaching, harnessed
xpvodunvxas inmovs® avrap "Adnvain,

(the) golden-frontletted horses ; but Minerva (the)

xovpn  alybyoro  Abs, xavéyevev usv én
daughter of-segis-bearing  Jove, let-fall indeed on {the)
obdet naTpos favdy  mowxidov [385
pavement ‘of (her) ‘father  (her) beautifal variegated
néndov, & alTn mowdato xal xdue
robe, which therefore ‘she herself ‘had-made and laboured
spoiv. A’ n évddoa TV vede-
'with (her) ‘hands.  But she having-put-on (the) coat - of-mail of-cloud-
Anyepérao A, Ompmasfro TeVYEOw &g Baxpvdeva
compdﬁng Jove, with-armour for
nAepor. Aé Broero &  PAbyea Syca
war. And she-mounted into (her) flaming  ochariot ‘on (her)

mooi* 8¢ Adfero  BpdY, ubya, O’Ttﬁapév [390

feet; and lhe-took (her) ponderous, large,

¢ oL OT " avdpd
Byxos, ¢ dduvnou tasm vdpiv,

spear, with-which she-subdues (the) ran men,

Toloiy  TE 06 puonds, xoTéaoETau.
with-whom indeed *she, daughter-of-a-mighty-father, (may be) ‘enraged.

o pdorey. Gods émeuaier’ &
Juno indeed 'with (the) 'whip speedily urged-on then (the,
3  mhAau odpavod, &  “Qoar Exov,
horses ; and (the) gates of-heaven, which (the) Hours had,

ubxoy avréuaTar, THg éruzé-
[guarded,] grated (opening) spontaneously, to-whom (the Hours) are-en-
Tpanvas  uéyas ovpaves e OdAvumog, uév
trusted (tho)yg?:at he‘:?en and Olympus, ? n.n:{[:fth

dvaxAlvar  mvrwvor vépos 70 Emidelvad. [396
to-open (the) dense oloud and  to-close (it).

Pa dua 7 Eyov xevTpyvextag
Then through this (way) Jthey-held [directed] (the) goaded
innovs  avTdov.
horses of-them.
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Aé maTnp Levs énel e “Idndev,

But father  Jove when he-beheld (them) from-Ida, 'was therefore
alvis ydoar * drpuve 8  ypvobmrepov Ipw
grievously enraged; he-roused-up indeed (the) golden-winged

dyyeAéovoar*
to-announce (his message):

“Bdox i, Taycia IP&, Tpéne ndrw,
“Go before, swift Iris, turn (them) back,

nd Ea Boyead &vonyv:  ya oV

4 00] ‘:or suffer (them) P%)-go against (me) ;,,fm-P we-'shall not

xadd  ovvowbueda nrédeudde. Tap 8 éepto,

advantageously *come-together in-battle. For 8o  I-speak,

xai 760 ¥oval Tevedsouévov' yviow uév ooy
and this shall-be accomplished ; I-will-lame indeed for-them

dnéag tmmovs VP Gpuaow: 8 PBarée
(the) swift horses under (their) chariot; and I-will-throw

avTag éx digpov, 7é xar’ &fe Gpuara*
them from (the) chanot., and break (the) chariot ;

ovdé eg dexdrovs mepireAdouévovs éviavTods xev

nor ten revolving years shall

405] énalSncecSov e’y @ xepavvis

you-be-healed (of the) wounds, which (the) thander

xev yo..  “Ogpa Travxdrug eldq
may nflict. Thut Blue-eyed (Minerva) may-know,
o7’ &v udynrou @ matpi. A’ “Hpy
when 'she may ‘be-fighting *with her father. But with-Juno
obr. Téoov veusoifopas, oldé  yoAoduau
I.'am not 80 ‘indignant, nor (so) angry ;
ap alel. ey évxdday po, T
for 'she always ‘is. tomed to. teract me, (in) what
v0%700.”
I-may-intend.”

Qg ipa’ Tlpg §  deAdbmos  dpro  dyye-

Thus he-said ; Im indeed swift-as-the-storm hastened to-deliver-

410] AMbovoa: 8¢ (% xav’ "Idaiov bpéaw

the-message; and went down-from (the) Idean mountine
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i poxpov “OAvumov. A’ dvrouévy
to (the) great Olympus. And she-met  (them) ‘at (the)
npdTYOY  TOAYOL noAvnTiyov OvAvumoLo,
fivat gates  ‘of (the) 'many-valleyed Olympus,
xaTépvxe 0 op  évvenme uvdoy
(and) detained (them); and to-them she-announced (the) word
Awg*
from-Jove :
“TI7 péuatov; T Nop évi oLy
“ Whither do-you-desire (to go)? Why *does (the) heart in  your
Ppeci paiveTou; Kpovidns  ovx Edq
breasts rage? (The) son-of-Saturn 'does not ‘allow (you)
3 4 ] ’ \
énauvvéusy °Apycioow. Tap &de
to-aid# e (the) reeks. ForP thus ‘has (the) [415
nals Kpbvov vimeidnoe, el nep Tedée,  yvuboew
son  of-Saturn ‘threatened, if indeed he-accomplishes (it), to-lame
uev opity  dxéag tnmovs VP w, O
indeed for-them (the) swift horses  under (their) chariot, and
Baréewy avrag éx digpov, Te¢ xav &kew
I-will-throw them from (the) chariot, and break (the)
dpuata* ovdé & dexdrovs mepiTeAldouévovg
chariot ; nor in ten revolving

éviavrovs xev AnaAdnoecSov txe, &
years shall you-be-healed  (of the) wounds, which (the)

xepavvls xev udpnryo.: 3¢ TMavxdmug

thu‘x)\gor may & mﬂic};zo thfta (you) Blue-eyed (Minerva)
It~ 9 -~ 1

eldng, & &v udynu 0¢ maTpl.
may‘!lkx:ow, when (you) may-be #ﬂg%ﬁng with-your fn.ﬂ?or. [420
A’ “Hpy obtt Téoov weueoileTau, ovOE
But with-Juno I-'am not 80 dignant, nor (sc'
xorobTar* ydp  alel Edev dvxAdv o,
angry; for' 'she always ‘is-acoustomed to-counteract me, (in)
877 voroy. °AAda ovy, aivordry,

what I-may-intend. But you, most-fear-inspiring, (inselont ud)
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3 ’ 4
d00cés xvov, &l dvebv ye  ToMwioEg delpas
audacious  dog, if really at-least you-should-dare to-raise

neddpioy Eyyos Gvra Awg.”

(your) mighty spear against Jove.”
‘H usv & oxéa  médag “lpig
425] She indeed tiihfn: (the) swift (of) foot gnn:
gsinove’ &g, dnébn. Avvap “Hpn Eemev puidov
having-said thus, departed. But Juno  spoke (a)  word
upog *Adnvainy
Minerva:

“YQ) mbmoi, Téxos alyibyowo Aidg €
“0 gods, ? daughter of- m’g’il-bzenmg Jovo,, 5)/0’9’

ovxét € voiv modeuiley &vva Awg
‘can no-longer ‘permit (that) we should-fight against Jove
fvexa Bpordv. Tov udy  &Adog dmodSicdw,
on-account of-mortals.  Of-them indeed 'let one *perish,

o &Arog  PBudre, & xe TOym: O

and ‘let another ‘live, whoever (it) may happen (to); [but

430] xewog, ¢ véoy Ta a évi Ouug,
he, tating-on those (things) which (are) in (his) soul,
duxaléve Tpwoi 7e xai

[but he, taking his own counsel,] adjudges 'to (the) ‘Trojans and also

Aavaoicl, g Emewxég.”
‘to (the) 'Greeks, as (is)  fitting.”

Qs &pa Povioaca Tpine MAMY  pdvvyas
Thus tben having-said she-turned back (the) solid-hcofed

tnmovs. A "Qpau uév Aoav THow  xaAdi-

horses. And (the) Hours indeed unyoked for-them (the) faire
Tpixas nmovs® xai pév xavédnoav Tovg én’
maned horses ; and indeed bound them to (the)

435] ayb’poamm xdnyow* & Bdvay  Gpuata

mangers: and inclined (the) ~chariots

npds  maudavéovra dvdma & adral xddifov
against (the) all-resplendent walls; but they Y]
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piy® &A%owo Oeoiow émi ypuotorowy xAouolot,
mixed 'with (the) ‘other gods  on golden couches,
veTiquévar Pidov %Top.
sad in-their  heart.

Aé  mavnp Zevg ddioxe  dbvpoyov apua
But (then) father Jupiter drove (his) beautiful-wheeled chariot
xal tnmovg 1ndev ObAvunibvde, & éEixevo

and  horses  from-Ida to-Olympus, and ocame  ‘to {the)

Boxovg Oedv. Aé xai 7§ usv [440
‘seats  ‘of (the) 'gods. But also for-him indeed (the)

xAvrdg “Evvooiyaiog Avioe innovg, &
{llustrious Earth-shaker  (Neptune) loosened (the) horses, and
Tide &puara éni  dubuuolo, neTdocag

he-placed (the) chariot on (its)  supports, having-spread

XATA A7, A’ adrog  evpvona

about (ita) linen (cover). But  he (the) far-seeing (and loud-
Zevg &evo émi  xpvoeov Opbvov, 8¢

sounding) Jove sat on (his) golden throne, and (the)

péyas *OAvumnog meAetiler’ Imo Mool TEH.

great Olympus  was-shaken under [J(the) feet to-him [his feet].

A’ al olau "Admvain v xai “Hpn #odnv dugis

But they alone  Minerva and also Juno  sat apart

Awg, ovdé 1?ogs¢(.'wsov T w
’
(from) Jove, neither did-they-say  any (thing) toﬁxim, [445
ovd épforro: adrdp o Eyve évi fow Ppeoi,
nor  question (him);  but he knew in  his mind,

Te Pdvnoev’
and  said:

“Tipd  odro TeTinodov, "Admvaly e xnl
“Why ‘are you *sad, Minerva, and also
‘Hpm; Mév oV xdustédy S ye En
Juno? Indeed you-'have not ‘laboured long at-least in
xvdavelpy pbyy 6AAToar  Tpdag, Tolow

glorious battle to-destroy (the) Trojans, against-whom

8de  alwdy wbrov. Tldvias, S0 [450

you-have-taken griovous resentment.  Altogether, as-'many
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Ocoi €l v OAdume, &v oV Tpéleway ye,

gods as are in Olympus, could not turn

oloy . dubv uévog, xai %l peg &.a.n-
such lt—lent (is) my strength, and (such are my) unap-
ToL. Ad mpiv mep Tpbuog EAabe
proachably (strong). But before indeed trembling  seized (the)
Paidiua yvla oPiiv, TE mpiv idéev
lllnnrlou imbs of-you, and before (ever that) you-saw
néreuby, e %fya moAéuod.  Tap
battle, and (the) ardnons in-battle. For

Ode 8kepbo,  xai T60e Eovaw  TeTeAcouévov*
[ I-tell (you), and this will-be (an) accomplished (thing);

monyévre XEPAVVY, &y odx ixeadov &Y
stricken (by my) thunder, ‘you would not ‘have-returned back

455] s¢ vys*rspmu oxéov & “OAvumov, &' éoviv

chariots to Olympus, where  are
&dog aSavafmv.
(the) seats ‘of (the) ‘immortals.”
Qs 2y ai & "Adpain v xai H
Thus he-said: they indeed Minerva and also June

inéuvkayv: aly Hodmy mnola, 8 uerbodSmy

murmured ; they sat close-together, and were-devising
x0X0% Tedeoow.  *Admain Ao Ay dxéev,
evils ‘for (the) 'Trojans, Minerva indeed was silent,
oVdé Elme T, oxvlouévn naTpl Ad,

nor did-she-say any (thing), being-incensed *with (her) ‘father  Jove,

& g y6Aog Hpet w &

460] and do:gld xngo poefeuion (of ) I‘;er, but

‘Hpn  odx Eyade 62.011 07705, dAAa

Juno  'did not ‘contain (her) wnt.h ‘in (her) ‘breast, but
i

dressed  (him):
“ Alvérate Kpovidn, molov pidor wov
«Most-dred  son- of Saturn, whnt—kind-of word (is) this (which)

Eeuneg ! Kai e w  nuels Wuev, & 7o
you-have-said! And well now ‘do we 'know, that your
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319évog  olx émewetéy: dAN Eumng Shoupbued’
power (i) not easily-overcome; but nevertheless we-bewail
alyunvdov Aavaiv, ol xev & SAovTal [465
(the)  warlike Greeks, who may indeed perish
avanAncarreg xaxov oizov. (CAAX fTol
fulfilling (their) evil fate, (But  truly we-'will
(wv dpebbueda  modéuov, & 6V xelevew:
ndeed ‘keep-off from-war, if you command (it);
& modSmodueda  Bovany *Apyeiog, g
but we-will-suggest counsel to (the) ‘Greeks, which

b

omioet, 0§ MAVTES wn 8Aevrau, Teoio
may-aid (them), so-that  all 'may not ‘perish, you
odvacauévow.)”
boing-ennl;fd.)” )
Aé Ty vsq’slnyspefa Aevg amys«ﬁéysvog

But  her oloud-compelling Jove answering

:?ogecpn' “Kal ot o, Podmg méT-
: “ And to-morrow-morning certainly, O-large-eyed vener-

via “Hpn, aix’ é3éAney’, &lear udAdov

able Jug?,’ if you-z'fgn, ,you-will-m (the) very [470

mepuevia Kpoviova 0AMIwra  movAddy oTpavov
powerful son-of-Saturn  destroying (the) great army

alynvdwv *Apyeiwov. Tap  86pwog “Exrwp

‘of (t.ho) wu'hko reeks. For (the) powerful Hector

?w anomvae-mc noAéov, Tply Spdau

will not be from-war, before (that he shall) arouse

nape  vadd nosta Mnieiova. (T@ FAraz.,
at (the) ships (the) swift-footed son-of-Peleus. (On-that day,
o7’ &v payovraw uév én vuvyol, év
when ‘they may ‘'be-fighting indeed at (the) stern-of-the-ships, in

aivoTdT  OTEive, TEp Hafrpdxzow [475
(») most’dmdfnlly narrow-pass, for Patroclus

ne06vT0g.) I‘ap 3 éot Oéopazov: & é{m , ovx

fallen.) thus it-is decreed;  but

dAeyilo oéSev wouévng, ovd & xe  boqou

‘eare-for ing-angry, mnot if 'you should ‘ge
81
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Ta  velaTa mzpafm yaing xal 7WOVTOLW, o

to-the uttermost of-land  and of-sea,  where
480] lanzwds 3¢ 7 K vog Huevor, ovte

Japetus indeed and-also sitting, ‘were neither
vépmovy’ avy@s Heiumo vmepiovog, obT

'delighted ‘with (the) 'splendour (of the) Sun journeying-on-high, nor

dvéyowsi, 8 Te Badvs Tdprapos duis*

with (the) ‘winds, but indeed deep Tartarus (is) all-around ;

odd Ay dieubvn dudixman B e ov
not—indoo? if wm«{:rlng yo[nl-?;mnld-go there ; gy{lny *do not

(i?\.éya osv oxviouévng, émel oV &Ado

you being-enraged, since (thereis) no other (thing)

20T céo.”
more-impudent (t.lmn) you.”

Qs pdvor & AevxdiAevos “Hpm mposédm 'rov

Thus he-said; but white-armed Juno answered

485] obri. Aé  Aaumpdv ¢dog r’:si\iow

not. And (the) bright light ‘of (the) 'sun
e’ dv  "Quearvy, Exov uédouvov vixva émi
fell in (the) Ocean, drawing dark night  over

’ \ 9

Geldopov & v. Pdog v udv

an Sk A o e WL
37 k] AJ
déxovey Tewoiv* avrap  *Ayouols épebevin,
unwilling ‘to (the) 'Trojans ; but  'to (the) 'Gmh gloomy,

TpiAdioTog WE énnAvde doacin.
much-desired  night came-on grateful.

Aé paidios °Extop adre movjoavo dyopny

But  illustrious Heotor afterwards formed (a) couneil

Todwy, dvayov véade
490] ‘of (the) * rojanl,, huix?"-lod (them) lpll? 'from (the)
vedv éml  dumevt. motaud, év D
‘ships  at (the) eddying river, in (a) clear  (space),

D o xopos Siepaivero vexbow.
[where indeed (the) plwo appeared (among the) dead-bodies

A dmobavreg ém
[where the place was clear of dead bodies]. But  alighting on
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xdova 8 tnnwv, &xovoy uvSw,
(the) ground from (their) horses, they-listened ‘to (the) ‘speech,

Tév f ‘Extop ¢idog Ai dydpeve* & év
which then Hoctor beloved by-Jove spoke; bat in (his)

&e?u ipa ho_hd (.)nyog fvdexdmnyv: 8¢ mapoide

spear (of ) eleven-cubits; and before

Adumesro  yadxeln alyun dovpo [495

{him) |hone (the) bragzen point ‘of (the) 'spear,
3%  xpioeos mipxng Oée mepi- 8y’ éperoauevog

and (s) golden ran round (it); he leaning-on

7@, Mpognida nrepbevra émea’

this, spoke nged words :

“KéxAvré uev, 1;€:.)eg xal Ad rg&woc 70 éni-

“ Hear me, jans and anians  and al-

xovpol® Epdunv viv, 0Aésag mavTas  viag
lies; I-said  now (that), hnving-dutxoyed all (the) ships
T xal *Ayawvs, dmovoorvoswy &Y mpoti
and also (all the) Greeks, I-would-return back to
3 b4 3 \ ] 4
mveudecoay 1Ay dAda 7piv xvepog
wind‘yl Ilium; but ::eore (this) darkness [500

7Ade, 70 viv pdMova éodwos °Apyeiovs xai

came, which now principally  saved (the) Grecians  and (the)

viag éni Ppyulve  Oaddoons. °AAA oL viv

ships  on (the) edge ‘of (the) ‘sea. But truly now
uév neddueda psdaivy voxti, v époniodusoda
indeed let-us-obey dark night, and make-ready (our)

dbpma.* avdrap Mboad tnef  dyxéov  xaAliTpiyag
repasts; but loosen  from (the) chariots (your) beautiful-maned

umovg, 0 Bdader’ édadiy mapd opo & éx

and throw food before them; and from
1162, XQPTAAL dtaode Pbag xai
(the) oity qmcklng Ering Boxeng and [505
ipa  pida, & oivieode ucAigpova olvov, Te
large-good sheep, and procure sweet wine, and
oitov éx ueydpov, 8¢ Abyecde éni moAla

bread from (your) homes, and  gather besides muok
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fvda, & mavviyow péod’ dods, dpuyeveing,
wood, that all-night until aurora, producing-dawn,

’ (]
xalousy moAAe mvpd, 8¢ célag xy elg
we-may-burn many fires, ? and (the) splendour (thereof ) myq-lgo to

510] otpardy xal winws O vixTa
heaven ; and lest-perhaps during (the) night (the)

udovres *Axyaiol opricwvrar Pelyswy

long-haired Greeks might-attempt to-flee on
elpba vira faraoons. Mav %
(the) broad  back ‘of (the) 'sea. (That) ‘they truly ‘may not
domovdel Eendow ) émibaley  veGv*
without-care-and-toil (and) 'at (their) 'ease at-least ‘ascend (the) ships;
ai & 7 TOVTOY e xai mécoy
but (see to it) that some (one) of-these at-least ‘may even ‘brood-over
Bérog oixodi, BAnuevos % o, %

)
(a) wound at-home, wounded  either 'by (an) ‘arrow, or ‘by (a)

oEt:dsWt &y xet, EruSpioxwy mog* a xal
spear, (while) springing-on (his) ship; that even
515] 'rzg &Aog aTvyéqo ¢spsw mlv&axpvv
other may-dread
t

&pna §¢ innodauost Tpwoiv. Aé X]pUXEG
war against (the) hom-bmking rojsnl. And 'let (the) 'heralds

Pidee Ad  dyyeddbvrov dva &ov,

dear  to-Jove ‘proclaim through (the) oity,  (that the)
natdas mpodibas Te  ToAoxpoTdpovs yépovrag
yonthala‘s of-puberty  and (the) hoary-P:mple?o 4 Pgl d-men
Aéfaodar mepli  &ovv dmi  GeoduwrTov mipywr:
keep-watch  round (the) city  on (the) god-built towers ;

oé valxeg Onrdme éxdoTy
520] and ‘let (the) 720men, ’ (the) wenker-lepg ? each

fvi O XAOVTOY a np* §  Eov
lenv (tbolr) Fey‘:glo i ‘burn @ (a)l.l.tl.srzle ﬂm? and let-thm-b&:
71g Eunedog Puiaxy, (m Abyos elgéAdqoe  TbAw,

some strong guard, lest (a) brand might-enter (the)  oity,

Aady dnedvrov. QY Eore, upeyadsdvopes
{the) people being-absent. Thus  let-it-be, magnanimous
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Tpdes, @ dyopetno® 8¢ uddog, 0g uev
Trojans, as I-say; and 'let (the) speech, which (is) indeed
viv vyoi, EoTo epquévogt 8¢ wov
now (most) salutary, ‘be ‘spoken ; but (for) that (which
d 3 4 bl
notg d of)n)o'm e =
will be most expedient) 'in (the) 'morning I?:vi l-speak a[:xong [025

innodapors Tpdeoor.  Edpouow Aid v @

(the) horse-breaking rojans. I-pray to-Jove and alse
&Adowww Osolow, éAmbuevog éEeddav éSévde
'to (the) ‘other gods, hoping to-expel hence
x0vag Knpeaoipoprrovs. (0 K7peg
(those) dogs 'brought (here) ‘by-Evil-fate. (Whom (the) Evil-fates
Popéovar i psAavdov vniv.) CAAX wror éni
bring in black ships.) But indeed in
voxvi uadfouev nuéag avvodg: & [530
(the) night we-will-keep-watch-over us ourselves ; and

v dolo mpwi, OopmySévres  ovw Tedyeoy,

in (the) morning to-morrow, having-armed (ourselves) with  weapons,

éyeipouey OfVv dpna éni  ylagupiiow vnuoiv.

let-us-excite  sharp conflict at (the) hollow ships.
Elooua:, & 6, xpavepds Awundns,  Tvodeidng,
I-shall-know, if he, (the) powerful Diomede, (the) son-of-Tydeus,
xé dndosTal 73 v mpds  TElyog,
will *force (me) 'back from (the) ships to (our) walls,
% éyo, dydoas Tov xarxG, xev Pépuuo
or I, baving-slain him ‘with (the)

'brass, shall carry-away

pordevra Evapa. Adpov Hv dpeTny [636

(his) bloody spoils. To-morrow his valour
duacioeTau, e« peivy éudv émepybusvov
will-be-made-known, if ‘he shall 'withstand my advancing
Eygos: dAX diw xeloeTow oVTNDelg v

spear ; but I-think (that) he-will.lie = wounded among (the)
npdrowowy, O ToAées Evalpor  dGud’  avTov,
first, and many companions  around bim,
abpov &  dmbvrog neAtov. Tap al  éyow
w-morrow at (the) rising  (of the) sun. For would (that) I

31+
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eiqy &g dddvatos xal dynpaos mdvra

were 80 (oertain of being) immortal and free-from-old-age al!

Fuava, 8¢ Twiuny, O *AdSyvain xai *An6Aley

(my) days, and honoured, as Minerva and Apollo
[ 4 € /4 /4

Tier, &g . #0e nuépn  Péper

540] are-honoured, as (l :un certain that) this daymwill br‘i)fg

\ »
xaxov *Apyelowow.
evil *to (the) ‘Greeks.”

Qs “Exvop dydpev- 3%  Tpdeg xeAddnoav

Thus Heotor haranged (them); and (the) Trojans applauded-aloud
éni. A’ oi uév Avoav Wpdorrag trerovg

thereat.  And they indeed loosened (their) sweating horses
mo Svyod, 8¢ &roav {udvreoo. Exacvog
from (the) yoke, and they-bound (them) with-halters each

545] mp olow &puacw* & éx  mbAiwog

their chariots ; and from (the) city ‘they

xapmz}uymg &bavxo Pbéag xai P pirac ¥

quickly ‘brought oxen and large-good sheop; and
oivilovro ueAippova olvov, ve oitov éx

they-procured sweet wine, and bread from (their)
ueydpov, & éni Abyorto moAra Evda. [4A
homes, and besides they-collested much wood. And
Epdov adavarow: TeAnéocag ExaTéubag.
they-offered-up ‘to (the) ‘immortals perfect becatombs.

& dvepo pépov  mleiav xvicony éx  mediov
And (the) winds  carried (the) sweet savour from (the) plain

550] swm ovtpardy" 8 T udxapes  Oeoi

heaven; but of-this (the) blessed gods

ot daTéorro, otd éSs?Lov yap ipn "o,

'did not-at-all  ‘share, nor h; for eacred Ilium,
xai Tplayog, xal  Aadg H{pzayow, ttelu.),
and y and (the) people Priam, good-nz-tho ashen-han.

uad’ dnnydeto oPu.
iled-spear, 'were  very ‘bateful to-them,

A Ol, yeya ¢901)£OW8§, eum'o mwvxtot
But they, greatly elated, all-night
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éni  yeplpy mroAéuow® 8¢ moAAd mupd xaleTo
in  (the) ranks of-war; and many fires burned
opwor. A & 87 év ovpavg  &ov
for-them. @ And as when in heg?;n (the) at;’: [555
’ y 3 ’ 3 \ M /
Paiver’ dpupenta dupi  Pacumy oy, dre
appear  very-conspicuous about (the) lucid moon,  when
7 aidnp Endeto vivemos* (T mAoau
indeed (the) sether was without-wind; (and all (the)
oxomual,  xai dxpo. mpdoves, xal vdau,
out-look-places, and (the) highest summits, and groves,
éx Epavov: & ovpavédev &p'  Gomevos aidnp
appear; but from-heaven then (the) immense sother
omeppdyn,) 8¢ ndvra  &orpa 7 eideTou O
was-opened-downwards,) and all  (the) stars indeed are-seen; and
ve moWnY yé?nSs ofra  Téooa
indeed (the) shepherd rejoiced (in his) i: so-many (also)
Tpa PaiveTo ueonyv  vedv 7m0 podav [560
fires  appeared  between (the) ships and (the) streams
HdvSouo, Tpdwy xaiovroy T
of-Xanthus, (the) Trojans kindling (them) before Tium,
Xiad &p mvpd xaieto &y medipc 02 map
(A) thousand then fires burned  in (the) plain; and by

EXAOTQ  ElaTO MEVTHXOVTA, oc

each (one) sat fifty (men), ‘at (the) ‘light ‘of (the)
aidouévowo Tupds. A nmo dpeméuevor Asvndy
'blazing fire. And (their) horses eating white

xpl xal OAVpag, é6Tadreg ma’  Bpyeodw
b£ley and oaptzs ’ standing by (the) pzehgou,, [565

uipvov  ébdpovov H.
they-awaited beautiful-throned Aurora.
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